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  Korte inhoud


   


   


   


  Virgin River


   


  Dromen van vrijheid


  ROBYN CARR


   


  Omdat hij verlangt naar een nieuwe start vertrekt Clay Tahoma naar het noorden van Californië, waar hij in de dierenkliniek en stallen van zijn oude vriend Nate Jensen gaat werken. In Virgin River wordt hij door iedereen met open armen ontvangen… behalve door de mooie Lilly Yazhi.


   


  Deze kleine sterke vrouw intrigeert Clay in hoge mate. Hijzelf heeft de naam een paardenfluisteraar te zijn, en hij is bezig een getraumatiseerde jonge hengst te behandelen. Met zijn ervaring krijgt hij veel voor elkaar, maar wat Lilly in korte tijd als vanzelfsprekend met het paard bereikt, is onvoorstelbaar.


   


  Clay wil Lilly graag beter leren kennen, maar ze houdt hem op een afstand. Heeft ze misschien iets naars meegemaakt, of ziet ze hem gewoon niet zitten? Hij is vastbesloten uit te vinden wat er achter haar afwijzende houding zit en haar over te halen hem te vertrouwen. Zal de magie van Virgin River ook voor hem werken?


  Virgin River


   


   


   


  Robyn Carr schreef nog veel meer verhalen die zich afspelen in Virgin River. Hieronder vindt u een overzicht van alle titels.


   


  Virgin River 1e trilogie (deze titels zijn los én als bundel verkrijgbaar)


  Thuis in Virgin River


  Welkom in Virgin River


  Weerzien in Virgin River


   


  Kerst in Virgin River


   


  Virgin River 2e trilogie (deze titels zijn los én als bundel verkrijgbaar)


  Een nieuwe horizon


  Met de stroom mee


  Na de storm


   


  Een onverwacht kerstcadeau


   


  Virgin River 3e trilogie (deze titels zijn los én als bundel verkrijgbaar)


  Onbekende bestemming


  Met nieuw vertrouwen


  Een plek in de zon


   


  Virgin River 4e trilogie


  Dromen van vrijheid


  Uit de schaduw


  Tijd van belofte


  Hoofdstuk 1


   


   


   


  In het noorden van Californië reed Clay Tahoma over Highway 36 de bergen van Humboldt County in. Het was een smalle weg met vele haarspeldbochten. Volgens zijn navigatiesysteem moest hij de eerste weg linksaf nemen om in het plaatsje Virgin River te komen. Dat was het dorp dat het dichtst bij zijn bestemming lag, de Jensen Veterinary Clinic and Stables, en hij besloot een kijkje in het dorp te gaan nemen. Hij naderde net de afslag toen hij in de verte iets opvallends zag: langs de kant van de weg stond een aantal pick-ups geparkeerd.


  Omdat hij wilde weten wat er aan de hand was, minderde hij vaart en stuurde zijn auto naar de kant van de weg. Nadat hij was uitgestapt, liep hij langs een aantal voertuigen naar een dieplader. Een groepje mannen keek toe, terwijl een vorkheftruck met een dikke kabel eraan van de berm wegreed. Clay liep op een van de toeschouwers af, een man met een geruit overhemd, spijkerbroek, laarzen en een honkbalpetje. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Een van onze dorpsgenoten is van de weg geraakt. Gelukkig is zijn auto al na een paar meter tot stilstand gekomen tegen een dikke boom op de helling. Daardoor kon hij uit de auto kruipen en omhoog klimmen.’


  ‘Wie trekt hem eruit?’


  ‘Een van onze eigen jongens, een plaatselijke aannemer die genoeg materiaal heeft om de klus te kunnen klaren.’ De man stak zijn hand uit. ‘Jack Sheridan. Kom je hier uit de buurt?’


  ‘Ik kom oorspronkelijk uit Flagstaff en de Navajo Nation, maar ik woonde tot voor kort in Los Angeles. Mijn naam is Clay Tahoma. Ik ga hier werken voor een oude vriend van me, Nathaniel Jensen.’


  Jack reageerde aangenaam verrast op die naam. ‘Nate is ook een vriend van mij! Aangenaam kennis met je te maken.’


  Jack stelde Clay voor aan een paar andere toeschouwers. Er was een zekere John, die Preacher werd genoemd, Paul, de eigenaar van de dieplader en de vorkheftruck, Dan Brady, Pauls voorman, en Noah, de dominee wiens auto van de weg was geraakt. Noah glimlachte schaapachtig toen hij Clay een hand gaf. Niemand keek vreemd op van de indiaanse nieuwkomer met de adelaarsveer op zijn hoed en de paardenstaart die tot over zijn broekband reikte. Op het moment dat ze elkaar de hand schudden, werd Noahs oude blauwe Ford de weg op getrokken.


  ‘Hebben jullie geen wegbeheer of brandweer die dit soort klusjes voor jullie kan opknappen?’ vroeg Clay.


  ‘We hebben wel wat beters te doen dan op hen wachten,’ zei Jack. ‘Doorgaans zorgen wij hier voor onszelf. Maar het grote probleem is die zachte berm. Wegbeheer verstevigt hem iedere keer nadat er een auto van de weg is geraakt, maar we hebben eigenlijk een oplossing voor de langere termijn nodig. We moeten een bredere weg en een vangrail hebben, een lange, stevige vangrail. Daar hebben we al om gevraagd, maar dit is geen drukke weg, dus het verzoek wordt gewoon genegeerd of geweigerd.’ Hij knikte naar het stuk weg waarover hij het had. ‘Een paar jaar geleden is hier een schoolbus van de helling gegleden. Er waren een paar lichtgewonden, maar het had een ramp kunnen zijn. Elke keer als het heeft geijzeld, hou ik mijn hart vast.’


  ‘Waarom doen ze zo moeilijk over die vangrail?’


  Jack haalde zijn schouders op. ‘Afgelegen dorpje, weinig inwoners, een regio die last heeft van de recessie. De verantwoordelijke diensten hebben wel grotere problemen aan hun hoofd. Zoals ik al zei, raken we eraan gewend om onze problemen zelf op te lossen.’


  ‘In augustus ijzelt het niet,’ zei Clay. ‘Wat is er met de dominee gebeurd?’


  ‘Een hinde,’ verklaarde Noah. ‘Ik kwam de bocht om en zag haar midden op de weg staan. Ik kon haar makkelijk ontwijken, maar als je hier ook maar nét iets te veel uitwijkt, heb je een probleem. O, mijn arme auto,’ zei hij met een blik op zijn Ford, die inmiddels op de weg stond.


  ‘Hij ziet er niet beroerder uit dan vóór het ongeluk, Noah,’ zei Jack.


  ‘Vind ik ook,’ zei Preacher met zijn handen op zijn heupen.


  ‘Hoe komen jullie daar nu bij?’ reageerde Noah verontwaardigd. ‘Er zitten een paar nieuwe deuken in!’


  ‘Hoe weet je dat zo zeker?’ vroeg Jack. ‘Die auto bestaat uit deuken!’ Hij keek naar Clay en zei: ‘Rij voorzichtig in de bochten en doe de groeten aan Doc Jensen.’


   


  Clay reed het terrein naar de Jensen Veterinary Clinic and Stables op. Achter zijn pick-up hing een paardentrailer met al zijn bezittingen erin. Hij zette de motor af, stapte uit en keek om zich heen. Het bedrijf bestond uit een aantal paardenstallen en een dierenkliniek, die aan een grote schuur was gebouwd. Rond het bedrijf lagen een grote ronde buitenmanege, een paar flinke velden waar de paarden werden getraind, een paar grote weilanden, en een paar kleinere waar paarden in hun eentje konden grazen. Paarden kunnen niet zomaar bij elkaar in een weiland worden gezet. Als ze elkaar niet kennen, kunnen ze agressief worden.


  Tegenover de kliniek, aan de andere kant van het grote terrein dat als parkeerplaats voor trucks en trailers fungeerde, lag een huis dat voor een groot gezin was gebouwd. Het werd omringd door bomen, die nu volop in blad stonden en nauwelijks ruisten in de zachte augustusbries.


  Hij snoof de geuren van hooi, paarden, modder, bloemen en tevredenheid op. Kamperfoelie bloeide vlakbij. Neerhurkend ging hij op een van zijn laarshakken zitten en streek met zijn lange, bruine vingers over de grond, vanbinnen volledig rustig. Dit was een goede plek. Een plek vol beloften.


  ‘Is dat soms een oud Navajo-ritueel?’


  Voordat hij kon opstaan, kwam dierenarts Nathaniel Jensen de deur van zijn kliniek uit lopen, zijn handen afvegend aan een blauw handdoekje.


  Met een lach stond Clay op. ‘Ik luister of ik de cavalerie hoor naderen.’


  ‘Goede reis gehad?’ Nate stopte het handdoekje in zijn zak en stak zijn hand uit.


  Clay begroette zijn vriend hartelijk. ‘Jawel, maar het was een lange rit. Saai, tot ik hier in de buurt kwam. Een paar mannen uit Virgin River moesten een truck uit een afgrond slepen. De dominee was van de weg geraakt toen hij uit moest wijken voor een hinde. Geen gewonden, alleen maar een boel gemopper. Hoe gaat het met de verbouwing?’


  ‘Uitstekend. Ik geef je iets te drinken, en daarna leid ik je rond.’ Nate hield zijn hand nog steeds vast en gaf hem een klap op de schouder. ‘Het spijt me van Isabel, Clay.’


  Een melancholieke glimlach gleed over zijn gezicht. ‘Als we niet uit elkaar waren gegaan, zou ik hier nu niet zijn. Er is trouwens niet veel veranderd tussen ons. Ik ben alleen uit Los Angeles weggegaan.’


  ‘Een echtscheiding die niet veel verandert?’ vroeg Nate nieuwsgierig. ‘Nou ja, laat maar,’ liet hij er onmiddellijk op volgen, ‘ik geloof dat ik het niet wil weten.’


  Clay schoot in de lach, al wist hij niet of zijn situatie wel zo grappig was. Hij en Isabel pasten niet bij elkaar, maar toch waren ze verliefd op elkaar geworden. Eigenlijk hadden ze alleen de liefde voor paarden met elkaar gemeen, en zelfs in dat opzicht waren ze nog heel verschillend. Zij was een fokster en amazone van Zweedse afkomst, een beeldschone blondine uit een steenrijke familie. Hij was een hoefsmid en dierenartsassistent uit een Navajo-reservaat. Ze waren als een blok voor elkaar gevallen, maar zoals te verwachten viel, hadden ze na hun huwelijk te maken gekregen met communicatieproblemen en botsende levensstijlen. Daarnaast werden ze tegengewerkt door haar familie, die waarschijnlijk dacht dat hij vanwege haar geld met haar was getrouwd. Toen Isabel had voorgesteld om uit elkaar te gaan, had Clay de breuk al zien aankomen. Hij had dan ook niet geprotesteerd. Een echtscheiding was de beste oplossing, en hij was akkoord gegaan met haar voorwaarden, al gaven ze nog steeds om elkaar. Ze gingen ook nog steeds met elkaar naar bed, maar Isabels vader sliep ’s nachts waarschijnlijk een stuk beter nu hij wist dat zijn mooie, rijke dochter niet meer de wettelijke echtgenote van een Navajo zonder geld was. Hij vond het geen prettig idee dat Clay een aantal ideeën en gebruiken van zijn stam in ere hield en dat hij vóór zijn huwelijk met Isabel al een zoon had verwekt. Die zoon woonde bij Clays ouders en de rest van hun familie in Navajo Nation. Clay had vaak contact met hem, maar hij wist dat Isabels familie niet gelukkig was geweest met zijn voorgeschiedenis.


  Nate Jensen had jaren geleden in Los Angeles met Clay samengewerkt, lang voordat hij zijn vaders dierenartspraktijk in Virgin River had overgenomen. Het was niet zo vreemd dat hij zijn oude vriend had gevraagd of die een goede dierenartsassistent voor hem wist. De assistente van Nates vader had nog een poosje voor Nate gewerkt, maar ze was inmiddels met pensioen gegaan.


  ‘Ik kan je een paar namen van prima assistenten geven, maar zelf heb ik ook wel zin in iets anders,’ had Clay geantwoord. ‘Daarnaast woont mijn zus bij jou in de buurt. Maak ik een kans als ik bij je solliciteer?’


  Dat hoefde hij maar één keer te vragen, want Nate wilde hem dolgraag in dienst nemen. Clay was een uitstekende assistent en daarnaast was hij hoefsmid. Dus had Clay de lange reis naar Virgin River ondernomen.


  ‘Ik heb thee en limonade in huis,’ zei Nate. ‘En kan ik je misschien helpen met uitladen?’


  ‘Ik denk dat ik alles voorlopig even in de trailer laat liggen. Ik mocht mijn intrek nemen in het assistentenverblijf, hè?’


  ‘Jazeker. Gebruik het maar zolang je wilt, maar er zijn ook andere opties. Je bent van harte welkom in het grote huis, want Annie en ik zijn maar met ons tweeën en we hebben genoeg ruimte. Als je zelf groter wilt wonen, kunnen we je helpen een huis te zoeken. De keuze is aan jou, mijn vriend. Ik ben ontzettend blij dat je er bent.’


  Clay glimlachte warm. ‘Dank je, Nathaniel. Voorlopig is het assistentenverblijf prima. Ik stel voor dat we die limonade gaan proeven en daarna een ronde maken.’


  ‘Eet je vanavond met ons mee?’


  ‘Heel graag. Ik kan me geen enkele vrouw voorstellen die graag met jou wil trouwen, dus ik kijk ernaar uit om Annie te leren kennen.’


  ‘Ik denk dat je dol op haar zult zijn. Ze is geweldig.’


   


  Clay was vierendertig jaar, opgegroeid bij legendarische Navajo’s. Zijn stam kende een rijke geschiedenis vol opperhoofden, ouderlingen, codesprekers uit de Tweede Wereldoorlog, mystici en krijgers. Ze waren natuurkenners en spiritualisten. Tijdens zijn jeugd was Clay de verhalen en lessen van zijn vader en ooms wel eens beu geweest, maar uiteindelijk was hij een deel van hun onderricht gaan waarderen. Meer dan eens waren de lessen zijn redding geweest en hadden ze hem geholpen zijn leven een andere wending te geven. Alleen daarvoor al was Clay hun respect en dankbaarheid verschuldigd.


  Hij was opgegroeid in de bergen en canyons rond Flagstaff, op een grote familieranch in het indianenreservaat. Er was veel armoede binnen het reservaat, maar sommige families ging het voor de wind. De Navajo’s bouwden geen casino’s, maar bezaten rijkdom in de vorm van schitterend grondgebied. Vergeleken met de meeste andere indianen hadden de Tahoma’s het goed. Ze leefden eenvoudig, spaarden, investeerden en vermeerderden de waarde van hun bezittingen. Het ging te ver om hen rijk te noemen, maar Clay en zijn zus waren grootgebracht in een prettig, comfortabel huis op een terrein waar ook hun ooms, tantes, neven en nichten woonden.


  Op zijn zestiende had Clay een vriendinnetje gekregen, een jong meisje dat hij bij een footballwedstrijd had ontmoet. Ze waren verliefd geworden, maar onder druk van haar ouders had ze het uitgemaakt. Toen hij een paar maanden later een wanhopige poging deed om haar terug te krijgen, bleek ze in verwachting te zijn. Hoewel ze ontkende dat het kind van hem was, wist hij zeker dat hij de baby had verwekt, ook al was hij zelf nog maar een kind.


  Er zat niets anders op dan met het gênante nieuws naar zijn ouders en zijn ooms te stappen. Natuurlijk gingen zij op bezoek bij de familie van het meisje. Haar ouders beweerden dat Clay niets met hun dochters zwangerschap te maken had, en ze hadden al geregeld dat het kind geadopteerd zou worden door een rijke familie uit Arizona, die geen banden had met de Navajo-gemeenschap.


  Binnen hun stam konden de Tahoma’s makkelijk juridische hulp krijgen, en er was geen enkele stam op aarde die zomaar een stamlid liet gaan. Toen het de familie van het meisje duidelijk werd hoe ver de Tahoma’s zouden gaan om het kind te houden, gaven ze hun verzet op. Er bestonden wetten die de adoptie van indianen verboden als hun familie daar bezwaar tegen maakte. Clays zoon, Gabe, die zo verschrikkelijk op zijn vader leek dat iedereen hun verwantschap meteen kon zien, kwam naar huis en werd in de familie opgenomen.


  Gedurende zijn verblijf in het reservaat had Clay Gabe zelf opgevoed, en zelfs na zijn verhuizing naar Los Angeles was hij zo vaak mogelijk naar hem toe gekomen. Hij sprak de jongen nog steeds bijna elke dag. Het liefst wilde hij dat zijn zoon bij hem kwam wonen. Nu hij en Isabel uit elkaar waren en haar intolerante familie geen deel meer van zijn leven uitmaakte, kon Gabe misschien wel naar hem toe komen. Clays zus, Ursula, had jaren geleden aangeboden om Gabe in huis te nemen, maar Clays vader zei dat het beter was als ze zich op haar eigen kinderen concentreerde. Volgens hem werd Gabe prima opgevangen door de familie in Flagstaff. Maar nu Clays leefsituatie was veranderd, kon Gabe misschien wel bij hem komen wonen en konden ze eindelijk echt vader en zoon worden. Het zou Gabe goed doen om hier in de stallen bij de paarden te zijn, net zoals Clay vroeger met paarden was opgegroeid.


  Als kind had Clay al een speciale band met paarden gehad. Hij leek ze te begrijpen, en zij begrepen hem. Het was dan ook niet vreemd dat hij uiteindelijk met paarden was gaan werken, al was zijn carrière heel anders gestart. Na de middelbare school was hij aan een economische opleiding aan de Northern Arizona University begonnen. Studiegenoten van buiten het reservaat vroegen hem waarom hij geen indiaanse studie volgde. Daarop zei Clay altijd: ‘Waarom zou ik? Ik ben een Tahoma. Mijn hele jeugd was een indiaanse studie.’ Na een paar jaar was hij gaan werken als hoefsmid, met de technieken die hij van zijn vader en ooms had geleerd. Hij had gewerkt op rodeo’s, op boerderijen en in stallen, en uiteindelijk had hij een opleiding tot hoefsmid en dierenartsassistent gevolgd. Hij had het niet altijd even makkelijk gehad, maar op zijn achtentwintigste had een racepaardenfokker in het zuiden van Californië hem een goede baan aangeboden. Hij kreeg de leiding over de stal en een aantal stalknechten. Het was hem zwaar gevallen om Gabe en zijn familie achter te laten, maar het was zo’n mooie kans geweest dat hij hem niet mocht laten lopen. Hij had gedacht dat hij daar lang zou blijven wonen en dat hij zijn zoon uiteindelijk naar Californië kon halen.


  Maar toen was hij verliefd geworden op de dochter van de fokker, Isabel. De rest was geschiedenis.


  Hij was verrast geweest toen Nathaniel hem belde met de vraag of hij een goede assistent voor zijn bedrijf wist, maar eigenlijk had hij niet verrast hoeven zijn. Nathaniel Jensen had altijd de ambitie gehad om een grote paardenkliniek te bouwen en wedstrijd- en racepaarden te fokken. De dierenartspraktijk van Jensen senior was opgericht om voor het vee en de paarden in de omgeving te zorgen, en de praktijk was op Nate overgegaan toen zijn vader met pensioen ging. Met de juiste hulp zou Nate zowel de dierenartspraktijk als de fokkerij gaande kunnen houden. Hij bouwde inmiddels aan een tweede schuur, die over een paar weken klaar zou zijn. Zijn verloofde, Annie, was een goede amazone die rijlessen kon geven, Nate zelf was een getalenteerd dierenarts. Zijn bedrijf lag vrij afgelegen en zijn clientèle bestond voornamelijk uit ranchers en boeren die van het land leefden, maar er was geen enkele reden waarom Nathaniel geen stempel op de race- en dressuursport kon zetten.


  Clay werd vaak gebeld door mensen die hem om raad vroegen of hem een baan aanboden. Paardeneigenaars, fokkers en dierenartsen wilden hem allemaal hebben, en er waren hem salarissen geboden waarbij dat van Nate verbleekte. Hij stond bekend om zijn technische competentie, maar er gingen ook geruchten die Clay zelf nooit bewust voedde: Clay kon communiceren met de honderden kilo’s wegende dieren. Hij kon hun gedachten lezen, en zij de zijne. Hij was een paardenfluisteraar.


  Zelf liet Clay in het midden of hij een fluisteraar was. Hij kon inderdaad goed met paarden omgaan, maar hij joeg ze dan ook nooit op en ging er ook nooit van uit dat ze hem automatisch zouden gehoorzamen. Dat voelden de dieren. Er waren drie redenen waarom hij Nates aanbod meteen had aangenomen. Ten eerste woonde zijn zuster in de buurt: Ursula Toopeek was getrouwd met de politiecommissaris in Grace Valley, een plaatsje vlak bij Virgin River. Ten tweede had Clay respect voor Nathaniels vaardigheden en beroepsethiek en dacht hij dat de dierenarts eigenhandig een succes van zijn bedrijf zou maken. Nate zou zijn potentiële succes nooit aan Clays vermeende mystieke vaardigheden ophangen.


  Ten derde vond hij het tijd om Isabel definitief achter zich te laten.


   


  Clay kende Nate al jaren, maar hij was nog nooit in diens stallen en praktijk in Noord-Californië geweest. Hij was wel enigszins bekend met de regio, omdat hij zijn zus in Grace Valley vaak bezocht. Met glazen limonade in hun hand liepen ze samen het terrein rond. Clay was diep onder de indruk: de stal in aanbouw zou fantastisch worden. Het assistentenverblijf in de oude stal was niet groot, maar van alle gemakken voorzien. Het was gebouwd voor het geval er een dier ziek was en iemand ’s nachts in de stal moest blijven. Het bestond uit een kamer, een badkamertje met douche, een kleine koelkast en een keuken met een paar kastjes. Het opklapbed kon terug worden gevouwen in een wand met kasten, laden en planken. Daartegenover, onder het enige raam, stond een bureau. Virginia, de assistente die kort geleden met pensioen was gegaan, had ook een magnetron en een kookplaatje in de keuken neergezet, zodat ze zelf een maaltijd kon opwarmen of popcorn maken. Ze was zo vriendelijk geweest om beide apparaten achter te laten.


  In de stallen stonden een enorme wasmachine en droger voor de bedrijfskleding, maar Nate zei dat Clay zijn spullen ook wel in het grote huis mocht wassen om te voorkomen dat er dierenbloed en -uitwerpselen op kwamen. Clay schoot in de lach. ‘Alsof ik kan voorkomen dat mijn kleren daarmee besmeurd raken.’


  ‘Nou ja,’ zei Nate. ‘Anders is het maar voor het idee. Ik denk niet dat je lang in dat kamertje blijft wonen, Clay.’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Waarom niet?’


  ‘Het is te klein. Er is geen luxe. Geen televisie of dvd-speler. Niets voor de lange termijn. En ik wil niet dat je ontslag neemt omdat je te weinig ruimte hebt. We hebben nog een paar opties: als je niet bij ons in het grote huis wilt komen wonen, kunnen we een stacaravan laten komen. Het terrein is groot genoeg. Als de nieuwe stal klaar is, kunnen we hier ook een muur uitbreken om jouw verblijf te vergroten.’


  Clay glimlachte. ‘Voordat ik mijn ontslag indien omdat ik mijn onderkomen niet chic genoeg vind, zal ik daar eens over nadenken.’ Geamuseerd schudde hij zijn hoofd. ‘Je hebt geen idee in wat voor vertrekken ik sliep toen ik rondtrok met de rodeo. In bepaalde opzichten was het de gelukkigste tijd van mijn leven.’


  ‘Dat was toen. De tijden zijn veranderd.’


  Dat is waar, dacht Clay. Op een gegeven moment moet een man een stabiel leven hebben. Misschien moet hij zelfs ergens wortelen. Hij had in Isabels grote huis gewoond, waar de huishoudster, Juanita, en haar dochter hadden gekookt en schoongemaakt. Het was een prachtig huis, maar hij had zich er nooit thuis gevoeld. Het was een soort toonzaal geweest om gasten te ontvangen, geen huis waarin je je elke dag op je gemak voelde. Isabel had in de paardenwereld veel rijke, machtige kennissen die ze thuis ontving.


  Het was nu zes jaar geleden dat ze elkaar voor het eerst hadden ontmoet. Vijf jaar geleden was hij bij haar ingetrokken en vier jaar geleden was hij met haar getrouwd. Twee jaar geleden had hij ingestemd met de scheiding, en toen die een halfjaar later rond was, had hij een blokhut aan de andere kant van haar vaders grondgebied gehuurd. Daarna was hij nog vaak in Isabels grote huis en in haar bed uitgenodigd. Ze nam soms zelfs de moeite om naar zijn blokhut te komen. Een huwelijk tussen hen leek te gecompliceerd te zijn, maar er bestond nog steeds onmiskenbaar een bepaalde aantrekkingskracht tussen hen. Om daar definitief een einde aan te maken, was Clay nu honderden kilometers naar het noorden verhuisd.


  Ze liepen de nieuwe stal uit en wandelden door naar een omheining voor de paarden. ‘Ik vind het prima om in het assistentenverblijf te slapen, Nate. Laat me maar even acclimatiseren. Misschien ga ik daarna wel eens rondkijken. Trouwens, ik heb een flatscreentelevisie en mijn iPod meegenomen, en dan heb ik ook nog altijd mijn gitaar en mijn fluit…’


  ‘Als ik iets voor je kan doen, moet je het maar zeggen,’ zei Nate. ‘Hé, daar hebben we Annie.’ Over het omheinde terrein liep hij naar een lange vrouw, die vlak bij de oude stal bezig was een prachtige Thoroughbred te roskammen.


  Clay liep achter hem aan, waarderend glimlachend, of misschien zelfs een beetje jaloers, toen Nathaniel een arm om Annies middel liet glijden en haar een kus op haar wang gaf. Ondertussen keek Annie over Nathaniels schouder de hele tijd naar hem, met een glimlach zonder terughoudendheid en stralende ogen. Ze nam de borstel over in haar linkerhand en stak haar rechterhand naar hem uit. ‘Jij moet Clay zijn. Eindelijk ontmoet ik je dan! Ik vind het heel leuk om je te leren kennen.’


  Wat een mooie vrouw, dacht hij. Ze bezat een aardse schoonheid: slank, lange benen, glanzend donkerrood haar, heldergroene ogen en een frisse, sproetige huid. Haar glimlach was krachtig, net als de handdruk die ze Clay gaf. ‘Ik vind het ook leuk om jou te ontmoeten,’ zei hij. ‘Hoe heeft hij je zover gekregen dat je met hem wilt trouwen?’


  Ze hapte niet, maar schoot in de lach. ‘We vinden het echt fijn dat je er bent. Nate heeft me verhalen verteld over de dingen die jullie samen hebben meegemaakt. Ik heb begrepen dat je een speciale band met paarden hebt, en ik heb er een paar die wel wat goede manieren kunnen gebruiken. Het zou fijn zijn als je ze eens wilt toespreken.’


  Clay glimlachte toegeeflijk, maar met opgeheven kin.


  ‘Maak je maar geen zorgen,’ stelde ze hem gerust. ‘Ik had al begrepen dat je met die vaardigheid niet te koop loopt.’


  ‘Als ik erop kon rekenen, zou ik dat misschien best doen,’ zei hij. ‘Maar sommige dieren zijn minder open dan andere. Ik vind het vervelend om hooggespannen verwachtingen niet waar te kunnen maken. Ik heb ook andere vaardigheden.’


  ‘Dat heb ik ook gehoord. Je bent de beste hoefsmid die er is en je hebt digitale diagnostische apparatuur waarmee je een tred, een lijn of een sportprestatie kunt diagnosticeren. Ik wil er graag een demonstratie van zien.’


  Zijn glimlach werd breder. ‘Ik gebruik de ONTRACK Equine-software. Het lijkt me heel leuk om je alles te laten zien.’


  ‘Maar ik wil meer over die andere vaardigheid horen.’ Ze ging zachter praten. ‘Die vaardigheden als paardenfluisteraar.’


  Hij keek op. ‘Heb je een tuin?’


  ‘Ze is een boerendochter. Ze heeft groene vingers,’ zei Nathaniel.


  Clay bleef naar Annie kijken. ‘Praat je tegen je planten?’ Toen ze knikte, vroeg hij: ‘Reageren ze daarop? Worden ze extra groot, gezond en stevig?’


  ‘Soms. Ik heb gehoord dat het door de zuurstof komt die je over ze heen blaast.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Je ademt meer kooldioxide uit dan zuurstof. Misschien komt het door het geluid van je stem, of door de kracht van je wil. Of misschien is het wel hypnose,’ zei hij schouderophalend. ‘Wat het ook is, het werkt al sinds de zon de aarde verwarmt. Soms is het beter om gewoon te accepteren in plaats van vragen te stellen. Je kunt ook maar beter accepteren dat er geen garanties zijn.’


  Centimeter voor centimeter schoof ze dichterbij. ‘Maar als ik beloof te zwijgen over die magie die soms werkt, wil je me er dan het een en ander over vertellen? Je ervaringen met me delen? Als vrienden onder elkaar?’


  ‘Goed, Annie. Ik zal je vertellen over een aantal trainingen die ik heb gegeven, als jij maar onthoudt dat niemand weet of het paard en ik met elkaar communiceerden of dat het dier gewoon besloot netjes mee te werken en op te houden met klooien.’


  ‘Dat beloof ik,’ reageerde ze lachend. ‘Ik denk dat ik ga douchen en voor het eten ga zorgen. We kunnen over anderhalf uur aan tafel. Heb je in de tussentijd nog iets nodig?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik ga mijn tas pakken. Nathaniel zou me vertellen waar ik de pick-up en trailer kan neerzetten, en misschien kan ik me dan ook nog voor het eten douchen.’


   


  Zo. Nathaniel maakt zich dus zorgen of ik mijn onderkomen wel luxueus genoeg vind, mijmerde Clay. Toen hij zijn nieuwe kamer had bekeken, vermoedde hij dat alleen het bed misschien een probleem zou zijn. Hij had lange benen en de meeste bedden waren net iets te kort voor hem. De douchekop hing ook een beetje laag, maar ach. Hij had in het verleden ook wel eens in zijn auto of in zijn trailer geslapen. Hij had ook gekampeerd, veldbedden geleend of in een stal gelegen. Het fijnste aan Isabels huis was haar enorme bed geweest. Daar had hij zelfs zónder haar lekker gelegen.


  Bij de scheiding waren er geen afspraken gemaakt over alimentatie. Hij had niets van haar willen hebben, en als rijke vrouw kon zij een hoefsmid natuurlijk niet om geld vragen. Het was interessant dat ze geen huwelijkse voorwaarden hadden opgesteld. Isabel had hem vertrouwd, en hij vroeg zich even af of hij haar daarvoor al had bedankt. Voor Clay was vertrouwen waardevoller dan geld. Achteraf had hij alleen maar spijt dat hij niet om het bed had gevraagd. Het was een geweldig bed. Stevig als de grond, niet zo hard als asfalt, maar juist een beetje flexibel als de aarde. Ruim. Royaal. Lang.


  Nadat hij een schone spijkerbroek en denimshirt uit zijn tas had gehaald, borstelde hij zijn laarzen en kamde zijn lange, vochtige haar weer in een paardenstaart. Door zijn bronskleurige huid, hoge jukbeenderen en lange, zijdezachte zwarte paardenstaart was het iedereen meteen duidelijk dat hij van indiaanse afkomst was, maar op zijn cowboyhoed droeg hij ook nog eens een adelaarsveer. Zelfs als een hoed versleten was en vervangen moest worden, verplaatste hij de veer naar zijn nieuwe hoed. Het vinden van een adelaarsveer bracht geluk.


  Het geluid van een motor klonk op, en in de verte blafte een hond. Met de onmiddellijke gedachte dat er een nieuwe patiënt in aantocht was, zette hij zijn hoed op en liep de stal uit, net op tijd om een oude Ford pick-up met een laadbak vol hooi en voer achteruit naar de dubbele deuren van de stal te zien rijden, waarna een jonge vrouw met zwart haar en een gebruinde huid energiek uit de cabine sprong en zich naar de laadbak haastte. Nadat ze een paar dikke werkhandschoenen aan had getrokken, klapte ze de laadklep van de auto naar beneden en pakte een baal van vijfentwintig kilo. Hoe klein en slank ze ook was – hooguit één meter zestig en vijfenvijftig kilo – zonder haperen trok ze de baal uit de auto, tilde hem op en droeg hem naar de stal.


  Clay liep terug naar zijn kamer om zijn eigen werkhandschoenen uit zijn tas te pakken. Tegen de tijd dat de vrouw weer bij de auto was, liep hij naar haar toe. Zodra ze hem zag naderen, hield ze abrupt stil. In haar grote, blauwe ogen was niet zozeer verbazing, als wel een regelrechte schok te lezen, bijna alsof ze een geest had gezien. ‘Nate heeft me niet verteld dat hij een nieuwe knecht had,’ zei ze met een blik op zijn handschoenen


  ‘Ik ben Clay,’ stelde hij zich voor. ‘Ik zal je even helpen.’


  ‘Het gaat wel.’ Ze liep langs hem heen naar de auto, sprong in de achterbak en trok de volgende baal naar zich toe.


  Clay deed net of hij haar niet had gehoord; hij moest glimlachen toen hij haar met de zware baal zag zeulen. Hij durfde te wedden dat ze onder haar spijkerjack schouders en spieren verborg waarvoor andere vrouwen een moord zouden begaan. Dat strakke, ronde achterwerk zag er ook niet verkeerd uit. Hij wist nu zeker dat ze met haar laarzen aan nog geen een meter vijfenzestig was. Klein. Stevig. Jong.


  Hij pakte twee balen en volgde haar naar binnen. Ze maakte een sprongetje van schrik toen ze zich omdraaide en hem met zijn vracht zag staan. Een paar tellen leek ze naar woorden te zoeken, maar uiteindelijk zei ze: ‘Dank je, maar ik red me wel.’


  ‘Ik ook,’ zei hij. ‘Bezorg je hier elke dag?’


  ‘Maandag en donderdag.’ Met neergeslagen ogen liep ze vlug om hem heen naar de auto. Nadat ze een volgende baal naar zich toe had getrokken, bleven er alleen nog een paar zakken voer over in de laadbak en een grote plastic bus.


  ‘Heb je ook een naam?’ vroeg hij, terwijl hij achter haar aan liep.


  ‘Lilly.’ Ze pakte de baal hooi op. ‘Lilly Yazhi,’ voegde ze er met een kreun van inspanning aan toe.


  ‘Ben je van de Hopi-stam?’ vroeg hij verrast. ‘Een Hopi met blauwe ogen?’


  Ze aarzelde antwoord te geven. Blauwe ogen kreeg je alleen als je van vaders- én moederskant het daarbij behorende gen had meegekregen.‘Half Hopi,’ zei ze uiteindelijk met de baal op haar schouder naar binnen lopend. ‘Waar kom jij vandaan?’


  ‘Flagstaff.’


  ‘Navajo?’ vroeg ze.


  Hij glimlachte loom. ‘Jazeker.’


  ‘Historisch gezien zijn we vijanden.’


  ‘Ik heb de strijdbijl begraven,’ zei hij schertsend. ‘Ben jij nog boos?’


  Ze hief haar ogen ten hemel en draaide zich om. Het kleine gespierde indiaanse meisje had geen zin in grapjes. ‘Zulke dingen interesseren me niet,’ zei ze.


  Lachend pakte hij de twee zakken voer, stapelde ze op elkaar, legde ze op zijn schouder en liep achter haar aan. Toen hij haar inhaalde, vroeg hij: ‘Waar moet het voer naartoe?’


  ‘Naar de voorraadkamer, bij het hooi. Sinds wanneer werk je hier?’


  ‘Sinds vandaag. Lever jij al lang voer af?’


  ‘Sinds een paar jaar. Parttime. Ik doe het voor mijn grootvader. Hij heeft een handel in voer. Hij is een oude Hopi en hij wil graag dat de zaak binnen de familie blijft. Het probleem is alleen dat de familie niet zo groot is.’


  Clay wist precies waar ze het over had. De meeste indianen gingen het liefst om met hun eigen stam, en hun familie betekende alles voor hen. Het kostte hun moeite om mensen buiten hun eigen ras, stam en familie te vertrouwen. ‘Ik heb ook een paar oude grootvaders in mijn familie,’ zei hij, om haar te laten merken dat hij haar begreep. ‘Het is fijn dat je hem helpt.’


  ‘Als ik dat niet deed, had ik een probleem.’


  Hij begon alle mooie trekjes in haar gezicht te ontdekken, onder het sluike, trendy kapsel, kort aan de achterkant en iets langer langs haar kaak. Haar wenkbrauwen hadden een prachtige vorm. Haar blauwe ogen straalden en haar lippen glansden. Haar huid was lichtbruin, zonder make-up. Zacht en fris. Ze was mooi. Hij schatte dat ze hooguit begin twintig kon zijn.


  ‘En wat doe je als je geen voer aflevert op dinsdag en vrijdag?’ informeerde hij.


  ‘Maandag en donderdag,’ corrigeerde ze. ‘Wel opletten, hè? Dan werk ik in de zaak van mijn grootvader.’


  ‘Voer in zakken stoppen?’ Nieuwsgierig keek hij haar aan.


  Ze zette haar handen op haar heupen. ‘Ik doe de administratie. De boekhouding.’


  ‘Aha. Ben je getrouwd?’


  ‘Luister eens, Clay –’


  ‘Lilly! Hoe gaat het?’ riep Nate, die vanuit het huis kwam aanlopen, op de voet gevolgd door drie trippelende bordercollies. ‘Ik had je helemaal niet horen aankomen. Ik zie dat je Clay hebt ontmoet, mijn nieuwe assistent.’


  ‘Je assistent?’


  ‘Dierenartsassistent, hoefsmid en manusje van alles. Hij heeft veel verstand van paarden,’ legde Nate uit. ‘Terwijl wij onze stoeterij oprichten, kan Clay ons met van alles helpen.’


  ‘Is Virginia echt vertrokken? Helemaal weg?’ vroeg Lilly.


  ‘Toen ze eenmaal wist dat Clay in aantocht was, voerde ze eindelijk haar dreigement uit om met pensioen te gaan. Nu heeft ze meer tijd voor haar echtgenoot en de kleinkinderen. Voor de stoeterij moest ze trouwens ook allemaal nieuwe dingen leren, en daar had ze echt geen zin meer in. Ik ken Clay al heel lang. Hij heeft een goede naam in de paardenwereld. We hebben jaren geleden samengewerkt in Los Angeles County.’


  ‘Ik heb Virginia een paar dagen geleden nog gezien. Ik had geen idee dat ze al met pensioen zou gaan. Ik dacht dat dat nog maanden zou duren,’ zei Lilly.


  ‘Dat dachten Virginia en ik ook, maar ik had het geluk dat Clay al binnen een paar dagen vanuit Los Angeles hierheen kon komen. Zodra hij de baan had geaccepteerd, dankte Virginia de hemel en ging ze naar huis. Ze heeft gezegd dat ze best nog wil komen helpen of Clay wil inwerken, maar ze heeft wat tijd voor zichzelf nodig. Ze had het al jaren over haar pensioen, maar totdat ik Annie tegenkwam, wilde ze me niet alleen laten. Ze dacht dat ik de praktijk de vernieling in zou helpen.’ Glimlachend schudde hij zijn hoofd.


  ‘Je zult haar wel missen,’ zei Lilly.


  ‘Als ik haar mis, weet ik haar te vinden. Dat geldt ook voor jou! Ga maar eens bij haar langs. Ze heeft beloofd dat ze regelmatig koekjes zal komen brengen.’


  ‘Goed idee. Ik wip wel eens bij haar aan. Ik zal je vitamines even pakken.’ Ze draaide zich om en trok de plastic bus uit de laadbak naar zich toe. Nadat ze hem aan Nate had overhandigd, haalde ze haar klembord uit de cabine om hem te laten tekenen voor de bestelling.


  ‘Over een paar dagen krijg ik een nieuw paard binnen, Lilly. Een Arabier. Het is de bedoeling dat hij hier wordt gestald en getraind, al heb ik de indruk dat de eigenaar meer training nodig heeft dan het dier. Wil je de volgende keer wat meer voer meebrengen? En doe de hartelijke groeten aan je grootvader.’


  ‘Zal ik doen. Tot ziens.’ Ze sprong achter het stuur en reed weg.


  Toen de pick-up van de oprit was verdwenen, vroeg Clay: ‘Brengt ze altijd van die bliksembezoeken?’


  ‘Ze is heel efficiënt. Altijd op schema. Haar opa Yaz rekent op haar. Ik weet niet of ze nog meer familie heeft. Voor zover ik weet, is Lilly de enige andere Yazhi in het bedrijf.’


  ‘Krijg je echt een nieuw paard binnen?’ vroeg Clay. ‘Hoe zit dat precies?’


  ‘Een lastminuteafspraak. Met een vrouw die niets van paarden weet, maar helaas veel te veel geld heeft. Ze heeft een dure Arabier uit een goede lijn gekocht. Inmiddels heeft ze genoeg geleerd om hem in leven te houden, maar het lukt haar niet om in zijn buurt te komen. Haar stalknecht heeft de grootste moeite om hem een halster om te doen, en het is nog niemand gelukt om hem te zadelen. Als ze hem in de trailer kunnen krijgen, komt de stalknecht hem brengen. Dan kan hij bij ons in de stal staan en kunnen wij met hem aan de slag. De eigenares wil graag op hem rijden, maar als dat niet lukt, wil ze hem verkopen en vervangen door een zachtaardiger paard. Volgens haar is er iets mis met het dier.’


  Clay trok een wenkbrauw op. ‘Is het een ruin?’


  ‘O, nee,’ antwoordde Nate lachend. ‘Een twee jaar oude dekhengst uit de bloedlijn van de nationale kampioen Magnum Psyche. Ik heb hem bekeken. Voor veel mensen is het een veel te krachtig paard.’


  ‘Heeft ze een jonge hengst gekocht?’ Clay floot zachtjes.


  Nate gaf hem een vriendschappelijke klap op zijn schouder. ‘Had ik al gezegd hoe blij ik ben dat je er bent?’


  ‘Ik heb nog niet eens mijn spullen uitgepakt en je hebt al een speciaal project voor me.’ Zijn genoegen daarover probeerde hij voor Nate te verbergen.


  ‘Mij maak je niets wijs, vriend. Je was vast een beetje bang dat je je hier zou vervelen, en nu ben je opgelucht dat er een moeilijk paard onderweg is. Ik zie het aan je gezicht. Kom mee naar binnen. Annie heeft gestoofd rundvlees. Echt, je weet niet wat je proeft.’


  Hoofdstuk 2


   


   


   


  Lilly was een beetje in de war toen ze bij Nate Jensen wegreed. De nieuwe assistent was bijzonder aantrekkelijk, en hij had overduidelijk met haar geflirt. Hij had echt niet twee zware zakken voer tegelijk naar binnen hoeven dragen! Dat had hij gedaan om met zijn kracht, zijn gespierde armen, indruk op haar te maken. Alsof zij zich door dat soort dingen in liet pakken!


  Nou, als hij dacht dat ze hapte, kon hij zijn borst natmaken. Om te beginnen, was ze opgegroeid temidden van indiaanse mannen, en ze had ze allemaal door. Velen van hen kregen tijdens hun tienertijd last van een minderwaardigheidscomplex, omdat ze in de Amerikaanse maatschappij werden gediscrimineerd. Voor veel van die jongens was een meisje versieren de beste manier om zich beter te voelen. Het was een manier om hun testosteron in beweging te zetten, energie te krijgen en hun zelfvertrouwen op te krikken. Nou, Lilly was wel eens versierd en daarna wreed gedumpt. Ze had het overleefd, maar ze was niet van plan om nog eens in die val te trappen.


  De meeste jongens die ze had gekend, waren ook nog eens ouderwets geweest. Vanaf het moment waarop ze omlaag hadden gekeken en hadden ontdekt dat ze jongetjes waren, hadden ze zich een dominante houding aangemeten en geprobeerd de baas te spelen. Daar had Lilly helemaal geen zin in. Ze had al genoeg aan haar hoofd met een grootvader die graag alles op zijn manier regelde. Dat was een van de vele redenen waarom ze uit de buurt van indiaanse mannen bleef. Ze kon prima voor zichzelf zorgen en was helemaal niet bang om op eigen benen te staan. Sterker nog, het beviel haar prima om alleen te zijn.


  En dan waren er nog al die verschillen tussen de Hopi en de Navajo. Elke stam had zo zijn eigen gebruiken en tradities. Die waren haar met de paplepel ingegoten, want haar grootvader was zeer traditioneel. Al ontkende ze haar connectie met de Hopi-indianen niet, wel deed ze al lange tijd haar best om er wat afstand van te nemen. Ze had het gevoel dat ze best een trotse Hopi-vrouw kon zijn zonder zich voortdurend met alle oude stamgebruiken bezig te houden. Per slot van rekening had ze ook Frans, Duits, Pools en Iers bloed. Dat had haar moeder tenminste tegen haar grootvader gezegd. Ze had nooit verteld wie Lilly’s vader was, maar Lilly wist wat zijn achtergrond was.


  Lilly’s moeder was nog een tiener geweest toen Lilly werd geboren. Ze had de baby bij haar ouders achtergelaten, de opvoeding volledig aan hen overlatend, en was weggelopen. Niemand wist waarheen. Vrienden uit het Hopi-reservaat hadden gehoord dat ze dood was, maar ze konden Lilly geen bewijzen of details geven. Lilly en haar grootouders hadden nooit meer iets van haar vernomen, en ze hadden ook nooit de moeite genomen om haar te zoeken.


  Lilly’s grootvader was een sterke, ontzagwekkende man. Hij had zijn vrouw altijd behandeld alsof ze van puur goud was, maar toch had oma hem alle beslissingen laten nemen. Lilly was niet op zoek naar zo’n ouderwetse, tribale relatie. Dat was een van de redenen waarom ze tijdens haar zeldzame afspraakjes alleen maar met blanke mannen uitging. Ze was veel te bang dat ze haar vingers aan indiaanse mannen zou branden.


  Als meisje van dertien was ze gek geweest op een Navajo van achttien, tot over haar oren verliefd. Hij was zo verleidelijk geweest dat ze tegen de wil van haar grootvader regelmatig naar hem toe was geslopen. Maar algauw had ze in de gaten gekregen dat hun relatie uit de hand begon te lopen. Na hun breuk had ze gezworen zich nooit meer zo door iemand te laten verleiden. Nooit meer.


  Waarschijnlijk was dat de reden waarom ze zo ondersteboven was van Clay. Hij was minstens zo knap als die jongen die destijds haar leven overhoop had gegooid. Nee, dat was niet waar. Clay was waarschijnlijk de mooiste man die ze ooit had gezien. Groot. Krachtig. Exotisch.


  Na de zoveelste bocht op de weg terug naar de winkel werd haar aandacht naar de berm getrokken. Achter een slecht onderhouden afzetting van prikkeldraad lag een paard op de grond. Al was dat op zich niet ongewoon, toch minderde ze vaart. Intuïtief voelde ze dat er iets mis was. Het volgende moment zag ze het paard met zijn benen slaan.


  Toen ze met haar grootouders in het Hopi-reservaat had gewoond, had Lilly veel tijd doorgebracht bij de paarden van haar buurman, en als jong meisje had ze veel paardgereden. Maar sinds ze op haar dertiende met haar opa naar Californië was verhuisd, had ze meer te maken gehad met paardenvoer dan met paarden. Haar grootvader had een veevoer- en graanbedrijf gekocht, maar hield zelf geen dieren. Tegenwoordig reed ze nog maar zelden, maar ze wist nog altijd veel van paarden.


  Ze zette de auto in de berm om naar het paard te kijken. Het was een merrie; er ging een schok door haar heen, ze rolde om, stond op en probeerde zich uit te rekken, maar haar lip krulde omhoog en ze schraapte met haar voorhoeven over de grond. Daarna schopte ze met haar achterbenen en ging ze weer liggen.


  Verdorie, dacht Lilly. Dat dier is ziek. Ernstig ziek. Om zich heen kijkend zag ze aan de overkant van de weg een huis. Misschien konden de bewoners haar vertellen wie de eigenaars van het dier of het weiland waren. Ze stak de weg over en belde aan, waarop een ongeschoren man in een T-shirt opendeed. Hij wist niet hoe de eigenaar van het paard heette, maar hij wist wel waar de man woonde. Hij vertelde haar dat ze de volgende afslag moest nemen en dan nog zo’n vijfhonderd meter moest doorrijden naar een oude boerderij met een schuur. Vlug ging ze op weg naar de aangewezen plek, en wat ze daar aantrof schokte en verwarde haar.


  Meteen belde ze Nathaniel Jensen op zijn mobieltje. ‘Nathaniel, ik heb in een weiland een zieke merrie gevonden, maar het huis van de eigenaar is leeg. Het is compleet verlaten. Er zijn geen mensen, alle meubels zijn weg en bij de schuur hangen een paar broodmagere honden rond. De graansilo is halfvol en de trog is leeg. Het paard rolt door het weiland, schopt, krult de lippen en transpireert.’


  ‘Waar ben je, Lilly?’


  ‘Vlak bij de 36 en Bell Road, bij een kruispunt dat Mercury Pass heet, maar er staat geen wegwijzer. Een buurtgenoot heeft me naar deze oude boerderij gestuurd. Het paard ligt hier vlakbij in een weiland.’


  ‘Ik weet waar dat is,’ zei Nathaniel. ‘Dat is het huis van de familie Jerome. Voor zover ik weet, hadden ze maar één paard, een twaalfjarige zwarte merrie. Maar ik denk dat ik daar al een jaar niet meer ben geweest, misschien nog wel langer.’


  Het ging inderdaad om een zwarte merrie, een bijzonder mooie, met sokken op haar achterbenen en een witte vlek op haar voorhoofd. ‘Dat moet dat paard zijn. Ze is prachtig, maar ze is er slecht aan toe.’


  ‘Ik kom zo snel mogelijk.’ Nathaniel verbrak de verbinding.


  Lilly wilde terug naar het paard, maar ze kon de verleiding niet weerstaan om even in de schuur en op het omliggende terrein te kijken. Om er zeker van te zijn dat er verder geen zieke of achtergelaten paarden, geiten, koeien of kippen waren. Het kleine weilandje naast de boerderij was verwaarloosd en lag vol mest. De schuur was ongelooflijk smerig en lag ook vol mest en vuilnis. Nergens waren een halster, zadel of borstels voor het paard te zien. Achter de schuur vond ze een kippenhok waarvan de deur openstond. Op de grond lagen een paar kapotte eierschalen en een heleboel losse veren. Waren de kippen weerloos ten prooi gevallen aan de poema’s, coyotes en wilde honden?


  Ze had genoeg gezien, sprong in haar auto en reed met flinke vaart terug naar het weiland. De merrie was weer opgestaan, strekte haar benen en krulde haar lip. Ze had pijn in haar buik, dat was wel duidelijk. Ze probeerde naar haar middel te schoppen, maar toen dat niet lukte, ging ze weer op de grond liggen. Even rolde ze door het gras, tot ze lusteloos en zwetend bleef liggen. Lilly sprong over het hek en knielde bij het hoofd van het paard neer. Ze streek de merrie over haar snuit en mompelde dat alles goed zou komen, al had ze daar eigenlijk een hard hoofd in.


  Het leek een eeuwigheid te duren voordat ze een pick-up met een trailer zag naderen. Toen de auto dichterbij kwam, zag ze dat Nathaniel zijn nieuwe assistent had meegenomen. Op het moment dat ze uit de auto stapten, probeerde de merrie weer overeind te krabbelen en herhaalde ze alle bewegingen die Lilly al had gezien.


  ‘Wat is er precies aan de hand, Lilly?’ vroeg Nate. Hij legde zijn handen op het hek en sprong over de afrastering heen, terwijl Clay om de trailer heen liep en de klep openmaakte.


  ‘Ze ziet eruit alsof ze koliek heeft, Doc. Volgens mij heeft ze er al een poosje last van.’


  ‘Heb je in het huis van de familie Jerome iemand aangetroffen?’


  ‘Nee. Het lijkt wel of ze ervandoor zijn gegaan. Achter de boerderij stond een kippenhok waarvan de deur openstond. De enige dingen die ik daar zag, waren kapotte eieren en een hoop veren. Denk je dat ze zomaar…’


  ‘Het paard in het weiland hebben achtergelaten, de deur van het kippenhok open hebben laten staan en de honden aan hun lot hebben overgelaten?’ Hij trok de lip van de merrie omhoog om naar haar tandvlees te kijken, luisterde naar de geluiden in haar maag en bevoelde haar strak staande buik, waardoor de merrie een schrikbeweging maakte. ‘Als ik mijn vader moet geloven, zijn zulke dingen niet meer voorgekomen sinds de Grote Depressie. In tijden van werkloosheid en weinig geld moeten de mensen soms moeilijke keuzes maken. Soms moeten ze kiezen of ze hun kinderen te eten geven of hun dieren. Sommige mensen laten hun huis, hun hypotheek en hun dieren achter en zoeken alleen maar een goed heenkomen.’


  ‘Ze hebben hun meubels meegenomen,’ zei Lilly. ‘Het huis is helemaal leeg. De voederbak van het paard ook. Zouden ze het allerlaatste voer en water voor haar klaar hebben gezet? Zou het kunnen dat ze gewoon te veel heeft gegeten?’


  ‘Ik sluit niets uit. Een paar weken geleden vonden mensen van verderop aan de rivier een zevenjarige dode ruin langs de weg. Het dier was uitgehongerd. Ik had hem nog nooit gezien. Misschien kon de eigenaar geen voer meer kopen en heeft hij het dier naar een leeg weiland gebracht in de hoop dat iemand het zou redden.’


  ‘Waarom heeft die eigenaar dat paard dan niet verkocht?’


  ‘In deze economische crisis? Dat valt niet mee.’


  Clay kwam met een halster en een touw naar hen toe. Nathaniel nam de spullen van hem over en vroeg: ‘Wil jij mijn tas even pakken, Clay? En maak alsjeblieft een injectie met 10 cc Banamine klaar.’


  ‘Komt in orde.’


  ‘Wat kun je voor haar doen, Nathaniel?’ vroeg Lilly.


  ‘Ik ga haar temperaturen om er zeker van te zijn dat ze geen ziekte heeft. Misschien hebben ze haar vóór vertrek vergiftigd om haar te doden, maar dat lijkt me onwaarschijnlijk. De meeste mensen die hun dieren moeten achterlaten, hopen gewoon op het beste. Als het een ernstig geval van koliek is, geef ik haar wat Banamine tegen de pijn en breng ik een slangetje met olie in. Hopelijk komt alles daardoor weer in beweging. Als ze een probleem in haar ingewanden heeft, moet ze misschien geopereerd worden. Nou ja, laten we maar hopen dat er alleen maar iets in de weg zit.’


  Lilly beet op haar lip, in het besef wat hij wilde zeggen. Als de merrie grote kans maakte om dood te gaan, kon Nate haar niet opereren, in zijn kliniek opnemen en voor haar zorgen. Ze had geen eigenaar. Geen enkele dierenarts kon zich veel van dit soort dure operaties veroorloven als niemand ze vergoedde.


  Toen Clay terugkwam met de tas en de injectie, stapte Lilly achteruit om de mannen de ruimte te geven. Vol bewondering keek ze naar hun efficiënte samenwerking. Clay flirtte nu niet met haar, maar keek goed naar het paard en assisteerde zijn dierenarts. Een halfuur lang had de merrie duidelijk pijn, probeerde ze zich uit te strekken en te schoppen. Clay had haar de halster omgedaan en hield het touw vast, zodat hij haar bewegingen kon sturen. Om haar ingewanden niet te laten verdraaien, hield hij haar overeind. Verder aaide hij haar voornamelijk, probeerde hij haar stil te laten staan, terwijl Nate zijn onderzoek afrondde en haar de injectie met Banamine gaf. Daar leek de merrie onmiddellijk rustiger van te worden, maar ze moest niet veel hebben van het slangetje dat door haar keel naar binnen werd geduwd.


  Het was ongelooflijk dat Clay en Nate samenwerkten alsof ze dit al honderden keren hadden gedaan. Toen de merrie zich tegen het slangetje bleef verzetten, kwam Lilly naar voren om te helpen, maar Clay hief zijn hand op om haar op afstand te houden. ‘Blijf staan, Lilly. Ze heeft pijn en ze zou je kunnen trappen. Blijf maar een beetje uit de buurt,’ zei hij rustig.


  Toen de olie was ingebracht en het slangetje uit de keel van de merrie was verwijderd, wilde ze weer gaan liggen. Nate instrueerde Clay om haar overeind te houden en heel langzaam met haar rond te lopen. Als ze over het gras bleef rollen, vergrootte ze de kans haar ingewanden in de knoop te draaien.


  ‘Neem je haar mee naar huis?’ vroeg Lilly aan Nathaniel.


  ‘Voorlopig nog niet,’ antwoordde hij. ‘Misschien later, als de olie erin slaagt de prop weg te krijgen. Eerlijk gezegd heeft dit paard geluk als er alleen maar iets dwarszit. Als ik haar nu in de trailer zet, is dat nadelig voor haar én voor mij. Ik denk dat ze de trailer kapot trapt of zichzelf blesseert als ze de pijn in haar buik wil verzachten.’


  ‘Laat je haar hier zomaar achter?’


  ‘We zullen wel moeten, Lilly. Maar met een beetje geluk werkt de behandeling en treffen we morgen een paard zonder problemen aan. Je mag wel naar huis gaan. Clay en ik nemen het verder wel over.’


  ‘Maar laat je haar hier echt in haar eentje achter?’


  ‘Niet in deze toestand. Ik blijf bij haar tot ik zie wat er met haar gaat gebeuren. Als het erger wordt –’


  Lilly verstijfde onmiddellijk. ‘Wat doe je dan?’ vroeg ze.


  ‘We kunnen haar eigenaar niet vinden en ze heeft pijn,’ zei Nathaniel. ‘In dat geval moet ik haar afmaken.’


  ‘Nee!’


  ‘We geven haar alle kansen en elke behandeling die tot onze beschikking staat, Lilly,’ merkte Clay zacht en vriendelijk op. Zijn woorden klonken geruststellend. ‘Een paard dat een goede kans maakt, wordt door ons echt niet afgemaakt.’


  ‘Beloof je dat?’


  ‘Dat beloof ik je.’ Hij knikte nadrukkelijk. ‘Ga maar naar huis. Je hebt genoeg gedaan. Hartelijk dank daarvoor.’


  Bijna angstig liep ze achteruit. ‘Nee, ik moet jullie bedanken,’ zei ze. ‘Zorg alsjeblieft goed voor haar.’


  ‘Dat doen we,’ zei Clay. ‘Probeer niet te piekeren.’


  Terwijl Lilly terug naar haar auto liep, mompelde ze: ‘Hoe kan iemand haar nu zomaar achterlaten? In de steek laten?’ Clay en Nathaniel hoorden haar al niet meer, want die hadden het te druk met het paard.


   


  Als Lilly voer rondbracht voor haar grootvader, die door iedereen Yaz werd genoemd, gebruikte ze een van de bedrijfsauto’s. Zelf had ze een kleine rode jeep, die ze achter de zaak parkeerde. Tijdens haar werkdagen was ze voornamelijk bezig met de financiële administratie, het bestellen van voorraden en het uitbetalen van salarissen. Twee keer in de week stapte ze ’s middags in een van de bedrijfsauto’s, die zodra ze terugkwam van haar ronde weer werd volgeladen door een van de jongens. Terwijl zij de ritten naar kleinere stallen en paardeneigenaren voor haar rekening nam, werden de omvangrijkere orders, geplaatst door grote ranches en boerderijen, door Yaz en een paar van zijn werknemers met de vrachtwagen afgeleverd. Yaz was negenenzestig en nog zo sterk als een os. Sommige boeren en ranchers verbouwden hun eigen voer. Anderen kochten het voer dat zij overhadden en bespaarden daardoor wat geld.


  Lilly bracht de sleutels van de pick-up en het klembord naar Yaz’ bureau, achter in de winkel. ‘Geregeld, opa,’ zei ze, hem de sleutels en de formulieren overhandigend. ‘Kan ik verder nog iets voor je doen vandaag?’


  ‘Nee hoor, dank je. Ging alles goed?’


  ‘Er waren geen problemen met de levering. Doc Jensen krijgt morgen een nieuw paard binnen, dus ik zal volgende keer wat meer voer meenemen.’


  ‘Moeten we vaker langskomen?’


  ‘Daar heeft hij niet om gevraagd, hij wilde alleen wat meer. Ik heb naar zijn voorraad gekeken en hij heeft nog heel wat in huis. En hij heeft een nieuwe werknemer.’ Haar grootvader keek niet eens op van de ondertekende bonnen die ze hem had gegeven. ‘Virginia is met pensioen gegaan zodra hij in aantocht was.’ Yaz knikte, kijkend naar zijn papierwerk. ‘De nieuwe werknemer is Nathaniels assistent. Een grote man. Een Navajo.’


  Nu hief Yaz zijn hoofd op om zijn kleindochter aan te kijken. ‘Echt waar?’ vroeg hij met lichtjes opgetrokken mondhoeken. ‘Waarom is hij hierheen gekomen?’


  Lilly begon bijna te blozen. Ze had geen idee waarom Clay naar Californië was gekomen, want ze had hem helemaal niets gevraagd. Hij had haar belangstellend uitgehoord en met haar geflirt, maar van hem wist ze niets meer dan dat hij een Navajo was en dat hij twee zakken voer tegelijk kon dragen. ‘Ik heb hem nauwelijks gesproken. Ik heb hem alleen even begroet.’


  ‘Kan hij goed met paarden omgaan?’


  ‘Ja. Opa, op weg naar huis zag ik een ziek paard in een weiland. Waarschijnlijk koliek. Ik heb Nathaniel gebeld en hij kwam samen met Clay. Zo heet de nieuwe assistent. We ontdekten dat de eigenaar van het weiland was vertrokken. Zijn huis en zijn schuur waren leeg, en hij had zijn dieren aan hun lot overgelaten. Nathaniel zegt dat hij dat door de economische crisis tegenwoordig wel vaker ziet.’


  ‘Mensen die het voorheen al moeilijk hadden, hebben het nu nog zwaarder,’ merkte Yaz op.


  ‘Hij zei dat de boeren soms moeten kiezen tussen eten voor hun kinderen of hun dieren. Maar er bestaat toch zoiets als dierenopvang? Waarom bellen ze die mensen dan niet?’


  Yaz keek haar aan. Zijn donkere ogen waren wat wateriger dan vroeger, en de huid eromheen was rimpelig geworden. ‘Dat soort instellingen zit ook al vol, en daarnaast bestaan er ook nog dingen als trots en schaamte,’ antwoordde hij. Hij leunde achterover op zijn oude bureaustoel. ‘Als een man diep in de schulden raakt, neemt hij meestal geen afscheid voordat hij vertrekt.’


  ‘Je zou toch denken dat de eigenaar op zijn minst iemand had kunnen waarschuwen dat hij de dieren op de boerderij had achtergelaten,’ merkte Lilly op.


  ‘Dat ben ik met je eens,’ beaamde hij. ‘Komt het goed met dat paard?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Toen ik wegging, had Nathaniel haar een pijnstiller en olie gegeven, ook al is er niemand die de rekening kan betalen.’


  Yaz keek weer naar het klembord en bladerde door haar formulieren. ‘Nou, dan boft die merrie dat ze in elk geval de beste dierenarts heeft gekregen.’


  ‘Dat is waar,’ zei Lilly. ‘Je wilt vast wel kennismaken met de nieuwe assistent. Hij is opgegroeid in de buurt van Flagstaff.’


  Yaz’ mondhoeken gingen weer omhoog. ‘Het lijkt me leuk om een buurtgenoot te zien, ook al is die dan van een minderwaardige stam.’ De Hopi en de Navajo woonden al heel lang vlak bij elkaar. Soms konden ze goed met elkaar opschieten, op andere momenten kibbelden ze. ‘Het lijkt me leuk om hem te leren kennen. Ik zie jou zondag.’ Dat was de dag waarop ze altijd samen in zijn huis aten. Lilly kookte en zorgde ook altijd dat haar grootvaders huis schoon was en dat zijn was werd gedaan.


  Zo modern was ze dus ook weer niet.


  ‘Goed, ik zie je zondag.’ Ze draaide zich om en ging weg.


  De kwestie met het paard zat haar nog steeds dwars, en waarschijnlijk waren daar meerdere redenen voor. Haar moeder had haar in de steek gelaten toen ze nog een baby was, om haar bij haar grootouders in het reservaat in Arizona achter te laten. Lilly’s oma was gestorven toen Lilly negen was. Yaz was er verschrikkelijk verdrietig van geweest, maar hij had er niet tegen opgezien om zonder de hulp van een vrouw een meisje groot te brengen. Sterker nog, hij had zich op zijn taak gestort. Hij had het duidelijk fijn gevonden om voor haar te zorgen. Op haar dertiende was ze in de steek gelaten door een jongen van wie ze had gehouden. Ze was hulpeloos geweest, en opgezadeld met problemen die eigenlijk te zwaar voor haar waren. Aan haar moeder en die jongen had ze een diepgewortelde angst overgehouden om verlaten te worden.


  In datzelfde jaar was Yaz met haar naar Californië verhuisd. Via via had hij gehoord dat dit bedrijf werd verkocht, en in het reservaat had hij altijd gespaard en geïnvesteerd voor het geval er zo’n kans op zijn weg zou komen. De verhuizing was nu veertien jaar geleden. Lilly was tot haar vijfentwintigste bij hem blijven wonen, en het was hem niet meegevallen om haar te zien gaan. Het liefst had hij gezien dat ze altijd bij hem bleef, of in elk geval tot ze trouwde.


   


  Toen Lilly naar haar huurhuisje aan de rand van Fortuna reed, besefte ze dat ze terug wilde naar het weiland. Ze moest weten of de merrie alleen was en nog pijn had, of het dier ziek was, of nog erger. Haar gedachten weigerden het woord ‘dood’ te vormen. Zolang ze niet wist hoe dit verhaal afliep, had ze geen rust. Als Nathaniel en Clay de merrie alleen hadden gelaten, zou Lilly bij haar blijven tot ze opknapte. Of niet opknapte, maar over die mogelijkheid weigerde ze na te denken.


  Toen ze zichzelf uiteindelijk dwong om toch over die mogelijkheid te denken, wist ze dat ze ook bij de merrie wilde zijn als ze moest worden afgemaakt. Dan zou ze het dier aaien en met lieve woordjes uit de wereld laten vertrekken.


  Thuis maakte ze een paar boterhammen met portobello, kaas, paprika’s en tomaten klaar. Er waren een paar uren voorbijgegaan sinds ze het paard had gevonden en ze had honger gekregen. Ze pakte de boterhammen in, haalde een zakje sojanoten en amandelen uit de kast en pakte een fles appelsap en een fles water in. Daarna zocht ze in de vrijstaande garage naar een oude slaapzak, die een beetje muf rook omdat hij er lang had gelegen. Als het paard geen spijsverteringsproblemen had gehad, zou ze een paar wortels en appels hebben meegenomen, maar voorlopig kon het dier niet eten.


  Het was bijna zeven uur voordat ze weer in haar auto stapte. Tegen halfacht kwam ze bij de plaats waar ze de merrie had gevonden. Het was augustus, de zon begon in het westen al te zakken. Vanwege de hoge bomen werd het hier iets eerder donker dan aan de Stille Oceaan. Tot haar stomme verbazing zag ze niet alleen de pick-up en de trailer nog staan, maar stonden er ook reflecterende kegels op de weg, om straks de automobilisten te waarschuwen die in het donker langskwamen.


  Lilly zette haar auto voor de pick-up en stapte uit. Ze liet haar avondeten in de auto liggen. Het begon inmiddels al te schemeren, maar in het weiland zag ze Clay, die het paard longeerde. Uit haar jeugd herinnerde ze zich dat dit een van de manieren was om een paard van koliek af te helpen. Het paard mocht zich niet te veel inspannen, maar mocht zachtjes rondjes lopen. Nate Jensen was nergens te bekennen.


  Ze klom over het hek om in het weiland te komen. Algauw kwam Clay met de merrie aan het touw naar haar toe. ‘Zo, ben je er weer,’ zei hij. ‘Kon je niet wegblijven?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze. ‘Ik wilde weten of het goed met haar ging.’


  ‘Ze doet haar best. Ze heeft wat tijd nodig.’


  ‘Het wordt toch niet erger, hoop ik?’


  ‘Nee, het gaat wel, maar ze zit vol Banamine en we moeten nu afwachten of de behandeling werkt. Ze is nog steeds gestrest. Ze schraapt nog met haar hoeven over de grond en wil zich nog steeds uitstrekken. Ze voelt zich helemaal niet prettig. Is dat de enige reden voor je komst?’


  Schouderophalend stopte Lilly haar handen in de achterzakken van haar spijkerbroek. ‘Ik was bang dat jullie haar alleen zouden laten. Nou ja, ik wilde niet dat ze alleen was. Voor het geval het slechter met haar ging.’


  ‘Lilly,’ zei hij, zich zo ver vooroverbuigend dat hij haar recht in de ogen kon kijken, ‘ik zou een ziek dier nooit zomaar alleen laten. Ik blijf wel bij haar. Maak je maar geen zorgen.’ Hij ging weer rechtop staan. ‘Ik kan maar niet wennen aan die blauwe ogen.’


  Ze grinnikte. ‘Het heeft ook heel lang geduurd voordat mijn grootvader eraan gewend was.’


  ‘Ik durf te wedden dat die oude Hopi bijna flauwviel.’


  ‘Tja. Om blauwe ogen te krijgen, moet het gen van twee kanten komen, en hij dacht dat hij en mijn oma allebei honderd procent Hopi waren. Iemand van mijn voorouders moet een scheve schaats hebben gereden.’ Ze glimlachte vrolijk. ‘Heb je al gegeten?’


  ‘Nee.’


  ‘Ik wil mijn boterhammen wel met je delen.’


  Een van zijn expressieve wenkbrauwen ging omhoog. ‘Wat zit erop?’


  ‘Paddenstoel, tomaten, paprika en kaas. En het is volkorenbrood.’


  Hij trok een lelijk gezicht. ‘Er was me als welkomstdiner nog wel stoofvlees aangeboden.’


  Lilly glimlachte. ‘Wordt dat hier afgeleverd?’


  ‘Dat zou mooi zijn, maar ik denk dat ik thuis gewoon wat kliekjes aantref. Annie heeft Nathaniel opgehaald en ik heb aangeboden hier te blijven, maar als het zo blijft gaan, kan ik het paard straks wel meenemen naar de kliniek.’


  De merrie koos dat moment uit om zich weer uit te strekken tegen de pijn.


  ‘Neem je haar mee?’


  ‘Niet om haar een nieuw thuis te geven. Alleen om de behandeling makkelijker te maken. Nathaniel wilde haar pas vervoeren als het wat beter met haar ging, en ik denk dat ze straks wel in de trailer kan. Dat betekent echter nog niet dat de problemen voorbij zijn. Als haar toestand niet verbetert, laat hij haar niet lijden.’


  ‘Dat begrijp ik.’


  ‘Wat had jij hier de hele avond willen doen?’


  ‘Dat weet ik niet. Mijn boterhammen opeten. Bij haar zijn.’


  Hij tilde zijn kin op. ‘Heb je paarden?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nooit gehad, maar in mijn jeugd heb ik regelmatig paardgereden. Dat is alweer een hele poos geleden, maar toen ik klein was, zat ik altijd tussen de paarden. Nu zie ik alleen maar paarden als ik hun voer aflever. Toen ik deze merrie zag liggen, voelde ik me verantwoordelijk voor haar. Ik wilde in elk geval zorgen dat ze niet alleen was.’


  ‘Het kan wel tot middernacht duren voordat ze opknapt of vervoerd kan worden. Het kan ook zijn dat haar toestand verslechtert.’


  ‘Ik heb een jas bij me.’ Ze vertelde hem niet dat er ook een slaapzak in haar auto lag. Opeens voelde ze zich dwaas. Was ze echt van plan geweest om de nacht naast een onrustig, schoppend paard door te brengen? Zelfs in augustus waren de nachten tussen de bergen koud. ‘Ik ben nog steeds bereid mijn boterhammen met je te delen,’ zei ze. ‘Het zou wel eens een poos kunnen duren voordat je vlees wordt afgeleverd.’


  ‘Tja, maar ik weet ook niet wat ik van een boterham met paddenstoelen moet denken.’


  ‘Misschien vind je de combinatie wel lekker. Je laat het paard hier toch niet in het weiland achter? Als ik me goed herinner, mag een paard met koliek niet grazen.’


  ‘Ik heb alles in de hand, Lilly. Nate is een kijkje gaan nemen in de wei en de schuur van de eigenaar, maar daar kan ze niet naartoe. Het is er vuil, er ligt troep en de afrastering is slecht. Zodra haar toestand verbetert, neem ik haar mee naar de kliniek. En geloof me, totdat ze zich echt beter voelt, laat ik haar niet grazen. Ze voelt zich op dit moment diep ellendig.’


  ‘Dat zie ik,’ zei Lilly, kijkend naar de ogen van de merrie. ‘Ik ben zo terug.’ Ze rende naar haar jeep. Met haar handen op het hek sprong ze over het prikkeldraad. De terugweg was iets ingewikkelder, omdat ze haar handen vol eten en drinken had. ‘Water of appelsap?’ vroeg ze toen het haar gelukt was weer in het weiland te komen.


  ‘Kies jij maar,’ zei hij. ‘Ik heb nog een paar flesjes opgewarmde cola in de auto.’


  Grijnzend gaf ze hem het appelsap. ‘Dit is veel beter voor je. En hou dit zakje eens vast.’


  ‘Noten?’ vroeg hij.


  ‘Heel gezond voor je, net als de boterham.’


  ‘Nou, ik weet niet of…’


  ‘Kom, niet zo kinderachtig.’ Ze begreep werkelijk niet waarom hij zo moeilijk deed, maar ze sloeg haar ogen neer en pakte de boterhammen uit. Gelukkig had ze ze al in tweeën gesneden. Ze zette haar flesje water op de grond en ruilde met hem: een stuk brood tegen het zakje noten. ‘Denk je dat we kunnen gaan zitten?’


  Clay liet het touw vallen en liep achteruit. ‘Ja, maar dan moeten we haar wel wat ruimte geven. Op dit moment houdt ze geen rekening met ons. Ze zou zich zo op je kunnen laten vallen en je in de grond kunnen drukken.’


  Lilly volgde hem, en op een paar meter afstand van het paard bleven ze staan. ‘Eh, ik denk dat ik wel een deken of een slaapzak in de jeep heb,’ zei ze. Ze wilde nog steeds niet toegeven dat ze van plan was geweest naast een ziek paard te slapen waarmee ze niets te maken had.


  ‘Ik ook, maar de grond is lekker droog.’ Hij ging in kleermakerszit op de grond zitten. ‘Zo. Een boterham met paddenstoelen dus.’


  ‘Een van mijn favoriete maaltijden,’ zei ze. ‘Wat brengt jou eigenlijk naar de praktijk van Nathaniel?’ Na die woorden nam ze een hap van haar brood.


  ‘Ik heb hier familie in de buurt. Mijn zus woont met haar gezin in Grace Valley. En als je uit de bergen komt, de koude bergen van twee kilometer en hoger, is Los Angeles County toch een beetje te plat en te warm. En ik had een hekel aan de smog. Zelfs in de heuvels had je er last van.’


  ‘Waarom ben je niet teruggegaan naar Flagstaff?’


  ‘Omdat er daar geen mogelijkheden zijn. Weet je hoeveel goed opgeleide mensen uit het noorden van Arizona kelner of serveerster worden omdat ze zich er niet toe kunnen zetten weg te gaan? En er zijn ook echt geen rijke paardeneigenaars die in het reservaat assistenten komen zoeken. Ik vind het hier mooi en ik ben hier dicht bij mijn zus. Nathaniel is een aardige vent en hij heeft me een prachtige kans geboden om hem te helpen met zijn bedrijf. Hoe ben jij hier beland?’ Hij nam een hap van zijn boterham, kauwde en trok een vies gezicht.


  Lilly kon er niets aan doen: ze schoot in de lach en hield haar hand voor haar mond.


  ‘Hoe kun je dit eten?’ vroeg hij.


  ‘Ik vind het lekker,’ antwoordde ze, nog altijd lachend. ‘Geef maar aan mij. Eet jij de noten maar op, dat vult ook wel.’


  Hij gaf haar de boterham terug. ‘Maar hoe ben je hier verzeild geraakt?’


  ‘Mijn oma ging dood en een paar jaar later hoorde mijn opa dat er een bedrijf te koop kwam. Hij besloot de stap te wagen, want hij had altijd een eigen bedrijf gewild. We waren maar met ons tweetjes, dus toen zijn we hierheen verhuisd.’


  ‘Waar zijn je ouders?’


  ‘Geen idee,’ zei ze, nog een hap nemend.


  Hij liet haar kauwen. Terwijl zij brood in haar mond had, nam hij een aantal noten. Toen ze de hap eindelijk had doorgeslikt, vroeg hij: ‘Heb je het hier naar je zin?’


  ‘Opa en ik zijn hierheen verhuisd toen ik dertien was, en ik denk dat dat een verstandige stap was,’ antwoordde ze. ‘Ik deed het goed op school, kreeg nieuwe vrienden, en al zal Yaz het nooit toegeven, hij verdient goed aan het voer en het hooi.’ Lachend schudde ze haar hoofd. ‘Probeer een oude Hopi nooit in zijn portemonnee te kijken. Hij is heel uitgekookt.’


  Clay bleef een paar tellen naar haar kijken, duidelijk nieuwsgierig, maar tegelijk beseffend dat ze haar antwoorden bewust neutraal hield. ‘Ik denk dat jij ook heel uitgekookt bent.’


  Ze glimlachte alsof ze een geheimpje had. ‘Ik ben getraind door de allerbeste.’


  Toen ze nog een hap van haar brood nam, liet de merrie een harde wind. ‘Charmant hoor,’ zei Lilly. ‘Echt een dame.’


  Clay lachte. ‘Het klinkt mij als muziek in de oren,’ zei hij. Hij stond op. ‘Ik denk dat ze zo wel in de trailer kan. Dit is wat je in de diergeneeskunde progressie noemt.’


  Hoewel Lilly zich niet helemaal op haar gemak voelde bij zijn persoonlijke vragen, vond ze het jammer om hun gesprek te beëindigen. ‘Moet je niet wachten tot de verstopping voorbij is?’


  ‘Als ze geen pijn heeft en vooruitgang boekt, spuit ik de trailer met alle plezier schoon als we weer in de kliniek zijn.’ Hij liep naar de merrie toe, pakte het touw en nam haar mee naar het hek. Uit zijn achterzak toverde hij een draadtangetje, waarmee hij korte metten maakte met het prikkeldraad. Het draad sprong opzij, waardoor ze het weiland konden verlaten. Hij voelde zich duidelijk niet schuldig dat hij de afrastering stukmaakte. Dit weiland hoefde niet afgeschermd te worden, want de eigenaars waren gevlucht.


  Hij draaide zich om naar Lilly, die haar nootjes, brood en flesjes bij elkaar raapte. ‘Bedankt, Lilly. Het is erg aardig dat je je zorgen maakte om het paard,’ zei hij. ‘Het is ook lief dat je hierheen bent gekomen en bereid was je maaltijd met me te delen.’


  ‘Ook al was het dan een boterham met paddenstoelen?’ vroeg ze.


  Toen hij naar haar keek, leek zijn gezicht zich te ontspannen en werden zijn ogen een tint donkerder. ‘Ja,’ zei hij.


  Vervolgens maakte hij een klakkend geluid met zijn tong en zei hij: ‘Kom mee, schoonheid. Je gaat mee naar de kliniek.’ Na die woorden leidde hij het paard naar de trailer.


  Hoofdstuk 3


   


   


   


  Koliek, een term die wordt gebruikt voor een waslijst van spijsverteringsproblemen, variërend van verstopping tot verdraaide ingewanden, is een van de meest voorkomende en gevaarlijkste ziekten bij paarden. Als de diagnose vroeg wordt gesteld, het probleem vlug wordt behandeld en het dier niet lijdt aan een zeer ernstige variant die een operatie vereist, is de prognose doorgaans goed.


  Clay bracht de merrie naar de stallen van Jensen en vertelde dat hij de darmen van het paard had horen rommelen. Hij had zelfs wat paardenpoep in de trailer gevonden, een bewijs dat de darmen werkten en dat de verstopping misschien van tijdelijke aard was. Gelukkig kon hij zich opfrissen, van Annies fantastische vleesschotel genieten en wat tijd bij zijn vrienden doorbrengen, voordat de merrie in de stal zoveel rommel achterliet dat het wel duidelijk was dat ze opknapte. Toen Clay in de stallen kwam, had hij durven zweren dat ze glimlachte.


  ‘Zo,’ zei hij. ‘Voel je je weer wat beter?’ Zodra de merrie hem opmerkte begon ze te hinniken. ‘Je buik zal nog wel wat gevoelig zijn. Nathaniel meent zich van zijn ene bezoekje aan de Jeromes te herinneren dat je Blue Rhapsody heet. Je bent een schoonheid. Ze zullen het verschrikkelijk hebben gevonden om jou achter te laten.’ Hij schudde zijn hoofd, mompelend: ‘Die mensen moeten het echt heel erg zwaar hebben gehad.’


  De afgelopen dagen zouden er voor de merrie heel wat rooskleuriger hebben uitgezien als iemand de moeite had genomen anoniem een berichtje op Nathaniel Jensens antwoordapparaat in te spreken. Nathaniel was niet werkzaam in de dierenopvang, maar hij zou zijn best hebben gedaan om iets voor haar te regelen.


  Om zes uur ’s ochtends bracht Clay haar naar een van de kleine weilanden, waar ze de paarden van Nate kon zien. Daarna liep hij naar binnen om de stallen uit te mesten. Toen dat karwei geklaard was, ging hij weer even bij de merrie kijken. Eigenlijk had het hem niet moeten verbazen dat dat Hopi-meisje al zo vroeg op de ochtend op het hek stond te leunen met haar ogen strak op het paard gericht. Hij zette de riek weg en kwam naast haar leunen. ‘Ze heet Blue Rhapsody.’


  ‘Blue,’ zei ze zachtjes, haar blik niet van het paard afhoudend. ‘Perfect.’ Na een korte stilte draaide ze zich naar hem toe. ‘Komt het goed met haar?’


  ‘Tenzij ze een chronisch probleem heeft waar we nog niet achter zijn, ziet het er goed uit. Mijn intuïtie zegt dat je het bij het rechte eind had. Waarschijnlijk hebben de eigenaars een grote hoeveelheid voer achtergelaten, in de veronderstelling dat ze daardoor een betere kans had om te overleven en gevonden te worden. In plaats daarvan heeft het eten haar juist geschaad.’


  ‘Wat gaat er nu met haar gebeuren?’


  ‘Als ze goed gezond blijkt te zijn, en ik denk dat dat wel het geval is, gaan we eens rondbellen om te vragen of ze ergens geplaatst kan worden. Ze is trouwens een vrij kostbaar paard. Ze hadden haar nooit zomaar mogen achterlaten. Een zwarte arabier met mooie merktekens, zachtaardig. Ze heeft ook een paar keer geworpen, waaruit blijkt dat ze een goede baarmoeder heeft, dus ook nog een prima potentiële draagmoeder is. Twaalf jaar is nog niet te oud.’


  ‘Waarom hebben ze niet geprobeerd of ze in elk geval nog een paar honderd dollar voor haar konden krijgen?’


  ‘Misschien hebben ze dat wel gedaan. Of misschien zijn ze zelf op een andere manier aan het paard gekomen. Misschien hebben ze haar gekregen omdat ze een ander hebben geholpen, of was ze een cadeau voor de kinderen, of iets dergelijks. Het kan best zijn dat ze niet wisten hoe waardevol ze is. Het waren geen paardenmensen. Ze waren alleen maar de eigenaars van Blue.’


  ‘Blue,’ herhaalde Lilly. ‘Die naam past echt bij haar.’


  ‘Hoewel ze al twaalf is, is Nathaniel nog maar één keer op die boerderij geweest. Hij wist niet eens van haar bestaan. Dat betekent dat ze hier niet uit de buurt komt. Ze heeft een verhaal dat wij niet kennen.’


  Even stonden ze in stilte te kijken naar het paard, dat er rustig en ontspannen uitzag. ‘Ik moet eens met Nathaniel gaan praten,’ zei Lilly.


  ‘O ja?’


  ‘Denk je dat hij haar wil verkopen?’


  Fronsend schudde Clay zijn hoofd. ‘Hij is haar eigenaar niet, Lilly.’


  ‘Misschien kan hij me een paar dagen de tijd geven om te kijken of ik iemand kan vinden die haar wil nemen. Iemand die verantwoordelijk genoeg is om voor haar te zorgen.’


  Clay keek haar aan.


  ‘Ik heb vrienden. Mijn opa heeft klanten. Soms hangen mensen berichten op zijn prikbord over dieren die ze willen verkopen. Ik zou een stuk geruster zijn als ik wist dat ze een goed tehuis had. Een plaats waar ze gewaardeerd wordt, want het is een lief dier. Had jij ook niet het idee dat ze een heel zacht karakter en een enorm gevoel voor humor heeft?’


  Die indruk had Clay inderdaad, maar omdat hij vaak heel anders naar paarden keek dan de meeste mensen vond hij zulke indrukken heel normaal. Omdat hij Lilly’s blauwe ogen verwachtingsvol zag twinkelen, zei hij: ‘Je krijgt een paar dagen, Lilly. Bel je vrienden en je klanten maar. Je hebt hierbij mijn toestemming. Ik zal wel met Nate praten. Het kost vast niet veel moeite om hem te overtuigen.’


  ‘Denk je dat echt?’


  ‘Hij vindt het prettig als problemen worden opgelost.’ Hij voelde de aandrang om haar kin met een vinger op te tillen en lange tijd in haar donkerblauwe ogen te kijken. Misschien kon hij dan zelfs iets tegen haar fluisteren, of zelfs… ‘Ik moet weer aan het werk, Lilly. Je kunt zo lang blijven als je wilt. Als je iets nodig hebt, ben ik in de stal.’


   


  Aan het acclimatiseren in Nathaniels praktijk had Clay zijn handen vol. Omdat ze op dat moment geen knechten hadden, kwamen de klusjes in de stal ook allemaal op hem, Nathaniel en Annie neer. Clay moest Nate in de praktijk assisteren en had de leiding over de stal gekregen. Eigenlijk moesten er zo snel mogelijk een paar stalknechten worden aangenomen; een fulltimer en een parttimer leek hem het beste. Binnenkort moest hij eens paar ideeën met Nate gaan bespreken.


  Nu het economisch slecht ging, was het een goed moment om het paardenbedrijf uit te breiden. Nathaniels dierenartspraktijk leverde immers een geregeld inkomen op. Sommige stallen hadden het moeilijk of gingen zelfs dicht, maar Jensen’s kon langzaam groeien omdat Nate en Annie niet volledig van de paarden afhankelijk waren. Nathaniel zei dat hij uiteindelijk een tweede dierenarts wilde aantrekken, waardoor hij zijn handen vrij zou hebben om zich meer op de paarden te concentreren. Dat was echter toekomstmuziek.


  Hun nieuwe klant arriveerde tijdens Clays eerste middag, en ze kwamen allemaal naar buiten om kennis te maken met Magnum’s Winning Streak, afgekort tot Streak. Hij kwam uit de nationale-kampioenslijn Magnum Psyche en was jong, onervaren, ongedisciplineerd en niet gewend aan de teugel, maar het was een prachtig dier. Hij was krachtig en indrukwekkend, maar hij had ook iets waar Clay niet meteen de vinger op kon leggen. De oorspronkelijke eigenaar had besloten hem te verkopen en geen geld meer in hem te steken. Zo was Ginny Norton aan hem gekomen. Het was echt een fantastisch dier, ronduit onweerstaanbaar.


  Ginny’s stalknecht, Will Burry, liet hem vakkundig achteruit de trailer uit lopen. Zodra Streak buiten was, begon hij te snuiven, over de grond te schrapen en met omhoog geheven staart tegen te stribbelen. Will probeerde hem rustig te krijgen en naar de afgezette longeerruimte te trekken, zodat hij hem kon loslaten, maar hij had zijn handen vol aan hem, en het duurde even voordat hij er was. Toen zijn taak erop zat, keek hij naar de mensen die zich hadden verzameld. Hij zette zijn hoed af en veegde met zijn mouw over zijn voorhoofd. ‘Ik heb al tegen Miss Norton gezegd dat er iets met dit paard aan de hand is. Ik heb heel wat paarden gezien die nog niet aan de teugels gewend waren, maar Streak is ronduit gevaarlijk. Dat jonge beest vertrouwt niets of niemand, en hij heeft ook nog eens een ongelooflijk rothumeur.’


  Toen Nathaniel het paard een paar dagen eerder in de kleine stal op Ginny’s erf had gezien, had hij gevraagd of ze Will in zijn eentje wilde sturen en hen een paar dagen de tijd wilde geven om het dier te bestuderen en een oordeel te vellen. Ginny was er dus niet bij toen ze hem voor het eerst in zijn nieuwe omgeving bekeken. Achter het hek rende Streak rondjes, alsof hij energie kwijt moest die hij maandenlang had opgespaard.


  Terwijl Nate en Annie met Will stonden te praten, leunde Clay met zijn onderarmen op het hek om naar het tweejarige dier te kijken, dat druk bezig was stoom af te blazen. Er konden vele redenen zijn waarom mensen een paard verkochten. Het kon zijn dat ze de dieren in hun stal eens goed hadden bekeken en ruimte besloten te maken voor betere investeringen. Het kon ook zijn dat een paard een miskoop was en dat men geen geld meer in hem wilde steken. De tijd zou leren wat er met Streak aan de hand was, maar hij was te jong om hem nu al af te schrijven. Terwijl Clay hem zag rennen, zijn hoofd in zijn nek zag gooien en hoorde snuiven, hoopte hij dat dit paard met een beetje ervaring en intuïtie geholpen kon worden. Het was een prachtig dier.


  Streak was kastanjebruin, had vier witte sokken en een witte bles op zijn neus. Hij was groot voor een jonge arabier, zeker een meter zeventig hoog, en waarschijnlijk woog hij zo’n vijfhonderdvijfenzeventig kilo. Hij was energiek, koppig en misschien wel een beetje gestoord. Voor de zoveelste keer vroeg Clay zich af waarom het soms zo moeilijk was om de mooiste schepselen op aarde te beteugelen en er bevriend mee te raken. Hij schudde zijn hoofd en lachte. Het paard schudde ook met zijn hoofd, snoof en rende nog een rondje.


  Dat paard moest een paar uur buiten blijven. Het was duidelijk dat hij er genoeg van had om in de stal te staan.


  Nadat hij Wills pick-up had horen wegrijden, kwamen Nathaniel en Annie even later naast hem staan. Terwijl ze allemaal naar Streak keken, zei Nate: ‘Will zegt dat het met dit paard de ene dag beter gaat dan de andere, maar zelfs roskammen blijft gevaarlijk. Als Will erin slaagt om hem een halster om te doen, is Streak rusteloos. Als Ginny hem wil aanraken, deinst hij achteruit. Ze is bang dat hij haar er toch af zal gooien, ook als ze er uiteindelijk in zijn geslaagd hem te zadelen.’


  ‘Die angst is terecht,’ zei Clay. ‘Moet je hem zien. Hij vertrouwt echt niemand.’ Hij keek opzij naar Nate. ‘Ik ga proberen hem te vangen, hem in de hengstenstal te zetten en hem eten te geven.’


  ‘Hulp nodig?’


  ‘Nee hoor,’ antwoordde Clay glimlachend. ‘Maar ik zal zorgen dat hij goed moe is voordat ik hem probeer te vangen.’


  Nate gaf hem een klap op zijn schouder en liep terug naar zijn werkkamer.


  Tegen de tijd dat Clay bij hem kwam, was Streak nog steeds schichtig, maar hij had wel ergere gevallen meegemaakt. Streak had het schuim op de flanken staan, maar Clay was niet van plan om zijn uiterlijk te verzorgen. Vandaag was het voldoende om hem aan zijn nieuwe omgeving te laten wennen. Ze communiceerden in stilte, maar het enige wat Clay kon ontdekken, was dat het dier nerveus was. Hij besloot de volgende ochtend met hem aan het werk te gaan.


  Toen Streak eten had gehad, in zijn stal stond en voor de rest van de nacht alleen was, richtte Clay zijn aandacht op andere dingen. Hij had nog geen kans gehad om Nates computerdossiers te bekijken. Als hij iets wilde bijdragen aan de zorg voor de dieren en het beheer van de stal, moest hij goed op de hoogte zijn. Annie vroeg of hij weer bij hen wilde eten, maar Clay sloeg de uitnodiging af. Hij wilde hun niet het gevoel geven dat hij al zijn vrije tijd bij hen zou doorbrengen. Hij beschouwde Nathaniel als zijn vriend, maar tegelijkertijd was de dierenarts zijn baas. Daarom smeerde hij in zijn kamer een paar boterhammen en maakte hij een lijst van de dingen die hij tijdens zijn eerste week wilde doen.


  Uiteindelijk haalde hij een boek uit zijn tas. Clay vond het prettig om over wetenschappen als geografie, geologie, meteorologie en ecologie te lezen. Hij hield ook van astronomie. In de paardentrailer had hij een moderne telescoop, die hij nog niet had uitgepakt omdat hij in zijn kamer niet veel ruimte had. Na verloop van tijd viel het boek op zijn schoot en leunde hij slaperig achterover op zijn bed. Zijn gedachten dwaalden af naar de langbenige, blonde vrouw met wie hij getrouwd was geweest. Hij vroeg zich af of het goed met haar ging. Zou ze worden geplaagd door eenzaamheid en zorgen nu hij niet meer bij haar was?


  Daarna dwaalden zijn gedachten af naar het Hopi-meisje, dat duidelijk verliefd was op een bepaald paard…


  Hij sliep nog maar net toen zijn plezierige gedachten aan vrouwen veranderden in een deprimerende duisternis. Hij wist niet of hij zich in zijn slaap bewoog, maar in de droom spartelde hij met armen en benen. Vanuit een diep gat keek hij omhoog naar een zwarte, sterrenloze hemel, vervuld van een vreselijke paniek, waardoor zijn hart wild tekeerging. Er was geen uitweg; toen hij met klauwende handen houvast probeerde te krijgen op de zijkanten van het gat, lukte het hem niet om eruit te komen. Hij probeerde om hulp te schreeuwen, maar er kwam geen geluid uit zijn mond. Deze uitzichtloze situatie leek ondraaglijk lang te duren.


  Toen hij uiteindelijk zijn ogen opendeed, hijgde hij, badend in het zweet. Zijn leeslamp was natuurlijk nog aan. De duisternis bestond in zijn dromen, niet in zijn omgeving. Hij moest zijn best doen om kalm te worden en zijn ademhaling onder controle te krijgen. Het eerste wat hij dacht, was: wat was dat in vredesnaam? Hij kon zich niet herinneren wanneer hij voor het laatst een nachtmerrie had gehad. Misschien was het al meer dan tien jaar geleden, toen hij begin twintig was en een erg onrustig leven had. In die tijd had hij zich geen voorstelling van zijn toekomst kunnen maken.


  Hij nam even de tijd om te mediteren. Algauw kreeg hij zijn lichaam en geest weer onder controle. Na een diepe, zuiverende ademhaling, hoorde hij plots gebonk vanuit de stal.


  Hij stond op, trok zijn laarzen aan en ging kijken wat er aan de hand was. Toen hij tussen de boxen door liep, leek alles in orde te zijn. Maar opeens hoorde hij opnieuw dat gebonk, gevolgd door een zacht gehinnik.


  Streak. Zou het paard bang zijn in zijn nieuwe omgeving? Hij liep naar de box en keek naar binnen. Streak had zijn hoofd naar een hoek gericht, hinnikte in zijn slaap en schraapte met een van zijn voorhoeven tegen de muur. Zodra Clay in zijn buurt was, voelde hij de angst van het dier. Hij voelde het diepe, donkere, modderige gat waarin Streak gevangen zat. Het was koud en donker in de droom van het paard.


  Dit was geen goed moment om de box in te gaan, en daarom stak hij alleen maar een hand naar binnen. ‘Rustig maar,’ zei hij zachtjes. ‘Niets aan de hand.’ Het paard hief zijn hoofd op, draaide zich om en keek Clay met zijn grote bruine ogen aan. Hij snoof en schudde zijn hoofd heen en weer. Een paar tellen later was hij rustig genoeg om naar de halve deur te lopen en zich door Clay te laten aaien. Het eenzame, bange dier had besloten dat hij Clay wilde vertrouwen. Dit was een belangrijk moment. Zachtjes streelde Clay hem over zijn klamme huid. ‘Kalm maar, jongen,’ zei hij. ‘Dat was geen prettige droom, hè?’


  Clay genoot maar heel even van het intieme moment. Hij sloot de stal af en liep rustig weg, in de wetenschap dat het paard het vertrouwen prettig vond en de volgende keer méér zou willen. Hij besefte ook dat hij verstrikt was geraakt in de droom van het paard. Hij had doodsbang in een gat gezeten en was getraumatiseerd geraakt doordat de opsluiting te lang had geduurd. Al vaak had Clay het gevoel gehad de gedachten van een dier te kunnen lezen, maar zoiets had hij nog nooit meegemaakt.


  ‘Dit is echt voor het eerst,’ zei hij tegen zichzelf.


  Buiten het gezichtsveld van Streak leunde hij tegen de muur, in afwachting of de hengst opnieuw onrustig zou worden. Toen het een tijdlang stil bleef, ging hij terug naar bed, en deze keer deed hij alle lampen uit. De rest van de nacht kon hij rustig slapen.


  De volgende ochtend verzorgde hij alle zes de paarden. De vier paarden van Nathaniel en Annie liet hij in de wei en Blue bracht hij naar haar eigen weilandje. Streak hield hij voorlopig in de omheinde ruimte naast de stal. Hij wilde de paarden niet bij elkaar zetten voordat hij gelegenheid had gehad om ze te observeren en met ze te werken. Het zou hem niets verbazen als Streak problemen gaf.


  Het was nog geen zeven uur toen hij naar de keukendeur van het huis liep. Het was bijna tijd om de praktijk te openen en misschien moest Nate wel eerst visites rijden. Clay wilde hem spreken voordat ze het te druk zouden krijgen.


  ‘Goedemorgen,’ zei Nate, terwijl hij de deur voor hem opendeed. ‘Heb je zin in koffie?’


  ‘Graag. Voor we aan het werk gaan, wil ik je even spreken over Streak.’


  ‘Prima. Heb je zin in ontbijt?’


  Eerlijk gezegd had hij inderdaad trek. Hij nam zich voor om later die dag een paar uurtjes te spijbelen en naar Fortuna te gaan om boodschappen te doen, zodat hij zijn eigen eten kon klaarmaken zonder Nathaniel en Annie lastig te vallen. Hij wilde niet dat ze zich verantwoordelijk voor hem zouden voelen en het idee hadden dat ze hem moesten voeden. Daarnaast waren ze verliefd en waren ze van plan om te trouwen. Een jong stel had geen behoefte aan een vijfde wiel aan de wagen. Dus zei hij: ‘Nee hoor, dank je. Even over dat paard: hij ziet er gezond uit, maar ik denk dat hij emotionele problemen heeft. Ik wil graag een praatje maken met de vorige eigenaar of trainer. Ik weet dat hij of zij bij de verkoop alleen maar verplicht was om de bloedlijnen door te geven, maar misschien kan ik toch wat extra informatie inwinnen. Als ik weet wat er met dat paard is gebeurd, weet ik misschien ook hoe het verder moet. Verder moet je maar tegen Miss Norton zeggen dat ze minstens een week uit Streaks buurt moet blijven. Daarna kunnen we de situatie opnieuw bekijken. Ik denk dat Streak me begint te vertrouwen en ik wil dat hij zijn aandacht op mij richt. En voor ik het vergeet: we hebben een nachtlampje nodig.’


  ‘Een nachtlampje?’ echode Nate. ‘Wat is er gisteravond gebeurd?’


  ‘Streak is bang in het donker. Ik denk dat hij een of ander ongeluk heeft gehad. Als hij lichamelijk letsel had opgelopen, zou dat bij het onderzoek of uit de röntgenfoto’s naar voren zijn gekomen, maar volgens mij wordt hij geplaagd door nachtmerries.’


  Nathaniel schoot in de lach, maar Clays gezicht bleef bloedserieus. ‘Nachtmerries?’


  ‘Hij is onrustig in zijn slaap.’


  ‘Hij is ook onrustig als hij wakker is,’ grapte Nate.


  ‘We zullen de tijd moeten nemen om hem op zijn gemak te stellen, maar gelukkig is het nog niet zo druk met de paarden en hebben we tijd voor hem.’ Clay keek hem ernstig aan. ‘Als zijn gedrag inderdaad aan trauma te wijten is, moeten we kijken of we hem kunnen genezen. Daarna zou hij een fantastische dekhengst zijn. Hij komt uit een prachtige lijn en het is een geweldig beest.’ Hij zuchtte bewonderend, bijna eerbiedig. ‘Zoek het telefoonnummer van zijn vorige eigenaar op, Nate. Miss Norton kan hem niet teruggeven, dus hij heeft geen enkele reden om geheimzinnig te doen.’


  ‘Weet je dat wel zeker? In het ergste geval zou ze hem een proces kunnen aandoen. Misschien is er wel iets met hem gebeurd waardoor hij niet meer te trainen is. Dat had de eigenaar dan vóór de verkoop moeten vertellen.’


  ‘Daar maak ik me geen zorgen over,’ zei Clay. ‘Ik heb een oude, beproefde Navajo-methode om achter de waarheid te komen.’


  ‘O ja? Wat dan?’


  Kalm nam Clay een slokje van zijn koffie. ‘Luisteren als een paard,’ antwoordde hij met een sluwe grijns. Zijn gezicht werd weer serieus. ‘Nate, wil je dat paard alsjeblieft aan mij overlaten? Er is veel geduld nodig om hem te trainen.’


  Nate glimlachte. ‘Ga je gang.’


   


  Lilly had zich voorgenomen om op de dagen dat ze in de zaak werkte ’s ochtends vroeg langs de kliniek van Jensen te rijden om te kijken hoe het met Blue ging. Al na een paar dagen was het duidelijk dat het heel goed met de merrie ging. Binnen een week werd ze al bij Nates paarden in de grote wei gezet. Het verbaasde niemand dat ze zich prima aan de andere dieren aanpaste. Vanaf het moment waarop Lilly haar had aangeraakt, had ze geweten dat Blue een merrie was die met iedereen kon opschieten.


  Tijdens haar bezoekjes vond ze het ook heel interessant om te kijken wat Clay met de jonge hengst deed. Het leek erop dat man en paard alle tijd namen om aan elkaar te wennen. Pas nadat Clay Streak de gelegenheid had gegeven om de stoom af te blazen die hij in de stal niet kwijt kon, deed hij hem een halster om. Aan een touw liet hij het dier afwisselend grote en kleine rondes lopen. Af en toe haalde hij de hengst even naar zich toe om iets te zeggen of hem te aaien. Soms vond Streak dat fijn, op andere momenten verzette hij zich.


  Wat Lilly zo fascinerend vond, was de manier waarop Clay met het paard omging. Ze was diep onder de indruk van zijn concentratie. Volgens haar had hij niet eens in de gaten dat ze toekeek.


  ‘Hallo, Lilly. Hoe gaat het?’


  Lilly draaide zich om en zag Annie, die op het hek was gaan zitten en ook naar Streak keek.


  ‘Prima. En met jou?’


  ‘Druk en gelukkig. Ik zie dat je onze nieuwste gast hebt ontmoet.’ Lilly knikte, omdat ze niet zeker wist of Annie Streak of Clay bedoelde. ‘Het gaat al een stuk beter met hem. Je had hem op de eerste dag moeten zien.’


  Nu moest Lilly lachen. ‘Het paard of jullie nieuwe assistent?’


  ‘Ik heb de indruk dat ze zich allebei thuis beginnen te voelen.’


  ‘Ik zag dat je Blue bij de andere paarden hebt gezet. Zo te zien, kunnen ze goed met elkaar opschieten.’


  ‘Ja, het gaat goed. Blue is een lief dier.’


  ‘Ik had met Nate over haar willen praten.’


  ‘Dat mag ook met mij.’


  ‘Ik heb een paar mensen gebeld en een kaartje op Yaz’ prikbord gehangen, maar ik weet nog niemand die Blue wil hebben. Als ze haar zouden zien, zouden ze niet aarzelen om haar te adopteren. Wat kost het trouwens om haar hier te stallen?’


  ‘Zonder training, eten, verzorging en dergelijke? Driehonderd dollar per maand,’ zei Annie. ‘Luister, je hoeft niemand voor de gek te houden. Ik weet dat je zelf dol op haar bent.’


  Lilly schudde haar hoofd. ‘Driehonderd dollar is te duur voor mij.’


  Annie keek opzij. ‘Maar jullie passen bij elkaar, en ik durf te wedden dat je het heerlijk zou vinden om een eigen paard te hebben. Plaats een paar advertenties, waarin je zegt dat je haar hebt gevonden. Geef de eigenaar de kans haar op te eisen. Als er niemand reageert, mag je haar hebben. Je hoeft haar niet te kopen.’


  ‘Ik had nooit gedacht dat ik nog eens een paard zou kunnen hebben,’ zei Lilly. ‘Als kind was ik omringd door paarden en kreeg ik les van de buurman. Ik denk dat Yaz een bepaalde regeling met hem had getroffen. Sinds we hier wonen, heb ik maar een paar keer gereden. Ik heb het druk met mijn baan, mijn huis en het huis van mijn opa.’


  ‘Dat weet ik. Zullen we haar eens voor je zadelen?’


  ‘Nee, doe maar niet. Ik heb op dit moment niet veel geld. Dit is niet het goede moment om verliefd te worden.’ Ze glimlachte naar Annie. ‘Ik moet eens aan het werk. Yaz vraagt zich waarschijnlijk al af waar ik blijf.’


  ‘Tot gauw. En als je van gedachten verandert, weet je ons te vinden.’


  ‘Bedankt.’ Ze begon al van gedachten te veranderen, terwijl ze wegliep.


   


  Annie zat achter de computer toen Clay het kantoortje van de kliniek in liep. Met een glimlach keek ze op. ‘Hoe gaat het met Streak?’


  ‘Het gaat niet snel, maar elke dag komen we een stukje verder. Het viel me op dat ik tegenwoordig ook elke dag publiek heb. Komt Lilly vaker naar de dieren kijken?’


  ‘Ze komt veel vaker sinds ze Blue heeft gered en jij met de training van Streak bent begonnen. Ik denk dat jullie haar boeien.’


  ‘Ken je haar al lang?’


  Annie duwde de bureaustoel achteruit. ‘Al langer dan ik Nate ken. En Nate kent haar al langer dan mij. Ze levert al voer bij hem af sinds hij de praktijk van zijn vader heeft overgenomen. En vroeger knipte ik haar haar.’


  ‘Wat?’


  Annie lachte. ‘Ik ben opgegroeid op een boerderij en heb altijd paarden gehad. Wat zeg ik, ik heb zelfs een prijswinnende stier gehad, maar toen ik Nate ontmoette, was ik kapster. Ik had een eigen kapperszaakje in Fortuna, maar die wordt nu volledig gerund door mijn manager. Ik breng al mijn tijd hier door.’


  Clay leunde met zijn heup tegen het andere bureau in het kantoor. ‘Echt waar? Kapster?’


  ‘Daar heb jij zeker geen behoefte aan, hè?’ vroeg ze lachend. ‘Uiteindelijk zal ik de kapsalon wel verkopen, maar ik wacht nog even of mijn manager een bod doet. Ik weet dat ze de zaak wil hebben, maar ze heeft het geld nog niet bij elkaar. Dat komt door de crisis, je weet hoe dat gaat. En wat Lilly betreft, ik denk dat ze gek op dat paard is.’ Achterovergeleund in haar stoel draaide ze wat heen en weer. ‘Ik denk dat ze blijft komen zolang Blue hier is. Ik stelde voor om haar te zadelen, maar dat wilde ze niet. Ze zei dat dit het verkeerde moment was om verliefd te worden. Ik vermoed dat dat betekent dat het al te laat is.’


  ‘Misschien neemt ze Blue wel over.’


  ‘Ze vroeg wat het kostte om haar hier te stallen, en het blijkt te duur voor haar te zijn.’


  ‘Opa is er ook nog,’ suggereerde Clay.


  ‘En ik denk dat Yaz hemel en aarde zou bewegen om zijn kleindochter gelukkig te maken. Ze zijn maar met hun tweetjes, begrijp je. Maar als je Lilly beter leert kennen, zul je merken dat ze erg trots is op haar onafhankelijkheid. Ze doet haar uiterste best om niemand iets verschuldigd te zijn. We zijn al jaren bevriend, maar ik mag haar niet eens gratis knippen.’


  Er gleed een glimlach over Clays gezicht. ‘Ik herken wel iets van die trots.’


  ‘O ja, wel iets?’ Annies wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Dat zegt de man die slechts één keer per week bij zijn vrienden wil komen eten.’


  ‘Arme Annie,’ zei Clay. ‘Zijn jij en Nathaniel al zo lang bij elkaar dat jullie geen gespreksstof meer hebben als jullie met zijn tweeën zijn?’


  ‘O, ga toch weg,’ reageerde ze met een lach.


   


  In het tweede jaar van haar opleiding had Lilly yoga ontdekt. Daardoor bleef ze flexibel, fit en sereen. Na haar opleiding had ze een nieuw adresje gevonden: in een buurthuis niet al te ver vanwaar ze woonde werden yoga- en Pilates-cursussen gegeven, en daar ging ze minstens drie keer in de week naartoe. Daarna had ze in diezelfde buurt een leuk eetcafeetje ontdekt, in een oud pand dat turquoise was geschilderd en hevig opviel tussen alle andere winkelpanden. Als ze aan het einde van de ochtend een uurtje yoga had gedaan, ging ze daarna in de Loving Cup lunchen. Dan nam ze meestal groene thee en een croissant met avocado, tomaat, taugé en gesneden courgette, of een andere vegetarische lekkernij. Tijdens het eten zat ze vaak te praten met een van de eigenaars, Dane, die haar allerbeste vriend was geworden.


  Ze keek net zozeer uit naar haar gesprekken met Dane als naar de thee en het broodje. Ze kenden elkaar nu al een paar jaar en gingen af en toe samen uit eten of naar de film. Ook maakten ze wel eens een wandeling langs de kust. Dane was zoiets als haar vriendje. Ook al zou er nooit een liefdesrelatie tussen hen ontstaan, hij was absoluut een geweldige vriend. De afgelopen jaren had Lilly wel eens afspraakjes gehad met andere mannen, maar die waren geen van alle serieus geweest en het liefst bracht ze haar tijd bij Dane door.


  Ze popelde om hem te vertellen dat ze een paard had gevonden, dat het dier elke dag vooruitgang boekte en dat Doc Jensen een gestoord paard binnen had gekregen. Dane was geen paardenmens. ‘Ik heb nog nooit op een paard gezeten en ik voel er ook niets voor,’ zei hij. ‘Ik ben meer een kattenmens.’


  ‘Je moet gewoon een keer met me meegaan,’ zei Lilly. ‘Ik rij nog maar zelden, maar ik heb genoeg verstand van paarden om een heel lief paard voor je uit te zoeken. Daarnaast zou ik bij je zijn om je te beschermen.’ Ze lachte.


  ‘Laat maar zitten, ik hoef niet zo nodig. Maar ik vind het wel leuk om je over de paarden te horen praten. Je ogen gaan ervan glimmen.’


  ‘Je zou de nieuwe assistent in de kliniek moeten zien, een Navajo met een staart tot op zijn achterwerk. Hoge jukbeenderen, strak gezicht. Als hij in zijn eentje met die hengst aan het werk is, lijkt hij wel gehypnotiseerd. Hij is zo gefocust!’


  ‘Het is nog een jonge hengst, hè?’


  ‘Ja, een sterk, groot dier dat nog niet getraind is. Hij weegt meer dan vijfhonderd kilo. Hij heeft heel sterke benen en is zo koppig als een ezel.’


  Dane floot. ‘Bij een jong paard denk ik aan een veulentje met het formaat van een hobbelpaard. Dit klinkt als een lastige puber.’


  Lilly lachte. ‘Als je gezicht hem niet aanstaat, zou hij je binnen een paar tellen dood kunnen trappen. Maar die nieuwe assistent, Clay, kan heel dicht bij hem komen, en als het paard zich verzet, kijken ze elkaar diep in de ogen. Dan wordt het paard rustig en beginnen ze opnieuw. Het paard wordt alleen maar aangeraakt of toegesproken als hij zich goed gedraagt. Het is ontzettend interessant om te zien. Clay heeft dat dier duidelijk door en heeft hem volledig onder controle. Ze communiceren met elkaar.’


  Dane hield zijn hoofd een beetje schuin. ‘Weet je zeker dat je interesse naar het paard uitgaat? Het klinkt alsof die man ook een bepaalde woeste, mystieke aantrekkingskracht op je uitoefent.’


  ‘Navajo’s vinden het niet prettig om woest te worden genoemd,’ merkte ze op.


  ‘Ik durf te wedden dat ze die term soms helemaal niet beledigend vinden,’ zei Dane glimlachend. ‘Volgens mij vind je hem leuk.’


  ‘Een Navajo? O jee, dat brengt onplezierige herinneringen naar boven. Ik blijf zo ver mogelijk uit de buurt van indiaanse mannen.’


  Over de toonbank heen pakte Dane haar hand. ‘Dat was heel lang geleden, Lilly. Kun je die ervaring niet van je af zetten?’


  ‘Dat wil ik niet.’


  ‘Had ik al gezegd dat je eens met een psycholoog moet gaan praten?’


  ‘Wel duizend keer.’


  ‘Oké. Heb je zin om vrijdag naar de film te gaan?’


  ‘Dat lijkt me leuk,’ zei ze. ‘Ja, goed idee.’


  Hoofdstuk 4


   


   


   


  Clay Tahoma, goudeerlijk als hij was, vond het vervelend om iemand te misleiden, maar als de toekomst van een veelbelovend paard op het spel stond, was hij bereid een toneelstukje op te voeren. Als er niets aan Streak werd gedaan, werd hij waarschijnlijk alleen maar in de wei gezet, gecastreerd en misschien zelfs afgemaakt. Tenzij hij aan wedstrijden mee kon doen, als dekhengst werd gebruikt of een geliefd rijdier van zijn eigenaar werd, zag zijn toekomst er niet bepaald rooskleurig uit.


  De naam van de vorige eigenaar kwam hem bekend voor. Niet dat ze bevriend waren of iets dergelijks, maar Clay had Joshua Bledsoe een paar keer ontmoet. Hij belde hem meteen en wond er geen doekjes om, legde uit dat ze het jonge paard in de stal hadden en hem voor zijn nieuwe eigenaar wilden trainen. ‘Ik hoop eigenlijk dat je me wilt vertellen welke technieken of genezingsmethoden je hebt gebruikt na het ongeluk,’ zei hij.


  ‘Het ongeluk?’ herhaalde Josh.


  ‘Ja. Voordat wij hem kregen. Het lijkt geen lichamelijk probleem te zijn, er is alleen psychische schade. Als ik weet welke technieken jij al hebt geprobeerd, hoef ik die niet uit te testen. Ik denk dat we hem wel kunnen genezen. Wat zeg ik, ik ben er zeker van. En nu we het er toch over hebben, het zou ook fijn zijn als je me wat meer details over het ongeluk zou kunnen vertellen.’


  ‘Details?’ echode Josh.


  ‘Vertel me maar gewoon wat er is gebeurd. Hoe diep was het gat, hoelang heeft hij erin gezeten en hoe is hij er eigenlijk in gevallen? Ik kan me niet voorstellen dat hij er met een ruiter in terecht is gekomen. Wat heb je na de redding gedaan om hem er weer bovenop te krijgen? Het lijkt me onzin om dezelfde methode twee keer te proberen, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  Het ongeluk bleek niemands schuld te zijn. Er was een stal in brand gevlogen toen Streak nog heel jong was. Toen de eigenaars de dieren uit het brandende gebouw hadden gehaald, wilden een paar paarden niet naar buiten komen, waaronder Streaks moeder. Ze stierven voordat het vuur onder controle was. Streak ontsnapte uit het weiland en rende in het donker naar een opgebroken weg in de buurt. Hij gleed uit over losliggend grind en viel in een kuil waar hij niet meer uit kon komen. Tegen de tijd dat Bledsoes stalknechten hem met een liftje bevrijdden, was hij half gek van angst.


   


  Zoals Clay al wist, waren er geen tekenen dat het dier lichamelijk letsel aan het ongeluk had overgehouden, maar de val, de eenzame opsluiting, het gemis van zijn moeder, de frustratie dat hij niet uit de kuil kon klimmen en de redding hadden hem getraumatiseerd.


  ‘We beginnen bij het begin, jongeman,’ zei Clay tegen de hengst. ‘We laten je rustig aan de lijn lopen tot je je beter op je gemak voelt.’


  Ik kan het niet vergeten, vertelde het paard hem.


  Dat hoeft ook niet, dacht Clay, terwijl hij het dier aaide. Het is juist goed als je het niet vergeet, want dan blijf je scherp en gebeurt het je geen tweede keer.


  Dit was iets wat andere mensen nooit zouden begrijpen. Clay hoorde de stem van het paard niet, hij vóélde hem. Als hij in gedachten iets aan het paard wilde vertellen, leek het dier soms te reageren en begrepen ze elkaar. Hoe moest je zoiets uitleggen? Hoe moest je uitleggen dat je in de droom van een dier verzeild was geraakt?


  In een week hadden ze al veel bereikt.


  De eerstvolgende keer dat Lilly voer kwam brengen, wilde Clay haar gaan helpen om het hooi en de zakken voer uit te laden, maar het paard voelde dat en trok hem terug. Sorry, dacht Clay. Doorgaans ben ik niet zo snel afgeleid. Laten we maar doorgaan met ons werk. Hij richtte zich weer op het paard en zette de knappe Hopi uit zijn hoofd, terwijl hij Streak rondjes liet lopen. In gedachten creëerde hij rustgevende beelden, ondertussen troostende woordjes en geluidjes mompelend.


  Toen ze klaar waren, verwijderde hij de halster en liet hij het dier even vrij rondlopen. Op het moment dat hij zich omdraaide, zag hij tot zijn genoegen dat Lilly nog niet was weggegaan. Ze stond met haar onderarmen op het hek naar hem te kijken, een gelaarsde voet steunend op de onderste plank.


  Het touw oprollend liep Clay naar het hek, terwijl het paard achter hem door de wei dartelde. ‘Sorry dat ik je vandaag niet kon helpen met uitladen.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Dat maakt niet uit, ik kan het wel aan. Het is mijn werk, dat heb ik al gezegd.’ Ze gebaarde met haar kin naar Streak. ‘Hij is geweldig.’


  ‘Ja, mooi is hij, hè?’ Opeens flitste er een gedachte door hem heen: wat zou ze er prachtig uitzien als ze op zo’n groot, kastanjebruin paard zou zitten. Maar abrupt verjoeg hij die gedachte. Dat was het enige nadeel van een jong paard in je hoofd toelaten; je kon per ongeluk een boodschap sturen die niet voor het dier bestemd was.


  ‘Ik heb de indruk dat hij de afgelopen week een stuk rustiger is geworden, al is hij nog steeds wild en onstuimig. Maar hij lijkt het goed met jou te kunnen vinden.’


  ‘Hij komt uit een kampioenslijn, maar als veulen is hij getraumatiseerd geraakt door een ongeluk. Angst in combinatie met kracht kan dodelijk zijn. Daarom gaan we terug in de tijd, naar de eerste trainingen die hij heeft gehad. En we doen het heel rustig aan.’


  ‘Begrijpt hij dat? Dat je teruggaat naar het begin?’


  ‘Dat weet ik niet. Op dit moment werkt hij keurig mee. Als het kon, zou ik hem in gedachten terug stoppen in de baarmoeder.’ Hij glimlachte. ‘Je bent gebleven.’


  ‘Ik was klaar met mijn werk en zag je met hem bezig. En ik wilde kijken hoe het met Blue was. Dat is alles.’


  ‘Het gaat goed met Blue,’ zei Clay. ‘Hoelang is het geleden dat je hebt paardgereden?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Zeker een halfjaar. Als jong meisje reed ik bijna elke dag.’


  ‘Je bent nog steeds een jong meisje,’ merkte hij op.


  ‘Ach, zo gek ben ik nu er ook weer niet op. Ik doe het af en toe. Als Annie gezelschap wil.’ Het klonk niet helemaal oprecht, en Clay vroeg zich af wat haar weerhield. Hij keek over zijn schouder naar Streak. ‘Ik moet eruit zien te komen met dat paard. Hij is veel te mooi en te duur om hem kwijt te raken.’


  ‘Kwijtraken?’


  ‘Als hij niet bereden kan worden of aan wedstrijden mee kan doen, kan hij niet werken. Als hij niet bereden wordt, wil geen enkele ruiter hem hebben, en als hij door problemen met zijn karakter niet getraind kan worden, kan er ook niet met hem worden gefokt. Geen enkele verstandige fokker zou zijn zaad kopen. Zijn mooie uiterlijk is daarvoor geen reden genoeg.’


  ‘Wat is het dierenrijk in dat opzicht toch beschaafd,’ mompelde Lilly.


  Clay schoot in de lach. ‘Zeg dat wel.’ Hij zette zijn laars op de onderste plank en klom over het hek. ‘Eigenlijk is het dom van me om met mijn rug naar hem toe te gaan staan.’ Hij leunde naast haar en richtte zijn blik weer op Streak, die nog steeds door de wei rende. ‘Het feit dat hij me tolereert, wil nog niet zeggen dat ik hem kan vertrouwen. Hij heeft een kort lontje en er is niet veel nodig om hem te laten ontploffen.’


  ‘Waarom is hij zo gespannen en humeurig?’


  ‘Het kan van alles zijn. Het enige wat ik zeker weet is dat hij dat ongeluk heeft gehad. Hij is in een greppel gevallen en heeft daar een hele poos gelegen voordat ze hem konden redden. Urenlang. Ik denk dat hij bijna gek geworden is van angst toen hij eruit probeerde te klimmen. Uiteindelijk hebben ze hem er met een liftje uit moeten tillen. Elk jong paard zou er iets aan overhouden als hij in het donker omhoog getakeld moest worden. Hij is beschadigd door zijn problemen. Eigenlijk is hij dus net als wij allemaal. Hij heeft iemand nodig die hem begrijpt.’


  ‘Lost begrip alles op?’


  ‘Een beetje ervaring met paarden kan ook geen kwaad. Voor zulke paarden wil ik juist verschrikkelijk hard mijn best doen. Hij is slim genoeg om te leren, een band met mensen op te bouwen en zijn angsten achter zich te laten. Op dit moment is hij bijna onhandelbaar, maar als hij zich ooit laat temmen, heeft hij ongelooflijk veel kracht en gratie. Een meter zeventig en twee jaar oud. Dat is fors voor een arabier. Het is geen zacht paard, maar een pittige hengst kan een heleboel dingen die een zacht paard niet kan. Net als wij hebben ze allemaal een heel eigen identiteit.’


  Daar reageerde ze niet op, en uiteindelijk keek hij naar haar opzij. ‘Wie heeft jou leren paardrijden?’ vroeg hij.


  ‘Mijn opa en buren in het reservaat. We woonden naast een grote ranch en waren bevriend met de eigenaars. Op mijn dertiende zijn we verhuisd.’


  Streak hield op met heen en weer rennen en begon grote, langzame rondes te lopen. Terwijl hij dichter bij het hek kwam, maakte Lilly een klikkend, neuriënd geluid en stak ze haar hand naar hem uit. Clay keek nieuwsgierig toe. Streak keek hem verwachtingsvol aan, iets wat hij de laatste paar dagen wel vaker had gedaan. Geleidelijk aan ging het dier steeds langzamer lopen. Hij gooide zijn hoofd een paar keer in zijn nek, schraapte een paar keer over de grond en liep toen rechtstreeks naar Lilly toe.


  ‘Niet te geloven,’ fluisterde Clay.


  ‘Onder al die prikkelbaarheid is hij gewoon nog een baby,’ zei ze zacht, terwijl ze zijn hoofd en nek aaide. ‘En hij weet dat hij een schoonheid is. Dat is niet goed voor een man, daar kom je nog wel achter. Alle vrouwen kijken naar je, maar dan hebben ze je door en sta je er weer alleen voor. Sst, rustig maar. Je bent mooier dan goed voor je is. Een beetje te sterk. Rustig aan, mannetje.’


  Even vroeg Clay zich af of ze het tegen hem of tegen het paard had.


  ‘Er is niet veel mis met dit paard. Hij is alleen bang voor zijn eigen kracht. Hij heeft iemand nodig die hem met zachte hand onder controle houdt. Hij heeft behoefte aan een mammie, die weet hoe ze hem moet aanpakken.’


  ‘Ik dacht dat hij een goede trainer nodig had.’


  ‘Dat klopt,’ zei ze, zachtjes over de witte bles op zijn neus strelend. ‘Maar net als de meeste andere mooie jongens heeft hij nogal een hoge dunk van zichzelf. Straks heeft hij een goed getrainde ruiter nodig. Het liefst wil hij vrij rondlopen, zonder zadel of halster. Hij is vol van zijn eigen jeugdigheid.’


  Enigszins verbaasd staarde hij naar haar. ‘Hoe weet je dat, Lilly?’


  Ze keek het dier weer in de ogen. ‘Wie zegt dat ik het weet? Ik geef je mijn mening, en ik kan er volkomen naast zitten. In mijn ogen is hij een peuter. Ruim vijfhonderd kilo zwaar, maar volop in de peuterpuberteit. Volgens mij heeft hij alleen maar een goede moeder nodig. Een sterke moeder met heel veel liefde en een ijzeren wil. Kan het zijn dat hij zijn moeder te vroeg is kwijtgeraakt?’


  Clay was zo verbaasd dat hij niet meteen antwoord kon geven. ‘Ja, dat klopt,’ antwoordde hij uiteindelijk.


  ‘Kijk eens aan. Daar zouden we in het reservaat een oplossing voor hebben gezocht.’ Ze toonde Clay een glimlach die haar hele gezicht veranderde. Hij was verbijsterd door haar schoonheid. ‘Ik denk dat je het prima doet. Jullie doen het ta-bilh.’ Samen.


  Verbaasd keek hij haar aan. ‘Niik’eh,’ beaamde hij in zijn moedertaal. Zeker weten.


  ‘Ik moet nu gaan.’ Ze gaf het paard nog een laatste aai ten afscheid. ‘Denk erom, gedraag je,’ waarschuwde ze.


  Toen ze zich omdraaide, zei Clay: ‘Wacht even. Ik denk dat we iets moeten doen. Brood breken, elkaar leren kennen. Kijken of we gemeenschappelijke vrienden hebben.’ Het Hopi-reservaat was volledig omringd door de Navajo Nation, en ze had hem zojuist aangesproken in het Navajo.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dank je, maar dat gaat niet. Ik heb een vriend.’


  ‘O, dat is niet erg. Is het serieus?’


  Ze lachte luid, met een stralend gezicht. ‘Serieus genoeg.’


  Ze was bijna bij haar pick-up toen hij haar nariep: ‘Neem hem maar mee. Het lijkt me leuk om hem te ontmoeten.’


  Ze draaide zich om en lachte geamuseerd. ‘Dat doe ik niet, maar ik vind het erg aardig dat je hem uitnodigt,’ zei ze met een twinkeling in haar ogen.


  ‘Misschien is hij geen blijvertje. Ik denk dat hij je sowieso niet verdient. Maar ik wil je graag over paarden horen praten, paarden die kleine jongetjes zijn, paarden met een geweldig gevoel voor humor, dat soort dingen. Verder heb je geen last van me.’


  ‘O, jawel,’ zei ze glimlachend.


  Toen ze wegreed, keek hij haar na tot hij niets anders meer zag dan een wolkje stof. Daarna keerde hij zich weer naar Streak om het dier zachtjes te aaien. ‘Ik heb het gevoel dat je zojuist nog iemand in je hoofd hebt toegelaten. Je hebt me bedrogen, voddenbaal.’ Het paard gooide arrogant zijn hoofd in zijn nek. ‘Ruim vijfhonderd kilo en in de peuterpuberteit: ze heeft gelijk. Heb je soms met haar gepraat? Nou?’ Het paard draaide zijn hoofd weg en keek de andere kant op. ‘Ja, dus. Je hebt me schaamteloos verraden. Nou, als je invloed op haar hebt, kun je je ook nuttig maken. Kun je haar niet vertellen dat ze een keertje met me moet uitgaan?’


  Het paard draaide zijn hoofd weer naar hem toe en ze keken elkaar een volle minuut aan. Daarna liep het paard achteruit, en hij snoof nog een keer voordat hij weer rondjes door de wei ging lopen. Het was alsof hij wilde zeggen dat Clay hem maar moest vangen als hij hem mee naar binnen wilde nemen.


   


  Een week later reed Clay naar Grace Valley om bij zijn zuster en haar gezin te gaan eten. Ursula was zes jaar ouder dan Clay. Als kind had ze vaak op hem moeten passen, en hij had het haar nooit makkelijk gemaakt. Toch hadden ze altijd een hechte band gehad. Met haar man, Tom Toopeek, de politiecommissaris in Grace Valley, kon hij ook goed opschieten. Tom was een Cherokee, en Clay had hem onmiddellijk als zijn broeder geaccepteerd.


  Ursula’s gezin leek wel een beetje op de omgeving waarin ze waren opgegroeid. Ze leidde een druk leven vol werk en familie, en Clay kon zien dat ze gelukkig was. Hun huis stond op het land van Toms ouders, Lincoln en Philana, die daar zelf ook nog woonden, in de oude blokhut waar Tom en Ursula hun nieuwe, grote huis aan vast hadden gebouwd. Zelfs nu Ursula’s oudste kind studeerde, was het huis altijd vol. Ze hadden nog vier andere kinderen en Toms ouders kwamen vaak bij hen over de vloer. Gegeten werd er aan een ruwe eikenhouten tafel waaraan makkelijk twaalf mensen konden zitten. ’s Avonds ging het huiswerk van tafel om voor de avondmaaltijd te dekken. Als schooljuf hield Ursula de voortgang van haar kinderen altijd nauwgezet in de gaten.


  Clay en Ursula hadden geen andere broers of zussen, maar ze waren opgegroeid met tantes, ooms, neefjes en nichtjes om zich heen. Ook al hadden ze zelf geen groot gezin, toch hadden ze net zo’n grote eettafel gehad als Ursula. Of er nu etentjes bij hen of bij hun familie waren georganiseerd, ze waren altijd omringd geweest door goed eten, heerlijke geuren en lieve mensen: baby’s, kinderen, tieners, jonge volwassenen, ouders en grootouders.


  Maar al waren er nog zoveel mensen in huize Toopeek, nooit was het er chaotisch of rommelig, net als vroeger bij de familie Tahoma thuis. De Cherokee and Navajo hadden dezelfde ideeën over kinderen grootbrengen, en Toms ouders droegen hun steentje bij aan de opvoeding. Niet dat de kinderen overdreven gedwee waren. Ze leefden zich uit in de bossen en valleien, en in huis werd er veel gelachen en natuurlijk ook ruziegemaakt.


  Als oom Clay kwam, was iedereen door het dolle heen.


  Hij wist zelf ook niet waarom hij altijd zo enthousiast werd ontvangen. Toen zijn neefjes en nichtjes klein waren, had hij hen altijd op een paard gezet als ze bij opa en oma Tahoma waren, maar verder had hij hun naar zijn idee niet eens zoveel aandacht gegeven. Toch renden ze altijd op hem af zodra hij arriveerde. Zijn tienjarig nichtje Shannon kon hij nog steeds optillen, maar hij moest er niet aan denken dat er een moment zou komen dat ze dat niet meer wilde. Shannon was de jongste, en volgens Ursula de laatste. Clay had altijd erg van het gezelschap van zijn neefjes en nichtjes genoten.


  Bij dit bezoek wachtte hem een verrassing: zijn zwager Tom had zijn lange, traditionele paardenstaart afgeknipt. Zijn haar was net zo lang geweest als dat van Clay, maar nu was hij kortgeknipt.


  ‘Je lijkt wel een marinier,’ zei Clay, terwijl hij Tom omhelsde.


  ‘Je went er wel aan,’ zei Tom. ‘Mijn vrouw is er niet blij mee, maar dat gaat wel over.’


  Ursula kwam naar buiten om hem te omhelzen. ‘Je hebt geen idee hoe blij ik ben dat je hier bent komen wonen.’ Ze gaf hem een kus op zijn wang. ‘Ik hoop echt dat je het hier naar je zin hebt, Clay, want mijn gezin is dolblij dat je nu in de buurt bent. Ik wil mijn best doen om te zorgen dat je je hier snel thuis gaat voelen.’


  ‘Ik voel me altijd thuis als ik bij jou aan tafel schuif.’


  De jongste jongens sleepten hem mee naar buiten om hem een boomhut in aanbouw te laten zien, en daarna moest hij mee naar Shannons kamer om alle goede cijfers in haar schriften te bekijken. Alleen de oudste dochter, Tanya, was er niet. Zij had een volledige beurs gekregen om aan de Northern Arizona University in Flagstaff te studeren. Dat betekende dat ze in de buurt woonde van haar grootouders en de rest van de familie Tahoma, en niet vaak thuis was. De achttienjarige Johnny deed een opleiding in de buurt en woonde wel thuis. Ook al was het een zware medische studie die Tanya volgde, het leek haar niet al te veel moeite te kosten. Ze was mooi en intelligent, en als je de ambities van een twintigjarige moest geloven, wilde ze een carrière op het gebied van medisch onderzoek. ‘Ze is verliefd op de microscoop,’ zei Tom. ‘Dat vind ik prima. Lijkt me een goede plaats om je passie op te richten.’


  ‘Tom weet nog precies hoe het was toen we elkaar ontmoetten en verliefd werden,’ zei Ursula lachend. ‘De gedachte aan die passie jaagt hem de stuipen op het lijf.’


  Er waren vele handen om te helpen met tafeldekken, want Ursula werd geassisteerd door haar kinderen en haar schoonmoeder. Lincoln Toopeek deed Clay aan zijn eigen vader denken. De man was kalm en stoïcijns, maar zijn stilzwijgen betekende niet dat hij niets te zeggen had. Clay wist dat Lincoln zijn stem kon laten gelden en zijn aanwezigheid duidelijk kenbaar kon maken, net als zijn eigen vader. Het viel hem ook op dat de strenge lijntjes in Lincoln Toopeeks gezicht verdwenen zodra hij naast zijn jongste kleindochter, Shannon, ging zitten en haar hielp om haar eten op te scheppen. Zijn gezicht vertoonde op dat moment alleen nog maar een vredige, liefdevolle uitdrukking.


  Er stonden zoveel verrukkelijke gerechten op tafel dat het Clay verbaasde dat zijn tafelgenoten niet dik waren. Er was een gebonden groentesoep, gevolgd door geroosterde kip die vóór de bereiding met olie en kruiden was ingesmeerd. Bij de geur liep het water hem al in de mond. Er was een ovenschotel met aardappelen en kaas waarop Ursula spekjes had verkruimeld. Ook stonden er vers, zoet brood en een schaal met geroosterde, gekruide paprika’s, uien, asperges en pompoen op tafel.


  ‘Als je me zulke dingen blijft voorzetten, heb ik meer lichaamsbeweging nodig!’


  ‘At je niet goed in Los Angeles County?’ vroeg Ursula.


  ‘Meestal flanste ik gauw iets in elkaar, want ik ben erg lui. En als ik met Isabel at, serveerde haar kokkin piepkleine porties vreemd uitziend eten omdat Isabel erg op haar gewicht lette. Het antwoord is dus nee, ik at in die tijd niet goed.’


  Het bleef even stil voordat Ursula vroeg: ‘Hoe gaat het met Isabel, Clay?’


  Hij probeerde zo oprecht mogelijk te klinken. ‘Het gaat goed met haar, Ursula. Haar leven is nauwelijks veranderd. Zij was degene die behoefte had aan een scheiding. Ze werd niet gelukkig van ons huwelijk. Dat begreep ik heel goed.’


  Er viel nog een stilte. ‘Ik denk dat dit een betere plaats voor je is,’ zei Ursula.


  Hij lachte naar haar. ‘Dat ben ik met je eens. Ik ben erg enthousiast over Nathaniels plannen. En het is fijn om in de buurt van mijn familie te zijn.’ Hij haalde diep adem. ‘Ik wilde jullie om een gunst vragen. Willen jullie daar misschien straks na het eten met mij over praten?’


  ‘Is het iets schunnigs?’


  Clay slikte. ‘Ik wil Gabe hierheen halen. Het zou het fijnst zijn als hij bij mij kon komen wonen, maar dat gaat op dit moment niet. Ik vroeg me af of hij bij jullie mocht wonen. Dan kan ik hem elke dag zien. Ik zou het fijn vinden als hij zijn middelbare school afmaakt op de school van jullie kinderen. Als hij er interesse voor heeft, wil ik hem het vak van hoefsmid leren. Maar wat veel belangrijker is, is dat ik het fijn zou vinden als hij bij twee mensen woont die hebben doorgeleerd, twee goed opgeleide mensen die zijn neefjes en nichtjes hebben aangemoedigd om te studeren.’ Hij wendde zijn blik even af en keek toen weer naar zijn zus en zwager. ‘Het is tijd. Hoog tijd. Ik hoop dat ik niet te lang heb gewacht.’


  Ursula stak haar hand uit om Clays vingers met de hare te bedekken. ‘Ik zou niets liever willen.’


  Op dat moment baste de stem van Lincoln Toopeek over de tafel. ‘De jongen zal het hier uitstekend maken, ook al is hij dan een Navajo.’


  De hele familie begon zachtjes en respectvol te lachen. De Cherokee en Navajo konden prima met elkaar opschieten, maar beide stammen beschouwden zichzelf als ontwikkelder, wijzer en sterker dan de andere.


  ‘Dat ben ik helemaal met u eens,’ zei Clay. ‘Dank u wel voor de verwelkoming. Ik weet dat mijn ouders, tantes en ooms hem heel goed hebben opgevoed, maar ik wil hier blijven en zou onderhand graag een normale vader-zoonrelatie met hem willen hebben. Ik heb niet genoeg tijd met hem doorgebracht.’


  ‘Je was nog erg jong, Clay. En je bent een goede vader voor hem geweest. Gabe heeft nergens onder geleden. Hij heeft prima voorbeelden gehad en is met liefde en onder gunstige omstandigheden grootgebracht.’


  Clay keek naar zijn zus en fluisterde: ‘Dank je, Ursula.’


  ‘Nee, ik moet jou bedanken,’ zei ze. ‘Ik ben dol op die jongen.’


  Veel later, na de koffie en de lekkerste taart die Clay ooit had geproefd, wandelden broer en zus terug naar zijn pick-up. ‘Ik meende wat ik zei, Clay. Ik ben heel blij dat je nu in de buurt woont en ik hoop dat je het hier naar je zin zult hebben. Ik wil dat je gelukkig bent, en dat je met je zoon eindelijk het leven krijgt dat je voor ogen had.’


  ‘Dat lukt vast wel,’ zei hij. Maar hij dacht: ik zou het liefst een leven als het jouwe willen hebben. Het leven dat ik ooit dacht te zullen krijgen, vol familie en intimiteit en vriendschap en vertrouwen. Als ik jouw tafel rondkijk, zie ik de tafel die ik in mijn dromen voor ogen had. Maar aan zelfmedelijden deed hij niet. ‘Ik vind het ook fijn om in de buurt van jou en je gezin te zijn. Al vind ik dat kapsel van je man helemaal niets.’


  ‘Ik weet niet wat hem heeft bezield,’ zei ze, terwijl ze over haar schouder keek alsof Tom achter haar stond. ‘Hij beweerde dat hij dat lange haar beu was. Lincoln heeft hem al flink op zijn lazer gegeven.’


  Clay trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wat een taal voor een vrouw van een politiecommissaris.’


  ‘O, hou toch op. Er zijn nu geen schoonouders of kinderen in de buurt, en ik denk dat je wel het een en ander gewend bent.’ Ze lachte. ‘Clay, je weet dat ik Gabe al jarenlang in huis wilde hebben. Vader had natuurlijk gelijk dat ik me op mijn eigen gezin moest concentreren en dat Gabe het prima deed bij hen, maar ik wil toch even zeggen dat ik dit een vreugdevolle dag vind. Het is fijn voor ons allebei dat hij komt.’


  ‘Als hij tenminste wil,’ zei Clay. ‘Ik dwing hem nergens toe. Hij heeft heel lang in het reservaat gewoond, en het is een veilige omgeving voor hem.’


  ‘Ik denk wel dat hij komt,’ zei ze geruststellend. ‘Hij voelt zich daar prettig, maar hij komt pas echt tot leven als hij bij jou is. Hij wil bij zijn vader zijn. Dat is geweldig. Voor ons allemaal.’


  Clay glimlachte. ‘Ik vind het fijn dat jij er zo gelukkig mee bent, Ursula. Als jij gelukkig bent, is iedereen gelukkig, zegt Tom.’


  ‘Dat is ook zo.’ De opmerking van haar echtgenoot bracht haar totaal niet in verlegenheid. ‘Hoe snel kan hij komen?’


  ‘Ik bel je morgen wel om het je te laten weten.’


  ‘Dank je, Clay. Bedankt dat je mij je zoon toevertrouwt.’


  Emotie welde op in zijn borst. Hij was verschrikkelijk trots op zijn zus. Ze was een lieve vrouw, een prima echtgenote, een goede moeder. Hij sloeg zijn armen om haar heen en trok haar dicht tegen zich aan. ‘Bedankt, Ursula. Ik hou van je alsof je mijn zus bent.’


  Ze schoot in de lach en hield hem stevig vast.


   


  Behalve de paar bezoekjes aan zijn vader in Los Angeles had Gabe altijd bij zijn grootouders gewoond. Clay had heel lang naar deze dag uitgekeken, de dag waarop hij zijn zoon een thuis kon aanbieden en hem elke dag kon zien. Het was verleidelijk om naar het reservaat te rijden, zijn zoon op te halen en hem mee te nemen naar Californië. Maar Gabe was inmiddels een jongeman van zeventien, en Clay wist dat het egoïstisch was om hem naar zijn nieuwe woonplaats te halen als Gabe daar geen zin in had. De jongen moest het zelf willen, en daarom belde hij hem op.


  Uit respect voor zijn ouders besprak Clay het plan eerst met zijn vader en daarna met zijn moeder. Ze reageerden precies zoals hij had verwacht. Gabe was inmiddels oud genoeg om zelf een keuze te maken, en als hij ervoor koos om het huis te verlaten om dichter bij zijn vader en tante te zijn, zouden ze zijn beslissing respecteren. Aan de andere kant moest Clay Gabes beslissing ook accepteren als hij ervoor koos om bij zijn grootouders te blijven.


  Pas nadat Clay het plan met zijn ouders had besproken, vroeg hij Gabe aan de telefoon. ‘Maar mijn vrienden wonen hier,’ zei Gabe. ‘En mijn neven en nichten ook.’


  ‘Ik wil je nergens toe dwingen, jongen. Als je liever bij je grootouders wilt blijven, is dat prima. Maar voordat je een besluit neemt, wil ik je toch nog een paar dingen vertellen. Als ik de kans had gehad, had ik je al veel eerder bij me in huis genomen. Mijn leven was echter te rommelig om je dat aan te doen. Nu ik bij tante Ursula in de buurt woon, is er rust. Je komt op een leeftijd dat je over je toekomst moet gaan nadenken, en ik zou het fijn vinden als je zorgt dat je een goede opleiding krijgt. En voordat je je vleugels uitslaat, zou ik graag wat meer tijd met je door willen brengen.’


  ‘Waarom kom jij dan niet naar huis?’ vroeg Gabe. ‘Er is hier genoeg ruimte voor je. Je kunt hier ook werk krijgen.’


  Dit onderwerp was wel vaker ter sprake geweest, maar Clay antwoordde rustig: ‘De familie wordt steeds groter, en er zijn steeds meer mensen die naar dezelfde banen solliciteren. Je woont tussen geweldige mensen, maar het aantal kansen is daar beperkt. Als alles gaat zoals ik wil, kan ik hier misschien permanent blijven. En je hebt hier ook neven en nichten. We zouden kunnen samenwerken. Nathaniel heeft me gevraagd om iemand in te huren en ik heb een parttime kracht nodig. Dat zou ook prima gaan als je hier naar school zou willen. Maar goed, de keuze is aan jou. Je zou het kunnen proberen. Je zou een halfjaar kunnen komen om te kijken of het je bevalt.’


  Aan de andere kant van de lijn bleef het stil.


  ‘Neem de tijd om erover na te denken, Gabe,’ zei Clay. ‘Ik wil niet dat je ergens spijt van krijgt.’


  ‘Ik moet bij mijn vader zijn,’ zei de jongen uiteindelijk. ‘Volgens opa moet iemand op jou passen.’


  Clay schoot in de lach. ‘Zegt hij dat? Ik zal hem bedanken dat hij zoveel vertrouwen in me heeft. Het schooljaar begint binnenkort, Gabe. Ik kan je komen halen.’


  ‘Nee, ik kom wel naar jou toe. Ik ben geen klein kind meer. Ik wil dat je vertrouwen in mij hebt.’


  Uiteindelijk spraken ze af dat Gabe in zijn eentje vanuit Flagstaff naar Californië zou rijden. De jongen stond erop. Hij had een kleine groene pick-up die gedeeltelijk door Clay was betaald, en hij zag zichzelf als een man die best in zijn eentje kon reizen. Hij wilde een paar weken de tijd om afscheid te nemen van zijn vrienden, en daarna zou hij in zijn auto stappen.


  Clay wilde het liefst met hem mee reizen, maar toen bracht hij zichzelf in herinnering dat hij op Gabes leeftijd al vader was geweest. Destijds had hij nog bij zijn ouders gewoond, maar dat betekende niet dat hij niet ’s nachts uit zijn bed had gemoeten als Gabe honger had, tandjes kreeg, ziek was of gerustgesteld moest worden. Clay was pas op zoek gegaan naar een beter leven toen Gabe elf was, en zelfs daarna was hij vaak naar huis gegaan om te zorgen dat de jongen hem niet vergat.


  ‘Ik heb vaak gehoopt dat deze dag ooit zou aanbreken, Gabe,’ zei hij tegen zijn zoon.


   


  Clay ging meteen naar Nathaniel om hem over zijn zoon te vertellen. ‘Hij trekt niet bij mij in, al zou het me niet verbazen als hij regelmatig een dagje hier doorbrengt. Hij gaat bij mijn zus en haar gezin in Grace Valley wonen. Dat is vlakbij, dus ik kan hem vaak zien, maar de voornaamste reden is dat Ursula een goede lerares is en dat al haar kinderen het goed doen op school. Ze is betrokken bij hun huiswerk, ze kent alle leraren en ze is gek op Gabe, die veel slimmer is dan hij zelf weet. Ze zal hem ook coachen voor de toelatingsexamens van een vervolgopleiding. Daarnaast wil ik hem graag hier laten werken, Nate. Mijn vader en ooms hebben hem opgevoed, dus hij heeft verstand van paarden.’


  ‘Hola, wacht eens even,’ zei Nate, terwijl hij zijn hand opstak. ‘Is jouw zoon dan geen klein jongetje meer?’


  ‘Hij is zeventien. Klaar voor zijn laatste jaar op de middelbare school.’


  Nate wreef over zijn hoofd. ‘Toen je zei dat je een zoon had, dacht ik dat hij veel jonger zou zijn. Clay, je bent zelf nog zo jong.’


  ‘Ik was zeventien toen hij werd geboren. Zijn moeder was ook nog een tiener. Ze wilde hem afstaan, maar dat kon ik niet. Ik heb hem mee naar huis genomen, naar mijn familie.’


  ‘Ik ken je al vele jaren, maar waarom heb ik dat verhaal nooit eerder gehoord?’


  Clay lachte enigszins gegeneerd. ‘Ik heb er nooit mee te koop gelopen, maar Gabe was een van de redenen waarom ik zo ontzettend vaak terugging naar het reservaat. Omdat ik nooit met zijn moeder ben getrouwd, was het belangrijk dat ik er voor hem was. Ik weet zeker dat hij zijn werk goed zal doen, dus als jij ermee akkoord gaat, wil ik hem na school en in de weekends een aantal klusjes hier de stal laten opknappen. Het is belangrijk dat hij werkt en wat geld verdient. En geef toe, we kunnen wel een goede hulp gebruiken.’


  ‘Dat is waar, een goede hulp is welkom,’ zei Nate.


  Glimlachend rechtte Clay zijn rug. ‘Ik zal kijken of ik zijn technieken als hoefsmid kan verfijnen en hem met onze digitale apparatuur kan laten kennismaken. Dan heeft hij in elk geval een vak waar hij op kan terugvallen, maar ik wil dat hij in zijn leven meer bereikt dan ik.’


  ‘Dat merk ik,’ zei Nate. ‘Woonde hij niet bij jou en Isabel?’


  ‘Dat lag ingewikkeld. Haar familie was er geen voorstander van dat ik een kind meenam in het huwelijk. Daarnaast ben ik op een bepaalde manier opgevoed, een traditionele manier, omringd door familieleden die allemaal een eigen rol hadden. In onze gemeenschap wordt een kind door de hele familie opgevoed. Zelf heb ik een aantal domme fouten gemaakt, maar dat heeft nooit aan mijn opvoeders gelegen. Gabe is een paar keer bij me geweest in Los Angeles, maar om verschillende redenen was dat niet de juiste omgeving voor hem. De enige persoon die hem tijd en aandacht gaf, was ik, en ik had te veel verantwoordelijkheden. Ik kon er daar niet echt voor hem zijn. En Isabels vader was nooit zo dol op Gabe. Wat zeg ik, hij was ook nooit zo dol op mij. Isabel kon ook niet goed met hem omgaan. Ze heeft gewoon geen moederinstinct.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Gabe vond het leuk om bij ons te logeren, maar het was gewoon geen goede omgeving voor een opgroeiende jongen. Hij was op een lastige leeftijd. Hij had veel positieve kritiek en een ferme hand nodig.’


  ‘Haal hem maar gauw hierheen,’ zei Nate. ‘Ik kijk ernaar uit om hem te ontmoeten. Waarom dacht ik dat jij een eenvoudig, ongecompliceerd leven had?’


  ‘Ik heb geen idee, Nathaniel.’


  Hoofdstuk 5


   


   


   


  Clay had in zijn kleine koelkast en keukenkast een voorraadje boodschappen aangelegd waarmee hij vlug en makkelijk een maaltijd kon bereiden. Ook had hij een paar keer bij Nate en Annie gegeten, maar de beste tip die hij sinds zijn aankomst had gehad, was Jack’s Bar. Nathaniel had hem verteld dat hij en Annie in Virgin River met Jack hadden kennisgemaakt en dat ze een paar van de lekkerste maaltijden uit hun leven bij hem hadden gegeten, terwijl ze voor een doos vol puppy’s hadden gezorgd… en verliefd waren geworden. Clay had Jack ontmoet toen hij op weg naar Nate was gestopt bij het groepje mannen dat de oude pick-up uit de afgrond had gehaald, en hij had wel zin om het eten in Jack’s Bar uit te proberen. Hij ging er dan ook al snel naartoe om te kijken wat er op de menukaart stond.


  De eerste verrassing was dat ze geen menukaart hadden. Preacher, de kok, serveerde elke dag een ander gerecht en besloot overdag pas wat hij ’s avonds wilde maken. Iemand fluisterde Clay toe dat er ook wel eens restjes van de vorige avond waren en dat niemand het hem kwalijk zou nemen als hij die bestelde in plaats van de dagschotel, maar Clay was meer dan tevreden over de gerechten die Preacher serveerde. De man had echt verstand van een lekker stuk vlees. Jack bleek tijdens het eten een gezellige gesprekspartner te zijn en stelde iedereen die binnenkwam aan Clay voor. Zelf dronk hij een kop koffie aan zijn kant van de bar, terwijl Clay zat te eten.


  Bij zijn derde bezoek aan Jack’s Bar kende Clay alle vaste klanten. Jacks zwager Mike Valenzuela, de plaatselijke politieman, kwam heel vaak langs. Jacks echtgenote Mel, de plaatselijke vroedvrouw, wipte na haar werk vaak even binnen voordat ze naar huis ging. Als ze naar een bevalling moest, liet ze hun kleine kinderen bij Jack achter of bracht ze hen naar Preachers huis, waar ze onder de hoede kwamen van een babysitter of van Preachers vrouw, Paige. In het café ontmoette hij ook Noah Kincaid weer, de plaatselijke dominee. Noah vond het prettig om zijn parochianen ook buiten de kerk te zien. En dan was er nog Hope McCrea, de lokale bemoeial, die bijna elke dag langskwam voor een glaasje Jack Daniel’s.


  ‘Doe je iets bijzonders?’ vroeg Hope de eerste keer op de man af.


  ‘Iets bijzonders?’ herhaalde Clay, zijn koffiekop pakkend. ‘Ik ben hoefsmid. En ik werk in paardenstallen.’


  Ze snoof minachtend, stak haar vinger op om een glas whisky te bestellen en schudde een sigaret uit haar pakje. ‘Daar heb ik niks aan,’ zei ze.


  ‘Gelukkig heeft Nathaniel Jensen er wel wat aan.’


  ‘Heeft hij je hierheen gehaald?’


  ‘Ja. We kennen elkaar al heel lang. En mijn zus woont in Grace Valley. Ursula Toopeek.’


  ‘O ja? Ik ken Mrs. Toopeek niet, maar ik heb wel eens een aanvaring met de commissaris gehad.’


  ‘Problemen met de sterke arm der wet?’ vroeg Clay, een lach onderdrukkend.


  Grijnzend schoof ze haar dikke, zwarte brilmontuur wat hoger op haar neus. ‘Ik denk dat je hier wel zult wennen. Iedereen is hier zo bijdehand.’


  Clay vond de humeurige oude vrouw wel aardig, maar hun relatie was geen lang leven beschoren. Tijdens zijn vierde bezoek aan Jack’s Bar kwam Jacks echtgenote binnen. Ze klom op een barkruk zonder de andere gasten te begroeten en zei met een ernstig gezicht: ‘Ik heb slecht nieuws, Jack. Bruce bracht de post bij Hope McCrea en zag dat ze haar brievenbus niet had leeggehaald. Toen hij om het huis heen liep om te kijken of alles goed was, vond hij haar op de veranda.’ Er rolde een traan over Mels wang. ‘Ze is dood, Jack.’


  Geschokt keek Jack haar aan. ‘Ik vroeg me al af of ze ziek was, want ze is al een paar dagen niet meer geweest. Nou ja, ze slaat wel vaker een dagje over, zeker als ze het druk heeft, maar toch. Goh, daar sta ik van te kijken. Een natuurlijke oorzaak?’


  ‘Dat denk ik wel, ja.’ Mel snufte en haalde een zakdoek uit haar zak. ‘Er is geen reden om aan te nemen dat er iets anders is gebeurd. Ze zat in haar stoel op de veranda, met een sigaret die tot op haar vingers was opgebrand. Ze was tachtig. Bruce heeft de lijkschouwer gebeld om haar op te halen, maar ik kan me niet voorstellen dat er een onderzoek wordt ingesteld.’


  ‘Verdorie,’ zei Clay. ‘Ik mocht haar graag. Ze deed me aan een paar familieleden denken.’ Toen ze hem aankeken, haalde hij zijn schouders op. ‘Ik dacht dat ze al minstens vijfennegentig was.’ Vriendelijk legde hij zijn hand op Mels arm. ‘Gaat het?’ vroeg hij.


  ‘Door haar ben ik naar Virgin River gekomen,’ vertelde Mel. ‘Nou ja, ze heeft me erin geluisd, maar ik ben hier gekomen en daar ben ik haar dankbaar voor. Als zij er niet was geweest, had ik mijn man niet leren kennen en had ik mijn kinderen niet gekregen.’ Ze draaide haar hoofd naar Jack. ‘Ik heb nog meer slecht nieuws. Je moet naar dat huis. Ze beschouwde jou praktisch als haar familie en iemand moet beslissen hoe het nu verder moet. Hope draait zich om in haar graf als dat huis eigendom van de bank of de staat wordt omdat ze geen belastingen meer betaalt. Er moeten ergens bankafschriften en een testament liggen, of zoiets. Als jij die niet kunt vinden, moeten we de rekeningen blijven betalen tot we weten wat er met het huis moet gebeuren.’


  ‘Nee, hè? Moet dat, Mel?’


  Verbaasd keek Clay hem aan. ‘Hoor ik je nu daadwerkelijk zeuren?’


  ‘Je moet goed begrijpen wat er aan de hand is, Clay. Ik weet dat dat huis een ramp is. Volgens mij heeft Hope de afgelopen vijftig jaar helemaal niets meer weggegooid.’


  ‘Toen ik hier kwam en vroeg of ze geen beter adres voor me had dan de vervallen, lekke blokhut die ze voor me had geregeld, zei ze dat ze een hele avond nodig zou hebben om een slaapbank voor me vrij te maken,’ zei Mel. ‘Jack heeft gelijk, waarschijnlijk is het daarbinnen een puinhoop. Maar op haar manier zorgde ze voor dit dorp. Het zou me niets verbazen als ze een of ander plan had. Misschien kan Jack een eigendomsakte of een geldkistje vinden, of zoiets. Of in elk geval een briefje met laatste wensen, zoals Doc Mullins had toen hij overleed.’


  ‘Kan de politie het niet doen?’ vroeg Jack.


  ‘Als je de politie wilt meenemen, moet je dat doen. Je zwager, Mike, bijvoorbeeld. Onze plaatselijke politieman. En neem Preacher ook maar mee. Misschien wil Clay ook wel helpen, want hij zei dat Hope hem aan een aantal familieleden deed denken.’


  ‘Zo hevig nu ook weer niet,’ haastte Clay zich te verontschuldigen.


  ‘Verzamel je troepen, Jack,’ spoorde Mel aan. ‘Vertel het maar aan Preacher, en bel Mike en Paul Haggerty. Het kan ook geen kwaad om de dominee mee te nemen, dus bel Noah ook maar op. En ik stel voor dat je pas morgenochtend gaat. ’s Avonds jaagt dat huis je waarschijnlijk de stuipen op het lijf.’


  ‘Ga jij ook mee?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik peins er niet over. Dat huis bezorgt ons waarschijnlijk allemaal nachtmerries.’


   


  Vijf mannen stonden in de deuropening van Hopes huis, dat niet op slot had gezeten: Mike Valenzuela, Paul Haggerty, Noah Kincaid, Preacher en Jack.


  ‘Mijn hemel,’ zei Preacher. ‘Ze heeft echt nooit iets weggegooid.’


  ‘Ze had in dat televisieprogramma over mensen met verzamelwoede gekund,’ zei Noah. ‘Ken je dat? Ellie kijkt er graag naar.’


  Hope bleek haar huis inderdaad te hebben volgestouwd met spullen. Maar al puilde het uit, ze had gelukkig geen oude kranten, lege blikjes en flessen verzameld. Veel spullen hadden niet veel nut, maar op het eerste gezicht leek ze geen afval te hebben bewaard. Het was ook prettig dat ze door het hele huis heen konden lopen. Tussen de rommel door had Hope looppaden vrijgehouden.


  ‘Ik probeer te bedenken wanneer ze tijd had om al die troep te kopen,’ zei Jack. ‘Ze was altijd bezig aan een of ander project. Ze bemoeide zich met andermans zaken of was druk bezig in de tuin. Heeft iemand enig idee hoeveel kamers dit huis heeft?’


  ‘Daar komen we vanzelf wel achter,’ zei Paul. ‘Eerst moeten we eens goed rondkijken en zoeken naar een plaats waar ze haar belangrijke papieren kan hebben neergelegd. Dan kunnen we later wel kijken wat we met al die rommel moeten doen. Ik denk dat we sowieso niets kunnen uitzoeken en opruimen tot we een testament hebben gevonden. Gelukkig maar.’


  Noah liep in zijn eentje door de woonkamer, langs stapels rommel die aan weerszijden van het vertrek waren opgestapeld. Via het looppad in de eetkamer wandelde hij naar de achterkant van het huis. De andere vier mannen liepen aarzelend de woonkamer binnen en tilden spullen op om eronder te kijken. Ze vonden bijvoorbeeld een losse lampenkap, een paar lampen zonder kappen, een paar ongeopende dozen van Craft World, maar liefst twee faxapparaten zonder snoer en een paar ouderwetse computerprinters. Er waren stapels borden die niet bij elkaar pasten en overal lagen paperbacks. En zoals Mel al had gezegd, vonden ze onder een enorme stapel lakens, handdoeken en kleren een oude, paarse fluwelen bank.


  Jack maakte voorzichtig een afgesloten vuilniszak open en keek erin. ‘Heeft iemand Hope ooit met een honkbalpetje gezien?’ vroeg hij.


  Iedereen schudde van nee.


  Hij haalde er een uit de zak, met het logo van de Denver Broncos erop. ‘Er zitten er zeker honderd in deze zak. Maar waarom?’


  ‘Denken jullie dat dit het is waar we naar op zoek zijn?’ vroeg Noah vanuit de eetkamer. Hij hield een vierkant, metalen geldkistje omhoog. Met stift waren de woorden ‘belangrijke papieren’ erop geschreven.


  ‘Nee maar,’ mompelde Jack. ‘Hoe is het mogelijk dat je daar rechtstreeks naartoe bent gelopen?’


  ‘Ik probeerde te bedenken waar ze het merendeel van haar tijd had doorgebracht,’ verklaarde hij simpelweg. ‘Ze zat in elk geval niet op haar bank. Achter de eetkamer is een grote keuken met een tafel, bureau, computer en televisie. Ik zag ook een fantastische open haard en een luie stoel. Ik denk dat ze daarin werkte, at en sliep. Volgens mij was dat haar kantoor, slaapkamer en woonkamer.’


  ‘Goed, heren,’ zei Mike, terwijl hij naar de eettafel liep. ‘Als we even wat ruimte maken, kunnen we kijken wat er in dat kistje zit.’


  ‘Vinden jullie het goed als ik even rondsnuffel?’ vroeg Paul. ‘Ik wil graag kijken hoeveel kamers dit oude huis heeft. Hoeveel trappen, hoeveel wc’s, dat soort dingen.’


  ‘Waarom?’ vroeg Jack, die een stapel bakplaten en pannen van de tafel tilde en op een andere stapel zette.


  ‘Vanwege mijn werk als aannemer en omdat ik een beetje benieuwd ben,’ antwoordde Paul. ‘Het is hier een zootje, maar is het jullie opgevallen dat het huis niet stinkt? Er zijn geen scheuren of kapotte muren. Geen vlekken van mysterieuze lekkages en geen schimmel, terwijl we hier op een van de vochtigste plaatsen op aarde zitten. De verf is hier en daar afgebladderd, de vloer is bekrast en beschadigd, maar het is kwaliteitshout en alle planken zijn nog recht, niet kromgetrokken. Volgens mij zit er onder al deze troep een goed, stevig oud huis. Wanneer is het gebouwd?’


  ‘Dat weet ik niet precies.’ Jack legde een paar handdoeken en tuinboeken op een stapel. Daarna verplaatste hij een bergje fotoboeken van een eettafelstoel naar de grond. ‘Ik weet eigenlijk maar heel weinig van haar, en ik ken niemand die echt goed contact met haar had. Ik heb haar nooit horen praten over oude vrienden hier in Virgin River. Ik weet dat ze Doc Mullins al jaren kende, maar ze kibbelden voornamelijk met elkaar. En Doc zei dat ze hier al tijden woonde en al meer dan dertig jaar weduwe was.’ Hij haalde even diep adem. ‘Dat is dus niet veel informatie over haar leven.’


  ‘Heb je haar nooit iets gevraagd?’ wilde Noah weten.


  ‘Jawel, maar ze vertelde niet graag over zichzelf. Het enige wat ze ooit heeft losgelaten was dat ze jong was getrouwd, nooit kinderen had gekregen en dat er veel land bij het huis had gehoord, maar dat ze die grond had verkocht aan buren die weide- en akkerland nodig hadden. Ik ben barkeeper, man. We luisteren, maar we proberen ons nergens mee te bemoeien.’


  ‘Misschien zou je dat juist wel moeten doen,’ mompelde Preacher.


  Jack wierp hem een verstoorde blik toe. ‘Hope kwam alleen een glaasje drinken en een babbeltje maken. Verder wilde ze met rust gelaten worden.’ Terwijl hij om zich heen keek, voegde hij eraan toe: ‘Wie kan haar dat kwalijk nemen?’


  ‘En ze wilde iets doen voor het dorp,’ zei Preacher, terwijl hij een gevlekt zilveren theeservies naar de keuken droeg. Hij kwam meteen weer terug. ‘Volgens mij was dat omdat ze zich verveelde, en omdat ze dacht dat ze de oudste bewoonster was en er iets over te vertellen had. Je weet wel, ze wilde het mooier achterlaten dan ze het had aangetroffen.’


  Terwijl Paul een rondje door het huis maakte, gingen de andere mannen rond de inmiddels leeggeruimde eettafel zitten. Noah schoof het geldkistje naar Jack, die het openmaakte alsof hij verwachtte dat er slangen uit zouden komen kronkelen. Toen dat niet het geval bleek te zijn, klapte hij het deksel naar achteren. ‘Moet je kijken. Blijkbaar was ze op één front wel degelijk georganiseerd. Mapjes. Labels.’ Hij haalde er eentje uit waarop met duidelijke letters ‘geboortebewijs’ stond. Daarna haalde hij er eentje uit waarop ‘trouwboekje’ stond. Hij kon de verleiding niet weerstaan om erin te kijken. ‘Lieve help. Ze is in 1941 getrouwd. Of ze loog over haar leeftijd, of ze is als tienjarige getrouwd.’ Onder de papieren lag een oude zwart-witfoto, die hij uit het kistje haalde. ‘Wauw, wat een knappe meid was ze vroeger,’ zei hij, de foto aan de anderen doorgevend. Als prachtige, jonge blonde vrouw stond Hope in een versierde satijnen jurk en sluier naast een man die veel ouder was dan zij.


  ‘Kijk eens op het geboortebewijs, Jack,’ zei Preacher.


  Jack wierp er een verbaasde blik op. ‘Ze was ouder dan ze zei, ze is geboren in 1925. Even kijken, hoe oud is ze dan geworden?’


  ‘Zesentachtig. Ze was zestien toen ze trouwde,’ zei Noah, de foto bestuderend. ‘En als ik die man zo zie, was hij minstens vijftig. Dat was al oud in die tijd, in tegenstelling tot nu.’


  ‘Ben je nu nog jong als je vijftig bent?’ vroeg Jack. ‘Dat klinkt bemoedigend. Hier hebben we de overlijdensakte van haar man. Hij is gestorven in 1961. Vijftig jaar geleden. Even denken, hoe oud was Hope toen?’


  ‘Zesendertig,’ antwoordde Noah.


  ‘Hou daar eens mee op,’ zei Jack geïrriteerd.


  ‘Als jij sneller leert hoofdrekenen,’ reageerde de dominee vriendelijk. Hij glimlachte naar hem.


  Jack bekeek de rest van de papieren. Er zat een mapje met eigendomsakten in het kistje, en ook een mapje ‘politie’ en een mapje ‘vroedvrouw’. Jack bekeek het laatste. Het was het contract tussen Hope en Mel, het document dat zijn vrouw naar Virgin River had gebracht. Uiteindelijk vond hij een map met het woord ‘testament’. ‘Nou, daar gaan we dan,’ zei hij. De map was verrassend dik. ‘Er zit heel wat in.’


  ‘Mooi,’ zei Noah. ‘Dan had ze vast duidelijke ideeën over haar bezittingen en haar begrafenis.’


  Jack wilde de koe bij de hoorns vatten en schoof de map naar Noah. ‘Ga je gang.’ De map met eigendomsakten schoof hij naar Preacher. ‘Kijk jij hier maar even in. Waarschijnlijk gaat het om bezittingen die ze heeft verkocht en zo.’


  Noah begon in de hem toegeschoven map te bladeren. ‘Interessant,’ mompelde hij. Boven klonk gebonk en getik. Paul klopte op de muren, op zoek naar steunbouten. ‘Tjongejonge.’ Nog meer geklop van boven.


  ‘Ga je je bevindingen eerdaags nog met ons delen, eerwaarde?’ vroeg Jack.


  Noah glimlachte. ‘Mrs. McCrea had een advocaat, Jacob Stanley uit Eureka. Ze heeft een Virgin River Trust-fonds opgericht zodat haar nalatenschap niet voor het grootste deel door de belasting wordt ingepikt. Ze wil dat haar geld ten goede komt aan het dorp.’


  Preacher stapelde papieren op en spreidde een kaart uit, die opgevouwen in zijn map had gezeten.


  ‘Verder nog iets?’ vroeg Jack. ‘Enig idee wat ze met haar bezittingen wilde? Of met haar begrafenis?’


  ‘Dat moet ik nog even doorlezen,’ zei Noah, bladerend door de documenten.


  Preacher leek eigendomsakten te vergelijken met de oude kaart en schoof ze van de ene kant naar de andere, alsof hij ze een voor een controleerde. Noah schoof de papieren die hij had bekeken door naar Mike Valenzuela. Paul liep boven nog steeds op muren te bonzen en Jack begon een beetje onrustig te worden.


  ‘Zo, zo,’ zei Preacher uiteindelijk. ‘Goed, als ik het goed begrijp, had die oude Percival McCrea veel geld en had hij bijna heel Virgin River in zijn bezit. Ik heb geen idee waar hij zijn geld vandaan had, maar hij lijkt al vroeg rijk te zijn geworden en hij heeft dit huis gebouwd toen hij nog een jongeman was. De bouw duurde drie jaar en werd afgerond in 1921. Pff. Het lijkt erop dat Hope direct na zijn dood stukken van zijn grond begon te verkopen. Hoe oud is dit dorp eigenlijk?’


  ‘Was dit allemaal van hem?’ vroeg Jack, de kaart naar zich toe trekkend. Het gebied was gemarkeerd met verschillende kleuren en een paar van de namen op de kaart kwamen hem bekend voor. Bristol, Anderson, Givens, Fishburn. ‘Sodeju.’


  ‘Het lijkt erop dat sommige stukken grond lang geleden aan kolonisten zijn verstrekt,’ zei Preacher. ‘Maar alle grond die niet was vergeven, heeft de oude Percival opgekocht. Daarna deelde hij alles met zijn zestienjarige bruid. Na zijn dood heeft ze alles van de hand gedaan. Ik moet nog nakijken wat het land waard was toen ze die stukken grond verkocht, maar het lijkt erop dat ze geen hoge prijs heeft gevraagd. Hope heeft een dorp gebouwd. Geweldig!’


  ‘Jack, luister,’ zei Noah. ‘Hier heb ik het. Ze heeft alles aan het dorp nagelaten. Haar man heeft haar al zijn bezittingen nagelaten en zij geeft alles door aan het dorp.’ Hij gaf het document aan Mike, die het weer doorgaf aan Preacher.


  ‘Dat verbaast me niets,’ zei Jack. ‘Volgens Hope zelf had ze verder niemand.’


  ‘Aan jou de taak om alles uit te zoeken. Ze heeft jou benoemd tot executeur.’


  ‘Mij? Waarom?’


  ‘Blijkbaar vond ze jou de meest voor de hand liggende keuze.’ Noah bladerde nog wat door de documenten. ‘Kennelijk was Doc Mullins executeur tot jij hier kwam wonen. Wat vind je daarvan? We hoeven je toch niet met “u” te gaan aanspreken, of wel?’


  ‘Wat bedoel je precies met alle bezittingen?’ informeerde Jack aarzelend.


  Preacher gaf antwoord. ‘Haar huis, de inboedel, haar land. Ik vraag me af of ze ook nog een bankrekening had. Hope kennende, zou het me niet verbazen als alle matrassen en nisjes in dit huis vol zitten met contant geld.’


  ‘Nee,’ zei Noah. ‘Vergeet niet dat dit de vrouw was die de kerk heeft geveild op eBay. Ze wist hoe ze met computers moest omgaan. Ik denk dat ze de helft van al deze spullen op internet heeft gekocht, en ik durf te wedden dat ze internetbankierde. De computer staat in de keuken. Het zou wel eens een uitdaging kunnen worden om de wachtwoorden te vinden.’


  Jack rommelde tussen haar spullen. ‘Zouden ze in de map met “wachtwoorden” kunnen zitten?’ vroeg hij. Met een triomfantelijke blik hield hij de map omhoog.


  ‘Goed werk,’ zei Noah grijnzend.


  ‘Ik krijg hier een heel ongemakkelijk gevoel van,’ zei Jack huiverend. ‘Ik wil Hopes nalatenschap helemaal niet regelen. Ik wil ook niet de dorpsmanager zijn.’


  ‘Geen paniek. Ga eerst maar eens langs bij haar advocaat. Als er na de verkoop van haar grond nog geld over is, ben je waarschijnlijk geautoriseerd om wat hulp in te roepen. Je weet wel, mensen inhuren en zo.’


  ‘Echt, ik heb hier helemaal geen tijd voor,’ mompelde Jack. ‘Ik wil niet verantwoordelijk zijn voor de besteding van dat geld.’


  Alle mannen draaiden hun hoofd toen Pauls zware voetstappen op de trap weerklonken. Voor de onderste trede bleef de aannemer glimlachend staan. ‘Dit gebouw is geweldig,’ zei hij. ‘Om de vijfentwintig centimeter steunbouten, brandwerende wanden, topkwaliteit eikenhout, marmer en graniet, en messing- en groefverbindingen. Dit huis zou ik tegenwoordig nog niet voor drie miljoen kunnen bouwen. Het is oud en indrukwekkend. Ik hoop dat degene die het krijgt mijn hulp inroept om het op orde te brengen.’


  ‘Daar hebben we mijn eerste potentiële werknemer,’ zei Jack.


   


  Het afleveren van de bestellingen bij kleinere ranches en stallen was een klus waarvoor Lilly vrijwillig haar hulp had aangeboden. Al die zware balen waren een mooie aanvulling op haar fitnesstraining, dat haar in combinatie met yoga in een goede conditie hield. Bovendien vond Yaz het belangrijk dat zijn kleindochter bij zijn werk betrokken was, want ooit zou ze het bedrijf erven. Lilly hoopte dat Yaz heel oud zou worden, want al kende ze het bedrijf als haar broekzak, ze zag zichzelf nog niet als eigenares.


  In de drie weken sinds al die veranderingen in de kliniek van Jensen was het afleveren van het voer veel interessanter geworden. Ze vond het nu een van haar belangrijkste taken en keek ernaar uit om naar Nate toe te rijden. Als Blue in de wei stond, rende ze naar haar toe om haar te zien. Ook kwam ze tot de ontdekking teleurgesteld te zijn wanneer ze Clay niet tegen het lijf liep. Als Streak niet buiten liep, ging ze naar zijn stal en leunde ze op de halve deur om zachtjes met hem te praten, ook al wist ze dat Clay het daar waarschijnlijk niet mee eens zou zijn. Clay wilde dat de jonge hengst zich op hem richtte en leek bijna jaloers dat Streak niet schichtig wegliep als hij Lilly zag.


  Het liefst zag ze hen allemaal, de twee paarden en de man.


  Haar relatie met Clay was inmiddels vrij vriendschappelijk geworden. Hij had geholpen bij de redding van Blue en ze hadden dezelfde culturele achtergrond. Steevast informeerde hij vol respect naar haar grootvader, ook al had hij de man nog nooit ontmoet. Verder vroeg hij haar naar de winkel, hoe ze haar vrije tijd doorbracht en of ze het leuk vond om in dit deel van het land te wonen. En zij vroeg naar de paarden, de bouw van de nieuwe stal en of hij zich al thuis begon te voelen.


  Hij vroeg niet naar haar vriend en zij informeerde nooit of er een vrouw in zijn leven was, maar die onuitgesproken vragen hingen bijna tastbaar tussen hen in. Het was niet alleen overduidelijk dat hij haar aantrekkelijk vond, ze moest moeite doen te ontkennen dat ook zij een zekere aantrekkingskracht voelde. Er hing een onmiskenbare seksuele spanning tussen hen.


  Ook al had Lilly regelmatig afspraakjes, het was lang geleden dat ze haar bloed had voelen kriebelen; een kriebel die als een rivier door haar aderen stroomde en haar hart sneller liet slaan. Ze wist niet zeker of haar huiveringen werden veroorzaakt door opwinding of door angst.


  Ze reed naar de stal en keerde de auto om achteruit zo dicht mogelijk bij de deuren te komen. Tegen de tijd dat ze haar handschoenen had aangetrokken en een baal naar de laadklep trok, was Clay al bezig de deuren van de schuur voor haar te openen, waarna hij zijn eigen handschoenen aantrok, en zodra ze haar eerste vracht in de voorraadkamer had neergelegd, stond hij al met twee balen achter haar.


  ‘Geen protesten meer dat ik je help.’ Een voor een liet hij de balen vallen.


  ‘Waarom zou ik die moeite nemen? Je luistert toch niet naar me.’ Met een glimlach liep ze terug naar de auto.


  ‘Kun je straks nog even blijven?’ vroeg hij.


  ‘Waarvoor?’


  ‘Ik wil straks op Streak gaan rijden. Kijken hoe hij het doet.’


  Verrast draaide ze zich om. ‘Is hij daar al klaar voor?’


  ‘Daar komen we wel achter.’ Clay strekte zich uit om een zak voer uit de auto te halen.


  ‘Ik weet niet of je hem moet zadelen. Ik heb het idee dat hij dat niet toelaat.’


  ‘Ik ga hem niet zadelen. Nog niet.’


  ‘Heb je dit al eens eerder met hem geprobeerd?’ wilde ze weten.


  ‘Nee, ik wilde op jou wachten. Het is me wel duidelijk dat je aan hem gehecht bent, Lilly. En hij is gehecht aan jou. Hij is een stuk rustiger geworden sinds hij hier is. Inmiddels kan ik hem een bit indoen en protesteert hij niet meer tegen teugels. Ik mag hem zelfs roskammen, als ik er niet te lang over doe.’ Hij stapelde de zakken voer op en hees ze op zijn schouder. ‘Blijf nog even.’


  Opeens voelde ze een hevige emotie, al wist ze niet goed waardoor. Kwam het door het vooruitzicht dat hij op die nurkse tweejarige hengst zou klimmen? Door het idee dat Streak hem eraf zou kunnen gooien? Of kwam het door de diepe klank van zijn stem toen hij ‘blijf nog even’ zei?


  ‘Een paar minuten,’ zei ze. ‘Ik hoop dat hij ervoor in de stemming is. Ik heb vandaag niet veel tijd en ik wil nog even bij Blue kijken.’


  ‘Het duurt niet lang. Ik weet meteen of hij van plan is om mee te werken. Heb je al reacties op je advertentie over Blue gehad?’


  ‘Nee, maar het kaartje hangt nog niet zo lang op het prikbord.’


  ‘Langer dan je had gevraagd,’ hielp Clay haar herinneren. ‘Je wilde een paar dagen de tijd. We moeten binnenkort echt een beslissing over haar nemen. Dit is Club Med niet.’


  ‘Ik breng haar voer niet in rekening,’ zei Lilly. ‘Was je dat opgevallen?’


  ‘Ja,’ antwoordde hij glimlachend. ‘Dat is een aardig gebaar. Dank je.’


  Hij liep weg met de zakken voer, bracht ze naar de voorraadkamer en ging daarna door naar de tuigkamer om zich voor te bereiden.


  Blijf nog even. O, help. Lilly had zich niet gerealiseerd dat ze ernaar had verlangd om een man dat zachtjes in haar oor te horen fluisteren. Het waren prettige woorden.


   


  ‘Je vriendinnetje is er,’ zei Clay tegen het paard, terwijl hij hem het hoofdstel omdeed. ‘Het zou leuk zijn als je haar liet zien dat je je een beetje hebt aangepast. Ze zou trots op je kunnen zijn. Wat vind je daarvan?’


  Ze is nog zo jong, dacht hij. Het was helemaal niets voor hem om zich aangetrokken te voelen tot zo’n jong meisje, dat misschien nog eerder bij zijn zoon zou passen dan bij hem. Hij kon echter niets aan zijn gevoelens veranderen. Hij dacht aan haar als ze er niet was en als hij haar zag, begon zijn hart sneller te slaan en kreeg hij het overal warm. Ze zag er zo mooi uit in haar gescheurde spijkerbroek en denim jack. Ze droeg trouwens ook een paar fraaie laarzen, van vissenleer, als hij zich niet vergiste. Ze deed net of ze niet zo van paardrijden hield, maar ze was duidelijk gek op de paarden, en die laarzen waren veel te mooi om alleen voer af te leveren.


  En als hij al niet dacht aan haar leuke verschijning, kreeg hij het warm bij de gedachte hoe héét ze was. Klein, getraind, sexy. Hij was weg van haar zijdezachte zwarte haar, dat schuin langs haar kaak liep en bij elke beweging heen en weer danste. Hij kon het al bijna tussen zijn vingers en op zijn naakte borstkas voelen. Haar ogen, zo groot en blauw, vormden een uitdaging om hen de uitdrukking te geven die hij wilde zien.


  Maar het laatste waar hij op dit moment behoefte aan had, was een aanvaring met een strenge Hopi-grootvader. De oude man zou waarschijnlijk niet staan juichen als zijn piepjonge kleindochter aan het rommelen sloeg met een vierendertigjarige Navajo. Niet dat hij een kans bij haar maakte. Ze had immers gezegd dat ze een vriend had. Zou het een jonge knul zijn? Iemand die de goedkeuring van opa had gekregen? Iemand die opa had uitgekozen?


  Terwijl hij Streak uit de stal leidde, probeerde hij zijn gedachten ergens anders op te richten. Over het hek lag al een deken klaar. Hij nam het paard mee naar de andere kant van de omheinde ruimte, legde de deken over zijn rug en probeerde stilzwijgend een boodschap aan Streak over te brengen. Zorg alsjeblieft dat ik niet voor gek kom te staan.


  Hij zette zijn voet op de middelste balk van het hek, gooide zijn linkerbeen over het paard heen en ging op zijn rug zitten. Zachtjes over de hals van het dier strelend fluisterde hij in het Navajo dat er niets aan de hand was. Dat leek ook zo te zijn. Sterker nog, Streak bleef keurig staan. Clay was diep onder de indruk en boog zich voorover naar Streaks oor. ‘Heel goed. Je bent duidelijk sterk genoeg voor een grote vent als ik.’ Hij pakte de teugels en drukte zachtjes met zijn hiel tegen de flank van het paard, hem aanzettend om te gaan stappen. Hij trok het bit naar links en het paard boog af. Daarna liet hij hem naar rechts lopen en weer stilstaan. ‘Je slooft je uit,’ fluisterde hij. ‘Je krijgt een dikke tien.’


  Hij liet het paard weer in beweging komen en rustig een rondje stappen. Hij was uiterst tevreden over zichzelf en het paard, want de timing was precies goed geweest. Voorzichtig zette hij hem aan om te draven, om na een paar rondjes weer stapvoets te gaan.


  Lilly was op het hek geklommen en op de bovenste lat gaan zitten. Ze tilde haar hand op, wenkte, maakte een kusgeluidje en begon zachtjes te neuriën. En verdraaid, Streak draaide zich naar haar toe. Clay liet de teugels vieren, benieuwd wat het paard zou doen. Zonder aarzelen liep Streak naar Lilly toe, en toen hij vlak bij haar was, liet hij zich rustig aaien zonder terug te schrikken.


  ‘Voorzichtig, Lilly,’ waarschuwde Clay. ‘Hij is erg onvoorspelbaar.’


  ‘Dat zeg jij,’ pareerde ze zachtjes. ‘Mag ik ook eens? Alsjeblieft?’


  ‘Dat meen je niet. Ik heb je nog geen enkele keer zien paardrijden.’


  ‘Dan is dit je kans. Eraf,’ commandeerde ze. ‘Hij is sowieso gekker op mij.’


  ‘Dat risico kan ik niet nemen.’


  ‘Ik heb wel vaker op ongetemde jonge paarden gezeten,’ zei ze. ‘Het is lang geleden, maar ik weet wat ik doe.’


  ‘Je kunt eraf vallen. Je rug breken.’


  ‘Dat sta ik niet toe,’ zei ze. ‘Zie je dan niet dat hij me dat niet wil aandoen?’


  ‘Dit is geen goed idee,’ mompelde hij in zichzelf. ‘Helemaal geen goed idee.’ Toch kwam hij van het paard af.


  Zijn voeten hadden nog maar net de grond geraakt toen Lilly zich met haar laars afzette en op het paard ging zitten. Ze pakte de teugels en zorgde dat ze stevig op de deken zat. Na een klakkend geluid te hebben gemaakt, bewoog ze de teugels nauwelijks en drukte haar dijen een beetje aan. Het volgende moment begon Streak te lopen. Hij draafde in een perfecte cadans een keurig rondje langs het hek. Hij was in balans en liep gelijkmatig. Zijn tred was adembenemend!


  Nu ging Clay boven op het hek zitten toekijken. Ze haalde de teugels niet aan, ze hield ze zelfs nauwelijks vast. Met haar hakken raakte ze het paard niet, maar hij zag de harde spieren in haar dijen en dat ze hem met een lichte druk van haar knieën stuurde. Voor een perfecte, foutloze dressuur verschoof ze haar gewicht. Ze was briljant. In haar spijkerbroek zaten op kniehoogte twee identieke, grote scheuren, en dat wond hem op. Haar lippen bewogen, maar hij kon niets horen. Streak liep in een perfecte, gehoorzame draf rond, gecommandeerd door de wilskracht van deze kleine vrouw.


  Clay sprong van het hek binnen de omheining, maar Streak leek het niet eens in de gaten te hebben. Het paard was volledig in Lilly’s macht. Zachtjes liep Clay op paard en ruiter af, liet ze passeren en kwam in het midden van het veld te staan. Nadat hij haar nog een paar rondjes had laten rijden, hief hij zijn hand.


  Zonder enige moeite bracht Lilly het paard tot stilstand. Voor iemand die niet zo dol op rijden was, was ze een expert. Getalenteerd. Hij vroeg zich af of Annie wist dat ze zo goed was.


  Ze aaide over Streaks manen. ‘Je bent de beste,’ zei ze tegen het dier. ‘De allerbeste.’


  Dat kun je beter tegen jezelf zeggen, dacht Clay. Hoewel ze niet met dit probleempaard had getraind en geen verhouding met hem had opgebouwd, kon ze hem commanderen alsof hij een schoothondje was. Dit paard zou voor haar van een rots af springen! Er bestond een bepaalde band tussen hen, iets wat Clay slechts zelden tussen paard en ruiter had gezien. Zoiets kwam alleen voor in heel bijzondere vriendschappen tussen mens en dier.


  Lilly zwaaide haar linkerbeen over het paard op het moment dat Clay zijn armen uitstak om haar eraf te helpen. Ze had zijn hulp helemaal niet nodig, maar hij wilde haar heel even aanraken. Zijn handen lagen om haar middel toen ze naar beneden gleed, en hij hield haar stevig vast. Langzaam, heel langzaam liet hij haar langs zijn lichaam glijden. Op het moment dat haar gezicht ter hoogte van het zijne was, hield hij haar even stil, net lang genoeg om haar diep in haar blauwe ogen te kunnen kijken. Hun gezichten raakten elkaar bijna en hij wilde haar kussen, maar dat durfde hij niet. Hij had geen idee hoe ze zou reageren.


  Hij zette haar op de grond. ‘Goed,’ zei hij. ‘Of je liegt en je hebt de afgelopen tien jaar elke dag op een paard gezeten, of het is eeuwig zonde dat je maar zo weinig rijdt.’


  ‘Vroeger reed ik elke dag,’ zei ze schouderophalend. ‘Toen veranderde alles omdat we gingen verhuizen. Ik denk dat dit paard en ik iets met elkaar hebben. Ik kan er ook niets aan doen. Ik had het echt niet gepland.’


  Hij kon er niets aan doen, de woorden móésten zijn mond uit. ‘Tussen jou en mij zou er ook iets moeten zijn, en dat weet je heel goed. Morgenavond, Lilly. Wij tweetjes. Uit eten. Of wat je dan ook wilt. We moeten echt over paarden en andere dingen praten.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Het spijt me,’ zei ze, zich uit zijn handen losmakend. ‘Ik heb al plannen.’ Ze haalde de deken van Streaks rug, gaf hem aan Clay en leidde het paard terug naar de stal.


   


  Op weg naar binnen bedacht ze dat deze rusteloosheid niet goed voor haar was. Ze was heel tevreden geweest met haar leven, haar vrienden, haar grootvader en het gebrek aan verwarring over de andere sekse. Dane had haar vaak gewaarschuwd dat er ooit iemand zou komen die haar wereld op zijn kop zou zetten, maar Lilly had zich nergens zorgen over gemaakt. Eigenlijk had ze het gewoon niet geloofd.


  Maar op het moment dat Clay haar van het paard had getild, was ze vanbinnen week geworden en was ze bang geweest dat ze niet meer op haar benen kon staan. Zo had ze zich niet meer gevoeld sinds, o help, sinds haar eerste liefde, al die jaren geleden. Ze was ook zo van slag geweest door die arrogante, sexy indiaanse jongen, die haar verdriet had gedaan, haar van haar maagdelijkheid had beroofd en haar had gedumpt. Wat was ze nog jong geweest. Ze had zich heilig voorgenomen om zich nooit meer in te laten met jonge Navajo’s vol hormonen, die wilden bewijzen hoe mannelijk ze waren.


  In het bijzijn van Clay voelde ze zich onveilig. Kwetsbaar. Dat gevoel had ze zichzelf niet meer toegestaan sinds ze dertien was! Ze was inmiddels jaren ouder en hoorde ook een stuk wijzer te zijn, maar kennelijk konden dergelijke gevoelens je nog steeds overvallen.


  Ze maakte het paard vast en pakte een rosborstel. Als je een paard bereed, moest je hem ook verzorgen. Hij had zich niet erg ingespannen en zag er goed uit, maar Clay had gezegd dat hij inmiddels aan de borstel gewend begon te raken.


  ‘Dat hoef je niet te doen, Lilly,’ zei Clay. ‘Je zei dat je vandaag niet veel tijd had.


  Het verbaasde haar niet dat hij achter haar aan naar binnen was gelopen. Waar had hij anders naartoe moeten gaan? Zij was degene die hier niet thuishoorde. Dit was de plaats waar hij werkte. ‘Hoe oud ben je?’ vroeg ze, terwijl ze het paard begon te roskammen.


  ‘Vierendertig,’ antwoordde hij vanaf de andere kant van het paard. ‘En jij?’


  ‘Is er een vrouw in je leven?’ vroeg ze verder. ‘Of misschien zelfs een paar?’


  ‘Wat is dat nu voor een vraag?’


  Ze legde de borstel weg, liep naar het hoofd van het paard en dook onder de vastgemaakte teugels door om naar Clays kant te komen. ‘Omdat je met me flirt en een afspraakje met me probeert te maken, terwijl ik je heb verteld dat ik al een vriend heb. Ik ben benieuwd: wie bedrieg je? Al jong heb ik geleerd dat Navajo-mannen denken overal hun recht te laten gelden. Ik heb dus geen zin om spelletjes met je te spelen. Ik ken jouw soort. Ik doe dit omdat ik dit een geweldig paard vind, meer niet.’


   


  Met een geduldige glimlach rond zijn lippen legde hij zijn hand om haar bovenarm, waarna hij met zijn vinger haar kin omhoog tilde en, voor ze kon protesteren, vlug een kus op haar mond drukte. Ze verzette zich niet.


  Hij wist dat hij zich beledigd zou moeten voelen door haar bitse woorden, maar hij voelde ook dat het allemaal een toneelstukje was, bedoeld om hem op afstand te houden. ‘We zijn rond dezelfde canyons opgegroeid, Lilly, en ik neem aan dat je de nodige Navajo’s hebt gekend, maar ik denk dat je het over jongens hebt, niet over mannen. Het idiote gedrag van jonge jongens heeft niets met rassen of stammen te maken. Geloof me, ik weet waar ik het over heb. In elk ras gedragen jonge jongens zich stom tegenover vrouwen. En het is me wel duidelijk dat je nooit een man uit de familie Tahoma hebt gekend. Wij behandelen vrouwen zo niet. Als mijn moeder zou horen dat ik een vrouw gebruikte of geen respect voor haar had, zou ze hierheen komen en me een enorme draai om mijn oren geven. Geef eens antwoord op mijn vraag. Ben jij ouder dan eenentwintig?’


  Een paar tellen lang keek ze hem geschokt aan, maar toen barstte ze in lachen uit. ‘Ouder dan eenentwintig?’ herhaalde ze hoofdschuddend. ‘Lieve help, Clay, mijn opleiding ligt al jaren achter me. Ik ben zevenentwintig.’


  Met opgetrokken wenkbrauwen keek hij aandachtig naar haar. Daarna zette hij haar handen op zijn borstkas en boog hij zich nogmaals voorover om haar te kussen. Deze keer was het geen vluchtig kusje, maar had hij iets veel intiemers in gedachten. Hij sloeg zijn arm om haar middel, trok haar dichter naar zich toe en bukte zich om haar mond te kunnen verkennen.


  Ze smaakte naar bessen. Of haar lipgloss smaakte naar bessen. Haar haar rook naar Ivory-zeep, een schone, pure geur. En ook nu ze de hele dag met hooi en voer had gesjouwd, rook haar huid lekker naar fris, sappig gras. Zijn greep verstevigde zich, en hij wenste dat hij haar de hele dag zo kon vasthouden, maar ze duwde hem weg en Streak werd rusteloos. Nadat hij haar los had gelaten, glimlachte hij naar haar. ‘Zevenentwintig is uitstekend.’


  ‘O nee,’ bitste ze. ‘Zet dat maar uit je hoofd.’


  ‘Je weet maar nooit.’ Hij slaagde er niet in om het lachje uit zijn stem te weren.


  ‘Misschien moet ik tegen mijn grootvader zeggen dat het voer voor deze stal beter door een van de knechten kan worden afgeleverd.’


  ‘Maar dan kun je niet bij de paarden kijken.’


  ‘Dat offer zou ik best willen brengen.’


  Ze had hem echter niet meteen weggeduwd. Ze had er even over nagedacht en zich de liefkozing een paar tellen laten welgevallen. Hij had onmiskenbaar gevoeld dat ze zijn kus had beantwoord. Daarom zei hij: ‘Dat zou eeuwig zonde zijn.’


  ‘Zoiets mag je nooit meer doen,’ waarschuwde ze. Ze pakte de borstel en legde hem in zijn hand. ‘Ik meen het.’


  ‘Als je dat wilt.’ Hij knikte.


  ‘Ja.’


  ‘Weet je het zeker?’


  Het leek of ze haar woorden grondig overwoog alvorens te antwoorden. ‘Luister goed. We hebben een paar dingen met elkaar gemeen. We komen uit dezelfde cultuur en we houden van dezelfde paarden. Nathaniel zou niet al die moeite nemen als Streak een doorsneepaard was. Maar als je me nog één keer vastpakt en kust, kunnen we niet eens meer vrienden worden. Heb je dat goed begrepen?’


  Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Zit een vriendschap er nog in?’


  ‘Als je je gedraagt.’


  Hij hief zijn handen op en stak zijn handpalmen naar haar uit. ‘Je kunt me vertrouwen. En ik wil dat we vrienden zijn. Ik wil dat je terugkomt en met de paarden aan de slag gaat. Ik denk dat je ze iets heel belangrijks kunt bieden. Ik wil ernaar kijken en van je leren.’


  Er ontsnapte een zachte, verblufte lach aan haar keel, en ze zette haar handen op haar heupen. ‘Van mij leren? Jij bent degene met al die ervaring.’


  ‘Nou, dat is nog maar de vraag,’ zei hij. ‘Ik bied je mijn verontschuldigingen aan voor die kus. Het zal niet meer gebeuren en je kunt me vertrouwen. Kom zo gauw mogelijk terug.’


  ‘Ik zal erover nadenken.’ Na die woorden verliet ze de stal, maar ze kwam meteen weer terug. ‘Zeg tegen Nate dat ik de kosten voor Blue zal betalen tot ik iemand voor haar heb gevonden. Zeg dat hij haar niet mag wegsturen uit Club Med. Ik neem volgende keer een cheque mee.’ Meteen daarna verdween ze weer.


  Clay begon Streak te borstelen, en na een paar tellen hoorde hij dat ze de auto startte en wegreed.


  ‘Nou,’ zei hij tegen het paard, ‘het lag in elk geval niet aan jou dat ik voor gek stond.’


  Hoofdstuk 6


   


   


   


  Jack Sheridan was aan de bar bezig met behulp van lettersjablonen twee aanplakbiljetten voor een dorpsvergadering te maken. Hij was van plan om er een op de deur van de bar te hangen en de andere op de kerkdeur. De vergadering zou over een paar dagen in de kerk plaatsvinden. Om de boodschap duidelijk over te brengen, gebruikte hij stiften in verschillende kleuren.


  Met haar hand onder haar kin zat Mel tegenover hem toe te kijken. ‘Je hoeft het niet op deze manier te doen,’ zei ze.


  ‘Dat weet ik, maar ik ben nu eenmaal niet zo’n despoot.’


  Preacher leunde naast hem met een hand op de bar, aandachtig toekijkend. ‘Bij de mariniers was hij anders een behoorlijke despoot,’ merkte hij op.


  ‘Dat was een totaal andere situatie,’ verdedigde Jack zich. ‘Hope heeft al haar bezittingen aan het dorp nagelaten. Ik draag er alleen zorg voor. Ik ben het aan haar verplicht om uit te zoeken wat het dorp wil en nodig heeft.’


  ‘Dan krijg je zeshonderd verschillende meningen,’ beweerde Mel. ‘Daarnaast heeft Hope nooit iemand om advies gevraagd. Ik kan me dus niet voorstellen dat ze dat van jou verwachtte.’


  ‘Dat maakt niet uit,’ zei Jack, de letters inkleurend. ‘Het was haar geld, maar nu is het geld van het dorp. Dan heeft het dorp toch ook iets te zeggen over de manier waarop het wordt uitgegeven?’


  ‘Nee,’ antwoordden Mel en Preacher in koor. Verbaasd keken ze elkaar aan.


  ‘Er is vaak maar ruimte voor één kapitein op een schip,’ verklaarde Mel. ‘Daarnaast staat er niet in haar testament dat alles meteen moet worden uitgegeven. Je kunt het geld ook investeren en bewaren voor een noodgeval.’


  ‘Die optie zal ik tijdens de vergadering naar voren brengen,’ zei Jack. Hij had een bezoek gebracht aan de advocaat die het testament en de trustakte had opgesteld. Er bleek heel veel geld te zijn geïnvesteerd in langetermijnaandelen en obligaties. Gecombineerd met het huis, de inboedel en het land, liep de erfenis in de miljoenen. Voor een man als Jack was dat een fortuin, maar de advocaat had hem er meteen op gewezen dat het budget om een dorpje te runnen, zelfs een klein dorpje als Virgin River, doorgaans al aanzienlijk hoger was. Gedeeltelijk verklaarde dat waarom Hope altijd ferm de hand op de knip had gehouden, behoedzaam en behoudend had geïnvesteerd en slechts met mate geld had uitgegeven. Ze had Mel aangenomen als vroedvrouw en Mike Valenzuela als politieman, maar hun salarissen waren allesbehalve indrukwekkend. Daarbij moest in aanmerking worden genomen dat zij de salarissen uit eigen zak had betaald en dat niemand in het dorp er iets aan had bijgedragen. Doc Mullins had Mel in zijn praktijk opgenomen en haar bij zijn dood al zijn bezittingen nagelaten, waardoor Hope haar geen salaris meer hoefde te betalen. Maar voor zover Jack wist, werd Mikes bescheiden salaris nog steeds door Hopes Virgin River Trust betaald.


  ‘Ik hoop dat ik nu niet voor mijn beurt spreek,’ zei Mel, ‘maar Noah wil je namens de Presbyteriaanse Vrouwen een aanbod doen. Als je een manier vindt om iedereen van de opbrengst te laten profiteren, zou de vrouwenbond dat oude huis voor je kunnen opruimen, schoonmaken en opknappen. We kunnen de spullen verkopen en de opbrengst verdelen tussen het dorp en de Presbyteriaanse Vrouwen. Omdat de vrouwenbond zowel verbonden is met het dorp als met de kerk, past dit waarschijnlijk wel in je plan.’


  Jack keek nadenkend op van zijn werk. ‘Dat is een heel goed idee,’ zei hij, ‘maar het is wel een gigantisch karwei, Melinda. Hoe snel zouden die vrouwen eraan kunnen beginnen?’


  ‘Meteen, denk ik.’


  ‘Ze zullen er eeuwen mee bezig zijn.’


  ‘Welnee,’ reageerde Mel hoofdschuddend. ‘We zijn niet alleen zeer gemotiveerd, we verwachten ook wat hulp van onze Presbyteriaanse Echtgenoten,’ besloot ze met een grijns.


  ‘Ik kan me niet herinneren dat ik lid ben geworden van die club.’


  ‘Dat gaat automatisch, schat. De Presbyteriaanse Vrouwen hebben het nogal druk met de Presbyteriaanse Kinderen en al hun baantjes. Daarnaast is het waarschijnlijk zwaar werk en kunnen we wel wat spierkracht gebruiken.’ Ze leunde over de bar om in zijn biceps te knijpen. ‘We hebben onze grote, sterke, knappe partners hard nodig.’


  ‘Waarom flirt je alleen maar zo met me als je iets van me wilt?’


  ‘Omdat ik niet wil dat je naast je schoenen gaat lopen,’ legde ze geduldig uit. ‘Ik twijfel echt of het verstandig is om een dorpsvergadering te houden, Jack.’


  ‘Wat is het alternatief? Het huis, het land en de bankrekening achter de hand houden en geld uitgeven als ik daar zin in heb? Stel je voor dat ik Valenzuela een enorme salarisverhoging geef, of dat ik de bar uitbouw en er een bordje “dorpshuis” op hang!’


  ‘Dat doe je niet, dan ben je veel te fatsoenlijk voor. Hope heeft jou niet voor niets voor deze taak uitgekozen. Ze wist dat jij dat geld alleen maar zou aanspreken ten behoeve van het dorp. Het zou wel een goed idee zijn om een klein bestuurscomité op te richten. Je kunt iemand vragen die verstand van financiën heeft, iemand met juridische ervaring, iemand met verstand van management, enzovoort. Het hoeft geen bestuur te zijn met stemrecht. Ik denk meer aan een uitvoerend comité dat je kan assisteren, want ik besef ook wel dat ze je met een enorme taak heeft opgezadeld.’


  ‘Niet alleen Hope. Ooit was ik barkeeper, inmiddels ben ik gepromoveerd tot diaken – terwijl ik bijna nooit naar de kerk ga – officieuze burgemeester – terwijl ik die post nooit heb geambieerd – bankier, projectleider van de renovatie van een huis en grootgrondbezitter. Dit dorp moet alle verantwoordelijkheden eens een beetje beter verdelen.’


  Ze schoot in de lach, in het besef dat hij alle aandacht maar wat leuk vond. ‘Begrepen, majesteit.’


  ‘Maar begrijp je dan niet dat ik niet de koning van de plaatselijke schatkist wil zijn?’


  ‘Straks kun je je lol op, want dan word je bestookt met meningen van zeshonderd troonpretendenten die idiote ideeën hebben over de vraag hoe dat geld moet worden besteed. Ik vind het trouwens erg slim dat Hope nooit iemand heeft verteld hoeveel ze bezat. Dat heeft ze vast gedaan om niet overstelpt te worden met verzoeken. Ben je van plan om openheid van zaken te geven?’


  ‘Dat zal ik toch wel moeten? Het geld is van het dorp.’


  ‘Als ik jou was, zou ik eens gaan praten met een advocaat die verstand heeft van vastgoed. Hé, wat dacht je van Erin Foley? Dit is haar vakgebied, en haar familie woont inmiddels in die gerenoveerde blokhut. Daarnaast is ze verloofd met Aiden Riordan, die familie hier vlakbij heeft. Ze is hier dus zo vaak dat dit haar ook aangaat.’ Ze boog zich naar hem toe. ‘Jack, vertel de mensen alsjeblieft niet om hoeveel geld het gaat. Doe dat pas als het echt niet anders kan. Mensen gaan zich heel raar gedragen als ze denken dat ze geld kunnen uitgeven.’


  ‘Maar het is toch niet hun eigen geld?’


  ‘Dat maakt niet uit,’ zei Preacher, die zich tot nu toe buiten de discussie had gehouden. ‘Heb je nooit verhalen gelezen over loterijwinnaars van grote prijzen wier leven kapotging vanwege hun geluk?’


  ‘Denk je echt dat zoiets hier zou kunnen gebeuren?’ vroeg Jack. ‘Dit is een vriendelijk dorpje.’


  ‘Vriendelijkheid en gelegenheid kunnen elkaar niet altijd recht in de ogen kijken,’ verklaarde Mel.


  Jack en Preacher rechtten allebei hun rug. ‘Wauw,’ zei Jack. ‘Is dat een opmerking van de Dalai Lama?’


  ‘Nee, dat is een originele Melinda Sheridan. Of wat dacht je hiervan: ondank is ’s werelds loon.’ Ze dronk het laatste slokje van haar cola light. ‘Ik moet weg. Er komen vanmiddag patiënten. Veel succes hiermee.’ Ze draaide haar kruk, glipte eraf en liep naar buiten.


  Jack staarde haar na. ‘Waarom heeft Hope háár niet tot executeur benoemd?’


  ‘Executeur én administrateur,’ verbeterde Preacher hem. ‘Eerlijk gezegd denk ik dat Hope vanuit de hemel toekijkt en zich rot lacht.’ Na die woorden ging hij terug naar de keuken, Jack in zijn eentje in de bar achterlatend.


  We hebben nog niet beslist wat er met de urn van Hope moet gebeuren, dacht hij. Moeten we de as niet eerst verstrooien, voordat we met geld gaan strooien?


  Even dacht hij dat hij in de verte een schorre stem hoorde lachen.


   


  Een paar dagen lang worstelde Jack met zijn dilemma. Hij probeerde het er niet te vaak over te hebben, maar als het rustig in de bar was en er toevallig een goede, betrouwbare vriend binnen kwam, wilde hij nog wel eens zijn hart uitstorten. Opeens wandelde er iemand binnen die hij totaal niet had verwacht: Luke Riordan.


  ‘Hé, hoe is het met jou?’ zei Jack. ‘Ik heb je sinds de geboorte van Brett bijna niet meer gezien.’


  Luke gaf hem een hand. ‘Shelby heeft me even vrijaf gegeven voor een biertje. Sinds ze weer studeert, breng ik zoveel kwalitatief hoogstaande ouderuurtjes met Brett door dat ik een beetje chagrijnig begin te worden.’


  ‘Echt waar?’ Jack moest lachen. ‘Daar kan ik me wel iets bij voorstellen.’ Hij gaf zijn vriend een koud biertje. Naast de zorg voor zes houten huurhuizen aan de rivier moest Luke zich over zijn twee maanden oude zoon ontfermen. ‘Zitten de hutten vol?’ vroeg Jack.


  ‘Voor de helft. Het seizoen voor de zomergasten is bijna voorbij, maar nu komen er mensen om te vissen. Volgende maand begint het jachtseizoen en dan zitten we helemaal vol. Als er groepjes mannen reserveren, ga ik er meteen van uit dat ze komen vissen of jagen.’


  ‘Kun je het allemaal combineren met de baby?’


  ‘Op dit moment krijg ik veel hulp van Shelby’s oom Walt. En Art werkt erg hard,’ vertelde Luke. Art had het syndroom van Down, was begin dertig en woonde op het terrein van Luke en Shelby. Onder hun supervisie werkte hij in het bedrijf. ‘Maar er zijn veel dingen die Art echt niet kan,’ vervolgde hij. ‘Je kunt hem nooit een ladder op sturen, boodschappen laten doen of de administratie laten bijwerken, maar tot nu toe redden we ons prima.’ Hij nam een slokje van zijn bier. ‘Hmm, heerlijk. Thuis heb ik ook wel koud bier, maar ik wilde er echt even uit. Ik voel me net een kinderjuf.’


  ‘Hoe gaat het met je broers?’ vroeg Jack.


  ‘Nou, Patrick, de jongste, is op dit moment op een vliegdekschip geplaatst, maar het is een korte missie van drie maanden. Aiden en Erin willen in de lente een besloten bruiloft. Sean besteedt al zijn tijd aan het Air Command and Staff College. Waarschijnlijk wordt hij nog een keer luchtmachtgeneraal. Vind je dat geen giller? Sean, de grootste losbol die ik ken! Waarschijnlijk is hij alleen maar serieus als het om de luchtmacht gaat. De enige van wie we niet veel horen, is Colin, maar dat is altijd zo geweest. Hij is nogal een eenling.’


  ‘Wat doet Colin tegenwoordig?’


  Luke nam nog een slok bier. ‘Black Hawk-helikopters in Fort Benning, Georgia.’


  ‘Hij zou toch onderhand met pensioen mogen gaan?’ vroeg Jack. ‘Hij is toch rond de veertig?’


  ‘Klopt, en hij zit al meer dan twintig jaar in het leger. Hij zou inderdaad weg mogen, maar als ze hem kwijt willen, zullen ze hem eruit moeten gooien. Hij is gek op die helikopter, en die helikopter op hem.’


  Jack schonk voor zichzelf een kop koffie in. ‘Rare jongens, die vliegeniers. Ik heb jullie nooit begrepen. Ik heb het zelfs nooit leuk gevonden om in een draaimolen te zitten.’


  Luke lachte. ‘Wij vliegen inderdaad allemaal, behalve Aiden. En moet je zien wat hij is gaan doen: hij is gynaecoloog geworden. Dat is pas raar.’


  Jack nam een slokje van zijn koffie. ‘Nee, dat noem ik een verstandige keuze. Verstandiger dan in een lawaaierig toestel de lucht in gaan. Een vraagje, Luke: komen Shelby en jij naar dorpsvergadering?’


  Luke dacht even na, nam nog een slokje van zijn bier. ‘Het spijt me vreselijk, Jack,’ verontschuldigde hij zich toen, ‘maar ik kan me vrijwel niets saaiers voorstellen, en mijn leven is op dit moment al niet sprankelend te noemen.’


  ‘Mel vindt die vergadering sowieso geen goed idee. Ze denkt dat de meningen te ver uiteenlopen.’


  ‘Ik bedoel het niet onaardig, Jack, maar je mag van geluk spreken als je tien mensen krijgt die zin in zo’n dorpsvergadering hebben.’


  ‘Denk je dat echt? Dan moet je zeker komen, Luke. Misschien heb je wel wat goede ideeën voor het dorp.’


  ‘Weet je wat mij een goed idee lijkt? Een hele nacht slapen, dat is het beste wat ik kan bedenken. Een hele nacht waarin de baby in zijn eigen kamer blijft en Shelby en ik ongestoord kunnen doorslapen.’


  ‘Dat komt wel,’ zei Jack. ‘Hij is pas een paar maanden oud.’


  ‘Ja, en volgens mij heeft hij een lintworm,’ zei Luke. ‘Dat kind eet de godganse dag. En hij heeft de grootste voeten die ik ooit heb gezien. Als het bij kinderen net zo werkt als bij puppy’s, wordt dat joch twee meter veertig.’ Langzaam dronk hij zijn bier op. ‘Ik zou graag nog wat langer blijven, maar ik ben bang dat je me dan overhaalt om naar die vergadering te komen. Misschien ben ik je nog wel een gunst verschuldigd, of zo.’


  ‘Als je niet komt, word je nooit burgemeester,’ zei Jack ernstig.


  Luke stond op en legde een paar bankbiljetten op de bar. ‘Nu heb je me helemaal overtuigd. Tot kijk.’ Hij liep de bar uit voordat Jack nog langer kon aandringen.


   


  Terwijl ze over de parkeerplaats van de bar naar de kerk liepen voor de vergadering, vroeg Jack aan Mel of ze aantekeningen wilde maken, een verslag dat hij kon doorlezen als hij op een rijtje wilde zetten welke voorstellen er over de erfenis van Hope waren gedaan. ‘Aantekeningen? Notulen, bedoel je?’ vroeg ze.


  ‘Het hoeft allemaal niet zo officieel, maar ik vind het fijn als iemand opschrijft wat er is gezegd. Ik weet nog niet hoe en wanneer ik die informatie wil gebruiken, maar het kan gewoon wel eens handig zijn. Je weet wel, gewoon een naam en de suggestie die hij of zij heeft gedaan.’


  ‘Oké. Eh, Jack, laat niet meteen het achterste van je tong zien. Hou nog wat informatie achter. De mensen weten niet wat Hope bezat en zelf was ze erg op haar hoede. Waarschijnlijk was daar een reden voor. Niemand kende dit dorp beter dan zij.’


  ‘Ik denk dat je het dorp tekortdoet, Melinda. Ik vind de mensen hier allemaal zeer verantwoordelijk. Voorzichtig, zelfs. En altijd gul.’


  ‘Hm,’ bromde Mel.


  ‘Kijk, er staan al auto’s en pick-ups bij de kerk.’ Hij glimlachte. ‘We krijgen een goede opkomst!’


  ‘Hm.’


  ‘Jack?’ klonk een mannenstem.


  Toen Jack zich omdraaide, zag hij Hugh Givens staan, de eigenaar van een plaatselijke appelboomgaard. Hij gaf hem een hand. ‘Hallo, Hugh. Hoe gaat het?’


  ‘Goed. Prima. Kan ik je even spreken voordat de vergadering begint?’


  ‘Heb je ideeën, Hugh? Want in dat geval heb ik liever dat je ze binnen vertelt.’


  ‘Nee, ik wilde je iets vragen. Heb je even tijd? Onder vier ogen?’


  Mels wenkbrauwen gingen omhoog bij de gedachte dat iemand aan haar discretie kon twijfelen. Waarschijnlijk kon niemand in het dorp zo goed geheimen bewaren als zij, maar ze begreep de hint. Jack gaf haar zijn notitieblok en keek haar na toen ze vast naar binnen liep.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij aan Hugh.


  ‘Nou, ik vermoed dat Hope bijna al haar geld had geïnvesteerd en dat de rest in dat grote huis en haar spullen zit. Ik vroeg me af of jij ook van plan bent geld te investeren. Wil je zorgen dat dit dorp goed blijft verdienen?’


  ‘Lijkt me wel,’ zei Jack schouderophalend. ‘Waarom vraag je dat?’


  ‘Ik heb een voorstel waar we allebei misschien iets aan hebben. Weet je nog dat ik een kamer aan mijn huis heb gebouwd? Nou ja, een aantal kamers. Eentje boven, eentje beneden en een vrijstaande garage, voornamelijk voor mijn landbouwwerktuigen. Op het moment dat ik begon met verbouwen, zag het er met de economie nog rooskleurig uit, maar algauw kreeg ik de klap van de crisis te verwerken. Ik heb een tweede hypotheek met variabele rente moeten afsluiten, en nu vroeg ik me af of ik misschien wat geld van je kon lenen. Ik zou je natuurlijk een fatsoenlijke rente betalen. Maar geen belachelijk hoge, als je begrijpt wat ik bedoel. Met dat geld voor het dorp zou je mij financieel uit de problemen kunnen helpen.’


  ‘Hugh, ik ben geen bankier. Ik ben alleen de executeur.’


  ‘Jawel, maar dat betekent toch dat jij over dat geld kunt beslissen? Zolang je het niet misbruikt, mag je het toch overal voor aanwenden? Dit is een goede investering! Hoe slecht het ook gaat, de mensen blijven appelcider en appeltaart maken. Er breken vast weer betere tijden aan, maar die variabele rente kan mij in de tussentijd de das omdoen.’


  ‘Hugh, ik denk niet dat Hope persoonlijke leningen in gedachten had.’


  ‘Het is niet echt een lening. Het is een investering! Hoeveel heeft ze je trouwens nagelaten?’


  Jack begon zich af te vragen of hij er inderdaad goed aan had gedaan een vergadering te beleggen. Hij legde een stevige hand op Hughs schouder. ‘Ze heeft mij niets nagelaten, Hugh. Ze heeft haar geld aan het dorp nagelaten en mij de taak gegeven het verstandig te besteden. Ik ben verplicht haar oude bestedingspatroon te bestuderen om een idee te krijgen hoe zij hierover dacht. Kom, we gaan naar binnen, vergaderen met de rest van het dorp.’


  ‘Bedoel je dat ik geen lening krijg?’ vroeg Hugh.


  ‘Inderdaad,’ beaamde Jack. ‘Ik vind het heel vervelend dat je zware hypotheeklasten hebt, maar Hopes geld was niet bedoeld voor individuele doelen. Daar ben ik van overtuigd.’


  ‘Ik zou niet weten waarom niet,’ reageerde Hugh verongelijkt. ‘Het kan best zijn dat de anderen het niet met je eens zijn.’


  ‘Dan moeten we maar eens gaan luisteren wat ze te zeggen hebben.’ Inmiddels begon Jack steeds meer spijt te krijgen Mels raad in de wind te hebben geslagen, geërgerd over het onweerlegbare feit dat zijn vrouw en vriend verstandiger waren geweest dan hij.


  Hij liet Hugh achter, die voor zichzelf een plaats zocht in een van de al behoorlijk volle kerkbanken, en liep direct door het middenpad naar voren. Zijn ergernis groeide bij de constatering dat er meer mensen op de verdeling van het geld afkwamen dan op de zondagsdiensten in de kerk.


  ‘Goedenavond,’ begon hij zijn toespraakje, toen hij eenmaal voor de verzamelde menigte stond. ‘Voor het geval het aanplakbiljet niet helemaal duidelijk was, zal ik u uitleggen waarom we hier zijn. Hope McCrea, die veel voor Virgin River heeft gedaan, heeft in haar testament een fonds voor het dorp ingesteld. En omdat ze een beetje dom en mal was, besloot ze mij daarvoor de verantwoordelijkheid te geven. Het leek mij dus verstandig om naar jullie suggesties en ideeën te luisteren.’


  ‘Hoeveel heeft ze je nagelaten?’ riep een man van achter uit de kerk.


  ‘Laat ik meteen één ding duidelijk maken: ze heeft mij helemaal niets nagelaten. Ik ben niet van plan om ooit geld uit dat fonds te gebruiken of te lenen. Maar ik heb een verantwoordelijke taak gekregen, die ik heel serieus neem. Ik wil het geld besteden op een manier die haar goedkeuring zou kunnen wegdragen. Als jullie Hope kenden, weten jullie dat ze goed in de slappe was zat, maar ze smeet niet met geld. Wat zeg ik, volgens mij heb ik haar nooit in een jas gezien waar nog alle knopen aan zaten, en volgens mij heeft die oude Suburban meer dan tweehonderdduizend op de teller staan. Dat zie ik als een aanwijzing dat ze heel zorgvuldig met haar geld omging.’


  ‘Om hoeveel geld gaat het?’ wilde een andere man luidkeels weten.


  ‘Dat vertel ik jullie niet. Begrijp je dat niet? Ik wilde jullie een kans geven om suggesties te doen, omdat Hope wilde dat haar geld aan het dorp ten goede zou komen. Hoor ik daar al een idee?’ vroeg Jack enigszins verhit.


  ‘We moeten een bord hebben!’ Een oude dame stond op. ‘We hebben echt een bord langs de weg nodig. Als de mensen op de 36 afslaan, hebben ze geen idee waar ze zijn. We moeten een bord hebben met de tekst “Welkom in Virgin River, 623 inwoners”, of zoiets.’


  ‘Kijk, dat is een idee. Zulke dingen bedoel ik,’ zei Jack goedkeurend. Hij knikte naar Mel om er zeker van te zijn dat ze alles opschreef. Ze hief haar ogen ten hemel, maar pakte vervolgens haar pen.


  ‘En dat bord moet worden verlicht,’ vervolgde de vrouw. ‘Met een grote, knipperende pijl. Een heel groot bord. Als een billboard. Net als bij de casino’s.’


  ‘Nou,’ zei Jack, ‘ik weet niet of we dat nodig hebben.’


  Hugh Givens stond op. ‘Ik vind dat we onze buren en vrienden financieel uit de penarie moeten helpen,’ zei hij. ‘Dat heb ik ook al tegen Jack gezegd, maar hij was er niet in geïnteresseerd. We moeten dat geld gebruiken voor leningen aan mensen die last hebben van de crisis. Met een goede rente zou je het kunnen zien als een prima investering voor het dorp. Waar of niet? Sommigen van ons zitten in de problemen en zouden buiten de banken om wel wat hulp kunnen gebruiken.’


  ‘Nou, zulke hulp wil ik ook wel,’ zei een van de Andersons. De Andersons waren schapenboeren.


  ‘Ik zou wel een wat minder hoge rente willen betalen,’ reageerde iemand aan de andere kant van de kerk.


  ‘Maar Lou, jij bent alleen maar blut omdat je een dually hebt gekocht. Je hebt niet eens een dually nodig, want je rijdt alleen maar op en neer naar je werk.’


  ‘Dus mijn auto is minder belangrijk dan die speelkamer die jij aan je huis hebt gebouwd?’ reageerde de beledigde eigenaar van de auto met de dubbele achterwielen nijdig.


  ‘Volgens mij moeten we de winkel twee keer zo groot maken. Dan kunnen de mensen in dit dorp tenminste fatsoenlijk boodschappen doen,’ zei Ron, die toevallig eigenaar van de winkel was. ‘Dat lukt niet zonder financiële hulp, en het is iets waar het hele dorp van profiteert.’


  ‘Wat vinden jullie van een loterij?’ vroeg een andere man, die opstond. ‘Het zou helpen als we van tevoren wisten hoeveel geld er was, maar we zouden een loterij kunnen organiseren en het geld kunnen verdelen. Dan hebben we een heleboel winnaars.’


  ‘Moet je jezelf nu eens horen,’ zei Jo Ellen Fitch. ‘We hebben een school nodig! We brengen onze kinderen nu al jaren met de schoolbus naar andere dorpen, en we hebben zelfs een busongeluk overleefd! Volgens mij is een school de verstandigste manier om Hopes geld te besteden.’


  ‘Ja, lekker, mijn kinderen zijn net van school!’ schreeuwde iemand. ‘Als ik ze niet op de bus zette, bracht ik ze zelf met de auto. Ik wil niet dat mijn aandeel van het geld naar een school gaat als ik er geen een meer nodig heb!’


  ‘Ik meen het, een loterij! Laten we het meteen regelen. Het geld is van het dorp, en dat zijn wij, ja toch? Vertel op, Jack. Hoeveel zit er in kas?’


  ‘Moeten jullie jezelf nu toch eens horen,’ zei Jack boos. ‘Wat doen jullie dan als er een epidemie uitbreekt? Als er een bosbrand ontstaat? Een kind in het bos verdwaalt? Willen jullie soms geen geld bewaren voor een noodgeval? Stel dat we het dorp ooit moeten herbouwen. Stel dat we een ambulance nodig hebben, of een brandweerwagen.’


  ‘Dan doen we wat we tot nu toe altijd hebben gedaan,’ zei iemand. ‘Dan leggen we allemaal iets bij. Hebben we dat tot nu toe ooit verzaakt?’


  ‘Jullie popelen om dat geld naar je toe te graaien!’ Jack schreeuwde de woorden bijna uit. ‘Ik ben diep geschokt! Ik dacht dat jullie goede ideeën voor het dorp zouden aandragen! Maar nee, jullie willen alleen maar leningen en een loterij winnen.’


  ‘Een school, in elk geval voor de kleintjes,’ herhaalde Ellen Jo Fitch. ‘Het hoeft maar één lokaal te zijn, voor de eerste zes klassen of zo.’


  ‘Waar is dat nu weer voor nodig?’ wilde iemand boos weten. ‘De rest van het dorp heeft zijn kinderen altijd naar de schoolbus gebracht. Die door het regiobestuur werd betaald, trouwens!’


  ‘Ik geef mijn aandeel niet op voor andermans kleuters!’ schreeuwde weer iemand anders.


  Jack, ten prooi aan het geschreeuw over en weer, voelde zijn gezicht rood aanlopen, waarschijnlijk zelfs overgaand in angstwekkend paars. Toen hij naar zijn vrouw keek, zag hij haar zachtjes het notitieblok sluiten. Uiteindelijk, toen een reactie van zijn kant uitbleef, stierf het rumoer weg en kwam de menigte tot rust. Hij schraapte zijn keel. ‘Hope heeft haar geld niet nagelaten aan de bewoners van het dorp, maar aan het dorp. En ze heeft mij gevraagd om uit te zoeken hoe we het dorp het beste kunnen dienen. Jullie lijken nu allemaal egoïsten die dat geld naar zich toe willen graaien. Sorry, met uitzondering van dat plan voor de school, want dat was niet egoïstisch.’


  ‘En mijn bord dan?’ vroeg de oude vrouw.


  ‘Dat was ook niet egoïstisch, maar het lijkt me niet nodig. Het was geen goed idee. De vergadering is gesloten.’


  Door het middenpad liep hij de kerk uit naar buiten.


   


  The Loving Cup was bedacht door Dane. Het was onder meer zijn manier om zijn zus Darlene na een nare scheiding te helpen weer overeind te krabbelen. Begonnen met een klein budget, waren ze al snel behoorlijk succesvol gebleken, met Danes ervaring in de catering en Darlenes sublieme kookkunst. Het restaurant was ingericht met een zeer uiteenlopende verzameling aan comfortabele stoelen, variërend van oorfauteuils tot zachte leunstoelen, waartussen ze allerlei soorten salontafels en bijzettafels hadden geplaatst, zodat er verscheidene afzonderlijke zithoekjes waren ontstaan. Ook de kaart was gevarieerd: van koekjes, taartpunten tot volledige ontbijtmenu’s en lunchgerechten. Het was er bijna altijd vol. Mensen kwamen langs voor een snelle kop koffie, maar ook voor een uitgebreide lunch.


  Er stonden maar twee krukken aan het uiteinde van de lange bar, waarvan Lilly er een had opgeëist als favoriete zitplaats.


  Doordat Dane bediende en achter de bar stond, had Lilly een hechtere band met hem dan met Darlene, die altijd in de keuken bezig was om haar meesterwerken te creëren. Bovendien had Darlene, moeder van twee tieners, vijf jaar na de scheiding en vier jaar na de opening van The Loving Cup een plezierige relatie met de eigenaar van de ijzerwarenwinkel opgebouwd. Dane was net als Lilly vrijgezel. Daarom konden ze af en toe samen uitgaan.


  Maar er was meer: in de loop der jaren waren ze echt dik bevriend geraakt. Wat als gezellige babbeltjes tijdens thee en een broodje was begonnen, was uitgegroeid tot diepzinnige gesprekken waarin ze geheimen met elkaar deelden. En omdat ze geen van beiden een partner hadden, was het niet lastig om uitstapjes te regelen, zoals natuurwandelingen, een avondje film of een dagje winkelen.


  Danes vriendschap was een baken in Lilly’s leven geworden. Ze vertrouwde hem, had hem dingen over zichzelf verteld die haar handjevol vriendinnen niet eens wisten. Altijd stond hij haar met vriendelijkheid en wijsheid bij.


  Elke avond om halfzeven sloten Dane en Darlene hun restaurantje af, aangezien de ervaring had geleerd dat er ’s avonds toch bijna niemand langskwam. Voor hun avondeten gingen de mensen liever naar een echt restaurant of naar een bar, zelfs als ze niets sterkers dronken dan schuimige koffie. Toen Lilly klaar was met haar werk, kwam ze vlak voor sluitingstijd even langs. Omdat ze dat maar zelden deed als ze geen gezamenlijke plannen hadden, liep Dane om de bar heen om de deur af te sluiten en het bordje ‘gesloten’ op te hangen.


  Daarna liep hij terug naar de bar. Hij keek haar aan. ‘Ik heb de theepot al afgewassen. En jij loopt al een paar weken rond met die vreemde blik, al is die vanavond nog vreemder dan anders.’


  ‘Mag ik dan misschien iets fris? Een Snapple of zo.’


  ‘Ga je dan met me praten?’


  ‘Ik praat altijd met je.’


  ‘Dat ben ik niet helemaal met je eens,’ zei hij, een flesje fris voor haar pakkend. ‘Uiteindelijk komt het hele verhaal er wel uit, maar soms duurt het maanden. Ik merk dat mijn geduld op raakt.’


  Ze nam een slok van haar Snapple, dat naar frambozen smaakte. ‘Heb je wat te doen vanavond?’


  ‘Haha. Mijn meisje voor de vrijdagavond zit hier aan de bar, en tenzij ik iets vergeten ben, hebben we geen afspraak. Wat maakt je zo in de war?’


  Ze trok een lelijk gezicht. ‘De assistent van de dierenarts.’


  ‘Aha!’ reageerde Dane triomfantelijk. ‘Ik wist het wel! Ik zei het toch? Ik zei het, maar jij zei dat het door de paarden kwam!’


  ‘Het komt door de assistent én door de paarden,’ corrigeerde ze hem. ‘Als ik niet zo verknocht was geraakt aan die paarden, had ik waarschijnlijk uit de buurt van die assistent kunnen blijven. Nu kom ik hem steeds tegen als ik naar de paarden ga. En ik moet een deal sluiten en geld bij elkaar zien te krijgen, want ik wil Blue graag houden.’ Ze boog zich naar hem toe. ‘De directeur van het buurthuis wil graag dat ik drie keer in de week yogalessen ga geven. Als ik dat doe, kan ik de stallingskosten betalen.’


  ‘Maar dan heb je nooit meer tijd om op Blue te rijden,’ zei Dane. ‘Vertel me eens wat meer over die man.’


  Lilly verschoof op haar kruk. ‘Hij doet me denken aan degene wiens naam we niet meer zullen noemen.’


  ‘De weerwolf uit je tienertijd?’ vroeg Dane. ‘In welk opzicht? Uiterlijk? Karakter? Stem? Manieren?’


  ‘In het algemeen,’ antwoordde ze. ‘Hij is heel lang, net als de weerwolf, en onmiskenbaar indiaans. Hij heeft hoge jukbeenderen, lang zwart haar en ogen die ook bijna zwart zijn. Hij is ongelooflijk sexy. Tenminste, dat vind ik, en dat is juist zo angstaanjagend.’


  ‘Is hij aardig?’


  Ze ademde hoorbaar in. ‘In het begin is iedereen aardig,’ antwoordde ze. ‘Ja, hij is een aardige man. En misschien ook wel de krachtigste man die ik ooit heb ontmoet, en dat jaagt me de stuipen op het lijf. Ik heb zin om zo hard mogelijk van hem weg te rennen. Hij heeft een enorme persoonlijkheid. Zijn zelfverzekerdheid en vakkundigheid maken me sprakeloos.’


  Dane pakte een van haar handen beet. ‘Meisje, je was een dertienjarig kind in het lichaam van een jonge vrouw toen een onverantwoordelijke jongeman werk van je maakte. Al je hormonen spetterden vonken. Je was te jong om je verstand te gebruiken, en je bent zo hevig gekwetst dat je tijdens de veertien jaar daarna een harnas hebt aangetrokken. Je nam je voor om altijd uit de buurt van knappe mannen te blijven.’ Hij lachte naar haar. ‘Er zijn knappe, krachtige mannen op deze wereld die wél deugen. Ik zou eerst eens kijken wat voor vlees je in de kuip hebt voordat je het op een rennen zet.’


  Dane was een van de weinige mensen die het hele traumatische verhaal kenden. Het verlangen naar die achttienjarige jongen uit een naburig reservaat had Lilly in een maniak veranderd, die alles wilde riskeren om bij hem te kunnen zijn. Ze sloop ’s nachts het huis uit en bleef soms zelfs de hele nacht weg. Ze stal geld van haar grootvader en loog tegen hem. Ze had zich vreselijk misdragen en alles gedaan wat die jongen van haar had gevraagd. Ze had hem haar maagdelijkheid geschonken. Tot haar grote schaamte bleek ze opeens in verwachting te zijn. Het werd een enorm, verpletterend drama. Opa was bij de jongen en zijn familie verhaal gaan halen en had zelfs zijn geweer geladen. Uiteindelijk was de jongen de Navajo Nation ontvlucht om aan zijn verantwoordelijkheid tegenover Lilly te ontsnappen. Lilly had de baby nog vóór de derde zwangerschapsmaand verloren. Opa had al hun spullen ingepakt en haar meegenomen naar Californië. Ze herinnerde zich dat hij tegen haar had gezegd: ‘Het is nooit te laat om je leven te veranderen, Lilly. Nooit te laat om anders te zijn dan je arme, domme moeder.’


  Dat advies had ze heel goed in haar oren geknoopt. Haar leven was totaal veranderd.


  ‘Je bent dat kleine meisje niet meer, Lilly,’ zei Dane nu. ‘Je bent een goed opgeleide volwassene, en als hij niet deugt, stuur je hem gewoon de laan uit.’


  ‘Wat moet ik doen als ik hem een kans geef en vreselijk word gekwetst, net als de vorige keer?’


  ‘Dan komt Annie McKenzie hem met een geweer achterna.’


  Daar moest Lilly om lachen. Ze zag Annie ertoe in staat. ‘Hij heeft me mee uit gevraagd.’


  ‘Wat heb je daarop gezegd?’


  ‘Dat ik al een vriend had.’


  ‘O, hemel.’ Dane hief zijn ogen ten hemel. ‘Ik voel me smerig, ik voel me gebruikt.’


  ‘En hij heeft me gekust. Hij pakte me beet en kuste me. Ik vond het nog fijn ook, maar ik zei dat we nooit vrienden konden worden als hij ooit nog eens zoiets waagde. Die rotzak heeft me dus gedwongen vriendschap met hem te sluiten, zo uitgekookt is hij. En zo dom ben ik.’


  ‘Vergeet niet dat ik je ooit heb aangeraden voor dit probleem hulp te zoeken,’ zei Dane. ‘Het is tijd om het verleden achter je te laten, Lilly. Tijd om het verdriet uit je tienertijd te vergeten en door te gaan met je leven. Je denkt zelf dat je een oude vrijster met een handel in veevoer wilt worden, maar dat is niets voor jou. Het is de weg van de minste weerstand, en als je vijftig bent, neem je het jezelf enorm kwalijk dat je jezelf nooit een kans op een relatie en een gezin hebt gegund.’


  Haar mondhoeken gingen een stukje omhoog. ‘Ik zou gelukkig kunnen worden met jou,’ zei ze. ‘Ik vind je ronduit geweldig. Waarom kunnen wij niet met elkaar trouwen?’


  ‘Ja, we zouden wel plezier met elkaar kunnen hebben. Maar uiteindelijk zouden we allebei balen dat we geen van beiden seks hadden.’


  Ze zette haar elleboog op de bar en liet haar kin op haar hand rusten. ‘Waarom moet jij nu uitgerekend homo zijn?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik was op zoek naar een uitdaging.’


  Hoofdstuk 7


   


   


   


  Clay stond in het looppad tussen de paardenboxen, in zijn ene hand een bezem, in zijn andere een beker koffie, toen Annie en Nathaniel gearmd de stal in kwamen lopen.


  ‘Goedemorgen,’ begroette hij hen. ‘Zijn jullie vandaag in de stal?’


  ‘Ik wel,’ antwoordde Annie.


  ‘Ik waarschijnlijk ook,’ zei Nate. ‘Tenzij ik word weggeroepen, natuurlijk. Waarom vraag je dat?’


  ‘Jullie moeten niet laten merken dat we het hierover hebben gehad of dat we iets hebben gepland, maar als jullie vandaag in de buurt zijn, is dit iets wat jullie beslist moeten zien. Lilly heeft gisteren op Streak gereden. Het waren maar een paar rondjes, maar ik was erg verbaasd dat hij het toeliet. Ze deed het geweldig.’


  ‘Ik heb een paar keer met Lilly paardgereden,’ vertelde Annie. ‘Eigenlijk zou dit verhaal ons niet moeten verbazen. Ze kan ontzettend goed rijden. Toch is het gedrag van Streak wel heel verrassend. Hij boekt flinke vooruitgang als hij een ruiter toelaat.’


  ‘Dat is nu net zo vreemd, Annie. Eigenlijk zou Streak helemaal niet zo gewillig moeten zijn. Ik ben de enige die met hem heeft gewerkt. Lilly heeft bijna elke dag naar hem zitten kijken. Ze heeft met hem geflirt, maar ik ben de enige die met hem heeft gewerkt. En ik weet absoluut zeker dat hij niemand anders op zijn rug zou hebben toegelaten,’ hield Clay vol. ‘Hij heeft respect voor mij gekregen, maar hij is gek op Lilly.’


  ‘Dat kan toch niet.’ Annie lachte.


  ‘Als Lilly straks voer komt brengen, moeten jullie maar even een pauze nemen en kijken hoe ze met dat paard omgaat.’


  Nadat Annie en Nathaniel hadden beloofd dat te zullen doen, zette Clay zijn beker op het bankje voor de tuigkamer en veegde de stal schoon. De rest van de dag hoopte hij maar dat Lilly haar dreigement niet zou uitvoeren en iemand anders met het voer zou sturen. Het punt was dat hij haar had willen imponeren met zijn vaardigheden, maar in werkelijkheid had ze hem geïmponeerd met de hare. Wat voor mysterieuze connectie hij ook met dieren had, Lilly had het in dubbele mate. Hij wist het echt heel zeker: ze zou nooit op dat paard zijn geklommen als Streak haar niet de boodschap had gegeven dat het mocht. Op de een of andere manier had ze geweten dat Streak haar niet op de grond zou gooien.


  Even na drieën kwam ze, en als vanouds hielp hij haar met uitladen. Toen ze klaar waren, veegde ze haar handen af aan haar jeans. ‘Heb je vandaag op Streak gereden?’ vroeg ze.


  ‘Nee, vandaag laat ik mijn beurt voorbijgaan. Laten we maar eens kijken of jij weer op zijn rug mag. Ik zal hem een halter omdoen en aanlijnen –’


  ‘Het ging vorige keer heel goed met dat bit,’ onderbrak ze hem. ‘Het hangt er gewoon van af hoe zacht ik hem stuur. Hij reageert meteen op elke aanwijzing.’


  ‘Ik zal een cap voor je pakken.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Wat je wilt. Vind je het goed als ik hem optuig?’


  Hij boog zich naar haar toe om zijn woorden kracht bij te zetten. ‘Hij is nog steeds gespannen en onvoorspelbaar. Ik weet dat je op de een of andere manier zijn gedachten kunt lezen, maar zodra je merkt dat hij geen zin heeft om je te gehoorzamen, wil ik dat je uit de box stapt.’


  ‘O, maak je maar geen zorgen,’ reageerde ze lachend. ‘Als hij chagrijnig is, laat ik hem met alle plezier aan jou over. Maar dit is geen doorsneepaard. Hij heeft gewoon behoefte aan een moeder. Maar ja, blijkbaar heeft hij ook geen bezwaren tegen een moeder én een trainer, want hij laat jou ook in zijn buurt. Laten we maar eens kijken of hij het me moeilijk maakt met het bit. Oké?’


  Clay schudde zijn hoofd. ‘Zeg jij het maar. Maar loop alsjeblieft langzaam naar hem toe.’


  ‘Clay, Ik ben niet van gisteren, hoor. Ik ben opgegroeid rond wilde merries en stoere hengsten. Ik heb van vaklui geleerd hoe je een paard moet trainen, maar toen ik klein was, mocht ik het nooit zelf doen. Toch heb ik het altijd gewild. Ik wilde het paard betoveren, een band met hem opbouwen, hem temmen, zijn eerste ruiter zijn.’


  ‘Heb je meegedaan aan wedstrijden?’


  ‘Je bent zelf opgegroeid op een reservaat. Je weet dus dat wedstrijden duur zijn. Daarnaast zijn we op mijn dertiende verhuisd. Voor zover ik ervaring heb, heb ik die opgedaan als kind. Zijn we er bijna klaar voor?’


  Clay gaf haar het hoofdstel en liep terug naar de tuigkamer om een cap voor haar te pakken. Het viel niet mee om de maat van haar hoofd in te schatten als hij alleen maar aan haar ranke, gespierde lichaam kon denken.


  Zij was degene die Streak naar buiten leidde. Clay hielp haar opstijgen, en daar zat ze weer op de rug van het paard: beheerst en zelfverzekerd. Streak maakte het haar niet moeilijk. Hij danste een paar passen met zijn voorbenen, maar zijn oren stonden rechtop en zijn staart hing naar beneden. Hij was in een goede bui en vond het prettig om Lilly bij zich te hebben. Misschien had ze wel gelijk, had hij gewoon behoefte aan een beetje bemoedering.


  Het paard maakte oogcontact met Clay, stond toe dat hij hem over zijn krachtige kaak aaide en gehoorzaamde vervolgens Lilly, die hem een paar grote cirkels rond zijn trainer liet lopen. Clay had vele jaren ervaring, maar dit had hij nog nooit meegemaakt. De hengst bouwde een band op met twee mensen. Hij zou instructies aannemen van Clay, want hij vertrouwde Clay. Maar hij had ook een band met Lilly en geloofde op de een of andere manier in haar. Jonge, ongetrainde hengsten hechtten zich nooit aan twee mensen!


  Vanuit zijn ooghoek zag hij Annie aan komen lopen, met Nathaniel in haar kielzog, die aan de andere kant van het hek naast haar ging staan. Ook al had Annie in het verleden paardgereden met Lilly, dit was een schouwspel dat ze geen van beiden ooit hadden gezien. Een plezierritje met een gezadeld paard zei weinig over de diepte van Lilly’s bekwaamheden. Nu werden die bekwaamheden ten volle onthuld in de manier waarop ze het paard stuurde met haar knieën, benen, lichaamspositie en een lichte grip op de teugels. Lilly had geen erg in de mensen die haar gadesloegen, leek zich alleen maar bewust te zijn van haar connectie met het paard. Al liet ze Streak geen ingewikkelde dingen doen, het was wel duidelijk hoe goed en gemakkelijk ze met hem omging. Haar lippen bewogen, maar er was geen geluid te horen. Toen Streak zijn hoofd in zijn nek gooide en een paar passen achteruit stapte, bracht ze hem met een gefluisterde opmerking en een duidelijk, maar zacht gebaar met haar benen en de teugels weer tot rust. Ze was een natuurtalent, dat stond als een paal boven water.


  Clay was heel goed getraind, maar hij was geen natuurtalent. Als je dit kon, terwijl je jarenlang nauwelijks in contact was geweest met paarden, was dat ronduit verbluffend. Leunend tegen de muur hield hij zijn blik strak op Lilly en het paard gericht. Ze liet hem draven, stappen en in korte galop over het veld gaan. Dat paard was klaar voor een zadel, en Clay was vastbesloten om hem er een te geven en te zorgen dat hij zich gedroeg.


  Opeens voelde hij een lach in zijn keel opkomen, toen het hem duidelijk werd dat hij de strijd wilde aangaan met Lilly. Hij vond het prima dat Streak dol op haar was, maar hij wilde het dier per se zelf trainen, al was dat het laatste wat hij zou doen.


  Uiteindelijk leidde Lilly het paard naar hem toe.


  ‘Dank je wel,’ zei hij zacht. ‘Goed gedaan. Dat was genoeg voor vandaag.’


  ‘Wil jij niet rijden?’


  ‘Vandaag niet.’ Hij stak zijn handen naar haar uit om haar van het paard af te helpen, waarbij ze gewillig voorover leunde. Eenmaal op de grond zei ze: ‘Ik weet niet wat hem bezielt, waarom hij zo meegaand is als ik bij hem ben. Maar het werkt wel, hè?’


  Hij glimlachte haar toe. ‘Laten we maar eens kijken of hij vandaag zin heeft in de borstel. Ga je mee?’


  ‘Heel even, misschien.’


  Terwijl hij Streak aan het roskammen was, keek Lilly toe vanaf een bankje. ‘Je vindt het toch niet vervelend dat hij mij in zijn buurt duldt, hè?’


  Met een glimlach keek hij over zijn schouder. ‘Ik ben trots op je. Je bent heel bijzonder. Maar morgen of overmorgen ga ik in mijn eentje heel vroeg met hem naar buiten, om hem duidelijk te maken dat hij niet alleen afspraakjes met een mooi meisje heeft, maar ook echt moet trainen.’


  Ze lachte. ‘Ik begrijp het. Ik zal je niet voor de voeten lopen.’ Toen slaakte ze een diepe verlangende zucht. ‘Ik zou Blue wel willen zadelen om mee te rijden, als hij dat zou accepteren. Dat zou geweldig zijn.’


  ‘Nog even geduld, Lilly.’


  Toen buiten het geluid van een naderende auto klonk, hief Clay zijn hoofd op alsof hij het geluid op wilde snuiven. Hij herkende die motor. ‘Gabe,’ zei hij zachtjes. ‘Wil je me even excuseren, Lilly?’ Hij leidde Streak zijn box in zonder de verzorging af te maken en liep de stal uit.


   


  Lilly keek hem na, terwijl hij met zijn lange, krachtige benen naar buiten liep, luisterend naar de klank van zijn laarzen op de grond. Zijn lange, zijdezachte zwarte paardenstaart zwiepte op zijn rug heen en weer.


  ‘Je was toch bijna klaar,’ zei ze tegen het paard, waarna ze haar handen afveegde aan een doek en Clay volgde. Bij de dubbele deuren van de stal aangekomen, zag ze een jongeman uit een kleine, groene pick-up springen, die met ferme passen naar Clay toe liep voor een hartelijke omhelzing, waarbij ze met hun vuisten op elkaars rug klopten. De jongen zag eruit alsof hij Clays jongere broer zou kunnen zijn: net zo lang, bijna net zo breedgeschouderd en met net zo’n lange zwarte paardenstaart op zijn rug. Spijkerbroek, denim overhemd, laarzen, een hoed. Clay pakte de jongen bij zijn bovenarmen, hield hem op een afstandje en bekeek hem van top tot teen. Daarna mompelde hij iets waardoor de jongen moest lachen. Het volgende moment keek hij nieuwsgierig over Clays schouder, en Clay draaide zich om.


  ‘Lilly, kom even. Dit is mijn zoon, Gabe.’


  De schok van die mededeling moest op haar gezicht te lezen zijn, terwijl ze naar hen toe liep. Zijn zoon? Dat kon toch niet? Clay was pas vierendertig. Deze jongen was te oud om zijn zoon te zijn.


  ‘Gabe, dit is Lilly. Ze werkt in het bedrijf van haar grootvader en komt hier twee keer per week voer afleveren, maar de laatste dagen helpt ze me ook met een moeilijk paard. Lilly, dit is Gabe.’ Hij legde een arm om Gabes schouder en trok hem dicht tegen zich aan. ‘Hij gaat bij mijn zus in Grace Valley wonen en maakt hier zijn middelbare school af. Daardoor kunnen we elkaar vaker zien, en hij komt hier parttime werken.’


  Lilly gaf hem een hand, een beetje zenuwachtig glimlachend. ‘Leuk je te ontmoeten. Wauw. Ik had gedacht dat je Clays jongere broer was.’


  Lachend gaf Gabe haar een hand. ‘Pa was nog maar nauwelijks zeventien toen ik werd geboren. Hij was er vroeg bij, maar waarschijnlijk niet gepland.’


  ‘Dat laatste klopt, maar ik heb nooit ergens spijt van gehad,’ zei Clay. ‘Gabe is opgegroeid in de familie Tahoma, tussen mijn ouders, tantes, ooms, neven en nichten. Tot mijn spijt kon ik niet altijd bij hem zijn, maar ik denk dat hij een goede jeugd heeft gehad.’


  ‘O, zeker,’ bevestigde Gabe met een glimlach. ‘En je was er zo vaak als je kon.’


  Lilly zweeg even, maar toen zei ze: ‘Er zit meer achter je dan je op het eerste gezicht zou zeggen, Clay. Stille wateren hebben diepe gronden.’


  ‘Dat geldt voor iedereen,’ zei Clay. ‘Vind je het erg als ik Gabe even ga voorstellen aan Nathaniel en Annie en met hem meerij naar het huis van mijn zus? Of had je vandaag nog iets anders willen doen?


  ‘Ik zal Streak eten geven. Dan kun je hem naar buiten brengen voordat je weggaat,’ zei ze.


  ‘Dank je.’


  ‘Leuk om je te ontmoeten, Gabe. Welkom.’ Terwijl Lilly wegliep, dacht ze: wauw, hij heeft meer gemeen met de weerwolf uit mijn kindertijd dan ik dacht. Ook hij hoorde als tiener dat hij iemand zwanger had gemaakt, maar het verschil is dat hij niet is weggelopen voor zijn verantwoordelijkheid.


   


  Lilly kwam een paar dagen niet naar de kliniek om Clay, zijn zoon en het paard wat tijd met elkaar te gunnen. Daarna besloot ze haar gezicht weer te laten zien. Ze hoefde geen voer af te leveren, maar ze wilde graag met Clay praten en vragen wat hem ertoe had gebracht om op zo’n jonge leeftijd een betrokken vader te worden. Als ze eerlijk was, wilde ze Clay op nog veel meer fronten leren kennen.


  Het trainingsveld en het weilandje waren allebei leeg, dus liep ze de stal in. Ook daar zag ze niemand. Ze hoorde alleen maar zacht gefluit en een zoevend geluid. De box van Streak was leeg. Ze vond Gabe in een van de andere boxen met een volbloed van Jensen, bezig om de stal uit te mesten. Zachtjes klopte ze op het hout.


  Gabe keek op en glimlachte. ‘Hallo, Miss Yazhi. Doc Jensen is naar een boerderij om een oude stier te onderzoeken.’


  Haar blik dwaalde naar de box van Streak. ‘Er lijkt iemand te ontbreken,’ zei ze.


  ‘O, bedoelt u hem. Pa is met hem gaan rijden.’


  ‘Echt waar?’ vroeg ze met grote ogen. ‘Gezadeld?’


  Gabe knikte. ‘Al vond Streak dat zadel niet leuk. Gisteren heeft pa hem gezadeld rondjes laten lopen, en dat was al even knap spannend. Ik hoop dat hij straks nog in het zadel zit.’ Hij lachte.


  ‘Ja, misschien moet hij wel terug lopen.’


  ‘Dat zou niet de eerste keer zijn. Hij heeft wel eens vaker met een moeilijk paard te maken gehad.’


  ‘Moeilijker dan Streak?’


  ‘Streak is een doetje. Thuis haalden we wel eens paarden van het veld. Een paar hengsten die iemand hadden gedood. Criminelen van ruim vijfhonderd kilo.’ Weer verscheen die jongensachtige grijns op zijn gezicht. Het was een bijzonder knappe jongen. Nu droeg hij een vlecht, waarschijnlijk om zijn lange haar tijdens het werk uit zijn gezicht te houden.


  ‘Dat moet een interessant leven zijn geweest.’


  Hij haalde zijn schouders op, zette zijn riek tegen de muur en streek zijn zwarte vlecht naar achteren. ‘Ik vond het allemaal heel normaal, omdat het de enige wereld was die ik kende. We werkten hard, hadden veel plezier en deden verschrikkelijk ons best. Mijn grootvader is een veeleisende man. Hij verwacht veel van ons.’


  ‘En je ouders?’ vroeg ze. ‘Verwachten zij ook veel van je?’


  Met heldere ogen zei hij rustig: ‘Ik heb altijd alleen een vader gehad. Mijn moeder heb ik pas op mijn twaalfde ontmoet, en dat was eigenlijk alleen omdat mijn stiefvader wilde dat ik mijn jongere broertjes leerde kennen. Ze wonen in Scottsdale. Hij is voetkundige. Mijn vader noemt hem een likdoorndokter.’


  ‘Dus je bent niet opgevoed door je moeder?’ De ondoordachte vraag kleurde haar wangen onmiddellijk rood, in het besef dat ze te veel vragen stelde. Persoonlijke vragen.


  Gabe leek het niet erg te vinden. Hij pakte de riek, kwam de box uit en deed de deur weer dicht. Terwijl hij zijn gereedschap opborg, gaf hij antwoord op haar vraag. ‘Nee, ik ben niet door haar opgevoed. Ze was mijn vaders vriendinnetje tot haar ouders haar dwongen met hem te breken. Ze vonden het niet prettig dat hun dierbare dochter iets met een Navajo uit de Nation had. Toen bleek mijn moeder zwanger te zijn. Haar ouders deelden de lakens uit. Ze wilden niet dat hij haar belde en hadden al een adoptie gepland, maar toen kwam mijn vader erachter dat hij een kind zou krijgen, en hij was niet van plan om me zomaar op te geven. Hij trommelde zijn vader en zijn ooms op en won juridisch advies in binnen het reservaat. Alsof hij een troep krijgers bijeen had gebracht. Ze gingen bij mijn moeder langs, zich opmakend voor de strijd, ervan uitgaand dat ze me pas na twee of drie jaar toegewezen zouden krijgen, maar de ouders van mijn moeder boden geen weerstand. Ze wisten dat ze de strijd toch zouden verliezen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Twee dagen na mijn geboorte heeft mijn vader me mee naar huis genomen, naar de Tahoma-ranch. Daar heb ik tot vorige week gewoond. Nu woon ik bij mijn oom en tante en hun gezin. Ik ga hier naar school en werk samen met mijn vader.’


  Haar mond viel bijna open. Ze was compleet overdonderd. ‘Wat moet dat vreselijk zwaar voor je zijn geweest.’


  ‘Voor mij?’ Hij lachte. ‘Met mijn oma, opa, vader, tantes, ooms, neven en nichten? Ik vond dat ik het geweldig had getroffen.’


  ‘Ik dacht dat ik je vader hoorde zeggen dat hij niet vaak bij je was geweest.’


  ‘Dat zegt hij uit schuldgevoel, maar dat is helemaal nergens voor nodig. Hij is weggegaan toen ik een jaar of elf was. Hij had geen andere keuze.’


  ‘Niet?’


  ‘Hij was hoefsmid, opgeleid door zijn vader en ooms, maar in een reservaat heeft een hoefsmid niet veel werk. Hij wilde iets bereiken, geld verdienen. Door her en der klussen aan te nemen, had hij een goede naam opgebouwd bij diverse ranches, en uiteindelijk kreeg hij een baan aangeboden als stalmanager van een rijke fokker in LA. In die tijd stuurde hij mijn grootouders geld en kwam hij zo vaak mogelijk thuis. Als hij ook maar een paar dagen bij me kon zijn, liftte hij helemaal naar Arizona. We zijn altijd maar korte periodes van elkaar gescheiden geweest.’


  Lilly kreeg bijna tranen in haar ogen bij de gedachte aan een jongeman die honderden kilometers liftte om zijn zoontje te zien. ‘Dan hebben jullie zeker wel een goede band.’


  ‘Ik vind van wel, al is mijn vader nog strenger dan mijn grootvader. En als u denkt dat de mannen in de familie Tahoma pittig zijn, hebt u de vrouwen nog niet ontmoet. Echt,’ zei hij, terwijl hij zijn hoofd schudde en afwezig over zijn oor streek. ‘Volgens mij krijg ik een gezwel op de plaats waar mijn oma altijd aan mijn oor trok.’


  Lilly schoot in de lach. ‘Je ziet eruit alsof je je opvoeding zonder kleerscheuren hebt overleefd.’


  ‘Daar sta ik zelf nog het meest van te kijken!’


  ‘Vind je het fijn om hier te zijn?’


  ‘De tijd zal het leren.’ Hij stak zijn handen in de zakken van zijn spijkerbroek. ‘Aanvankelijk stond ik niet echt te juichen bij het voorstel. Ik bedoel, ik zit in het laatste jaar van de middelbare school. Thuis had ik vrienden.’


  Thuis, dacht ze. ‘Ik ben ook door mijn grootouders grootgebracht,’ vertelde ze. ‘Mijn oma overleed toen ik klein was, en op mijn dertiende besloot mijn opa dat het tijd werd voor een verandering. We vertrokken uit het reservaat, waar ik volgens hem niet genoeg kansen kreeg. Ik weet hoe het is om opeens zo’n ander leven te moeten leiden.’


  ‘Nou, er zijn ook positieve kanten, hoor. Ik kan goed overweg met mijn oom en tante en mijn neven en nichten in Grace Valley. Ik ga spelen in een gemengd, goed footballteam in plaats van in een team in het reservaat. Pa zegt dat we gaan jagen, en dat staat me ook wel aan.’ Hij glimlachte. ‘Bovendien heeft mijn vader me nodig.’


  ‘O ja?’


  ‘Hij vindt het fijn om me om zich heen te hebben. Hij heeft er altijd van gedroomd dat we bij elkaar in de buurt zouden wonen. Dat betekent heel veel voor hem. En hij heeft altijd zijn uiterste best gedaan om –’ Abrupt hield hij zijn mond, en hij zocht steun met zijn hand tegen de muur. ‘O jee,’ zei hij, door de openstaande deuren naar buiten turend. Zijn blik dwaalde naar Lilly. ‘Ik denk dat we er goed aan doen om niet te lachen.’


  Ze stond op van haar bankje om naar buiten te kijken. Achter het weiland zag ze Clay over het pad aankomen. Hij leidde Streak mee en leek een beetje te hinken. ‘O jee,’ zei ze.


  ‘Ja, hij zal wel chagrijnig zijn.’


  ‘Je vader, of Streak?’


  ‘Het ziet ernaar uit dat Streak heeft gewonnen. Maar mijn vader kennende, was dat de allerlaatste keer dat hij als overwinnaar uit de bus is gekomen.’


  Toen Clay dichterbij kwam, zagen ze dat hij niet alleen hinkte. Hij was ook bedekt met modder en stof en had een schaafplek op zijn wang. De knokkels en de rug van de hand waarmee hij het paard vasthield, waren geschaafd en bloedden. En toen hij heel dichtbij kwam, zag Lilly dat zich op zijn gewonde wang een grote blauwe plek begon te vormen.


  Hij leek niet boos te zijn, maar diep in gedachten. Toen hij Lilly in de gaten kreeg, stond hij even stil, maar toen liep hij na een kort knikje door naar de stal.


  Lilly besloot af te wachten hoe Gabe op de situatie zou reageren, uit nieuwsgierigheid en omdat ze niet goed wist wat ze moest zeggen.


  Gabe stak zijn hand uit. ‘Zal ik hem verzorgen, pa?’


  ‘Nee,’ antwoordde Clay. ‘Hij moet verdomme maar wachten tot ik klaar voor hem ben.’ Even dwaalde zijn blik naar Lilly. ‘Sorry,’ zei hij, voordat hij het paard, dat nog altijd het gehate zadel droeg, mee naar zijn box nam.


  Ondanks haar intenties kon Lilly haar mond niet houden. ‘Waar heb je pijn? Enkel, knie, heup, rug?’


  ‘Allemaal,’ bromde hij, het dier naar binnen leidend. ‘Misschien laat ik dat zadel wel de hele nacht zitten, ondankbaar beest.’


  Het paard tilde zijn hoofd op en schudde het heen en weer. Het leek wel of hij glimlachte, en Lilly dacht: jee, wat heeft hij grote tanden. Ze bedekte haar eigen glimlach met haar hand.


  ‘Excuseer me even,’ zei Clay. ‘Ik ben zo terug.’ Hij liep de stal uit.


  Toen hij weg was, zei Gabe: ‘Als je het niet erg vindt, ga ik even wat ijs voor hem halen. Hij gaat zich opfrissen, legt ergens wat ijs op en tuigt Streak dan pas af. Maar Streak zal wel moeten laten merken dat het hem spijt.’


  ‘Spijt?’


  ‘Jazeker. En dat zal hij ook doen als hij een halfuur jeuk heeft gehad omdat hij is afgekoeld en niet is geborsteld. Het zadel zal hem vreselijk gaan irriteren.’


  ‘Hoe betuigt hij die spijt dan?’


  ‘Heel subtiel, maar mijn vader kan hem horen denken. En Streak kan mijn vader horen denken. En ik garandeer je dat Streak mijn vader al heeft horen denken vanaf het punt waarop hij hem eraf heeft gegooid. Zelf ben ik elke dag nog blij dat ik hem alleen maar kan horen als hij práát. Ik ben –’


  ‘Ik haal dat ijs wel voor hem,’ onderbrak ze hem. ‘Waar vind ik dat?’


  ‘In de vriezer van de praktijk. Eh, ik denk dat je beter even kunt roepen dat je eraan komt. Het kan zijn dat pa zich heeft uitgekleed.’


  ‘Ik roep wel.’ Vlug liep ze weg, voor Gabe zou proberen haar tegen te houden.


  Aha, dacht ze. Hij kan de paarden dus horen! Ik dacht het wel. Niet omdat hij zijn talent heeft gebruikt om indruk op me te maken, maar omdat hij heeft gevraagd of ik het ook kan. Zelf kon ze de paarden niet horen, maar ze voelde vaak wel wat er met hen aan de hand was. Ze voelde het als een paard ergens mee bezig was of emotioneel labiel was. Soms had ze wel eens het idee dat ze hun gevoelens deelde, maar ze wist nooit zeker of ze het bij het rechte eind had.


  Ze haalde ijs, liep naar Clays kamer en klopte aan. Toen er geen antwoord kwam, deed ze de deur open, richtte haar blik op de grond en legde haar hand als een zonneklep boven haar ogen. ‘Clay?’ Opnieuw geen reactie. ‘Ik kom binnen, hoor,’ riep ze, toen ze het geluid van de douche hoorde. Clay reageerde niet. Ze klopte op de deurpost van de badkamer. ‘Clay?’


  ‘Wat is er?’ riep hij kribbig.


  ‘Ik heb ijs voor je. Sla een handdoek om je heen, dan zal ik mijn ogen dichtdoen tot je kleren aanhebt.’


  ‘Je kunt het ijs neerleggen en weggaan!’ klonk het luid uit de douchecabine.


  Ze lachte. De valpartij had niet bepaald gunstig op zijn humeur gewerkt. ‘Ik blijf hier, dus doe alsjeblieft je best om ons niet in verlegenheid te brengen. Laat me even naar je hand en wang kijken. Ik vermoed dat Streak je heeft verrast.’ Achter haar hand probeerde ze een nieuwe lach te onderdrukken.


  ‘Ga weg!’


  ‘Nee, ik blijf hier.’


  Eindelijk werd de douchekraan dichtgedraaid. Lilly keek weer naar de grond. Ze hoorde de op een kier staande badkamerdeur piepen, gevolgd door het geluid van een la. ‘Je mag je ogen opendoen,’ zei Clay.


  Zijn stem klonk nog steeds wrevelig, dus hief ze langzaam haar hoofd op. Haar blik maakte contact met een veilige plek: zijn ogen. ‘Gabe vertelde dat je met de paarden praat en dat zij met jou praten.’


  ‘Niet altijd. Het zou leuk zijn geweest als ik van tevoren “ik gooi je eraf” had gehoord.’


  Lilly lachte. Ze waagde het om haar blik over zijn lichaam te laten dwalen, bijna opgelucht ademhalend zodra zijn joggingbroek in zicht kwam. De adem stokte echter in haar keel toen ze besefte dat zijn borst nog steeds ontbloot was. Hij was even perfect als een standbeeld. Lang, getraind, met brede, harde schouders, tatoeages op zijn beide bicepsen, zijn lange, loshangende haar dat tot aan zijn middel hing. Ze voelde haar knieën knikken. Gabe was een knappe jongen, maar Clay was een adembenemende berg van een man. Hij was het mooiste wat ze ooit had gezien. Ze sloeg haar ogen weer neer.


  ‘Waar heb je pijn?’ vroeg ze.


  ‘Heup, knie, gezicht, hand.’


  ‘En je rug?’


  ‘Niet erger dan anders.’


  ‘Ik denk dat ik nog meer ijs moet halen.’


  ‘Laat het ijs maar zitten,’ reageerde hij geïrriteerd. ‘Dat doe ik straks wel. Eerst moet ik dat ellendige paard verzorgen.’


  ‘Dat kun je ook aan Gabe en mij overlaten, terwijl jij –’


  ‘Nee, ik moet het zelf doen. Anders denkt dat paard dat hij de baas is en dat het hem gelukt is me een loer te draaien. Wat kom je trouwens doen?’


  ‘Moet ik daar eerlijk antwoord op geven? Ik wilde met je praten. Ik wilde meer te weten komen over je familie. Ik vroeg me af of je getrouwd was geweest.’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Daar hebben we het toch al over gehad?’


  ‘Man, wat ben jij humeurig! We hebben het er even over gehad, voordat je zeventienjarige zoon opeens voor onze neus stond. Maar het geeft niet, hij heeft me al heel veel verteld over jullie situatie. Ik hoop dat je dat niet erg vindt.’


  ‘Het is echt geen geheim, hoor. En ik vind het juist prima als Gabe het zelf vertelt.’ Hij wreef met zijn hand over zijn gezicht en haalde diep adem. ‘Het spijt me. Ik heb ontzettend de pest in over dat paard. Hij deed het prima, tot hij opeens zin kreeg in een kleine machtsstrijd. De ellendeling.’


  ‘Weet je echt zeker dat je geen ijs wilt? En zal ik je hand verbinden? Je hebt je lelijk geschaafd.’


  ‘Wat ik wil, is een paar droge laarzen, een schone spijkerbroek, een overhemd en dat paard verzorgen. Ik stuur Gabe naar huis en als ik hier alles klaar heb, ga ik ook naar mijn zus om bij hen te eten.’


  ‘Goed,’ zei ze.


  Hij keek haar een paar tellen aan, vervolgens naar het ijs in haar hand. ‘Mag ik?’


  ‘O! O, natuurlijk.’ Ze gooide de zak ijs naar hem toe, draaide zich en vluchtte naar buiten.


  ‘Lilly,’ riep hij haar na. ‘Ga nu alsjeblieft dat paard niet knuffelen. Ik wil niet dat je hem borstelt, aait of voert. Praat niet met hem. Laat hem aan mij over.’


  ‘Prima!’ Ze trok de deur achter zich dicht, leunde er met haar rug tegenaan en ademde langzaam uit. Het beeld van die prachtige naakte borstkas zou haar diep in de problemen kunnen brengen. Aan haar aangeboren bewondering voor dat lange, dikke haar, kon ze ook weinig veranderen. Voor een indiaanse man was zijn haar een mengeling van traditie en persoonlijke trots. Ze wist zeker dat de herinnering haar uit de slaap zou houden.


  Toen ze weer in de stallen kwam, was Gabe aan het vegen. Ze wierp een blik op haar horloge. Yaz zou zich wel afvragen waar ze bleef. Met een plof ging ze op het bankje zitten.


  ‘Heeft pa ijs op al zijn pijnlijke plekken gelegd?’


  ‘Nou, nee. Hij zei dat hij eerst Streak onder handen wil nemen, en hij heeft me opgedragen uit zijn buurt te blijven. Ik mag hem niet aaien, verzorgen of voeren.’


  Gabe begon te lachen. ‘Nou, dan zijn ze qua koppigheid mooi aan elkaar gewaagd.’


  Streak stond in een box met een halve deur. Er waren geen andere paarden in de stal, dus vormde hij voor niemand een bedreiging. Hij liet zijn hoofd uit zijn box hangen en keek smekend naar Lilly, die alleen maar haar schouders ophaalde. ‘Aha, dus Clay Tahoma is koppig,’ zei ze.


  ‘Ongelooflijk koppig. Zelf noemt hij het standvastigheid. Als u hem beter leert kennen, moet u me maar vertellen hoe u het noemt.’


  Ik hoef hem niet beter te leren kennen, dacht ze. Ik heb hem al door. Het kan best zijn dat hij standvastig is, maar hij is ook koppig.


  Aan het geluid van zijn laarzen hoorde ze hem de stal binnen komen. Zijn voetstappen klonken niet gelijkmatig: zijn linkerknie en linkerheup deden pijn.


  ‘Ben je klaar, Gabe?’ vroeg hij.


  ‘Ja, tenzij je nog een ander klusje voor me hebt.’


  ‘Je mag wel naar huis gaan, hoor. Ik borstel dit paard en dan kom ik naar jullie toe voor het avondeten. Je hebt hard gewerkt. Dank je.’


  ‘Graag gedaan,’ zei Gabe, terwijl hij het laatste restje vuil en hooi naar buiten veegde. ‘Tot straks.’ Hij pakte zijn hoed van de haak bij de deur, zette hem op en tikte met zijn vingers aan de rand. ‘Het was leuk om u weer te spreken, Miss Yazhi.’


  ‘Noem me maar Lilly, hoor. Ik vond het ook leuk om jou weer te zien. Het was gezellig om met je te praten.’


  ‘Insgelijks. Tot ziens.’


  In een oogwenk was hij verdwenen, gevolgd door het geluid van zijn kleine groene pick-up.


  Lilly trok haar benen op het bankje en legde haar armen rond haar knieën. Nieuwsgierig en in stilte keek ze toe, terwijl Clay aan het werk ging. Hij haalde Streak uit de box, maakte hem vast, haalde het zadel en de deken van zijn rug en begon hem zwijgend te roskammen. Waarschijnlijk had Streak heel goed door dat Clay boos was. Het was voor Lilly in elk geval heel duidelijk. Ze had Clay al eerder met dit paard bezig gezien, en die keren had Clay op zachte, geruststellende toon tegen het dier gesproken en hem af en toe geaaid, om hem te belonen voor het feit dat hij de borstel tolereerde. Deze keer kon er niets aardigs af.


  Lilly zei niets en stelde ook geen vragen, al voelde ze er een paar op haar lippen branden. Hoe wist hij nu dat het paard deze subtiele signalen opving? En waarom dacht hij dat ze een blijvend effect zouden hebben? Zwijgend bekeek ze al zijn handelingen, die ruim een halfuur duurden. Toen Clay klaar was, keek hij Streak in zijn prachtige bruine ogen en zei hij: ‘Als je me dat nog een keer flikt, laat ik hondenvoer van je maken.’ Daarna gaf hij hem eten en aaide hij hem heel kort.


  Hij schonk hem vergiffenis.


  Vervolgens draaide hij zich om en hinkte de stal uit. Natuurlijk zou hij weer terugkomen. Hij moest de emmer met voer weghalen, Streak water geven en hem een poosje buiten zetten. Nog eerder dan ze had verwacht, was hij er weer, met de ijszak. Hij ging tegenover haar op de grond zitten, leunde met zijn rug tegen de muur en legde het ijs op zijn linkerknie.


  Pas toen keek hij naar Lilly. Alsof er die dag niets was gebeurd, vroeg hij vriendelijk: ‘Zo, dus je hebt gezellig gebabbeld met Gabe?’


  De vraag maakte haar bijna aan het schrikken. Daar hadden ze het toch al over gehad? Ze lachte wat ongemakkelijk. ‘Ik vond je best angstaanjagend daarnet. Ik moet je bekennen dat ik op mijn hoede was. Ga je vaker zo met vrouwen om?’


  ‘O, nee,’ antwoordde hij. ‘Ik heb gemerkt dat je het best met een vrouw om kunt gaan door aandachtig naar haar te luisteren en haar instructies nauwgezet op te volgen.’ Hij gebaarde met zijn kin naar Streak. ‘Dat is een ontzettend koppig beest.’


  ‘De pot verwijt de ketel.’


  ‘Heb je gezellig gebabbeld met Gabe?’ vroeg hij nogmaals.


  ‘Dat weet je al. Hij heeft me verteld dat je zijn adoptie hebt voorkomen en dat hij door zijn grootouders en de rest van je familie is grootgebracht.’


  ‘Ja, sorry. Dat had je inderdaad al gezegd.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik lette niet goed op. Ik was ontzettend kwaad en mijn been deed pijn. Soms ben ik een beetje té gefocust. Of ben je dan juist niet gefocust? Het zal niet meer voorkomen.’


  ‘Mag ik je iets vragen? Je hoeft geen antwoord te geven, hoor, maar –’


  ‘Zeg het maar.’


  ‘Hoe was het om op je zeventiende te ontdekken dat je vriendinnetje zwanger was?’


  ‘Ik was zestien,’ zei hij. ‘Ze had het uitgemaakt en ik begreep er niets van, omdat we het samen fijn hadden gehad. Jongens snappen zulke dingen niet, denk ik. Op die leeftijd worstelen we allemaal met ons zelfvertrouwen. Er gingen maanden voorbij, en ik kon haar maar niet vergeten. Toen ik het niet meer kon verdragen, ging ik naar haar toe om te vragen waarom ze me niet meer wilde. Ze bleek ongeveer zes maanden zwanger te zijn, en ze voelde zich niet goed. Ze zag er mager en ziek uit, helemaal niet stralend en rond, zoals een zwangere vrouw hoort te zijn. Het was duidelijk dat het voor haar veel zwaarder was dan voor mij. Ik schrok me natuurlijk dood, maar ik probeerde haar ervan te overtuigen dat ik voor haar kon zorgen. Daar wilde ze niet van horen. Ze was niet sterk genoeg om tegen de wil van haar familie in te gaan. En ik wist dat mijn familie zich nooit van een bloedverwant zou afkeren.’


  ‘Ben je gestraft?’


  ‘Ja, met afkeuring en schaamte, en in de tijd daarna hebben ze wel degelijk iets van mij terug verlangd. Als Gabe ’s nachts huilde, kwam er niemand voor hem uit bed. Dat moest ik doen. Hij sliep bij mij op de kamer, en al had ik werk en ging ik naar school, ik moest zorgen dat hij ’s nachts om twee uur en om vijf uur werd gevoed. Als hij ziek was, overgaf, huilde of de hele boel onder poepte, was dat mijn verantwoordelijkheid. En toen hij tandjes kreeg, was dat een ramp. Echt, ik heb elke tand in zijn mond met bloed, zweet en tranen verdiend. Als ik veel te weinig had geslapen of niet meer wist waar ik het zoeken moest, liep mijn moeder met een superieur lachje rond. Het was alsof ze wilde zeggen: welkom in mijn wereld.’ Hij lachte. ‘Het was erg zwaar, maar het is elke minuut waard geweest. Moet je hem nu eens zien. Ik vind hem geweldig.’


  Na een korte stilte, zei ze: ‘Het is heel opmerkelijk dat een jonge jongen zo’n verantwoordelijke taak op zich neemt.’


  ‘Soms had ik het gevoel dat ik de last van de hele wereld in mijn eentje moest dragen, maar laten we eerlijk zijn: mijn moeder was altijd in de buurt. Zij heeft me opgeleid. Ik gaf mijn zoon eten en verschoonde hem, maar zij hield alles in de gaten. Zij zorgde dat Gabe in ons gezin altijd op de eerste plaats kwam. Zo hoort dat bij een klein kind.’


  ‘Toen ik hem vroeg of het voor hem zwaar was geweest, zei dat hij het juist makkelijk had gehad.’


  Er verscheen een trots glimlachje om zijn lippen. ‘Ik weet niet waaraan ik hem heb verdiend.’


  ‘Nou, als ik hem zo hoor, ben je altijd een heel toegewijde ouder geweest. Daar mag je als kind dankbaar voor zijn, en dat is hij overduidelijk. Ik was ook enig kind.’


  ‘Je was vast een fantastisch kind.’


  ‘En ik ben ook door mijn grootouders opgevoed. Na de dood van mijn oma heeft mijn grootvader de opvoeding in zijn eentje ter hand genomen.’


  ‘En je ouders?’


  ‘Ik weet niet wie mijn vader was, en mijn moeder is al heel lang weg. Ze heeft me bij mijn grootouders achtergelaten toen ik nog een baby was. Ze was aan de drank en is uiteindelijk gewoon weggelopen.’


  ‘Alcoholisme,’ zei hij ernstig. ‘Dat is een groot probleem voor ons volk.’


  Op dat moment gebeurde er iets heel vreemds met Lilly. Jarenlang had haar grootvader tevergeefs geprobeerd haar bewuster te maken van haar wortels en haar cultuur, maar ze had zich afgewend. Ze was juist meer de andere wereld in gegaan en had indiaanse studies verruild voor economie. Indiaans spiritualisme had plaatsgemaakt voor oosterse yoga. Maar bij die eenvoudige opmerking van Clay, ‘ons volk’, voelde ze opeens een sterke band met haar oorsprong.


  ‘Is het in jouw familie een probleem?’ vroeg ze.


  ‘Er zijn een paar neven die ermee hebben geëxperimenteerd. Daar hebben ze spijt van gekregen.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Mijn familie is daar altijd heel duidelijk in geweest. Sinds ik klein was, werd er benadrukt dat je er niet aan kunt ontsnappen. Als je alcohol drinkt, word je een dronkaard en ga je dood. In dat opzicht zijn wij heel anders dan de Fransen of de Engelsen. Onze lichamen zijn gewoon veel gevoeliger voor het schadelijke effect van alcohol.’


  ‘Heb jij het wel eens gedronken?’ wilde ze weten.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Geen druppel. Ik vind het prettig om controle te hebben over mijn lichaam en geest. Dat is in nuchtere toestand al moeilijk genoeg. Jij?’


  Ze schudde haar hoofd en begon te lachen. ‘Dat hebben we met elkaar gemeen. Ik vind het zonder drank ook al moeilijk genoeg om controle over mezelf te houden.’


  Het gesprek ging verder over de meer positieve kanten van hun volk, stammen en families. Lilly had niet op een ranch gewoond, zoals Clay, maar ze kwam wel uit een landelijke omgeving waarin ze veel vrijheid had gehad om te rennen, te spelen en te paardrijden. Het was nog niet zo lang geleden tot haar doorgedrongen dat ze die omgeving soms vreselijk miste. Door de jaren heen was Clay talloze keren teruggegaan naar de Navajo Nation, maar Lilly was nooit meer terug geweest. En er waren meer overeenkomsten tussen hen: ze hadden allebei een goede opleiding genoten, al was Lilly de enige die haar diploma had behaald. Clay had op een businessschool gezeten, omdat hij wilde leren hoe hij zijn talenten met paarden kon gebruiken om carrière te maken.


  ‘Ben je dus rijk en beroemd geworden?’ vroeg ze.


  ‘Binnen de paardenwereld kennen ze me wel een beetje, en mijn rijkdom bestaat uit mijn ervaring en het feit dat ik weet wat ik wil.’


  Ze lachte. ‘Je ontwijkt mijn vraag!’


  ‘Wil je mijn bankafschriften soms zien?’ vroeg hij lachend. ‘Ik ben van plan om voor mijn zoon en mijn ouders te zorgen. Daarvoor heb ik nog niet genoeg geld gespaard.’


  Ze spraken over dit deel van Noord-Californië, vooral over de meest aantrekkelijke kanten: de bijna intimiderende schoonheid, de ongerepte wildernis, de fauna en de schone lucht. Clay zei dat hij de bergen en canyons rond Flagstaff miste en dat dit een goed alternatief was. Hij vertelde dat hij inmiddels al een paar van de bergdorpjes had ontdekt, en zij vertelde hem wat er aan de kust allemaal voor leuks te vinden was.


  Terwijl hij de verzorging van Streak afrondde en hem voor de nacht naar zijn box bracht, bleven ze praten. Uiteindelijk zaten alle taken erop en was Clays ijszak helemaal gesmolten. ‘Mijn zus heeft elke dag veel mensen aan tafel,’ zei hij. ‘Er blijven altijd veel familieleden eten, en soms ook een paar vrienden. Als je wilt, mag je ook aanschuiven. Ik weet dat je van harte welkom bent, en ik denk dat je mijn familie wel aardig zult vinden. Het zijn harde werkers. Ursula is lerares, een van de redenen waarom ik wil dat Gabe bij hen woont. Hij doet het goed op school, maar bij haar zal hij nog beter gaan presteren. En mijn zwager Tom is commissaris van politie. Behalve Gabe zijn er nog vier kinderen thuis, en Toms ouders wonen bij hen in.’


  Ze hoefde niet op haar horloge te kijken om te weten dat het etenstijd was. Waarschijnlijk zou ze onderweg ergens een burrito met bonen en kaas kopen en die in haar eentje opeten, maar eigenlijk wilde ze niets liever dan bij Clay en zijn familie aanschuiven. Ze wilde meer over hen weten, maar ze was er nog niet klaar voor.


  ‘Sorry,’ zei ze. ‘Ik heb al een afspraak.’


  ‘Jammer. Misschien een andere keer?’


  ‘Misschien,’ zei ze. ‘Ik moet eens opstappen. En jij moet naar je avondeten.’


  ‘Er komt een dag dat je ja tegen me zegt, Lilly. Dat je het risico durft te nemen.’


  Ze lachte, maakte een wegwuivend gebaar en liep naar haar pick-up. Voor haar doen had ze inmiddels al een enorm risico genomen.


  Hoofdstuk 8


   


   


   


  Op Annies verzoek zadelde Lilly Blue Rhapsody en kwam ze met het paard naar de buitenmanege voor wat dressuurles. Blue gedroeg zich fantastisch, het was alsof ze aanvoelde wat Lilly van haar wilde.


  ‘Hoeveel dressuurtraining heb je gedaan?’ vroeg Annie.


  ‘Niets. Voordat we uit het reservaat vertrokken, was ik begonnen met barrel racing.’ Dat was een vorm van rodeo waarbij de ruiters zo snel mogelijk een parcours rond een aantal olievaten aflegden. ‘Mijn opa zei dat die wedstrijden hem twintig jaar van zijn leven kostten.’


  ‘Je rijdt alsof je altijd op een paard hebt gezeten.’


  Lilly schudde haar hoofd. ‘Ik denk dat het aan Blue ligt,’ zei ze. ‘Ik weet niet wat voor een leven ze vroeger heeft gehad, maar ik durf te wedden dat ze ooit shows heeft gelopen. Tussen twee haakjes, ik geloof dat ik een oplossing heb bedacht. Als ik drie keer per week yogalessen geef, kan ik de stalling betalen. En ik kan wel wat regelen wat betreft het voer.’ Ze lachte.


  ‘Ik heb misschien een beter idee,’ zei Annie. ‘We geven nog niet zoveel training, maar we breiden steeds verder uit. Ik kan wel iemand zoals jij gebruiken. Als je wilt.’


  ‘Echt?’ vroeg Lilly. ‘Meen je dat?’


  ‘Je bent geknipt voor dat werk,’ benadrukte Annie. ‘Heb je flexibele werktijden?’


  ‘Opa wil dat het voer op tijd geleverd wordt, maar verder is hij heel soepel. Ik hou de boekhouding bij. De rekeningen verdwijnen niet als de klok vijf uur slaat.’


  ‘Dat was bij mij in de kapsalon ook zo,’ zei Annie. ‘De hele dag was ik bezig om te knippen, te kleuren en te permanenten en ’s avonds werkte ik de boeken bij. Ik zal eens kijken hoe ik je bij de training kan betrekken en je kan inzetten. En misschien kan Blue ook meehelpen, want ik vind dat ze veel talent heeft. Waarschijnlijk heeft ze inderdaad ook veel training gehad.’


  Ze babbelden even over de vele dingen die ze konden bereiken met een rijschool. Ze konden meisjes helpen die wedstrijden wilden rijden, hen zelfvertrouwen en onafhankelijkheid bijbrengen. In hun eigen jeugd was paardrijden zo belangrijk geweest. Annie glimlachte. ‘Als je hier komt werken, zul je vaak in de stallen zijn. Al zie ik je de laatste tijd toch al regelmatig.’


  Aha, dat was dus niemand ontgaan. Dat was eigenlijk de enige bedenking die Lilly had, dat ze nog vaker in Clays gezelschap zou verkeren. Maar ja, ze was hier nu toch al elke dag en ze kwam steeds dichter bij hem. Als hij het soort man bleek te zijn waarvoor ze bang was, kon ze hem een trap tegen zijn schenen geven en met een boog om hem heen lopen. Of ze kon Annie vertellen dat hij een rotzak was. Zoals Dane al had gezegd, zou Annie dan met een geweer achter hem aan gaan of zorgen dat Nate hem ontsloeg.


  Maar als ze heel eerlijk was, moest ze toegeven dat ze in Clays buurt wílde zijn. Ze voelde zich prettig bij hem. Veilig.


  Ze besloot in het diepe te springen. ‘Het lijkt me fantastisch,’ zei ze tegen Annie. ‘Kijk maar wat je kunt doen. Dan zal ik kijken wat ik kan regelen.’


  ‘Fijn,’ zei Annie. ‘Iets heel anders: een vriendin van mij komt zaterdag hierheen om een rit met me te maken. We gaan een paar uur de natuur in. Heb je zin om mee te gaan?’


  ‘O, maar ik wil me niet opdringen.’


  ‘Dat doe je niet! Shelby is pas moeder geworden, en ze mag nu weer voor het eerst paardrijden. Ze heeft al een poos niet meer in het zadel gezeten en popelt om weer te beginnen. Ze vindt het vast heel gezellig als je meegaat.’


  Ook al was zaterdag de dag waarop Lilly boodschappen deed en klusjes uitvoerde, nu maakte ze een paar uur vrij om met Annie en Shelby te gaan paardrijden. Eigenlijk had het haar niet moeten verbazen dat ze niet alleen energie kreeg van het paardrijden, maar ook van het gezelschap van de twee vrouwen. Lilly had wel vriendinnen, maar die koesterden geen van allen hartstocht voor paarden, waardoor Lilly haar eigen passie een beetje had onderdrukt. En al was Dane op allerlei gebieden de beste vriend die ze zich maar kon wensen, ook hij was niet geïnteresseerd in paardrijden.


  Tijdens de rit, ver van de mannen en de stal, praatten ze over vrouwenonderwerpen en vertrouwden ze elkaar van alles toe. Shelby zei dat ze knettergek werd van Luke nu de baby een paar maanden oud was en ze weer seks mocht hebben. ‘Volgens mij heeft Luke de uren geteld tot hij weer met me naar bed kon.’


  ‘Is dat echt het enige waar mannen aan denken?’ vroeg Annie.


  ‘Nee,’ antwoordde Shelby. ‘Een doodenkele keer denken ze ook aan andere dingen.’ Ze lachte. ‘Ik moet toegeven dat ik er zelf ook wel weer zin in had. Luke is moeilijk te weerstaan. Zeker wanneer ik me geen wandelende tak voel die een watermeloen heeft ingeslikt. In de laatste maanden van mijn zwangerschap hebben we niet veel gevrijd, en direct na de geboorte natuurlijk ook niet. Jullie begrijpen me wel.’


  ‘Ik kan niet uit ervaring spreken, maar ik ken mijn Nate pas sinds Kerstmis en ik heb nog lang niet genoeg van hem!’ zei Annie. Ze glimlachte. ‘Dat snap je vast wel, Lilly.’


  ‘Ik heb geen idee waar je het over hebt! Het is zo lang geleden dat ik lekker heb gevrijd dat ik het volgens mij niet eens meer kan.’


  ‘Nou, je kunt altijd Clay nog proberen,’ plaagde Annie. ‘Ik weet dat je hem aantrekkelijk vindt.’


  ‘Clay? De nieuwe assistent van Nate?’ vroeg Shelby. ‘Ik kan me niet voorstellen dat iemand hem níét aantrekkelijk vindt. Heb je iets met hem, Lilly?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze direct. ‘Ik weet niet of ik hem wel aankan.’


  ‘Bangbroek,’ zei Annie.


  ‘Nou, in het begin kon ik Luke ook niet aan,’ bekende Shelby met een zucht. ‘Maar achteraf ben ik erg blij dat ik de uitdaging toch heb aangenomen. Lilly, ik vind Clay prachtig, heel exotisch. Hij brengt je vast wel eens in de verleiding.’


  Het was leuk om te blozen, om gewaagde grapjes over seks met een van die knappe, onweerstaanbare indiaanse mannen te maken. ‘Echt, het is heel, heel lang geleden,’ zei ze, en dat was wel het understatement van de eeuw.


  ‘Ik durf te wedden dat je het zo weer oppakt,’ zei Annie. ‘Net als paardrijden.’


  Shelby vroeg Lilly naar haar paardrijverleden.


  ‘Ik kon nog maar nauwelijks lopen toen mijn opa me op een paard zette,’ vertelde ze. ‘Tegen de tijd dat ik tien was, was ik zo’n beest van vijfhonderd kilo de baas, en tegen mijn twaalfde was er geen enkel paard in het reservaat waar ik niet op kon rijden. Onze buren namen alle meisjes mee op tochten door de bergen en de canyons. We sliepen op de grond, onder een eindeloze zwarte hemel, bezaaid met duizenden sterren. Op zulke momenten voelde ik me verbonden met de hele wereld. Tegen de tijd dat ik naar de middelbare school ging, kende mijn zelfvertrouwen geen grenzen. Toen we hier kwamen wonen, ver weg van de paarden en het paardrijden, had ik moeite om iets te vinden waar ik evenveel passie voor voelde. Ik besefte niet hoe goed het voor me zou zijn geweest om te blijven rijden. Ik heb pas onlangs ontdekt dat ik het paardrijden in mijn leven nodig heb.’


  Dit onderwerp maakte Lilly heel wat spraakzamer dan het vorige. ‘Annie heeft me gevraagd om parttime in de stallen te gaan werken. Als er veel leerlingen komen, kan ik er iets aan verdienen, maar het is vooral fijn als ik Blue kan houden en haar kan stallen. Annie en ik hadden het over trektochten voor groepen meisjes. Niets geeft een meisje zo’n machtig gevoel als het temmen van zo’n beest, te bewijzen dat ze zich in haar eentje kan redden zonder de sturende hand van haar ouders. Echt, je hebt geen idee. Bij sommige meisjes gaan de schoolcijfers zelfs omhoog als ze bij het paardrijden bepaalde dingen hebben bereikt en in de wildernis hebben gekampeerd, slechts begeleid door hun paarden en hun gezond verstand. Het lijkt me geweldig om dat weer te doen! Het lijkt me geweldig om voor mijn eigen paard te zorgen en te weten dat zij van mij afhankelijk is, net als ik van haar. Het lijkt me fantastisch om mijn kennis aan andere meisjes over te dragen, zelfs kleine meisjes!’


  Ze stond versteld van haar eigen enthousiasme, en om dat wat te temperen, voegde ze eraan toe: ‘Natuurlijk brengt dat werk me wel vaak in contact met de Navajo die ik juist probeer te ontlopen.’


  Annie en Shelby waren even stil, maar toen barstten ze allebei in lachen uit. ‘Verzet je maar niet meer, want je bent al verloren,’ luidde Annies advies. Weer schalden alle drie hun lachende stemmen door de lucht.


   


  Een paar dagen later nam Lilly Clays uitnodiging aan om bij de familie Toopeek te komen eten. Het was een grote stap voor haar. Sinds haar verhuizing naar Californië had ze afstand genomen van de indiaanse gemeenschap. Toch was ze nu nieuwsgierig, omdat ze warme gevoelens begon te koesteren voor Clay. Ze was benieuwd naar zijn familie.


  Ze was nog geen kwartier binnen toen ze al heel zeker wist dat haar toekomst voor altijd was veranderd. Of was teruggedraaid. Eigenlijk had ze dat van tevoren wel gedacht.


  ‘Als je niet wat méér eten opschept, ga je nog dood van de honger,’ zei de oude Lincoln Toopeek.


  ‘Dat kan ze zelf wel bepalen,’ zei Ursula. ‘Ze ziet er echt niet uit alsof ze elk moment kan omvallen van de honger. Sterker nog, misschien vraag ik haar wel hoe ze zo slank blijft. Maar dat doe ik pas nadat we een stuk taart hebben gegeten.’


  ‘Je moet het gebraden varkensvlees echt proeven,’ zei Clay. ‘Daar lik je je vingers bij af.’


  ‘Ik ben vegetariër,’ zei ze zachtjes.


  ‘O, dat verklaart die boterhammen met paddenstoelen. Maar ja, ieder zijn meug,’ zei Clay, terwijl hij een groot, sappig stuk vlees op zijn bord legde.


  ‘Die Hopi houden er vreemde eetgewoontes op na,’ merkte Lincoln Toopeek op.


  ‘Nou, iedereen kent mijn grootvader anders als een echte carnivoor!’ zei Lilly. ‘Hij verkoopt de ranchers voer voor hun koeien en schapen.’


  Iedereen, volwassenen en kinderen, schoot in de lach bij het zien van de verblufte blik op Lincolns doorgaans zo serieuze gezicht. Hij leek niet beledigd te zijn. Hij was alleen verbaasd en dacht duidelijk nog steeds dat hij gelijk had.


  ‘Lincoln, laat haar alsjeblieft met rust,’ zei Ursula. Ze wendde zich tot Lilly. ‘Hij laat zich al net zo kritisch uit over de Navajo, hoor. Hij is Cherokee, en de hemel weet dat alleen de Cherokee ergens verstand van hebben.’


  Clay boog zich naar Lilly en fluisterde net hard genoeg om voor iedereen verstaanbaar te zijn: ‘Ik hoop dat je dieet wel taart toelaat. Ursula’s taarten mag je echt niet missen.’


  Familie. Bij elkaar horen. Vriendschap. Binnen een kwartier was deze familie erin geslaagd om iets voor elkaar te krijgen wat haar grootvader niet was gelukt: ze voelde zich weer betrokken bij een indiaanse gemeenschap. Ze besefte onmiddellijk dat ze het risico moest nemen hen in haar leven toe te laten. Hém in haar leven toe te laten.


  Ze wilde weer ergens bij horen, een gemeenschap die haar begreep en die zij begreep. De traditie oefende weer aantrekkingskracht op haar uit.


   


  Half september werden de nieuwe kliniek en de stallen van Nathaniel Jensen officieel geopend. Net als veel mensen uit de omliggende dorpen waren Lilly en Yaz naar de feestelijke opening gekomen. De stallen lagen onder aan de berg, tussen Virgin River en Grace Valley in. Er waren paardenbezitters uit de hele regio aanwezig, allemaal mensen die op Nates kwaliteiten als dierenarts vertrouwden. Ook de ranchers uit de wijde omtrek waren gekomen. Lilly hielp Annie om een grote voorraad drankjes en hapjes op een lange schragentafel tussen het huis en de stal te zetten. Met interesse keek ze naar Clay, die naar de meeste gasten toe liep om hen te begroeten en zich voor te stellen. Daarna hielp ze Clay en Gabe om de paarden te zadelen voor mensen die even wilden rijden. Het waren vooral kinderen die daar belangstelling voor hadden. Blue was heel lief voor jonge ruiters, en het deed Lilly veel genoegen om haar rond te mogen leiden.


  Tot haar verbazing had Clay ook de hele familie Toopeek uitgenodigd. Aan het eind van de middag kwam hij bij haar staan en wees hij met zijn glas limonade naar Yaz en Lincoln Toopeek, die een paar woorden met elkaar wisselden. Het was niet duidelijk of ze vriendschap sloten of een meningsverschil hadden.


  ‘Zie je dat?’ vroeg Clay. ‘Zo zullen mijn vader en jouw grootvader er ook uitzien als ze elkaar ontmoeten: neus aan neus, maar met een enorme kloof tussen hen in.’


  ‘Denk je echt dat ze elkaar ooit zullen ontmoeten?’ vroeg ze.


  ‘Ik reken erop.’


  Haar wereld werd steeds groter, en daar was ze zich terdege van bewust.


   


  Toen Lilly donderdagmiddag voer kwam brengen, stond Clay al op haar te wachten. ‘Ik wil vanavond naar mijn zoon gaan kijken. Hij heeft een footballwedstrijd,’ zei hij. ‘Heb je zin om mee te gaan?’


  ‘Ik wou dat ik tijd had,’ antwoordde ze oprecht. Ze was dol op Gabe. ‘Ik heb andere verplichtingen.’


  ‘Je vriendje?’ informeerde hij met een glimlach.


  ‘Nee,’ antwoordde ze lachend. ‘Ik geef yogales. Ik heb het geld nodig om Blue te onderhouden.’


  ‘Nou, morgenavond heeft Gabe plannen met zijn vrienden. Als je wilt, kunnen wij samen iets afspreken. Niet met de familie Toopeek erbij, maar gewoon met ons tweetjes. Dan kunnen we praten, en niet alleen over paarden. Zullen we samen uit eten gaan?’


  ‘Ik kan niet,’ zei ze. ‘Ik heb al plannen voor morgen.’


  ‘Je vriendje?’


  ‘Een heel dierbare vriend, en die afspraak staat al een poosje. Het spijt me.’


  ‘Zeg hem af,’ spoorde hij haar aan.


  ‘Dat gaat nu niet. Misschien een volgende keer.’


   


  Vrijdag had Lilly het ontzettend druk, en daar was ze dankbaar voor. Ze had werkelijk plannen met Dane gemaakt: ze zouden iets gaan eten en daarna naar de film gaan. Natuurlijk zou Dane het helemaal niet erg vinden als ze hem afbelde. Sterker nog, hij zou het waarschijnlijk toejuichen. Hij zei al jaren dat ze meer afspraakjes moest maken. Maar ja, ze kende de man met wie ze een afspraakje wilde nog maar net, en ze wilde alles in haar eigen tempo doen. Ze was nog niet klaar voor de intimiteit die waarschijnlijk in het verschiet lag. Ze was heel eerlijk geweest toen ze tegen Annie en Shelby had gezegd dat het erg lang geleden was.


  Toch merkte ze dat die intimiteit steeds dichterbij kwam. Als ze eraan dacht, begon ze al te trillen.


  Soms, als het haar lukte om het trillen te negeren, haar ogen te sluiten en heel eerlijk tegenover zichzelf te zijn, moest ze toegeven dat ze sinds haar kennismaking met Clay al naar een broeierige nacht met hem had gehunkerd. Ze verlangde ernaar om de armen van een man om zich heen te voelen, om te worden gekust en bemind. Enerzijds intimideerde zijn kracht haar, anderzijds vormde dat zijn grootste charme.


  Toen Dane die vrijdagavond eindelijk bij haar aanklopte, was ze erg blij met zijn komst. Hij was zo’n lieve vriend voor haar, pepte haar op als ze neerslachtig was, maakte haar aan het lachen als ze daar behoefte aan had en stond altijd voor haar klaar. Als ze hem zag, voelde ze altijd een diepe, warme genegenheid. Met een stralende glimlach deed ze de deur voor hem open.


  Zodra ze hem zag staan, gleed de glimlach echter van haar gezicht. Hij zag er beroerd uit. ‘Mijn hemel, wat is er?’


  Dane stak zijn hand op, alsof hij haar wilde afweren. ‘Kom alsjeblieft niet te dichtbij, Lilly,’ zei hij. ‘Ik dacht aanvankelijk dat het niets voorstelde, maar ik heb iets onder de leden. Ik voel me afschuwelijk.’


  Fronsend kwam ze wat dichterbij. Zijn knappe gezicht was vertrokken tot een grimas en er stond een diepe rimpel op zijn voorhoofd. ‘Wat is er in vredesnaam met je aan de hand?’


  ‘Het begon als hoofdpijn en een kriebelende keel. Ik dacht dat ik met gorgelen en aspirientjes wel zou opknappen, maar onderweg hierheen begon ik me steeds beroerder te voelen. Alsof ik een klap met een hamer heb gehad. Het gekriebel is veranderd in scheermesjes, en mijn hoofd bonkt en lijkt vol watten te zitten. Ik moet hoesten, mijn lichaam doet pijn. Volgens mij heb ik koorts.’


  ‘O, Dane, ga alsjeblieft op de bank liggen. Trek je schoenen uit. Ik maak wel wat pittige bouillon en groene thee voor je. En ik heb waarschijnlijk ook nog wel iets tegen die keelpijn.’


  ‘Ik kan beter naar huis gaan,’ zei hij. ‘Ik wil naar bed en ik wil je niet aansteken. Misschien is het wel griep.’


  ‘Ik durf het erop te wagen. Ik ben heel sterk, ik ben bijna nooit ziek. Laat me iets voor je doen.’


  ‘Nou, klop dan maar af dat jij niet ziek wordt. Misschien heb ik dat akelige virus dat rondwaart. Ik bel je morgen.’


  ‘Ach, Dane, ik wilde nog wel zo graag met je praten.’ Waarover? Over het feit dat haar gedachten werden beheerst door Clay? Dane zei steeds dat ze Clay moest veroveren. Waarschijnlijk was hij haar verhalen allang beu.


  ‘Misschien kunnen we later deze week of volgend weekend iets afspreken. Ik wil nu echt naar bed.’


  ‘Ik vind het zo vervelend voor je, Dane,’ zei ze.


  Hij knikte, wierp haar een kushandje toe en ging weg. De hordeur ging dicht, terwijl Lilly in de opening van de voordeur bleef staan.


  ‘Wat een teleurstelling,’ zei ze hardop, terwijl ze hem nakeek.


  Ze had zich voor haar avondje met Dane mooi aangekleed. Ze droeg een kaneelkleurige zijden blouse, een zandkleurige lange broek, een goudkleurige ceintuur en een paar schoenen met hakjes. Nu kon ze haar avondje uit wel vergeten. Ze liep naar haar slaapkamer om zich om te kleden. Ze gooide haar kleren op de stoel in de hoek en trok wat comfortabele yogakleding aan.


  In de woonkamer ging ze op de grond zitten om tussen haar cd’s te zoeken. Het begon net herfst te worden en het was nog prachtig weer. Ze liet de voordeur dan ook openstaan om de avondbries door de hordeur naar binnen te laten blazen. Ze legde een cd in de speler, zette hem heel hard en liep naar de keuken om te kijken wat ze nog aan eten in huis had. Met de groente en kaas die ze vond, besloot ze een grote, uitgebreide salade te maken. Ook waren er nog genoeg ingrediënten voor volkorenmacaroni met kaas en een bovenlaag van tomatenpuree en zwarte olijven. Toen ze het water voor de macaroni had opgezet en een deel van de groente had gesneden, begon haar goede humeur weer terug te komen. Opeens werd de muziek in de woonkamer echter zachter gezet.


  Geschrokken draaide ze zich om. Daar, in haar kleine woonkamertje, stond Clay. Hij hief zijn handen op en zei: ‘Sorry, ik wilde je niet aan het schrikken maken. Blijkbaar heb je me niet horen kloppen en aanbellen. Als de deur dicht was geweest, was ik niet binnengekomen, maar je voordeur stond open.’


  Met bonkend hart leunde ze tegen het aanrecht. Hij zag er een beetje anders uit vanavond: hij droeg een donkerblauwe lange broek, korte leren laarzen en een wit overhemd, waarvan hij de lange mouwen had opgerold en de bovenste knoopjes had opengelaten. Onder zijn arm hield hij een zak. ‘Wat kom je doen?’ vroeg ze.


  Hij keek om zich heen en liet zijn blik over haar verschijning dwalen. ‘Je ziet er helemaal niet uit als iemand die uitgaat. Je zei dat je plannen had, dus ik dacht –’


  ‘Ik blijf vanavond thuis.’


  Clay strekte zijn nek. ‘Waar is het vriendje? Hoe heet hij?’


  Bijna automatisch gleed er een lach over haar gezicht. Hij was al net zo’n dondersteen als Streak. ‘Hij is ziek. Hij denkt dat hij griep krijgt, dus hij heeft afgezegd. Ga je me nu nog vertellen wat je komt doen?’


  Glimlachend kwam hij een stap dichterbij. ‘Ik wilde hem graag ontmoeten. Hem in elk geval even bestuderen, kijken wie mijn concurrent is.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Misschien kunnen we vrienden worden, het vriendje en ik.’


  Ondanks zijn brutaliteit moest ze lachen. ‘Nou, daar was lef voor nodig,’ zei ze. ‘Weet je wat, als ik er zin in heb, stel ik jullie wel aan elkaar voor. Nu je hem vanavond niet te zien krijgt –’


  ‘Ik heb iets meegenomen. Root beer.’ Hij hield zijn hoofd een beetje schuin. ‘Ga ik te ver door zomaar langs te komen?’


  ‘Nou en of! Hoe wist je me te vinden?’


  ‘Annie. Zij heeft trouwens nooit iets gehoord over je vriendje, en dat vind ik raar.’


  ‘Misschien hou ik sommige dingen wel voor me,’ zei ze. ‘Maar ik accepteer je excuses.’


  ‘Ik weet nog niet of ik spijt heb, want zo te zien, heb ik je gered van een heel saaie avond.’


  ‘Toch had je even moeten bellen. Je loopt hier zomaar binnen! Dat doe ik toch ook niet bij jou?’


  ‘Dat heb je al gedaan, en toen was ik naakt. Bovendien heb ik geklopt.’


  Daar kon ze niets tegen inbrengen. Ze was inderdaad zonder toestemming zijn kamer binnen gelopen. Wat zag hij er imposant uit nu hij in haar kleine woonkamer stond. Groot, bronskleurig, indringende ogen, witte tanden. In haar huisje leek hij méér op een monument dan in de stallen, waar hij vaak een grote, sterke hengst op de achtergrond had.


  ‘Wat is dit voor muziek?’ vroeg hij. ‘Waar luisterde je naar?’


  Zuchtend schudde ze haar hoofd. ‘Hou jij niet van muziek?’


  ‘Natuurlijk wel. Country.’


  ‘Nou, dit is een iets verfijndere versie van country-narigheid als “mijn vrouw heeft me verlaten en nu is mijn hond ook nog doodgegaan”. Dit heet opera. Ik hou ervan.’


  ‘Begrijp je het?’ vroeg hij.


  ‘De taal? Nee, ik spreek geen Italiaans. Maar ik begrijp wel waar het over gaat.’ Ze legde haar mes neer en liep naar de woonkamer. ‘Dit is Bocelli. Hij zingt La Bohème van Puccini. Ik vind dit het mooist als het hard staat. Heb je misschien zin in salade, macaroni en kaas? Nu je zo onbeleefd bent geweest om jezelf uit te nodigen?’


  De glimlach op zijn gezicht werd nog breder. ‘Ja. Graag. Je hebt zeker geen vlees in huis, of wel?’


  ‘Nee, en dat overleef je vast wel. Ga maar op de bank zitten, terwijl ik het eten klaarmaak. Luister maar naar de muziek, misschien kun je nog wat cultuur opsnuiven.’ Ze haalde een flesje uit het sixpack in de zak en gaf het aan hem. ‘Ik ben even in de keuken.’ Ze nam de rest van de zak mee en legde de flesjes in de koelkast.


  ‘Waarom luister je hiernaar?’


  ‘Naar deze cd? Omdat ik van Bocelli’s stem hou. Omdat het verhaal tragisch is en omdat ik de muziek zo krachtig vind. Ik ben dol op opera’s. Ze ontroeren me. Dit verhaal eindigt met de dood van de vrouw. Nu ik erover nadenk, eindigen heel veel opera’s met de dood, maar de kracht van de muziek is geweldig. Luister zelf maar. Laat alles in je aderen en spieren sijpelen en – Nou ja, ik ga even verder met het eten.’


   


  Ze duwde hem op de bank, zette de muziek harder en liep terug naar de keuken. Vanaf zijn zitplaats kon hij haar zien, en het uitzicht op haar rug, staand bij het aanrecht, beviel hem uitstekend. Hij draaide de dop van zijn root beer en nam een slok. Hoe had hij ooit kunnen denken dat er niets betoverender was dan de aanblik van Lilly op een paard? Op dit moment was ze nog mooier, haar aanblik hypnotiserend. Haar mouwloze strakke katoenen hemdje sloot als een tweede huid om haar lichaam, haar broek zat strak om haar heupen en hield haar kuiten bloot. Wat betreft haar armen en schouders had hij volkomen gelijk gehad: pezig en gespierd. Zelfs haar rugspieren, zichtbaar onder het hemdje, waren geprononceerd. En dan dat ronde, stevige, gespierde kontje. Hij wreef met zijn hand over zijn gezicht. Wauw. Ze had gezegd dat ze van yoga hield. Kreeg je zulke spieren van yoga? Ja, wel als je dat combineerde met balen hooi sjouwen.


  Ze had trouwens gelijk over de muziek. Hij wist niet of hij de klanken echt mooi vond, maar hij kon ze tot diep in zijn botten voelen. Soms was het verhaal melodieus en mooi, soms zwol het aan met een kracht alsof je ten strijde trok of met een beeldschone vrouw naar bed ging. Daarna werd de melodie weer zacht en verleidelijk.


  Hij glimlachte. Het kleine Hopi-meisje was een nerd. Ze hield van klassieke muziek. Zittend op haar futon, die veel te klein was om bank genoemd te worden, had hij het idee dat hij heel ver van huis was.


  Misschien was zíj wel heel ver van huis.


  Hij hees zijn lange lichaam van de futon. Het was maar een stap of tien naar de keuken. De muziek stond zo hard dat ze hem waarschijnlijk niet kon horen naderen. Voordat hij haar aanraakte, zette hij zijn flesje root beer op het aanrecht. Zijn aanraking deed haar niet schrikken of verstijven. Kennelijk had ze hem op de een of andere manier toch voelen naderen. Hij had sterk de indruk dat haar buitenzintuiglijke waarnemingen heel goed ontwikkeld waren.


  Hij legde zijn hand op haar heup, een hand die zo groot was op haar tengere lichaam dat hij zijn vingers op haar platte buik kon leggen. Nadat hij haar een paar tellen de tijd had gegeven om te protesteren of hem weg te duwen, wat ze niet deed, drukte hij zijn lippen in haar hals voor een kus. Hij snoof haar geur op en zoog zachtjes aan haar huid. Daarna legde hij zijn andere hand op haar andere heup. Terwijl zijn vingers haar masseerden, kuste hij beide kanten van haar nek.


  Ze draaide haar hoofd. ‘Ik weet niet of dit een goed idee is.’


  ‘Ik vind het een heel goed idee.’


  ‘Laat geen zuigzoenen achter,’ waarschuwde ze.


  ‘Je bent zo mooi dat ik je voor geen goud zou ontsieren,’ zei hij.


  Bij die woorden draaide ze zich om en keek naar hem omhoog. ‘Ik moet je iets vertellen. Ik ben heel bang voor je.’


  ‘Voor mij? Waarom?’


  ‘Ik ben bang dat je me pijn zult doen.’


  Zachtjes schudde hij zijn hoofd. ‘Ik zal je geen pijn doen, Lilly. Ik zweer je dat ik voorzichtig met je zal zijn.’


  Ze ademde in, blies de lucht zachtjes uit en sloot langzaam haar ogen, ten teken dat ze zich aan hem overgaf.


  Meer aanmoediging had hij niet nodig om zijn mond naar de hare te bewegen. Toen ze haar lippen een stukje uiteen liet wijken, maakte hij daar meteen gebruik van door zijn tong haar fluweelzachte mond te laten verkennen, over haar lippen te laten glijden, haar te laten proeven. Met een kreun trok hij zachtjes aan haar lippen en verwelkomde haar tong in zijn mond. Toen hij zijn ogen een klein stukje opendeed, zag hij dat haar ogen nog steeds gesloten waren, haar zwarte wimpers rustend op haar wangen. ‘Wat ben je prachtig,’ fluisterde hij in haar geopende mond. Zijn handen drukten op haar stevige achterwerk, trokken haar dicht tegen hem aan.


  Haar handen gleden van zijn schouders naar zijn nek en zijn hoofd. Haar vingers woelden door zijn haar, dwaalden af naar het riempje waarmee hij het bijeen had gebonden. Hij gromde zachtjes. ‘Ik zou het nu hier in de keuken met je willen doen,’ fluisterde hij. ‘Maar dat doe ik niet. Ik wil het rustig aan doen met jou.’


  Haar reactie bestond uit een zacht, neuriënd geluid en een kus op zijn lippen. En daarna nog eens.


  Even hield hij haar op een afstandje om naar haar te kijken. Haar harde tepels drukten tegen de zachte stof van het hemdje. Langzaam verplaatste hij een van zijn handen van haar achterwerk naar haar borst. Hij bedekte hem en streek plagerig met zijn duim over haar tepel. ‘Sommige dingen kunnen mannen en vrouwen gewoon niet voor elkaar verbergen,’ fluisterde hij met zijn duim nog steeds zachtjes over haar tepel strijkend. Al vond hij het vervelend om haar borst los te laten, toch stak hij zijn hand even uit om het gas onder het kokende water uit te draaien. Daarna ging hij verder met zijn liefkozingen. De harde muziek had een dreunend ritme gekregen dat hij in zijn aderen voelde. Met zijn lippen tegen haar oor zei hij: ‘Ik wil het heel graag rustig aan doen, maar ik weet niet of het me lukt. Ik beloof je dat ik mijn best zal doen.’


  Haar kleine hand gleed over zijn rug naar zijn achterwerk, waarna ze hem met kracht naar zich toe trok. Hij stond zichzelf toe een paar tellen van dat gevoel te genieten voordat hij haar in zijn armen nam en optilde. ‘Je weegt bijna niets, lieverd. Ik neem je mee naar bed.’


  ‘Ik heb nog niet eens ja gezegd,’ fluisterde ze in zijn oor.


  Hij zette haar op het aanrecht, legde een hand op haar borst en streek weer over haar harde tepel. ‘Ik dacht van wel.’


  ‘Dat is alleen maar een natuurlijke reactie.’


  ‘Ik aanbid de natuur. En ik ga jou aanbidden.’ Hij nam haar weer in zijn armen en droeg haar door het kleine huis. Onderweg schopte hij de voordeur dicht en schoof hij de grendel erop. Daarna liep hij door naar de slaapkamer. Het was echt een klein huis, maar het was praktisch. Het was net als zij: efficiënt, compact, precies groot genoeg. Dit was echt een huis voor haar, niet voor mensen die toevallig langskwamen. Inwendig vervloekte hij zichzelf. Bijna had hij de herinnering aan Isabel naar boven laten komen, en zij was nu wel de laatste aan wie hij wilde denken. Op dit moment waren zijn hoofd en lichaam vervuld van Lilly. Boordevol Lilly.


  Hij zette haar naast het bed neer en trok het hemdje over haar hoofd. Hij had het nog maar nauwelijks op de grond gegooid voordat zijn lippen haar tepel hadden gevonden.


   


  Op het moment dat ze zijn overhemd losknoopte, dacht ze: nu gaat het gebeuren, of ik er klaar voor ben of niet. Twee seconden stond ze erbij stil dat ze al heel lang geen man meer in haar lichaam had toegelaten, en ze herinnerde zich even dat ze bang was geweest. Maar zodra Clay haar had aangeraakt, hadden haar angsten niet meer bestaan. Haar lichaam had onmiddellijk gereageerd met harde tepels en een vochtige warmte tussen haar benen. En terwijl ze zijn laatste knoopje losmaakte, dacht ze: wat kan mij het ook schelen.


  ‘Heb je een condoom?’ vroeg ze.


  ‘Precies één,’ zei hij, zijn riem losmakend. ‘Ik weet niet of je me gelooft, maar ik had dit niet gepland. Maar als ik dicht bij je ben, heb ik jou harder nodig dan zuurstof. Ik kan me niet herinneren dat dit me ooit eerder is overkomen.’


  ‘Kletskoek,’ zei ze, terwijl ze haar handen over zijn heupen liet glijden om zijn broek te laten zakken. Toen ze zijn erectie zag, zei ze: ‘O god.’


   


  Hij zette zijn handen op haar heupen, liet zijn vingers onder de zachte stof van haar slipje glijden en schoof het naar beneden. Ondertussen liet hij zijn blik naar beneden dwalen. Ze was naakt. Volledig naakt. Er was geen haartje te zien. Hij voelde zijn spieren week worden. Hij had zin om op zijn knieën te vallen en haar te proeven, maar hij had haar beloofd dat hij het rustig aan zou doen. Als hij dat kon.


  Hij pakte haar hand en hield hem vast, terwijl zij die zachte, lichtgewicht broek uitschopte en op het bed klom. Hij moest gaan zitten om zijn laarzen en de lange broek rond zijn enkels uit te trekken. Daarna moest hij het condoom pakken, dat hij altijd bij zich had. Hij legde het vierkante pakje op het nachtkastje, strekte zich uit en ging naast haar liggen om haar in zijn armen te nemen. Terwijl zijn hand tussen haar dijen gleed, zei hij: ‘Het probleem is dat ik nu al bijna klaarkom. Het goede nieuws is dat ik daarna ongetwijfeld weer opgewonden raak, en tot dat moment kan ik je plezierig bezighouden.’


  ‘Moet je per se praten?’ vroeg ze, terwijl ze haar lippen naar de zijne bracht.


  Hij lachte zachtjes. ‘Ik moet benoemen wat er met ons gebeurt. Het lijkt wel magie.’ Zijn lippen daalden af naar haar borst, zijn vingers schoven bij haar naar binnen en streelden haar. Hij ging naar haar mond, terug naar haar tepel, naar haar mond en naar haar andere tepel. Al die tijd bleven zijn vingers haar betoveren. Ze gleden naar binnen en naar buiten, terwijl zijn duim en handpalm haar gevoeligste plek masseerden. Ze verstijfde, gooide haar hoofd in haar nek en liet een diepe kreun horen. ‘Laat je maar gaan, meisje,’ zei hij. ‘Zweef naar de hemel voor mij.’ Ze pakte zijn schouders beet en deed wat hij had gevraagd.


  Op de achtergrond zwol de stem van de tenor aan tot een emotioneel crescendo, en het geluid trilde door Clays lijf terwijl hij de spieren van Lilly’s onderlichaam voelde samentrekken. Haar vingers knepen in zijn schouders, haar tepel was hard in zijn mond en ze bereikte een hoogtepunt. En nog eens. Het duurde zo lang dat hij ademnood kreeg. Zodra ze weer naar beneden leek te zweven, kuste hij haar over haar hele lichaam en bedekte haar met zijn mond om aan haar te likken en te zuigen. Haar onderlichaam trilde nog steeds. Ze had zijn lange haar losgemaakt, dat als een gordijn over haar heupen viel. Ter hoogte van zijn slapen woelde ze er met haar vingers doorheen. Ze bereikte nogmaals een hoogtepunt. Boven de luide, dreunende muziek uit hoorde hij haar uitroepen: ‘O god, o, Clay!’ Op dat moment was hij verloren. Hij drukte zijn kloppende erectie tegen haar been, liet zich gaan en bleef haar kussen tot ze allebei voldaan waren.


  Ze had zijn naam uitgeroepen. Als al zijn wensen uitkwamen, was dit misschien wel meer dan seks voor haar. Hij had gehoopt dat hij een betere prestatie kon leveren, maar zodra hij haar had geproefd, was hij niet meer te redden geweest.


  Hij kuste een spoor over haar lichaam, kwam uit bij haar lippen en ging naast haar liggen. Ademloos trok hij haar tegen zich aan. Haar wangen waren rood. Hij kuste haar wangen, lippen en oor en fluisterde: ‘Ik wist niet eens dat ik van opera hield.’ Ze schoot in de lach, verstrengelde haar vingers met zijn haar en trok zijn mond weer naar haar lippen.


  Hoofdstuk 9


   


   


   


  In Lilly’s badkamer vond Clay een zachte grote handdoek, waarmee hij haar met lange vluchtige halen schoon veegde. Hij gooide de handdoek op de grond en sloeg de dekens van het bed terug. Samen stapten ze tussen de lakens.


  ‘Je ziet eruit alsof je het prima naar je zin hebt,’ fluisterde ze, terwijl ze tegen hem aan kroop.


  In het andere vertrek was de opera eindelijk afgelopen. Nu konden ze tenminste als echte minnaars zachtjes met elkaar praten. Clays lach klonk laag en geamuseerd. ‘Ik heb het in geen tijden zo goed naar mijn zin gehad. En als je me wat tijd geeft, kunnen we het nog wel een keer heel plezierig hebben.’


  Ze kamde met haar vingers door zijn lange haar. ‘Vertel eens wat je kwam doen.’


  ‘Ik kon je niet weerstaan,’ gaf hij toe. ‘Vanaf onze eerste ontmoeting heb ik geweten dat ik dit met jou wilde. Dit en nog veel meer. Toen we elkaar beter leerden kennen, groeide het verlangen naar je.’


  ‘Ik weet niet eens hoe je hier in de buurt verzeild bent geraakt. Ik weet dat jij en Nathaniel oude vrienden zijn, maar iedereen heeft oude vrienden. Waarom ben je hier komen werken en wonen?’ vroeg ze. ‘Alleen vanwege je zus en Gabe?’


  ‘Er zijn meer redenen, maar dat was wel een heel belangrijke. Ik voelde me niet thuis in Los Angeles. Het is nooit een goede plek voor me geweest. Ik heb al eerder met Nate samengewerkt, in het zuiden van Californië, voordat zijn vader met pensioen ging en zijn praktijk aan hem overdeed. Ik wilde weg uit Los Angeles, dus toen hij belde, was dat een prachtige kans.’ Hij aarzelde even. ‘Daarnaast ben ik getrouwd geweest, Lilly. Mijn vrouw en ik zijn twee jaar geleden uit elkaar gegaan, maar ik werkte voor haar familie en we zagen elkaar nog vaak. Ik vond het belangrijk om afstand van haar te nemen.’


  ‘Dat klinkt haast als een bekentenis,’ merkte ze op. Ze streek het haar boven zijn oor glad. ‘Het is toch geen misdaad om gescheiden te zijn? Heel veel mensen zijn eerder getrouwd geweest. Ik vind het naar voor je als het een pijnlijke scheiding was.’ Een beetje zachter voegde ze eraan toe: ‘En voor haar ook.’


  ‘Ons huwelijk was haar idee. De onvermijdelijke echtscheiding ook. We pasten niet bij elkaar. Zij was een rijke erfgename, ik een doodgewone Navajo hoefsmid. Desondanks dacht ik voor haar te kunnen zorgen. In sommige opzichten ben ik heel naïef.’


  Ze glimlachte. ‘Er is niets doodgewoon aan jou,’ verklaarde ze. ‘Ben je erg verdrietig geweest over de scheiding?’


  ‘Moeilijk te zeggen,’ bekende hij. ‘Mijn verdriet lag overhoop met mijn trots. Ik had het gevoel dat ik haar had teleurgesteld.’ Hij gaf haar een kus. ‘Maar daarover praat ik liever niet meer. Ik heb het liever over ons.’


  ‘Is er dan een “ons”?’


  ‘O, dat weet je zelf ook wel. Tenzij je het graag over hém wilt hebben. Je vriendje.’


  Onwillekeurig schoot ze in de lach. ‘Die relatie is niet wat jij denkt, Clay, anders zou ik hier niet met jou liggen. Wat wilde je zeggen over ons?’


  Hij pakte haar hand en trok die naar zich toe. ‘Dat dit een begin voor ons is.’


  Ze reikte over zijn schouder naar het nachtkastje en pakte het kleine, glanzende pakje. ‘Het lijkt me geen goed idee om de echt belangrijke dingen te vergeten,’ zei ze. Ze scheurde het pakje open en bracht het condoom aan.


  Er ontsnapte een zucht aan zijn lippen zodra ze hem aanraakte. Hij richtte zich op, en trok haar onder zich. Terwijl hij haar knieën uit elkaar duwde en haar gevoeligste plekje plaagde met het puntje van het condoom, bedekte hij haar lippen met de zijne. Terwijl hij voorzichtig een weg naar binnen zocht, liet hij zijn gewicht nog niet op haar steunen. ‘We bespreken alle andere dingen later wel. Dit is in elk geval niet ingewikkeld. Ik wil heel graag met je naar bed.’


  Lilly wilde hem graag ontvangen. Ook al had ze genoten van de fijne, bevredigende intimiteit met hem, diep in haar binnenste sluimerde een verlangen dat ze al veel te lang had genegeerd: ze wilde dat hij bezit van haar nam. Zonder iets te zeggen duwde ze haar heupen naar hem omhoog. Voorzichtig liet hij zich verder zakken. Langzaam. Teder. Zij was zo klein en hij was zo groot. Er sprongen tranen in haar ogen toen ze voelde hoe voorzichtig en lief hij met haar omging.


  ‘Gaat het, Lilly?’ fluisterde hij. ‘Je moet het zeggen als ik je pijn doe.’


  Toen ze haar hoofd schudde, gleed uit haar ooghoek een traan, die over haar slaap naar beneden rolde. ‘Toe,’ zei ze zacht. ‘O, Clay, alsjeblieft. Kom alsjeblieft in me.’


   


  Nog steeds probeerde Clay zich te beheersen, maar hij had er moeite mee; trillend over zijn hele lichaam, met zijn handen op haar heupen en zijn lippen op haar mond, stootte hij steeds dieper en krachtiger bij haar naar binnen. Toen een gezamenlijk ritme het overnam, bewoog ze haar heupen tegen hem aan. Hij was verbluft dat zo’n kleine, lieve vrouw zoveel kracht kon bezitten, dat haar kleine handen hem naar zich toe konden trekken. Het zou niet meevallen om op haar te wachten, ook al was dit niet de eerste vrijpartij van de avond. Wat zat er veel kracht in dat soepele, lenige lichaam! ‘Lilly,’ fluisterde hij, ‘o, god, Lilly.


  ‘Yes,’ hijgde ze, ‘yesss!’ Ze verstrengelde haar vingers met zijn lange haar, pakte hem stevig beet en leidde zijn mond naar haar tepel. ‘O hemel, ja,’ zei ze. Ze omsloot hem met hartstochtelijke, vochtige, wanhopige bewegingen, zette zich met haar hakken af op het bed, drukte zich zo hard mogelijk tegen hem aan en sloeg haar benen om zijn heupen om hem dicht bij haar te houden, terwijl ze haar climax bereikte.


  Clay hield nog even vol om van haar hoogtepunt te genieten, maar toen liet hij zich gaan. Heel zachtjes hoorde hij haar fluisteren: ‘Ja, dit is fijn.’


  Hij kon zichzelf er niet toe zetten haar lichaam zo snel al te verlaten. Teder streelde hij haar gezicht, terwijl hij nog in haar was. Haar ogen waren gesloten, om haar lippen speelde een voldaan glimlachje. ‘Zie je?’ fluisterde hij. ‘We kunnen het ook zonder opera.’


  Ze schoot in de lach.


   


  Clay stond erop Lilly mee uit eten te nemen, al had zij net zo lief thuis willen blijven, in haar comfortabele yogakleding en met de eenvoudige maaltijd waaraan ze begonnen was. Er waren echter twee redenen waarom hij weg wilde: zijn behoefte aan vlees en de noodzaak condooms te kopen. Beide artikelen waren in Lilly’s huis niet te vinden.


  Hij nam haar mee naar een Mexicaans restaurantje, een onopvallend eettentje waar de carne asada fantastisch was en zij naar hartenlust bonen, rijst, tortilla’s en kaas kon bestellen. Al wilde hij alles weten van zijn concurrent, de man van wie hij haar wilde aftroggelen, toch bracht hij hem niet ter sprake. Waarschijnlijk moest ze zelf nog een oplossing zoeken. Misschien moest ze keuzes maken en beslissingen nemen die niet eenvoudig waren. Hij wilde zeggen: ‘Vertel hem gewoon dat het uit is en dat je vanaf nu bij mij hoort,’ maar dat deed hij niet. Ze zouden er binnenkort wel over praten, en hij wilde liever niet als een bruut overkomen.


  Hij wilde dat ze naar hem toe kwam, niet dat ze zich aan hem overgaf.


  ‘Hoelang woon je al in dat huisje?’ vroeg hij.


  ‘Twee jaar. Ik huur het. Ik heb altijd bij Yaz gewoond, maar op mijn vijfentwintigste vond ik het wel eens tijd worden wat ruimte voor mezelf te hebben. Yaz is er niet echt blij mee, maar ik vind het heerlijk.’


  ‘Wilde hij dat je altijd bij hem zou blijven?’


  ‘Ja, natuurlijk,’ antwoordde ze lachend. ‘Misschien bedenkt hij wel een plan om me terug te krijgen.’


  ‘Ik bedacht net hoe perfect dat huisje bij je past. En je hebt behoefte aan privacy.’


  ‘Toen ik wegging, had ik vooral behoefte aan onafhankelijkheid. En ik wilde af en toe in mijn eentje zijn.’


  Hij pakte haar hand. ‘Wil je vanavond ook alleen zijn, Lilly?’ vroeg hij.


  Haar ogen twinkelden. ‘Ik denk dat ik morgen alleen wil zijn. Dat lijkt me vroeg genoeg.’


  Die nacht bleef Clay dus bij haar, haar het gevoel gevend dat ze werd bemind. Hij vond het geweldig dat ze haar armen naar hem uitstrekte, haar ogen te zien glinsteren, redenen te over zijn uiterste best te doen haar honger te stillen. Het was wel duidelijk dat ze hevig naar hem verlangde, met een verlangen dat zelfs nog heviger was dan het zijne, en dat maakte een diepe indruk op hem. Lilly was al veel te lang niet bemind, en dat was niet goed voor een hartstochtelijke vrouw als zij.


  Voordat hij de volgende ochtend vertrok, kuste hij haar teder. ‘Ik wil niet weg, maar paarden slapen nu eenmaal niet uit,’ fluisterde hij. ‘Ik zie je straks, als je klaar bent met je werk.’


  De uren sleepten zich voort tot de middag. Annie gaf ’s ochtends een paar mensen rijles, Nate bezocht een paar ranches om zieke dieren te behandelen en Gabe kwam vroeg in de middag naar de stallen om klusjes te doen. Eindelijk, halverwege de middag, verscheen Lilly. Terwijl ze twee paarden zadelden om samen een rit te maken, stal hij een paar vurige kussen. Eenmaal op pad, zich onbespied wanend door nieuwsgierige ogen, volgden er nog meer kussen en hongerig gefrunnik.


  ‘Laat me vanavond bij je langskomen,’ smeekte hij.


  ‘Maar Gabe dan? Ga je ’s avonds niet altijd naar je zus?’


  ‘Vaak, maar niet altijd. Vanavond wil ik bij jou zijn.’


  ‘Kom je dan vegetarisch eten?’ vroeg ze plagerig.


  ‘Als ik jou daar gelukkig mee maak, eet ik desnoods boomschors.’


  ‘Hm, misschien wordt het dan toch nog wat tussen ons…’


  Bij thuiskomst verzorgden ze de paarden, waarna Lilly vertrok. Zodra ze verdwenen was, gaf Gabe zijn vader een por met zijn elleboog. ‘Volgens mij is er iets aan het groeien tussen jou en Lilly.’


  ‘Wat zou je daarvan vinden?’


  Gabe haalde zijn schouders op, ‘Eerlijk gezegd vond ik haar nog niet eens te oud voor mij, maar je bent me te snel af.’ Toen hij zijn vader bleek zag worden, moest hij lachen. ‘Ik plaag je maar, man. Lilly is leuk. Je moet echt werk van haar maken.’


  Dat heb ik al gedaan, dacht hij. Daar ben ik mee bezig en daar ga ik mee door.


   


  Lilly’s weekends waren altijd saai en voorspelbaar geweest. ’s Zaterdags deed ze boodschappen en maakte ze haar huis en dat van haar grootvader schoon. Ze zorgde dat zijn was werd gedaan en dat alles werd opgeruimd. Yaz was allesbehalve hulpbehoevend. Hij maakte zijn bed op, waste af, veegde zijn vloeren en liet geen rommel slingeren, maar hij was negenenzestig en had geen oog meer voor details. De kleine vlekjes, vegen en hoopjes stof zag hij over het oog. Hij verontschuldigde zich altijd als hij zag dat ze iets schoonmaakte wat hij had gemist. ‘Sorry, dat had ik niet gezien, Lilly’. ‘Je mag de lakens best nog een weekje op het bed laten liggen’. ‘Ik had al gedweild, maar ik ben niet zo’n pietje precies als jij’.


  Ook al woonde ze inmiddels in haar eigen huis, ze was nog steeds de enige vrouw in zijn leven. Als zij niet schoonmaakte, werd het niet gedaan. Maar op deze zaterdag had ze na al haar klusjes een rit te paard gemaakt, en later had ze de hele nacht die harde, sterke Navajo in haar bed.


  ’s Zondags ging ze naar haar grootvaders huis om te koken en met hem te eten. Zoals gewoonlijk maakte hij een paar snerende opmerkingen over haar vegetarische gerechten. Hij zei dat zijn dokter hem had opgedragen vlees te eten. Ze wist heel goed dat hij geen dokter had en dat hij er niet over peinsde om zich eens te laten nakijken.


  ‘Goed, wanneer vertel je me eindelijk wat er aan de hand is?’ vroeg hij opeens. ‘Waarom je in jezelf glimlacht en me nauwelijks aankijkt.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik wil het je best vertellen, maar ik wil er geen gezeur over.’


  ‘Durf je het risico aan met een botte oude man als ik?’


  ‘Ja, verschuil je maar achter je leeftijd. Goed. Wat zou je ervan vinden als ik je vertel dat ik de nieuwe assistent van Nathaniel Jensen erg leuk vind? Je weet wel wie ik bedoel. De Navajo.’


  Een tijdje keek hij haar strak aan. ‘Dan zou ik als een blije Hopi kunnen sterven,’ antwoordde hij uiteindelijk.


  ‘Zie je nu wel hoe lastig je bent? Ik zei dat ik hem léúk vond, meer niet.’


  Nu werd Yaz ernstig. ‘Lilly, als een man en een vrouw elkaar vinden, staat de wereld even stil,’ zei hij bijna plechtig. ‘Zo was het ook voor je grootmoeder en mij. De tijd stond stil en we werden beschermd door een helder licht. We droegen stralenkransen en hadden alleen maar oog voor elkaar. Uit elke blik die we wisselden, sprak ongeduld. Onze vaders regelden snel een huwelijk om te voorkomen dat we grote fouten zouden maken. Ze was niet mijn eerste meisje. Ik was ook niet de eerste jongen tot wie ze zich aangetrokken had gevoeld, maar toen we elkaar ontmoetten, was het beslist. We zouden de laatste voor elkaar zijn. De beste en de laatste.’ De donkere ogen in zijn rimpelige gezicht keken haar indringend aan. ‘Zo heb ik jou nog nooit met een man gezien. Nooit. Zou ik zoiets zien als ik je samen met die nieuwe dierenartsassistent zag?’


  Ze wendde haar blik af. ‘Dat betwijfel ik. Ik vind hem gewoon aardig. We delen de liefde voor paarden.’ Ze haalde haar schouders weer op en mompelde: ‘Waarschijnlijk is het onverstandig, maar het is niet anders. Ik vind hem leuk.’ Ze keek haar grootvader aan. ‘Vind jij hem aardig?’


  ‘Ja hoor,’ antwoordde Yaz na enig nadenken. ‘Al zou hij natuurlijk beter af zijn met wat Hopi-bloed in zijn aderen, denk je niet?’ Hij lachte. ‘Wil je de waarheid horen? Het interesseert me niet wie hij is of waar hij vandaan komt. Ik hou van jou. Toen we hier kwamen wonen, heb je je uiterste best gedaan om te veranderen. Je bent een heel ander meisje geworden dan het meisje dat ik kende, omdat je nooit meer het risico wilden lopen een fout te maken. Shiyazhi, kleintje, weet je dan niet dat ik me zelfs bij de allergrootste fout niet van je zou afkeren?’


  Ze wist dat hij gelijk had. Al vroeg had ze gekozen voor zelfdiscipline. Omdat ze wist dat ze haar enige familielid, haar opa, met haar gevaarlijke avontuurtje had teleurgesteld, had ze perfect willen worden. Ze had hard gestudeerd, haar lichaam goed getraind en perfect voor het huis en de maaltijden gezorgd. Ze had zichzelf zelfs plezier ontzegd. Ze at het hoognodige, bezat niet veel spullen en maakte niet veel vrienden. Al vóór haar veertiende had ze keihard gewerkt, hoewel ze dat wettelijk nog niet eens mocht. Ze had de paarden opgegeven. Haar opa had aangeboden een manege voor haar te zoeken waar ze kon paardrijden, maar ze had zijn aanbod afgeslagen. Het had heel lang geduurd voordat ze zich had kunnen ontspannen en weer een beetje van het leven begon te genieten. Eerder had ze zichzelf dat niet gegund.


  Zelfs nu vluchtte ze voor haar diepe gevoelens voor Clay en vertelde ze haar grootvader dat ze hem ‘gewoon aardig’ vond. Waarom kon ze zichzelf toch nooit eens laten gaan? Haar ogen vulden zich met tranen, maar tegelijk moest ze glimlachen. ‘Dat weet ik, opa,’ fluisterde ze. ‘Dank je wel.’


  Omdat hij niet sentimenteel wilde worden, stond hij op en droeg zijn eigen bord naar het aanrecht. ‘Je hoeft me niet te bedanken. Doe wat je moet doen. En het liefst voordat ik doodga.’


  Lilly lachte. Die oude Hopi zou nog op haar graf dansen. Door al dat harde werken en al die jaren in de zon zag zijn gezicht er verweerd uit, maar hij was zo sterk als een os.


  Toen ze tegen zessen de oprit van haar huis bereikte, begon haar mobieltje in haar tas te piepen. Hoewel ze het nummer niet herkende, nam ze op. ‘Met Lilly Yazhi.’


  ‘Er staat maar één auto op je oprit,’ zei Clay. ‘Mag ik ervan uitgaan dat je vriendje nog steeds griep heeft?’


  Ze lachte. ‘Ik denk het wel.’


  ‘Mag ik naar je toe komen?’


  Ze keek naar links en naar rechts. ‘Waar ben je?’


  ‘Ik sta één straat van je huis en doe mijn best om terughoudend te zijn. Om je tijd en ruimte te gunnen. Maar ik kon niet uit je buurt blijven. Wil je vanavond alleen zijn, of vind je het fijn als ik naar je toe kom?’


  Ze stapte uit, keek over het dak van haar auto en zag in de verte zijn grote pick-up staan. Ze zwaaide en gebaarde dat hij mocht komen. Hij mocht zijn auto neerzetten op de plaats die volgens hem voor haar vriendje was gereserveerd.


  Het enige wat nog telde, was dat hij kwam aanrijden en naar haar toe liep. De tijd stond stil toen ze hem van top tot teen opnam. Het begon al schemerig te worden, maar hij leek wel omringd te zijn door licht.


  O god, dacht ze. Ik ben al verliefd. Verliefd en verloren.


   


  Drie lange nachten achter elkaar sliep Lilly in Clays armen, als ze tenminste eindelijk aan slapen toe kwamen. Voordat ze zich ter ruste legden, bezorgde hij haar de beste lichaamsbeweging die ze ooit had gehad, waarna hij haar trillende, voldane lichaam tegen zich aan hield tot ze ontspannen wegdoezelde. Elke nacht werd ze dan wakker en stak ze haar handen weer naar hem uit. Kreunend en hulpeloos vrijde hij dan nogmaals met haar. En nog een keer.


  Als zijn handen haar streelden en ze hem diep in zich voelde, reisde ze af naar een plaats waar ze nooit eerder was geweest. Deze man kon ongelooflijke dingen met haar lichaam doen. En te oordelen aan de geluiden die hij maakte en het dunne laagje zweet dat zijn lichaam bedekte, stelde zij hem ook niet teleur.


  Tijdens het vrijen worstelde ze met zijn haar. Hij maakte een staart of een vlecht om het uit de weg te houden, maar zij maakte het los en liet het over zijn schouders glijden. Als hij boven op haar lag, viel het als een gordijn om haar heen. Als hij op zijn rug lag, ging ze erop liggen alsof het een zacht matje was. Soms trok ze er zachtjes aan. Het was een voortdurende strijd, maar ze wilde dat dikke, zwarte haar, dat bewijs van zijn afkomst, voortdurend om zich heen hebben, onder zich voelen, naast zich zien. Ze streelde het alsof het een huisdier was.


  Toen hij haar op de derde avond dicht tegen zich aan hield, fluisterde hij: ‘Ik had het je niet eerder willen vragen, maar –’


  ‘Vraag maar raak. Ik kan je gedachten niet lezen.’


  Hij zweeg even om zijn woorden zorgvuldig te formuleren. ‘Is je vriendje nog steeds ziek? Ik weet niet hoe hij heet.’


  Ze lachte. ‘Ik heb hem de afgelopen dagen een paar keer gesproken. Hij begint al op te knappen. Het komt wel weer goed met hem.’


  ‘Ik wil meer over hem weten,’ zei Clay. ‘Ik wil weten hoe je hem hebt ontmoet, wat je leuk aan hem vindt, en of je hem gaat vertellen dat je al dagenlang eindeloze, fantastische seks met mij hebt.’


  ‘Dat vertel ik aan niemand,’ zei ze. ‘Dat zou indiscreet zijn.’


  ‘Ik heb echt mijn best gedaan om niet naar hem te vragen,’ zei Clay. ‘Maar nu kan ik me niet meer inhouden. Vertel me eens wat meer over hem. Heeft hij ook een indiaanse achtergrond? Heeft je grootvader hem voor je uitgezocht?’


  Nu barstte ze in lachen uit. ‘Hemel, nee,’ zei ze. ‘Ik weet niet meer waar hij vandaan komt. Misschien was het wel Duitsland. Luister, ik heb je op het verkeerde been gezet. Hij is mijn vriend, maar niet op een romantische manier. Hij is gewoon mijn allerbeste vriend. Hij heet Dane en hij heeft een theehuis vlak bij mijn yogaschool. Ik ken hem al een paar jaar, sinds hij zijn zaak heeft geopend. We gaan vaak samen naar de film, we maken wandelingen, we houden politieke discussies en we hebben het over boeken die we mooi vonden. Als er hier ergens in de buurt een band optreedt, proberen we ernaartoe te gaan. Hij heeft een zus en een neefje en een nichtje op wie ik dol ben. Ik kan alles met hem bespreken. We delen dezelfde interesses en –’


  ‘Wat voor interesses?’ wilde Clay weten.


  ‘We houden van kunst, in alle vormen. Muziek, literatuur, theater, schilderijen. Ik heb een graad in klassieke cultuur.’


  ‘Waarom ben je dan je grootvaders accountant geworden?’


  ‘Ik ben geen accountant, ik hou zijn boekhouding bij,’ legde ze uit. ‘Dat heeft mijn opa me geleerd, en ik doe het al heel lang, al sinds de middelbare school. Dat was dus een vak dat ik niet hoefde te leren.’


  ‘Hou je van hem?’ vroeg Clay.


  ‘Van mijn opa?’ vroeg ze verward.


  ‘Van je vriend,’ zei Clay ongeduldig.


  ‘Ja. Hij is me heel dierbaar,’ zei ze glimlachend. Ze veegde zijn haren van zijn voorhoofd. ‘Ik ben gek op hem, hij is een fantastische man. Maar nogmaals, dat moet je niet verkeerd interpreteren. We zijn geen stel. Dat zijn we nooit geweest en dat zullen we ook nooit worden. Hij is homo.’


  ‘Homo?’


  ‘Ja. Ik heb mijn best gedaan om hem op andere gedachten te brengen. We passen uitstekend bij elkaar en hadden allebei geen partner. Maar ja, hij voelt zich nu eenmaal niet tot vrouwen aangetrokken.’


  ‘Mooi. Ik vind het niet erg als je van je beste vriend houdt, maar ik zou er niet tegen kunnen als je het bed met hem deelde.’


  ‘Geloof me, daar hoef je je echt nooit zorgen over te maken,’ verzekerde ze hem.


  ‘Ik wil hem ontmoeten,’ zei Clay. Hij draaide zich naar haar toe en veegde haar haar achter haar oor. ‘Ook al zijn jullie geen minnaars, ik ben zijn territorium binnen gedrongen. Ik vind dat ik met hem kennis moet maken en met hem moet praten. Als hij wil, mag hij me een klap verkopen.’


  Lachend gaf ze hem een speelse stomp op zijn arm. ‘Jee, wat ben jij ouderwets.’ Ze drukte een kus op zijn mooie mond. ‘In zo’n positie zou ik je nooit brengen.’


  ‘Dat mag best, hoor. Tot nu toe heb je me al in alle denkbare posities gebracht.’ Hij glimlachte loom. ‘Ik klaag niet, ik merk het alleen maar op.’


   


  Een paar dagen later ging Lilly na de yogales naar de Loving Cup. Ze sprong op haar favoriete kruk, leunde met haar ellebogen op de bar en liet haar kin op haar verstrengelde vingers rusten. Binnen een paar tellen stond Dane voor haar. Door zijn verkoudheid of griep had hij een poosje niet gewerkt, en al hadden ze elkaar gesproken, ze had hem al bijna een week niet gezien.


  ‘Dag zusje,’ zei hij. ‘Het vaste recept?’


  Ze knikte, en hij ging groene thee voor haar halen.


  ‘Het spijt me echt dat onze afspraak van vrijdag niet kon doorgaan,’ zei hij. ‘Ik dacht dat ik nooit zou opknappen, maar achteraf viel het toch nog wel mee. Ik heb heel nare dingen over deze griepepidemie gehoord. Volgens Darlene had ik alleen maar last van een piepepidemie. Eigenlijk heb ik –’ Abrupt hield hij zijn mond, Lilly aandachtig bestuderend. ‘Kijk nou eens,’ zei hij na een tijdje. ‘Ik zie iemand die weer in het zadel zit.’


  Hoofdstuk 10


   


   


   


  Aan het begin van de herfst, toen de pompoenen nog groen waren en de kostuums voor Halloween nog niet waren genaaid, toen het footballteam van de Valley High School nog druk aan het trainen was voor de wedstrijden rond het homecoming-feest, toen de bladeren van de bomen onder de sequoia’s nog nauwelijks begonnen te kleuren, was het huis van Hope McCrea in Virgin River het gesprek van de dag.


  De Presbyteriaanse Vrouwen zorgden dat het huis werd opgeruimd en schoongemaakt, maar het halve dorp wilde uit nieuwsgierigheid binnen een kijkje nemen. Natuurlijk stonden Jack, Preacher, Paul en Mike Valenzuela bij toerbeurt als schildwacht bij de deur om te zorgen dat alle bezoekers ook de handen uit de mouwen staken. Iedereen die wel eens wilde zien wat Hope had achtergelaten, moest meehelpen. Noah bleek meer mensen rond te leiden dan aan het werk te zetten, maar hij was niet bang om zelf flink aan te pakken.


  Sinds de dorpsvergadering waren de vriendelijke bewoners van Virgin River een stuk minder hartelijk tegen Jack. Ze deden een beetje nors tegen hem, en af en toe konden ze het niet nalaten om een rotopmerking te maken. ‘Goh, Jack, is dat een nieuw overhemd?’ ‘Ik zie dat je nieuwe banden onder je auto hebt. Die heb je toch niet gekocht van een lening met een uitzonderlijk lage rente, of wel?’


  Jack verloor nooit zijn geduld, maar reageerde altijd met opmerkingen als: ‘Heel grappig, Lou’ of ‘Je kan de boom in, Hugh’.


  Het was niet overdreven om te zeggen dat bepaalde relaties onder druk kwamen te staan. Jack, die doorgaans voor iedereen klaarstond, was wel een beetje teleurgesteld in zijn plaatsgenoten.


  Het bleef een paar dagen open huis bij Hope, maar toen moest de deur worden gesloten. Dat kwam niet door Jack. Hope had een aantal spullen verzameld, en niemand wist precies hoeveel die waard waren. De vrouwen troffen vreemde, interessante voorwerpen aan waarvan ze niet goed wisten wat ze ermee aan moesten. Er was een grote kast vol oud porselein. De artikelen pasten niet bij elkaar en sommige waren zelfs gebarsten of op een andere manier beschadigd. Ze had ook een schoenendoos vol kleurige, vreemd uitziende stenen achtergelaten. Er was een zolder vol schilderijen, olieverfschilderijen en aquarellen, afgedekt met goedkope plastic tasjes uit de supermarkt. Mel en Paige wilden de schilderijen op een rommelmarkt verkopen, maar Preacher googelde de naam van een van de schilders op internet en wist hun te vertellen dat zijn schilderijen waardevol waren. Het waren geen Van Goghs, maar ze zouden waarschijnlijk wel een paar duizend dollar waard zijn. De schilder, afkomstig uit het noorden van Californië, was een impressionistische aquarellist uit de tijd van de Depressie. Ze vonden ook een oud schrift met een ringband, vol flinterdun papier met vreemde, onleesbare handtekeningen. Hope had een aantal eerste edities van populaire romans, waarvan sommige gesigneerd waren. Er waren oude foto’s, ansichtkaarten en retrosieraden. Niemand kon zich herinneren dat hij Hope ooit met sieraden had gezien. Er was een hele kast vol met oude theepotten. Hope had heel veel zilveren bestek nagelaten, maar niemand kon zich herinneren dat ze ooit iemand had uitgenodigd om bij haar te komen eten. En dan hadden ze het nog niet eens over de aparte, ambachtelijk vervaardigde meubels waarvan de vrouwen vermoedden dat het waardevol antiek was.


  Maar al had Mel het knagende gevoel dat een aantal van die oude spullen kostbaar waren, ze had geen verstand van antiek. Ze had verstand van vijfsterrenkoks, designkleding en chique vakantieoorden, in elk geval in haar vorige leven, voordat ze naar Virgin River was verhuisd en met de eigenaar van een café was getrouwd.


  Maar Muriel St. Claire, een plaatsgenoot die haar honderd jaar oude boerderij had gerestaureerd, speurde in de weekends alle berg- en bosstadjes af om mooie spullen te zoeken. Ze had oude schilderijen, kiekjes uit de begintijd van de fotografie, allerlei afgedankt opgeknapt huisraad, oud borduurwerk en antieke meubels. Dus belde Mel haar op.


  ‘De afgelopen veertig jaar ben ik elk vrij weekend naar boedelveilingen geweest,’ zei Muriel. ‘En ik ben verslaafd aan die televisieprogramma’s waarin mensen hun oude spullen kunnen laten taxeren. Ik kom eraan.’


  Muriel arriveerde zo snel dat het wel leek of ze over de haarspeldbochten heen was gevlogen. Zoals gewoonlijk droeg ze een spijkerbroek, laarzen en een hoed, maar zoals altijd zag ze er fantastisch uit. Ze was een halfgepensioneerde actrice met een Oscarnominatie op zak en zag er minstens tien jaar jonger uit dan ze in werkelijkheid was. In een juten zak zou ze er nog elegant uitzien. Die middag rende ze met blozende wangen Hopes huis binnen. Toen ze Mel en een paar andere vrouwen boven in een propvolle slaapkamer aantrof, zei ze: ‘Laat maar eens zien!’


  Muriel had twee dagen nodig om alle potten, borden, documenten, steentjes, kunst en meubels te bekijken. Ze bestudeerde zelfs alle vreemde verzamelingen, zoals petjes van elk professioneel honkbalteam in het land. Na afloop zei ze: ‘Ik denk niet dat je deze spullen naar Christie’s hoeft te brengen, maar sommige dingen zijn beslist geld waard.’


  ‘Hoe weet je dat?’ vroeg Mel.


  ‘Dat ruik ik.’


  ‘Zoals die gekleurde stenen?’ vroeg Mel verwachtingsvol. ‘Zijn dat edelstenen?’


  ‘Geen idee,’ antwoordde Muriel. ‘Maar die kast vol porselein, dat is allemaal antiek Belleek. Heel duur Iers porselein. En van die theepotten komen er een stel uit Engeland. Die zijn ook echt wel wat waard.’


  ‘Hebben we het over honderden dollars?’ vroeg Mel hoopvol.


  ‘Duizenden,’ antwoordde Muriel. ‘Als ik er tenminste enige kijk op heb.’


  Als vaste bezoekster van rommelmarkten, boedelveilingen en antiekveilingen had Muriel talloze visitekaartjes van adviseurs en taxateurs verzameld. Het was een goed idee om bij de regionale experts te beginnen, maar het leek erop dat Hope, die met computers had kunnen omgaan en duidelijk van eBay had gehouden, zich niet had beperkt tot het noorden van Californië.


  Bij het horen van de naam Muriel St. Claire waren alle taxateurs onmiddellijk bereid naar Virgin River te komen.


  ‘Ze komen meteen naar ons toe,’ vertelde Muriel aan Mel en een paar van de andere vrouwen. ‘Het is de bedoeling dat ze de spullen taxeren, een totaalprijs maken en dat jullie dan met hen gaan onderhandelen. Het kan zijn dat veel dingen, zoals de kunst, het porselein en de kleine antieke spullen, het best in San Francisco verkocht kunnen worden. Het kan ook zijn dat een veilinghuis een aantal spullen direct van jullie overneemt. Je zult ermee moeten adverteren. Goh, wat is dit leuk allemaal! De directeur van de San Francisco Pavilion Auction, Benedict Compton, komt persoonlijk hierheen.’ Muriel wreef gniffelend in haar handen.


  Mel geloofde haar ogen niet. ‘Zie ik je nu echt vergenoegd lachen?’


  ‘Nou, ik moet bekennen dat dit misschien nog wel leuker is dan een veiling bijwonen.’


  ‘Wij hebben anders wel een probleem,’ zei Mel. ‘Volgens mij ben jij de enige in Virgin River die hier verstand van heeft. Al komen er vijftig taxateurs naar die spullen kijken, ik heb geen idee hoe ik met hen moet onderhandelen. Ik heb jou gebeld omdat ik het idee had dat Hope waardevolle spullen had, maar ik weet werkelijk niet waarover ik praat. En ik heb patiënten. En al deze andere dames hebben hun werk en hun gezinnen.’


  ‘Nou, ik ben geen deskundige, maar ik weet er wel wat van,’ zei Muriel. ‘Wil je dat ik met die taxateurs onderhandel?’


  ‘Wil je dat doen? Heb je daar tijd voor?’


  ‘Zolang ik de paarden eten kan geven, heb ik overal tijd voor,’ antwoordde Muriel. ‘Wat zeg ik, ik weet zeker dat Walt de zorg voor de paarden zolang van me wil overnemen. Ik denk dat hij blij is dat hij even niet mee naar antiekmarkten hoeft,’ voegde ze er lachend aan toe.


  Terwijl Muriel met deskundigen en taxateurs praatte, bestudeerde Preacher Hopes computergeschiedenis. De oude vrouw bleek uit liefhebberij veel spullen te hebben gekocht en verkocht. Ze had zelfs handelscontacten in China gehad. Het Belleek-porselein bleek tienduizenden dollars waard te zijn. Een paar theepotten waren inderdaad Engels en waren een paar duizend dollar per stuk waard. Ook had ze een aantal kostbare Chinese theepotten. Ze bezat geen Ming-vaas, maar ze had wel op een flink aantal geboden.


  ‘Bezat ze ook edelstenen?’ vroeg Mel hoopvol.


  ‘Nee, dat waren gewoon mooie steentjes,’ antwoordde Muriel. ‘Maar dat schrift met die ringband en dat dunne papier staat vol beroemde handtekeningen. U.S. Grant staat er ook tussen. Eigenlijk zouden ze moeten worden ingelijst en bewaard, maar zij heeft ze in dat schrift gepropt.’ Ze maakten een afkeurend geluid. ‘Het klinkt niet aardig, maar ik denk dat andere mensen beter voor Hopes schatten zullen zorgen dan zijzelf heeft gedaan.’


  ‘Ik denk dat ze zich er gewoon mee heeft vermaakt,’ zei Mel. ‘Ze maakte altijd de indruk dat ze heel veel te doen had, maar ze zag eruit als een zwerfster. Ik heb altijd gedacht dat ze een gelukkig mens was.’ Ze lachte. ‘Cynisch, chagrijnig en egocentrisch, maar zielsgelukkig.’


  ‘Waar ís Hope eigenlijk?’ vroeg Muriel.


  ‘Ze had geen bijzondere wensen, maar ze wilde gecremeerd worden,’ antwoordde Mel. ‘Tot nu toe weet niemand wat er met haar as moet gebeuren, dus tot we een beslissing hebben genomen, staat haar urn bij de begrafenisondernemer in Fortuna. Jack probeert een passende bestemming te bedenken, iets waarmee hij haar de laatste eer bewijst, maar tot nu toe heeft hij nog niets bedacht. En alle dorpelingen hebben de pest in dat ze geen geld in handen krijgen, maar niemand heeft nog gevraagd of er een begrafenis komt.’


  Met een verdrietige blik schudde Muriel haar hoofd. ‘Wat kunnen mensen je soms toch teleurstellen, hè?’


  ‘Zeker, maar gelukkig weten ze me vaker te verrassen en te imponeren. Het verhaal van Hope is nog niet voorbij. Het dorp trekt wel bij. We komen hier wel doorheen.’


   


  Een zeer toegewijd team van mensen zorgde voor de verdeling van Hope McCreas spullen. Muriel St. Claire en haar vriend, de gepensioneerde generaal Walt Booth, sloten in overleg met Mikes vrouw, de juriste Brie Valenzuela, een contract af met een betrouwbaar veilinghuis. De taxateur stelde een methode voor die door Jack werd goedgekeurd: de meest waardevolle voorwerpen werden in één keer tegen een vaste prijs overgenomen en uit het oude victoriaanse huis opgehaald om in San Francisco verkocht te worden. Preacher en Paige Middleton trokken een aantal gecatalogiseerde voorwerpen op internet na en kwamen tot de conclusie dat het veilinghuis een heel schappelijke prijs bood. Het Belleek-porselein, de schilderijen, de theepotten, de handtekeningen en een aantal meubelstukken werden opgehaald.


  Noah Kincaid en zijn vrouw, Ellie, maakten samen met hun goede vrienden Jo en Nick Fitch strooibiljetten voor de verkoop van de overige spullen. De strooibiljetten zouden in het dorp en de omliggende plaatsen worden verspreid. Ze kochten ook advertentieruimte in de vijf grootste regionale kranten om reclame te maken voor de verkoop. Alle spullen werden geprijsd met de hulp van Muriel, de taxateur en Preacher, die steeds alles nazocht op Hopes computer.


  Daarna volgde nog de gigantische taak om de verkoopbare spullen te scheiden van de spullen die werden weggegeven. De taak werd uitgevoerd door alle Presbyteriaanse Vrouwen, hun Presbyteriaanse Echtgenoten en vele Presbyteriaanse pick-ups.


  En toen was alles klaar. In en om het huis werden de overgebleven spullen verkocht. Op de zaterdagochtend van de verkoop kwamen er al vroeg auto’s aanrijden, en het bleef de hele dag druk. Uit de wijde omtrek kwamen er mensen om te kijken en te kopen. Als er aan het einde van de dag nog spullen over zouden zijn, zouden ze zondag doorgaan met de verkoop. Er was ’s ochtends een tafel met grote thermoskannen koffie en lekkernijen neergezet, en ’s middags zetten Preacher, Mike, Jack en een paar van hun vrienden barbecues neer en verkochten ze hotdogs, hamburgers en frisdrank. Een zoon van de Andersons, een plaatselijke familie van schaapsranchers, kwam met een paar pony’s waarop kinderen een ritje mochten maken. Paul Haggerty had bij een gespecialiseerd bedrijf een kleine draaimolen gehuurd.


  Uit de laadbakken van de pick-ups kwamen tuinstoelen en koelboxen vol frisdrank, water en bier, die het assortiment van Jack en Preacher aanvulden. Er kwamen honkballen en handschoenen tevoorschijn, er werd gegooid met een football en een paar kleine jongetjes waren aan het voetballen.


  Het leek wel een circus. Een braderie. De meeste mensen, vooral de bewoners van Virgin River, waren er alleen maar om te kijken, niet om te kopen.


  In en om Hopes huis stonden vrijwilligers om de koopwaar in de gaten te houden: meubels, serviesgoed, bestek, quilts, oud linnengoed, de zak met tientallen honkbalpetjes, de oude paarse fluwelen bank.


  Mels ogen liepen vol tranen toen ze die oude, versleten beige Suburban met zijn nieuwe eigenaar zag wegrijden. Er zat nog modder aan de auto van de keren dat Hope er in de regen mee over de berg had gereden. Het viel niet mee om de herinnering aan haar in kleine porties te zien verdwijnen.


   


  Lilly had van Annie gehoord dat er een grote verkoop van huisraad was. Ze kende iemand die het heerlijk vond om tussen al die oude retrospullen rond te snuffelen, vooral als het om tafels, stoelen en accessoires ging. Ze nam zich voor om haar schoonmaakklusjes en boodschappen uit te stellen en met Dane mee te gaan. Niet alleen voor zijn plezier vond Dane het heerlijk om op rommelmarkten rond te struinen, hij was ook voortdurend op zoek naar meubels voor de Loving Cup. Als hij een paar stoelen of een oude sidetable vond, was hij zo blij als een kind.


  Dane regelde met Darlene dat hij een paar uur vrij kon nemen en Lilly haalde hem op. Hij was helemaal opgewonden en blij dat ze al vroeg konden vertrekken. Terwijl ze over Highway 36 naar Virgin River reden, babbelde hij over alle spullen die hij hoopte tegen te komen: meubels, oude kannen, vliegenkasten, lampettafeltjes om eetwaren op uit te stallen, dienbladen, linnengoed, mooi bestek tegen een redelijke prijs. De lijst werd steeds langer en Dane kreeg er steeds meer zin in.


  ‘Iets heel anders,’ zei hij opeens. ‘Volgens mij ben je de laatste tijd vaker bezig met paardrijden dan met yogalessen. Hoe gaat het met je nieuwe vriend?’


  Lilly hield haar ogen op de weg gericht, maar ze glimlachte. ‘Ik vind hem leuk.’


  ‘Leuk?’


  ‘Ik heb hem de laatste tijd heel veel gezien. We werken samen met de paarden en maken soms samen een rit. Ik heb een paar keer in het huis van zijn zus gegeten. Ik denk erover om hem zondag te eten te vragen en hem aan mijn grootvader voor te stellen.’


  Dane floot. ‘Zo, dat noem ik nog eens vooruitgang. Wanneer krijg ik de écht interessante details te horen?’


  Ze lachte, maar gaf geen antwoord.


  ‘Even serieus,’ zei Dane. ‘Ik ken je nu al jaren en weet alles van je. Waarom ben je zo terughoudend als het over deze man gaat? Omdat hij dezelfde achtergrond heeft als jij?’


  ‘Misschien.’ Toen ze naar hem opzij keek, wist ze dat haar ogen glansden. ‘We hebben veel traditionele dingen met elkaar gemeen, dingen waarvan ik jaren niets heb willen weten. Het valt niet mee om me te laten gaan. Ik probeer mijn hoofd erbij te houden. Verstandig te blijven.’


  ‘Dus je springt niet in het diepe?’ vroeg Dane. ‘Ach, lieverd toch. Het diepe kan zo leuk zijn.’


  ‘Dat weet ik. Daar heb ik enige ervaring mee. Maar deze keer is het anders. Heel anders,’ benadrukte ze. ‘Clay is een geweldige man. Hij heeft een heel oude ziel. Hij wil je graag ontmoeten.’


  ‘Echt?’ Dane grinnikte schaapachtig, duidelijk ontroerd door die mededeling.


  ‘Niet zo optimistisch,’ zei Lilly. ‘Hij heeft zelfs gezegd dat je hem mag slaan, zodat jullie quitte staan, of zoiets.’


  ‘Echt?’ herhaalde Dane. Zijn grijns werd nog breder. ‘Wat opmerkelijk. Weet die oude ziel van je dat ik op mannen val?’


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Ik heb zelfs verteld dat ik mijn uiterste best heb gedaan om een hetero van je te maken.’ Ze keek hem lachend aan. ‘Ik heb hem uitgelegd dat je een verstokte homo bent. Daar leek hij geen problemen mee te hebben.’


  ‘O, geweldig. Een zelfverzekerde hetero,’ zei Dane. ‘Mijn grote zwakte.’


  Lilly beet op haar onderlip en werd opeens ernstig. ‘Ik ben van plan om het heel rustig aan te doen,’ zei ze uiteindelijk. ‘Maar op een bepaalde manier maakt hij dat voornemen heel moeilijk.’


  Langs de kant van de weg zagen ze een felgekleurd bord met een pijl en ‘Sale!’. De ballonnen die eraan waren vastgemaakt, hingen aan hun linten naar beneden, blijkbaar niet gevuld met helium. Lilly stuurde haar kleine jeep het smalle weggetje op en reed langs een paar auto’s en pick-ups die in de berm waren geparkeerd. Zodra ze het huis in zicht kregen, vielen ze stil. Geen van beiden hadden ze het ooit eerder gezien. Dat gold, behalve voor de inwoners van Virgin River, waarschijnlijk voor de meeste snuffelaars, kopers en verzamelaars die vandaag hierheen waren gekomen.


  ‘Ik geloof mijn ogen niet,’ zei Dane, terwijl hij zijn blik over de hele gevel liet dwalen, van de veranda aan de voorkant naar de bovenkant van de tweede verdieping. De verf bladderde af, het hout en de balustrade van de veranda waren vergrijsd. De gevelbeplating was vuilwit en een paar dakspanen krulden om, maar het was een prachtig huis, met twee verdiepingen, torentjes en decoratieve houtaccenten. Het was pas september, dus het hele terrein zag er nog mooi uit. Rond de veranda en langs het tuinpad groeiden bloemen. Onder de grote naaldbomen, eiken en esdoorns stonden volle, oude groene struiken. Met een beetje moeite zou het victoriaanse huis er adembenemend uit kunnen zien. Destijds was het waarschijnlijk een indrukwekkende villa geweest. ‘Moet je dat huis zien!’


  Dane sprong al bijna uit de auto voordat Lilly een parkeerplaats had gevonden, duidelijk niet in staat te wachten om binnen rond te gaan snuffelen. Halverwege de voordeur draaide hij zich met een vragende blik om. Lilly lachte, schudde haar hoofd en gebaarde dat hij mocht doorlopen. Hij was veel enthousiaster over deze hele verkoop dan zij. Aan de andere kant van het grasveld zag ze Annie met een onbekende man praten. Op haar gemak liep ze naar haar vriendin toe.


  Eenmaal bij Annie in de buurt, ontmoette ze meer mensen uit Virgin River. Nathaniel kwam bij hen staan, gevolgd door Jack Sheridan, de eigenaar van het plaatselijke eetcafé. Blijkbaar was dit de man die de taak had gekregen om de zaken van de oude vrouw te regelen. Lilly werd voorgesteld aan Preacher, Noah, Paul en hun echtgenotes.


  Iemand gaf haar een glas fris en daarna kwamen er nog een paar mensen hen gezelschap houden. Ze maakte kennis met Walt Booth en met zijn vriendin Muriel, die haar bekend voorkwam en die hard had meegewerkt om deze verkoop te realiseren. Lilly hoorde dat Hope McCrea een bekende figuur in het dorp was geweest, maar dat ze desondanks een raadsel voor velen was gebleven.


  ‘Hope had vele onvermoede kanten,’ vertelde Muriel. ‘We hebben bijvoorbeeld wat waardevolle kunst in haar huis gevonden. De kunstvoorwerpen zijn geveild, en uit de schilderijen kwam een aantal boeiende verhalen naar voren. Een schilderes wier erfgenamen een indrukwekkende catalogus op internet hebben gezet, begon even ten zuiden van Virgin River aan haar aquarelleercarrière. Tijdens de crisisjaren betaalde ze het eten voor haar gezin met haar schilderijen. Hope had vier van haar schilderijen, en die zijn inmiddels veel waard. Hope had niet alleen een goed oog voor kunst, ze hielp haar buurtbewoners al voordat dit gebied een echte gemeente was.’


  Rond het huis hing de sfeer van een braderie of jaarmarkt: kinderen in een draaimolen en op pony’s, kinderen die tussen de bomen renden en tikkertje speelden. Volwassenen die met een biertje of een hotdog in een meegenomen tuinstoel zaten te kijken naar mensen die blij in en uit het huis liepen met hun nieuwe aanwinsten. Lilly wist niet eens precies hoelang ze daar met haar nieuwe vrienden had staan praten. Ze schatte dat ze er een uurtje was, toen ze opeens iemand in de gaten kreeg.


  Over de oprit kwam Clay aanlopen. Waarschijnlijk had hij zijn auto in de berm gezet, om het laatste stukje naar het huis te voet af te leggen. Ze dronk zijn verschijning in: er was geen mooiere man dan hij op aarde te vinden.


  ‘Daar heb je Clay,’ zei Annie tegen Nathaniel. ‘Wist je dat hij zou komen?’


  Nathaniel lachte en keek naar Lilly. ‘Ik denk niet dat hij hier is voor het antiek.’


  Lilly hoorde hem nauwelijks. Met een glimlachje keek ze naar Clay. Ze wist dat hij niet was gekomen om spullen te kopen, en ze vond het een leuke verrassing om hem te zien.


  Clay zag hen staan, zwaaide en kwam glimlachend naar hen toe. Zoals gebruikelijk droeg hij een spijkerbroek, laarzen en een denim shirt; er zat een veer op zijn hoed en zijn haar hing los. Een paar lokken vielen over zijn schouder, de rest hing op zijn rug.


  ‘Goed dat hij er is,’ zei Nathaniel. ‘Nu kan hij meteen kennismaken met Jack en een paar anderen uit Virgin River.’


  ‘O, maar ik ken Clay al,’ zei Jack. ‘Hij heeft een paar keer bij ons gegeten. Erg aardige kerel.’ Hij wapperde een paar keer met zijn hand voor Lilly’s gezicht om haar aandacht te krijgen. ‘Ik weet niet veel van de indiaanse cultuur, dus ik weet ook niet of ik nu een domme vraag stel. Zijn jullie van dezelfde stam?’


  Lilly glimlachte bijna vertederd. ‘Onze stammen zijn legendarische vijanden.’


  Jack keek haar aan. ‘Is dat een probleem voor jullie?’ vroeg hij met een veelzeggend lachje.


  ‘Ik denk het niet,’ antwoordde ze, terwijl haar blik weer afdwaalde naar Clay.


  Clay kwam dichterbij, liep recht op haar af met een glimlach van oor tot oor. Lilly had het gevoel dat er in haar binnenste een lamp aanging. Op het moment dat Clay zijn hand naar haar uitstak, klonk er een enorm kabaal.


  Lilly draaide zich om en zag Dane languit op het trappetje van de veranda liggen, zijn lange benen gestrekt voor zich uit. Geschokt en met een verwilderde blik keek hij naar al het zilveren bestek dat uit de leren doos was gevallen die hij tegen zijn borst klemde, voordat zijn blik afdwaalde naar Lilly en Clay.


  ‘Dane!’ Lilly rende naar hem toe. ‘Is dat Dane?’ hoorde ze Clay nog vragen, als een echo van haar eigen uitroep.


  Aangekomen bij de veranda, knielde ze neer. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ze.


  Dane had blosjes op zijn wangen. ‘Is dat Clay?’ vroeg hij met een knikje over Lilly’s schouder. Toen ze omkeek, zag ze Clay langzaam op hen af komen lopen. Ze knikte naar Dane. ‘Mijn hemel!’ zei hij. ‘Je had niet gezegd dat hij zo’n adonis was.’


  Ze schoot in de lach. ‘Ik zei toch dat hij er goed uitzag?’


  ‘Lilly, ík zie er goed uit. Hij is een regelrechte god!’


  ‘Hij mag er wezen, ja,’ beaamde ze.


  ‘Dat kun je wel zeggen. Pff.’ Dane veegde zijn voorhoofd af. ‘Ik raakte bijna in trance toen ik hem zag aankomen. Toen hij zijn hand naar je uitstak, drong het pas tot me door –’


  ‘Gaat het?’ Opeens torende Clay boven hen uit.


  ‘Eh, ja. Ja, het gaat wel.’ Dane ging op een treetje zitten. ‘Ik denk dat ik ben uitgegleden. Ik weet niet wat ik had, ik –’


  ‘Ik denk dat je fantasie met je aan de loop ging,’ zei Lilly wrang. ‘Kom, we rapen je bestek op. Als je wilt, kan ik je naar huis brengen.’


  Ondersteund door Clay en Lilly kwam Dane met knikkende knieën overeind. Al die tijd hield hij zijn hoofd naar Clay gedraaid en staarde hij hem gefascineerd aan.


  Lilly schudde hem aan zijn arm heen en weer. ‘Ben je op je hoofd gevallen?’ informeerde ze scherp.


  Eindelijk wist hij zijn gehypnotiseerde blik los te scheuren en draaide zijn hoofd naar Lilly om schaapachtig naar haar te grinniken. ‘Nee hoor. En ik hoef nog niet naar huis. Ik denk dat ik gewoon achter de onderste trede ben blijven hangen.’ Hij knipperde even met zijn ogen. ‘Maar ik denk dat ik al dat bestek wel even in de auto ga leggen.’


  ‘Goed idee.’ Lilly ging op haar hurken zitten om de messen en vorken op te rapen. Gezamenlijk hadden ze het bestek binnen de kortste keren opgeruimd, waarna Dane met zijn schat naar Lilly’s auto verdween. Onderweg keek hij een paar keer om, alsof hij er zeker van wilde zijn dat hij Clay wel echt goed had gezien. De derde keer zwaaide Clay even naar hem.


  ‘Wacht eens, ik geloof dat het kwartje valt,’ zei hij tegen Lilly.


  ‘O ja? Nu pas?’


  ‘Het komt niet vaak voor dat mannen zo naar me kijken,’ verklaarde hij. ‘Dit is volkomen nieuw voor me. Wat een vertoning.’


  ‘Als Dane hier later aan terugdenkt, schaamt hij zich de ogen uit zijn hoofd,’ zei Lilly.


  Hoofdstuk 11


   


   


   


  Jillian stuurde het busje het terrein van Luke Riordans blokhutten op. Haar zus Kelly zat naast haar, en achterin zaten haar vriendinnen Penny en Jackie. Rijdend langs de brede, krachtig stromende rivier die achter de blokhutten liep, zagen ze overal om hen heen bomen, struiken en herfstbloemen, en op de achtergrond verrezen de bergen. Aan het weggetje lagen zes kleine, schilderachtige blokhutten, en helemaal achteraan op het terrein lag een huis met een brede veranda aan de voorkant. Het waren de laatste dagen van hun vakantie.


  Jillian reed langs de blokhutten en parkeerde de auto voor het huis van de eigenaar. Zodra ze de motor afzette, veerde een jonge vrouw met een baby in haar armen uit een stoel op de veranda.


  Jillian en Kelly waren de eersten die uitstapten. ‘Hallo,’ zei Jill. ‘Mijn naam is –’


  ‘Jillian Matlock?’ vroeg de vrouw. ‘Hallo, ik ben Shelby Riordan. Welkom.’ Ze draaide zich om en riep naar binnen: ‘Luke, ze zijn er.’


  ‘Hoe weet je wie ik ben? We zijn met ons vieren!’


  Shelby lachte. ‘Het was een gok. Jij hebt me gebeld, dus jouw naam kende ik.’ Met de baby op de arm kwam ze van de veranda af. ‘We hebben blokhut vier voor jullie in gereedheid gebracht. Omdat het vandaag een drukke dag in het dorp is, is Jack’s Bar niet open. Dat is de enige eetgelegenheid hier in het dorp, dus ik ben zo vrij geweest om wat eten in jullie koelkast te leggen. Ik heb brood gekocht, vleeswaren, eieren, kaas en melk. Jullie vinden ook cola en koffie in de hut. Als jullie naar een restaurant willen, zullen jullie naar Fortuna moeten rijden. Dat is een plaats waar jullie op weg hierheen doorheen zijn gekomen. Omdat ik niet weet of jullie nu wel zin hebben in een autorit, wilde ik jullie de keuze bieden om hier te blijven. Voel je niet verplicht om de etenswaren op te maken. Als jullie er geen zin in hebben, mag je alles in de koelkast laten staan en ruimt Luke de boel weer op.’


  Op dat moment kwam een man met een luiertas naar buiten lopen. ‘Hebben jullie verder nog iets nodig?’ vroeg hij.


  ‘Eh, de sleutel.’


  Dat ontlokte aan zowel Luke als Shelby een glimlachje. ‘De sleutel hangt aan een haakje aan de binnenkant van de deur. De blokhut zit niet op slot.’


  ‘O,’ zei Jillian. ‘Sluiten jullie de huizen nooit af?’


  ‘Jawel hoor,’ zei Shelby. ‘We kunnen niet verantwoordelijk zijn voor de spullen van de gasten, dus het lijkt me verstandig als jullie afsluiten als jullie je koffers hebben uitgepakt en de hut verlaten. Wij gaan nu weg.’


  ‘We zijn tegen vijven terug,’ voegde Luke eraan toe. ‘Er is een internetaansluiting in de blokhut, maar jullie mobiele telefoons hebben hier geen bereik. Als jullie straks willen bellen, is er binnen een vaste telefoon. Wij gaan naar een rommelmarkt.’


  ‘Naar een boedelopruiming,’ verbeterde Shelby hem. ‘Een oude dame uit het dorp is overleden. Ze heeft een groot, oud huis vol interessante spullen achtergelaten. We denken dat niet alleen het dorp, maar de hele regio is uitgelopen. Daarom is het eettentje van Jack gesloten. Hij staat bij de boedelopruiming hamburgers te bakken.’


  Kelly zette een stap naar voren. ‘Mogen er ook mensen van buitenaf komen?’


  ‘Ja, natuurlijk! De toegang is gratis, en je kunt er voor lage prijzen interessante dingen vinden. Bijna alle dorpelingen wilden dolgraag een kijkje nemen in dat huis, zo’n beetje de enige villa die we hier hebben. Voordat de oude dame overleed, is niemand van ons ooit bij haar binnen geweest.’


  ‘Interessant,’ zei Kelly.


  ‘Kennen jullie Muriel St. Claire? De actrice?’


  ‘Iedereen kent Muriel St. Claire,’ antwoordde Penny.


  ‘Zij heeft de hele verkoop georganiseerd. Ze is dol op brocantes, boedelopruimingen en antiekveilingen. Je zou kunnen zeggen dat het haar hobby is.’


  ‘Hebben jullie haar ingehuurd?’ vroeg Penny met grote ogen.


  Shelby lachte. ‘Nee, ze woont hier. Ze heeft een relatie met mijn oom Walt.’


  Jillian keek over haar schouder naar haar zus en haar vriendinnen. ‘Dames?’ vroeg ze.


  ‘O ja, dit wil ik graag zien,’ zei Penny.


  Een paar minuten later, nadat Luke Art had gehaald, een man met het syndroom van Down die voor hem werkte en die met hen mee zou rijden, zaten de vrouwen weer in de auto, achter de Riordans aan naar het dorp.


   


  Jillian en Kelly Matlock, respectievelijk eenendertig en tweeëndertig jaar oud, gingen elk jaar op vakantie met hun vriendinnen Penny Gerhard en Jackie Davis. De vier vrouwen waren al bevriend sinds de middelbare school en hadden ieder op verschillende terreinen een succesvolle carrière opgebouwd: als onderdirecteur communicatie bij een grote softwarefabrikant, gerenommeerd souschef in een drukbezocht restaurant in San Francisco, hoofd pr van een grote bank en politiek analiste. Vier goedbetaalde, ongetrouwde vrouwen met een stressvolle baan.


  Ondanks alle drukte hadden ze zichzelf de verplichting opgelegd om jaarlijks allemaal op dezelfde tijd zeven tot tien dagen vrij te nemen om met elkaar op pad te gaan. Dan ontspanden ze zich en maakten ze tot diep in de nacht plezier, net als in hun middelbareschooltijd, om de stress van hun werk van zich af te laten glijden en daarna vol nieuwe energie terug te keren naar hun baan, klaar om de rest van het jaar weer hard aan de slag te gaan.


  Ze hadden op dezelfde universiteit gezeten, behalve Kelly, die allerlei internationale koksopleidingen had gevolgd. Sinds ze hun opleidingen hadden afgerond, gingen ze gezamenlijk op vakantie. De bestemmingen liepen zeer uiteen, van wellnesscentra tot zeil- en duikreizen en kampeertochten. In een luxueuze blokhut op een vakantieterrein aan de Boundary Waters in het noorden van Minnesota hadden ze een van hun meest memorabele vakanties beleefd. Kanovaren, wandelen, spoorzoeken, onder de groene bomen lui in een stoel aan het water liggen en genieten van de fantastische talenten van de kok van het vakantieoord; ze hadden het allemaal gedaan.


  Dit jaar hadden ze een flinke MPV gehuurd en waren ze van San Francisco, waar ze vandaan kwamen, naar Vancouver gereden. Een restauranteigenaar in Portland, die van jagen en vissen hield, had hun over een prachtig bergdorpje in het noorden van Californië verteld. Jillian had naar de herberg in het dorp gebeld om te kijken of ze daar logies konden krijgen.


  De laatste twee dagen van hun vakantie, op weg naar huis, zouden ze tot slot in een blokhut aan de Virgin River doorbrengen. Dat zou herinneringen oproepen aan Boundary Waters, en ze zouden kunnen genieten van het heerlijke, milde herfstweer, dat hier beter was dan in de Bay Area. Hier wilden ze nog een paar dagjes uitrusten van hun vakantie voordat ze hun veeleisende carrières weer oppakten.


  Jill vond het niet erg om naar huis te gaan, want ze had een vriend en ze miste hem. De andere drie hadden op dit moment geen relatie en hadden helemaal geen haast om terug te keren naar hun baan. Kelly werkte in een vijfsterrenkeuken onder een chef die even minzaam was als Mussolini. Penny’s bankketen verkeerde in zo’n ernstige economische crisis dat haar pr-baan een hel was, en Jackie, de politiek analiste, maakte zich op voor een verkiezingscampagne die qua bitterheid en vijandigheid niet onderdeed voor een staatsgreep in de derde wereld. Door de druk van hun werk hadden ze geen tijd voor mannen, en ze keken echt uit naar die paar dagen aan de oever van Virgin River.


  Geen van hen zou ooit een vakantie rond een rommelmarkt plannen, maar aangezien de eigenaars van de schilderachtige blokhutten aan de prachtige rivier het gebeuren hadden aanbevolen als een groots evenement in het dorp, wilden ze er wel een kijkje nemen. De verkoop bleek veel interessanter te zijn dan ze hadden verwacht.


  Je kon bijna over de hoofden lopen, zo druk was het. Constant kwamen er auto’s aanrijden en gingen er mensen met aankopen weg. En degenen die niet kwamen kopen, stonden naar het hele schouwspel te kijken of met elkaar te praten. Er werd volop gepicknickt, kinderen werden beziggehouden met allerlei activiteiten en spelletjes.


  Luke en Shelby Riordan waren zo aardig om hen aan een aantal mensen voor te stellen, alsof ze oude vrienden waren in plaats van onbekenden die toevallig voor een paar dagen een blokhut hadden gehuurd. De vrouwen hoorden veel verschillende versies over de overleden oude vrouw die hier had gewoond en haar nalatenschap. Jackie stond een hele tijd te praten met Jack Sheridan, om alles te vernemen omtrent zijn avonturen als executeur-testamentair. Penny maakte kennis met Muriel St. Claire, die zichzelf als een actief lid van plaatselijke gemeenschap beschouwde.


  Kelly raakte aan de praat met de kok van Jacks café. Als souschef liep ze bijna automatisch op het eten af, ook al ging het in dit geval alleen maar om hotdogs.


  ‘In dit plaatsje koken we voornamelijk voor jagers en vissers,’ vertelde de kok, die Preacher bleek te heten. ‘Toen eenmaal bekend werd dat we goede drank op voorraad hadden en dat we lekkere, stevige maaltijden serveren, kwamen de meesten van hen tijdens hun verblijf in deze buurt minstens één keer bij ons eten. We hebben honderden gasten die we elk jaar terugzien.’


  ‘Wat hebben jullie op de menukaart staan?’ vroeg Kelly.


  ‘Ik heb geen menukaart. Ik plan ongeveer voor een week en zorg dat het ontbijt, de lunch en het avondeten er elke dag anders uitzien. Er blijven vaak wat restjes over en die kleed ik dan weer aan.’


  ‘Aankleden?’


  ‘Zoals ik al zei, zijn onze gasten jagers en vissers. Deze mannen en vrouwen willen geen licht verteerbare hapjes. Ze zijn moe, ze hebben het koud en ze hebben trek. Ze willen een stevige maaltijd. Ik maak veel vers brood, pasteien en taarten. O, en voor het ontbijt maak ik zoete broodjes en lekkernijen. Daar ben ik de laatste tijd veel mee bezig.’


  ‘Krijgen jullie ook gasten uit het dorp?’


  ‘Jazeker,’ antwoordde Preacher. ‘Voor veel mensen is Jacks café dé plaats om samen te komen, en we proberen de kosten laag te houden zodat ze bij ons kunnen eten. Je zou kunnen zeggen dat we elke dag een aantal vaste stamgasten hebben, tenzij het heel hard regent. Dan gaan de mensen liever niet op pad. Jack zegt dat ze het dan te druk hebben, omdat ze emmers onder hun lekkende daken moeten zetten.’ Hij lachte. ‘Het is hier niet chic of zo. De sfeer is heel ontspannen, maar ik neem mijn kookkunst serieus.’


  Kelly was even stil. ‘Ik zou dolgraag in zo’n keuken willen werken,’ zei ze bijna ademloos. ‘Ik loop al jaren rond met de recepten van mijn overgrootmoeder. Met sommige recepten heb ik wat geëxperimenteerd, maar ze zijn eigenlijk al perfect zoals ze zijn. Ik heb er een paar geïntroduceerd in het restaurant waar ik als souschef werk, maar dat valt niet mee. Ik geef ze liever niet prijs, en mijn chef wil liever geen gerechten serveren waar zijn naam niet op staat.’


  Vanaf dat moment hadden die twee een band met elkaar. ‘Ik zou heel wat overhebben voor recepten van een overgrootmoeder,’ zei Preacher. ‘Met die van een grootmoeder zou ik al heel blij zijn. Ik heb mezelf leren koken. Ik was nog geen kok toen ik hier kwam wonen. Ik was marinier. Het was de bedoeling dat ik hier met Jack zou gaan vissen, maar uiteindelijk ben ik gebleven.’


  ‘Een paar jaar geleden heb ik mijn vakantie doorgebracht aan de Boundary Waters in het noorden van Minnesota. Een ruig, prachtig landschap. Op dat vakantieterrein hadden ze een kok die de lekkerste dingen maakte.’


  Preacher was niet onder de indruk. ‘Ik durf te wedden dat wij niet voor hem onderdoen,’ beweerde hij.


  ‘Misschien niet,’ beaamde Kelly. ‘We hadden een blokhut aan het water. Die kok had ook geen menukaart, maar hij wist ons elke maaltijd weer te verrassen. Hij serveerde wat hij wilde, en altijd in royale porties. Ik ben in Parijs geweest, maar ik heb nog nooit zulk verrukkelijk eten geproefd als aan de Boundary Waters. Ik vroeg me toen al af hoe het zou zijn om in de schoenen van die kok te staan. Het lijkt me heerlijk om de enige kok te zijn in een keuken waar niet tegen je wordt geschreeuwd.’


  Preacher rechtte zijn rug, tot zijn volle imponerende lengte. ‘Geschreeuwd?’


  Kelly lachte. ‘In jouw keuken wordt zeker niet geschreeuwd.’


  Hij fronste zijn dikke, zwarte wenkbrauwen. ‘Wie zou er tegen me moeten schreeuwen?’


  ‘Precies,’ reageerde ze lachend. ‘In het restaurant waar ik werk, moet je zelfs met een reservering twee uur op een tafeltje wachten. Als je vroeg aan tafel wilt, helpt het om de maître d’hôtel een paar honderd dollar in de hand te stoppen, maar garanties krijg je niet. Mijn chef is een sociopaat en de manager is een donjuan die zijn handen niet kan thuishouden.’ Ze lachte weer. ‘Het valt niet mee om carrière te maken in de keuken.’


  Preacher fronste nog steeds zijn wenkbrauwen. ‘Wat wil je dan bereiken?’


  ‘Ik wil de leiding over de keuken. Een keuken die in elke reis- en restaurantgids wordt beschreven. Uiteindelijk wil ik mijn eigen restaurant. Daar werk ik nu al twaalf jaar keihard naartoe. Ik wil mijn doel per se bereiken. En als ik het bereik, neem ik een vriendelijke manager en heerst er een prettige sfeer in mijn keuken.’ Ze glimlachte naar hem. ‘Maar ik benijd jou. Jou en de kok van Boundary Waters. Jullie werk lijkt me het beste van beide werelden.’


  ‘Het is een heel fijn leven, maar ik ben niet opgeleid als kok. Ik kook gewoon zo goed als ik kan. Meer niet.’


  ‘Als jullie gasten elk jaar terugkomen, doe je het goed. Daar gaat het toch om? Mensen die van je eten genieten.’


  Preacher haalde jongensachtig zijn brede schouders op en glimlachte verlegen. ‘Door de verkoop zijn we vanavond niet open, maar ik ruim straks de barbecues op en ik heb nog wel wat chili met wild in de vriezer als jij en je vriendinnen willen langskomen om wat te proeven.’


  Enthousiast legde ze haar hand op zijn arm. ‘Echt waar?’ vroeg ze met grote ogen. ‘Dat lijkt me geweldig!’


  ‘Misschien heb ik ook nog wel een paar gevulde forellen. Ze zijn gevuld met maïsbrood, gepaneerd met broodkruimels, dichtgeschroeid met extra vergine olijfolie en daarna gesmoord in bier. En ik heb altijd pasteien op voorraad. Bijna niemand maakt betere pasteien dan ik. Het schiet me ineens te binnen dat Buck Anderson me een flinke lamspoot heeft gegeven, en daar heb ik nog een stuk van over. De smaak gaat iets achteruit als je het vlees opwarmt, maar is nog steeds erg lekker. Volgens mij heb ik nog nooit eerder voor een opgeleide kok gekookt. Maar ik wil het wel doen. Vriendelijk gebaar naar een collega.’


  ‘Dat lijkt me echt geweldig, maar ik vind het vervelend als je speciaal voor ons de keuken moet openen.’


  ‘De keuken openen?’ herhaalde hij. ‘Mijn keuken gaat nooit dicht. Hij dient ook om mijn gezin eten te geven. Ons huis zit aan het eetcafé vast en we hebben geen andere keuken. De ruimte is dus altijd beschikbaar. Er zit alleen een slot op de voordeur van het café.’


  ‘De voordeur van het etablissement,’ zei Kelly.


  ‘Wat?’


  ‘Zo noemen wij het restaurant, de plaats waar de gasten zitten, waar het eten wordt geserveerd. De voorkant van het etablissement. De keuken is de achterkant van het etablissement.’


  ‘O ja? Nou, hier is het simpeler. Je hebt een keuken, een café of een huis. En we doen precies waar we zin in hebben.’


  Kelly lachte. ‘Dat bevalt me wel.’


  ‘Ben je al in Hopes oude huis geweest?’ vroeg Preacher.


  ‘Nog niet,’ antwoordde ze. ‘Waar ik ook ben, ik ga altijd eerst praten met degene die het eten klaarmaakt.’


  ‘Ik weet niet of Hope goed kon koken. Ik heb haar er nooit over gehoord, en ze nodigde ook nooit iemand uit om te komen eten. Maar het huis heeft een heel mooie keuken. Het lijkt erop dat Hope daar de afgelopen tien jaar het merendeel van haar tijd heeft doorgebracht. Ik moet even bij de barbecue blijven, dus ik zal mijn vrouw vragen of ze je het huis wil laten zien. Paige,’ riep hij. Een vrouw met een peuter op haar heup kwam aanlopen. ‘Paige, dit is Kelly. Ze werkt als kok, net als ik. Wil jij haar Hopes keuken laten zien?’


  ‘Natuurlijk, John,’ zei de vrouw. Ze stak haar hand uit. ‘Aangenaam. Ben je speciaal voor de verkoop naar Virgin River gekomen?’


  ‘Nee, ik kom met mijn zus en twee vriendinnen een paar daagjes van de bergen genieten voordat we teruggaan naar de stad. Ik kom uit San Francisco. Ik werk als souschef en je man en ik hadden het net over eten. Hij heeft zelfs aangeboden om zijn keuken voor ons te openen en ons zijn beste chili en forel te laten proeven.’


  Paige lachte, en haar ogen twinkelden. ‘John pronkt graag met zijn kookkunst. Wacht maar tot je deze keuken ziet. Wat zeg ik, wacht maar tot je het huis ziet.’


  ‘Was die overleden vrouw een kluizenaar?’ vroeg Kelly.


  ‘Nee hoor,’ zei Paige, terwijl ze de veranda op liep. ‘Ze was elke dag in het dorp en ze bemoeide zich met iedereen. Het was of ze op ons allemaal paste. Ze kwam bijna elke avond naar het café, want ze dronk graag een glas Jack Daniel’s bij haar sigaretje. Maar ze had beslist een aantal geheimen. Ze was bij elk evenement in het dorp aanwezig, maar niemand van ons is ooit in haar huis geweest. Velen van ons kwamen tot aan de veranda of de tuin. Hope was een zeer fanatiek hovenierster en ze klaagde over de konijnen en de herten, maar ze gaf het merendeel van haar groente weg.’


  Terwijl Paige praatte, liep Kelly achter haar aan door het huis. Uiteindelijk kwamen ze in de gigantische keuken aan de achterkant. De keukenapparatuur was oud, maar duidelijk geschikt om een grote villa van eten te voorzien. Het was niet bepaald een omgeving voor één persoon. Midden in de ruimte stond een robuuste werktafel met een bordje ‘niet te koop!’ erop. Er waren twee gootstenen, een fornuis met zes pitten, twee ovens, twee koelkasten en een grote inloopvoorraadkast. Kelly zag ook een trap naar een kelder. ‘Wat is daar beneden?’ vroeg ze.


  ‘We vonden muizen en blikken eten die al veertig jaar over datum waren,’ antwoordde Paige. ‘Het is in feite een ongebruikte kelder met een aangestampte zandvloer. In de tijd dat dit huis werd gebouwd, werden er nog geen hobbykelders gemaakt.’


  Het ene gedeelte van de keuken was bedoeld om te koken, het andere om te eten. Daar was ook een gigantische open haard. Er stonden geen meubels in de keuken.


  ‘We kregen de indruk dat Hope hier woonde. Er stonden een grote, gemakkelijke stoel en een poef, en er lagen een paar quilts. Vanaf deze plek kon ze uitkijken over haar achtertuin en de bergen, die achter haar grondgebied beginnen. Als mensen haar wilden spreken, ontving ze hen op de veranda aan de voorkant of aan de achterkant. Voor zover wij weten, hakte ze ook haar eigen hout. Ze had een bureau, een computer, dossierkasten en een televisie in de keuken neergezet. John heeft de computer mee naar huis genomen, om te kijken of hij iets kan vinden waar hij Jack mee kan helpen. Hij zoekt naar familieleden, goede doelen die haar sympathie hadden, vergeten bankrekeningen, eigendomsaktes, dat soort dingen.’ Paige duwde de deur open naar een ruimte naast de keuken, een vertrek dat vroeger waarschijnlijk de kamer van de dienstmeisjes was geweest. ‘Het huis heeft zeven slaapkamers, maar Hope woonde in de keuken.’


  ‘Dat zou ik ook doen,’ merkte Kelly een beetje afwezig op. Glimlachend keek ze naar Paige. ‘Ik val bijna elke avond in mijn leunstoel in slaap. Bijna elke ochtend, moet ik zeggen. Ik werk tot drie of vier uur ’s nachts. Dan ga ik naar huis en zet ik de televisie aan, waar op dat moment alleen maar van die reclamezenders te zien zijn. Ik val in slaap, word voor de lunch wakker en begin aan een nieuwe dag. Ik zie mijn bed niet vaak.’


  ‘Maar je hebt toch wel vrije dagen?’ vroeg Paige.


  ‘Jawel,’ loog Kelly. Ze wist dat ze af en toe eens vrij zou moeten nemen. Het restaurant was zeven dagen per week open en het zou niet meer dan redelijk zijn als ze maandag en dinsdag vrij had. Maar er bestond ook zoiets als een eigen territorium, en dat wilde ze graag beschermen. Ze was de belangrijkste souschef en wist dat die positie ook door anderen werd geambieerd. Een paar van de souschefs onder haar zouden een moord doen om haar plaats in te nemen, en Durant, haar chef, zou hun met alle plezier het mes aanreiken.


  Voor de zoveelste keer hield ze zich voor: ik leid dit leven omdat ik van mijn werk hou, en als ik dit kan volhouden, word ik ooit de Durant in de keuken. En in mijn keuken zal een prima sfeer heersen.


  Op dat moment keek ze uit het keukenraam en zag ze haar zus zitten. Jillian had plaatsgenomen op de veranda.


  ‘Heb je al kennisgemaakt met mijn zus, Jillian?’ vroeg ze aan Paige.


  ‘Ik geloof het niet.’


  ‘Kom mee,’ zei Kelly, terwijl ze door de achterdeur naar buiten liep.


  Jill zat op de veranda in een oude, houten stoel naast een ronde, roestige metalen tafel. Ze keek uit over de achtertuin, die even groot was als een voetbalveld en uitliep op een groep bomen.


  ‘Hallo,’ begroette Kelly haar. ‘Wat ben je aan het doen?’


  Met een ontroerde blik in haar ogen keek Jill naar haar zus. ‘De eigenares van het huis is in deze stoel gestorven.’


  Paige stond vlak achter Kelly, haar dochtertje, Dana, op haar heup heen en weer wiegend. ‘Dat kan wel kloppen, ja,’ zei ze. ‘Als het weer het toeliet, was ze vaak te vinden op een van haar veranda’s. De stoel en tafel zakken bijna in elkaar. Ik denk niet dat we ze verkopen, dus na de verkoop worden ze waarschijnlijk weggegooid.’


  ‘Ik zag meloenen en pompoenen in haar moestuin,’ zei Jill, opstaand uit de stoel.


  ‘Die zullen we oogsten als ze rijp zijn. Ze gaf graag alles weg. Ik ben Paige.’ Ze stak haar hand uit.


  ‘Jillian. Aangenaam kennis te maken. Was de bewoonster van het huis erg eenzaam?’


  Paige schudde haar hoofd. ‘Ze had het altijd heel druk. Ze zat uren aan de computer en de telefoon om zaken te doen. Ze heeft de kerk in het dorp gekocht en verkocht, ze heeft een vroedvrouw en een politieman naar het dorp gehaald, en al wist bijna niemand iets van haar, ze kende iedereen. Ze had veel grond geërfd, maar ze heeft grote stukken aan ranchers en boeren gegeven.’


  ‘Ik vind dit een geweldige tuin.’ Jillian gebaarde naar het stuk grond achter het huis.


  Paige lachte. ‘Ja, ze was er altijd mee bezig. Ze werd knettergek van de konijnen en de herten, en als ze in het café kwam, zei ze tegen Jack dat ze ze allemaal zou neerknallen en naar het café zou brengen, zodat John ze in de keuken kon klaarmaken. Jack zei dan dat hij geen illegaal vermoorde dieren wilde aannemen. Ze was dol op haar tuin. Ze hield ook van een aantal andere dingen, zoals kunst uit deze regio. Ze was een verzamelaar. Er zijn veel dingen die we pas na haar dood hebben ontdekt, maar ik denk dat Hope het zo wilde.’ Paige glimlachte. ‘Ze wist dat ze de meest excentrieke bewoonster van het dorp was, en dat beviel haar prima, dat weet ik zeker.’


  ‘Denk je dat ze het leuk vond om een raadsel te blijven?’ vroeg Jillian.


  ‘Misschien wel,’ antwoordde Paige. ‘We kenden haar als een knorrige, allesbehalve sentimentele vrouw die voortdurend probeerde te verbergen dat ze een gouden hart had. We hebben een aantal foto’s gevonden. Ze was nog geen veertig toen ze weduwe werd. Ze was een knappe, rijke vrouw en het heeft ons verbaasd dat ze nooit is hertrouwd.’


  ‘Mama.’ De kleine Dana tikte met haar handjes op het haar van Paige. ‘Mama. Plasje doen.’


  ‘Knappe meid!’ zei Paige. ‘Willen jullie ons even excuseren? We zijn bezig met zindelijkheidstraining.’


  ‘Ja, natuurlijk. Ga je gang,’ zei Jillian.


  Toen Paige met haar dochtertje naar de wc was vertrokken, liet Jill zich weer in de stoel zakken. Kelly ging op het trappetje van de veranda zitten en keek naar haar zus. ‘Het lijkt wel of je in een melancholieke stemming bent, Jill. Droom je ervan om terug te gaan naar Kurt de Geweldige?’


  Jill zuchtte. ‘Er kwamen wat herinneringen naar boven. Waar doet dit huis je aan denken?’


  Kelly schudde haar hoofd. ‘Geen idee.’


  ‘Het huis van oma,’ zei Jill.


  ‘Joh, dit huis is veel groter! Het huis van oma past er drie keer in!’


  ‘Maar toen we vijf en zes waren, vonden we het een kasteel. Weet je dat nog? Ik vind het nog steeds jammer dat we dat huis niet hebben gekocht. Ik zou er heel wat voor overhebben om er nog eens naartoe te gaan.’


  ‘Wanneer zouden we dat moeten doen? We werken allebei dag en nacht.’


  ‘Ja, dat is waar. Maar ik mis het.’


  Jillian verlangde vaak naar het leven dat ze in haar jeugd had gehad. Toen ze vijf en zes jaar oud waren, hadden hun ouders een ongeluk gekregen. Daarbij was hun vader omgekomen en was hun moeder voor de rest van haar leven in een rolstoel beland. Ze waren bij de moeder van hun vader gaan wonen, destijds een weduwe van zeventig, die opeens twee kleine kinderen in huis kreeg om voor te zorgen. Wat een heel verdrietige periode in het leven van de meisjes had kunnen worden, werd dat niet dankzij oma, die hen altijd had weten op te peppen. Ze had hen op het hart gedrukt dat ze heel hard moesten werken om voor hun moeder, het huis en de tuin te zorgen. Ze moesten ook zorgen dat ze aardig voor de buren waren en goed hun best deden op school, maar hard werken was niet erg, want ze zouden het léúk maken. Elk klusje werd een spelletje, elke uitdaging werd een wedstrijd. Oma zorgde goed voor hen en leerde hun koken en tuinieren. Als immigrante van Frans-Russische afkomst had ze niet veel scholing genoten, maar ze sprak vijf talen en leerde de meisjes lezen, zodat ze om beurten hun moeder konden voorlezen.


  ‘Moet jij hier niet aan oma’s huis en tuin denken?’ vroeg Jillian nogmaals.


  ‘Oma’s huis met groeihormonen,’ zei Kelly. ‘Wat mis je precies als je aan vroeger denkt, afgezien van mama en oma?’


  Jillian haalde haar schouders op. ‘Het was vast geen eenvoudige tijd, maar het leven leek toen makkelijker. Simpeler.’


  ‘We waren armer. Veel armer.’


  Jill lachte. ‘Maar we hebben wel geleerd hoe we geld moesten verdienen, hè? Geld is iets wat oma nooit heeft gehad.’


  ‘Als ik iets aan haar leven had kunnen veranderen, had ik haar wat meer geld gegund.’


  Maar hun oma had op haar negentigste uit het grote oude huis moeten verhuizen, en hun moeder was al jaren geleden overleden. De trap was te gevaarlijk geworden voor oma, maar oma was zo eigenwijs geweest om hem toch nog te gebruiken. De zusjes hadden voor hun oma een mooi gelijkvloers appartement gevonden, in een complex waar ze ook nog extra zorg kreeg. Hoewel ze destijds pas vijfentwintig en zesentwintig waren geweest, hadden ze alles zelf betaald. Oma had het er verschrikkelijk gevonden. ‘Ik woon liever op een verdieping van mijn huis dan in deze kleine wc met wandplanken!’ had ze gezegd. ‘En ze hebben cement over hun tuin uitgegoten!’


  Een paar jaar geleden was ze op vierennegentigjarige leeftijd in haar slaap overleden. Ze hadden het huis pas na haar dood verkocht.


  ‘Breng me maar terug naar de beschaafde wereld,’ zei Jillian. ‘Als ik hier nog langer blijf, ga ik me de moeilijkste periode in mijn leven als een fijne, ongecompliceerde tijd herinneren.’


  Kelly liet een cynisch lachje horen. ‘We werken allebei zo hard dat ik niet kan ontkennen dat onze jeugd een fijne tijd leek, al waren we allebei te jong om alle complicaties te overzien. Maar we kunnen niet terug naar die tijd, Jill, dus ik stel voor dat we onze herinneringen koesteren en gewoon teruggaan naar de jungle van de stad.’ Ze haalde diep adem. ‘Ik ben al bijna tien dagen weg uit de keuken. Misschien heeft Durant al een ander in mijn plaats aangesteld.’


  ‘En op mijn afdeling is waarschijnlijk een vakbond opgericht,’ zei Jill.


   


  Luke, Shelby, hun baby en hun hulp, Art, vertrokken voor zonsondergang weer naar huis, omdat Art nog even wilde vissen voordat het donker werd. Toen Art naar zijn blokhut liep om zijn hengel te halen, vroeg Luke aan Shelby: ‘Is het jou ook opgevallen dat Jack door sommige van zijn vrienden niet eens werd begroet?’


  ‘We hadden naar die dorpsbijeenkomst moeten gaan,’ zei Shelby. ‘Volgens Mel vinden sommige dorpelingen dat Jack het geld van Hope gewoon onder iedereen moet verdelen. Jack werd daar zo boos om dat hij de vergadering heeft gesloten.’


  Luke tilde de baby uit zijn autostoeltje. ‘Dat zou ik ook hebben gedaan,’ zei hij, de baby even tegen zijn schouder houdend. ‘Ze zouden Jack dankbaar moeten zijn dat hij deze taak op zich wil nemen. Hope heeft hem immers niet eens gevraagd of hij er wel zin in had.’


  Shelby lachte. ‘Omdat ze wist dat hij dan nee zou zeggen. Mel denkt dat de bewoners wel bijtrekken. Het waait wel over.’ Ze stak haar handen uit naar haar kind.


  ‘Van mij konden ze de pot op,’ zei Luke, terwijl hij zijn zoon aan haar overhandigde. ‘Het zou me niets uitmaken als ze kwaad waren.’


  ‘Maar jij hebt dan ook een chagrijnige kant die ik nog niet helemaal heb gladgestreken,’ zei Shelby. ‘Ik heb een idee. Laten we voor het eten nog even met een glaasje wijn op de veranda gaan zitten. Brett is in diepe rust door al die buitenlucht en ik denk dat we nog wel een halfuur van dit heerlijke weer kunnen genieten.’


  ‘Goed plan.’ Met de babydrager en de zware luiertas liep Luke naar de veranda. ‘Ik zal een lekker glas wijn voor je inschenken.’ Hij lachte. ‘Fijn dat je die dikke buik kwijt bent, hè? Nu heb je weer ruimte voor leuke dingen, zoals wijn en heel veel seks.’


  Ze stak haar tong naar hem uit. ‘Volgens mij is dat vooral fijn voor jou. En dan heb ik het niet over de wijn.’


  ‘Nou, als je geen seks wilt, moet je zorgen dat je er niet zo sexy uitziet!’ zei hij, naar binnen lopend.


  Shelby ging op de veranda in een van de stoelen zitten en hield Brett lekker dicht tegen zich aan. Ze was van plan om hem zo in zijn reiswieg te leggen, maar ze kreeg er nooit genoeg van om hem te knuffelen. Sinds ze aan de opleiding verpleegkunde was begonnen en Luke voor de baby zorgde, miste ze haar zoon tijdens haar lesuren vreselijk.


  Ze hoorde Luke de koelkast openen en er een fles wijn uithalen. Daarna hoorde ze de stem van haar zwager, Aiden, op hun antwoordapparaat.


  ‘Luke, bel me als je dit bericht hoort. Er is een ongeluk gebeurd. Colin. Je kunt me bereiken op mijn mobiele telefoon en dan zal ik je op de hoogte brengen.’


  Bij het horen van het bericht stond Shelby op om naar de keukendeur te lopen. Luke stond bij het werkeiland in de keuken, met de fles wijn in zijn ene hand en de kurkentrekker in de andere. Geschokt en verstijfd keek hij op, met angst in zijn ogen, een angst die hij voor Shelby probeerde te verbergen zodra hij haar zag. ‘Ik weet het al,’ zei hij. ‘Colin rijdt als een maniak. Dat heeft hij altijd al gedaan. Ik zei al jaren dat het een kwestie van tijd was voordat hij een ongeluk kreeg.’


  ‘Luke, bel je broer.’


  ‘Natuurlijk bel ik hem,’ zei hij. ‘Ik durf te wedden dat hij een aanrijding heeft gehad en een paar botten heeft gebroken. Aiden zei niet dat hij –’ Hij maakte zijn zin niet af. ‘Zal ik je eerst een glas wijn geven?’


  Met een ernstige blik schudde Shelby haar hoofd. Ze kende haar mans neiging gebeurtenissen te bezweren met woorden.


  Hij pakte de draadloze telefoon, toetste het nummer in en zette de speaker aan, zodat Shelby mee kon luisteren. ‘Aiden,’ was alles wat hij zei toen zijn broer had opgenomen.


  ‘O, Luke, hij heeft je voorspelling waargemaakt. Er waren in de buurt van Fort Hood oefeningen aan de gang toen een of ander idioot burgertoestel in het militaire luchtruim belandde. Het vloog recht een groep Black Hawks en Cobra’s in en raakte het staartstuk van Colins helikopter.’


  ‘Hoe kan een burgertoestel in vredesnaam –’


  ‘Ik heb nog niet alle details gehoord, maar de sergeant die me belde, zei dat het vliegtuig rare bochten draaide, alsof de piloot het niet onder controle had. Misschien heeft hij achter de stuurknuppel een hartaanval of een beroerte gehad.’


  ‘Hoe is het met Colin?’


  ‘Zijn toestand is kritiek. Botbreuken, mogelijke interne verwondingen, brandwonden. Een puinhoop. Hij is buiten bewustzijn.’


  ‘O, jezus!’


  ‘Sean was aan het werk in Alabama. Hij zat het dichtst bij Colin en is al onderweg naar Fort Hood. Wij moeten verder afwachten tot Colins toestand stabiel is. Afhankelijk van de ernst van de verwondingen houden ze hem in Fort Hood, brengen ze hem naar Fort Benning of vliegen ze hem naar Fort Sam in San Antonio. Als ze hem met een helikopter wegbrengen, is er een goede kans dat Sean kan meevliegen. Ik stel voor dat je wat spullen in een tas gooit en op mijn telefoontje wacht. Zodra ik meer weet, bel ik je.’


  ‘Aiden,’ zei Luke. ‘Je zegt dat zijn toestand kritiek is. Denk je dat hij het redt?’


  ‘Het is nog te vroeg om daar iets over te zeggen, Luke. Hij is er erg slecht aan toe en hij wordt op dit moment geopereerd.’


  ‘Heb je mam en George al te pakken gekregen?’ Lukes moeder en haar vriend reisden in een camper door het land.


  ‘Ja. Ze zijn in Florida op bezoek bij een van George’ stiefkleinzoons, en ik heb haar ervan kunnen overtuigen dat ze het beste daar op mijn telefoontje kan wachten. Ik had beloofd dat ik haar zou bellen zodra ik meer nieuws had, maar –’


  ‘Bel eerst Sean maar, want die is onderweg en ik neem aan dat zijn mobieltje aan staat. Bel daarna mij, dan kan ik in de auto stappen. Bel daarna naar mam en zeg maar dat je haar als eerste hebt gebeld. Ik kan ook naar Florida rijden, dan kan ik mam en George naar Colin toe brengen. Ik vind het geen prettig idee als twee bezorgde oude mensen achter het stuur moeten kruipen.’


  ‘Ik denk dat die reis veel te lang duurt. Sean kan vroeg in de ochtend al in Fort Hood zijn,’ zei Aiden. ‘Laten we eerst maar het laatste nieuws afwachten voordat we in actie komen.’


  ‘Maar ik wil niet dat Colin alleen is als – Ik vind dat een van ons erbij moet zijn als –’


  ‘Luke, hij wordt geopereerd en op dit moment zijn de artsen de enigen die bij hem mogen. Het heeft geen zin op de zaken vooruit te lopen.’


  ‘Was hij buiten bewustzijn, of is hij in coma?’ wilde Luke weten. ‘Had hij hoofdletsel?’


  ‘Hij was bij bewustzijn toen ze hem uit die helikopter trokken, maar ze hebben hem onder zeil gebracht omdat hij zoveel pijn had. Ze hebben hem vanwege ernstige botbreuken meteen naar een operatiekamer gebracht. En nee, ik weet niet welke botten hij heeft gebroken. Ook zijn ze aan het onderzoeken of hij inwendige bloedingen heeft. We zullen moeten wachten, Luke, er zit niets anders op. Het ongeluk is pas een paar uur geleden gebeurd. Hou vol. Ik bel je.’


  ‘Goed.’ Luke streek met zijn hand over zijn hoofd. ‘Oké, bedankt. Ik zal zorgen dat ik klaarsta om te vertrekken.’


  Toen hij ophing, draaide hij zich om naar zijn vrouw. Het enige wat hij kon doen, was hulpeloos zijn schouders ophalen.


  ‘Het was dus geen auto-ongeluk,’ zei Shelby.


  ‘Een helikopterongeluk. Hij is er slecht aan toe, Shelby. Tot zijn toestand stabiel is en ze precies kunnen zeggen wat hij mankeert, weet ik niet eens waar ik hem kan vinden. Hij heeft botbreuken, bloedingen en brandwonden. Zijn toestand is kritiek, zei Aiden. Verder had hij niet veel details.’


  ‘Wil je nu meteen weg?’


  ‘Ik ga mijn spullen pakken, maar ik kan pas weg als ik meer weet. Het zou kunnen dat ze hem naar een ander ziekenhuis brengen. Dat hangt af van zijn verwondingen en de zorg die hij nodig heeft. O, Shelby, er zijn een heleboel dingen die ik goed kan, maar geduldig wachten hoort daar niet bij.’


  Met een liefdevolle glimlach keek ze naar hem. ‘Dat weet ik.’


  ‘Misschien kan ik Aiden in Chico ophalen. Dan kunnen we daarna samen reizen. Waarschijnlijk moet ik toch naar het vliegveld van Sacramento, en Chico ligt op de route. Het wordt avond. Er vertrekken ’s avonds niet veel toestellen vanuit Sacramento.’


  ‘Je kunt altijd nog doorrijden naar San Francisco,’ zei Shelby. ‘Ik heb er begrip voor als je in de auto stapt. Neem je mobieltje mee voor het geval Aiden je belt. Op de grote weg heb je vast wel bereik. Je kunt de telefoon in de auto opladen.’


  Hij zette een stap in haar richting. ‘Shelby, ik wil hem graag gaan ophalen,’ zei hij. ‘Maar waar ik werkelijk bang voor ben –’ Weer kon hij zijn zin niet afmaken.


  ‘Hij gaat niet dood, Luke,’ probeerde ze hem gerust te stellen. ‘Ik denk echt dat het helpt als je daarop durft te vertrouwen. Als je dat visualiseert.’


  ‘Ik kan hem niet missen,’ zei Luke met gebroken stem. ‘Colin is altijd de broer geweest die het meest zijn eigen gang ging, degene met wie je het moeilijkst een band kon opbouwen. Hij was de wildste van ons allemaal.’


  ‘Wilder dan jij?’


  ‘O jee, ja!’ Hij nam haar in zijn armen, met de baby tussen hen in. ‘Red jij je als ik wat spullen in een tas gooi en naar het zuiden rij om Aiden op te halen?’


  Ze knikte. ‘Ik zal oom Walt vragen of hij Art met de blokhutten wil helpen. Oom Walt wil ook wel op Brett passen als ik dat vraag, maar ik kan Brett ook best mee naar school nemen. Desnoods spijbel ik een paar uur. Bij kersverse moeders wordt dat wel door de vingers gezien.’ Ze legde haar hand op zijn wang. ‘Luke, probeer alsjeblieft te geloven dat het allemaal goed komt.’


  ‘Ik doe mijn best, Shell. Ik doe mijn best.’


  Hoofdstuk 12


   


   


   


  Boven de deur van het café brandde een lamp met het woord ‘gesloten’ erop, maar Preacher had aan Kelly uitgelegd dat de deur open zou blijven tot ze binnen waren. Kelly zat achter het stuur toen ze kwamen aanrijden, en ze nam even de tijd om het gebouw te bekijken. Het leek wel een verbouwde blokhut te zijn, met een brede veranda waarop een paar stoelen stonden. Aan de achterkant van de blokhut was een huis met een bovenverdieping aangebouwd. Het zag er allemaal heel rustiek uit, maar het gebouw was in perfecte staat.


  Doordat ze even op haar gemak had zitten kijken, was ze de laatste die uit het busje stapte. De andere vrouwen stonden al op de veranda, maar ze stapten allemaal opzij om Kelly als eerste binnen te laten. Kelly duwde de deur open en riep: ‘Hallo?’


  Een klapdeur achter de bar ging open, en Paige glimlachte warm naar hen. Op haar arm had ze haar dochtertje, dat in een dikke, zachte handdoek was gehuld. ‘Hallo. Kom binnen. John wacht al op jullie.’ Ze gaf haar dochter een kneepje. ‘Wij gaan in bad. Als de kinderen in bed liggen, kom ik naar jullie toe.’


  Het vertrek was schemerig verlicht door een lichtsnoer aan de bovenkant van een lange bar van prachtig, sierlijk uitgesneden donker hout. Kelly telde zeker tien tafels in het café.


  Op het moment dat Penny haar adem inhield, viel Kelly’s blik pas op de jachttrofeeën. Boven de deur hing de kop van een mannetjeshert, in het midden van de ruimte een berenvel en achter de bar een grote, opgezette vis.


  ‘Dit is een jachtgebied,’ zei ze. ‘Net als de Boundary Waters.’


  De vrouwen liepen achter elkaar aan naar de keuken, waar Preacher met een wit schort voor bij zijn kookeiland stond. ‘Welkom,’ zei hij met een glimlach. ‘Ga zitten. We beginnen met een glas wijn. Jack heeft altijd wel wat goed spul in de kast staan.’ Op zijn werktafel stonden vier effen witte soepkommen op vier effen witte borden. Het bestek was in witte linnen servetten gewikkeld. ‘Deze Raymond 2005 Small Lot Meritage past goed bij jullie wild.’ Hij schonk voor Kelly een bodempje in om te proeven.


  Ze liet de wijn door haar mond walsen. ‘Heerlijk,’ beaamde ze.


  ‘Mooi zo. Ik heb niet zoveel verstand van wijn. Ik bepaal niet welke drankjes bij welke gerechten horen. Dat doet Jack. En totdat de jagers en vissers bij ons komen eten, hoeven we er ons ook niet druk over te maken. Veel van onze gasten kennen hun favoriete drank wel en vragen daar zelf om. Dat is makkelijk voor Jack.’ Hij haalde een mandje met brood uit de broodwarmer en zette het voor hen neer, met een schaaltje boter ernaast.


  ‘Moeten we niet op Paige wachten?’ vroeg Kelly.


  ‘Nee, ze komt straks waarschijnlijk wel voor het dessert. Kruimeltaart, omdat de appeloogst binnen is. Werken jullie met verse producten in het restaurant?’ vroeg hij aan Kelly.


  ‘Jazeker. Ik probeer zo veel mogelijk zelf te bestellen. Soms neemt mijn chef die taak op zich, maar ik vind het leuk werk. Ik ga zelf naar de vissershaven om de vangst te bekijken.’


  ‘Hier gaan we gewoon zelf een visje vangen. Het vlees gaan we zelf schieten, of we krijgen het rechtstreeks van de ranchers.’ Hij trok een ovenhandschoen aan en haalde de pan van het vuur. Met een pollepel schepte hij de chili met wild in hun kommen. Daarna zette hij een stap achteruit en vouwde hij zijn armen over zijn brede borstkas.


  Terwijl de anderen meteen begonnen te eten, roerde Kelly in de chili. Preacher had niet alleen kidneybonen in het gerecht gedaan, maar ook zwarte bonen, mais en sjalotten. De tomaten waren in blokjes gesneden, en de uien waren zo fijn gesnipperd dat ze nauwelijks nog herkenbaar waren. Met de bolle kant van haar lepel drukte ze een stukje wild tegen de zijkant van de kom, en het viel meteen uit elkaar. Begeleid door de genietende geluiden van de anderen nam ze zelf haar eerste hap. Haar ogen gingen dicht. Toen ze hen weer opendeed, zei ze: ‘Het vlees heeft helemaal geen uitgesproken wildsmaak.’


  ‘Dat kan wel kloppen. De meeste mensen hier vinden dat trouwens wel een lekkere smaak, maar ik week het vlees eerst in karnemelk. Daar wordt het wat milder van.’


  ‘Karnemelk? Dat heb ik nog nooit gehoord,’ zei ze.


  ‘Ik neem aan dat je niet vaak met wild werkt. Als je in de bergen en aan de rivier woont, eet je de producten uit de streek. Dat maakt van dit café een succes. Vind je de chili lekker?’ vroeg hij.


  ‘Het is de lekkerste die ik ooit heb gegeten,’ antwoordde ze met een brede lach.


  ‘Ik gebruik Mexicaanse aardkersen. De tomatillo smaakt beter dan tomaat.’


  ‘Aha.’ Daar zou zij nooit op gekomen zijn. ‘Hoe zit het met jullie aanvoer van vers fruit en groenten?’


  ‘Het merendeel van wat we hier verbouwen, wordt kuilvoer voor de ranches. Maar we hebben heel veel boomgaarden, appels en noten. In het juiste seizoen kunnen we heel veel bessen plukken. Verder heeft iedereen een grote groentetuin achter zijn huis. Mensen zonder ziektekostenverzekering betalen hun rekeningen bij de kliniek wel eens met verse producten. Veel van die producten komen in dit café terecht, waar we de mensen die iets voor de samenleving betekenen gratis maaltijden aanbieden. Denk bijvoorbeeld aan de dokter, de politie, de vroedvrouw. Die laatste is trouwens getrouwd met Jack. Als Jack en ik iemand uit het dorp helpen, krijgen we als dank vaak rundvlees, lamsvlees, kippen of eieren. In de herfst stoppen we zoveel zalm in de vriezer dat we een halfjaar vooruit kunnen, maar die vis is vers het lekkerst. We leven met de seizoenen.’


  ‘Maar jullie vangen de zalm dus in het seizoen?’


  ‘Altijd,’ antwoordde Preacher. ‘Hierna heb ik wat gevulde forel voor jullie, maar daar moeten we even op wachten. Neem wat maïsbrood bij jullie chili. Niets bijzonders, hoor. Ik gebruik kant-en-klaar gemixt meel, als het zo uitkomt.’


  Het maisbrood bleek verrukkelijk te zijn.


  Daarna kwam de gevulde forel, waarmee Preacher de kok van de Boundary Waters bleek te verslaan. Omdat hij op dit moment veel asperges had, serveerde hij die bij de forel. Hoewel hij zich verontschuldigde voor het feit dat de vis uit de vriezer kwam en dus niet zo lekker was als verse forel, was het gerecht verrukkelijk. Hij haalde hun kommen en wijnglazen weg en schonk een uitmuntende gekoelde chardonnay bij de vis.


  Na de forel kwam het lamsvlees, dat zo mals was dat ze het bijna met een lepel konden eten. Doorgaans serveerde hij geen knoflookpuree bij zijn lam, maar omdat het een van zijn populairste gerechten was, haalde hij een schaal uit de koelkast. Het was de beste knoflookpuree die Kelly ooit had geproefd. Ze herkende de smaak van boter, room in plaats van volle melk, roomkaas, verse knoflook en peterselie.


  De dames kreunden en wreven genietend over hun buik. Paige kwam inderdaad net op tijd voor het dessert en de koffie. ‘We staan bekend om onze koffie,’ vertelde Preacher. ‘Het is de beste koffie van de wijde omtrek.’


  Dat was niet overdreven.


  Terwijl Jillian, Penny en Jackie met Paige kletsten, praatte Kelly verder met Preacher. ‘Ik weet niet hoe ik je moet bedanken voor deze fantastische demonstratie. Mag ik je voor het eten betalen? Mag ik in elk geval de wijn betalen?’


  Preacher schudde zijn hoofd. ‘Het is leuk als een expert mijn eten waardeert.’


  ‘Ik zal iets bijzonders voor je doen,’ beloofde ze. ‘Ik weet nog niet wanneer of hoe, maar ik kom een keer terug. En als ik je keuken mag gebruiken, geef ik je mijn recept van mijn oma’s groentesoep en rabarbertaart.’


  Hij zette zijn grote handen op de werktafel. ‘Echt waar? Hoeveel vlees gaat er in de groentesoep?’


  ‘Alles in die soep komt rechtstreeks uit de tuin, maar hij is dik en verrukkelijk.’


  ‘Ik hou me aanbevolen. Mij lukt het niet zonder een flink stuk rundvlees. En ik probeer al heel lang de perfecte rabarbertaart te maken.’


  ‘Er zijn een paar oude Russische trucjes. Als je me belooft geen kookboek te schrijven, zal ik ze je laten zien.’


  ‘Je hoeft je geen zorgen te maken.’


  Toen de vier vrouwen later die avond terug naar de blokhut van de Riordans reden, zei Kelly: ‘Dit plaatsje is een ruwe diamant.’


   


  Aiden, Sean en Luke stonden bij de kamer van hun broer in het ziekenhuis van Fort Hood met de chirurg te praten. Patrick, de vijfde broer, had ook graag willen komen, maar hij werkte als piloot op een vliegdekschip en zat op zee.


  Het was inmiddels bijna vierentwintig uur geleden dat Colin onder het mes was gegaan. Om hem te beschermen tegen de pijn werd hij kunstmatig in slaap gehouden. Zijn opperarmbeen was op twee plaatsen gebroken, zijn elleboog was verbrijzeld, zijn bekken was gebroken, hij had een fractuur in zijn dijbeen en drie gebroken ribben. Nu had hij een titanium staaf in zijn dijbeen en schroeven in zijn elleboog. Vreemd genoeg zou hij waarschijnlijk de meeste pijn aan zijn elleboog krijgen, en het zou het langst duren voordat die verwonding genezen was.


  ‘Daarnaast heeft hij een aantal tweedegraads brandwonden op zijn wangen, nek, schouders en rug, maar ik maak me meer zorgen om die breuken,’ vertelde de chirurg. ‘Hij is heel hard op zijn linkerzij gevallen. Alle botbreuken bevinden zich aan die kant, de brandwonden aan de andere.’


  Luke staarde naar zijn voeten en schudde zijn hoofd. ‘Is er ook goed nieuws te melden?’ vroeg Sean.


  De orthopedisch chirurg glimlachte. ‘Hij is rechtshandig,’ antwoordde hij met zijn lijzige Texaanse accent. ‘Maar even serieus: het goede nieuws is dat hij geen inwendige verwondingen lijkt te hebben. De CT-scan zag er goed uit. Geen scheuren in zijn schedel, geen verlammingen. Als er geen complicaties optreden, komt het uiteindelijk wel goed met hem. Het zal lang duren en hij zal veel pijn hebben, maar er is een goede kans dat hij volledig herstelt en al zijn ledematen kan blijven gebruiken. Met een beetje geluk loopt hij straks niet eens mank.’ De glimlach verscheen weer op zijn gezicht. ‘Ik kan goed overweg met titanium, al zeg ik het zelf.’


  ‘Maar hij heeft dus ook brandwonden,’ zei Sean ernstig.


  ‘Hij is uit een brandende Black Hawk gehaald. We kunnen nog niets zeggen over blijvende littekens, maar er is minder dan twintig procent van zijn huid verbrand, en we denken dat hij goed zal genezen. Uw broer heeft een frontale botsing gehad met een Cessna. Het is eigenlijk een wonder dat hij nog leeft, al moet u hem dat voorlopig maar niet vertellen. Voorlopig zal hij nog wel even chagrijnig zijn. Waarschijnlijk voelt hij zich alsof hij achter een pick-up aan over een weg met kasseien is gesleept.’


  Aiden was de eerste die zijn hand uitstak. ‘Dank u wel, dokter.’


  ‘Graag gedaan, dokter,’ reageerde de chirurg glimlachend. ‘U hebt mijn mobiele nummer. Ik heb geen dienst, maar als ik iets voor u kan doen, mag u me bellen. Voor uw broer kom ik wel naar het ziekenhuis.’


  Toen de arts wegliep, bleven de drie broers even zwijgend staan. ‘Gaan jullie maar wat eten,’ zei Luke. ‘Ik blijf wel bij hem voor het geval hij wakker wordt. Neem de tijd, want volgens mij is hij flink onder zeil. Wanneer jullie terugkomen, ga ik wel iets eten.’


  Terwijl Sean en Aiden wegliepen, ging Luke terug naar de intensive care. Er stond een stoel naast het bed.


  Colins been was geïmmobiliseerd, maar zat niet in het gips. Zijn arm zat zowel in het gips als in een brace, om zijn elleboog weg te houden van zijn lichaam. Aan de rechterkant waren op diverse plaatsen tussen hoofd en schouder pleisters en verbanden aangebracht, het witte gaas vlekkerig van de gele zalf en wat bloed.


  Hijzelf leek compleet van de wereld te zijn.


  Luke raakte voorzichtig de hand aan die niet gewond was. Sinds de operatie was Colin al een paar keer even wakker geweest, en tijdens een van die keren was hij geagiteerd en boos geworden. Misschien had hij zelfs gehallucineerd. Hij had aan zijn infuus en katheter getrokken en had alle slangen willen verwijderen. Twee verpleegkundigen hadden hem samen met Luke en Aiden in bedwang moeten houden tot de medicatie via het infuus haar werk begon te doen. Luke vond het vreselijk dat hij onder zeil moest worden gehouden, maar het zou nog veel vreselijker zijn als hij zijn slangen lostrok of zelfs uit bed probeerde te komen, met alle mogelijke gevolgen voor zijn arm, been en ribben.


  Bij Lukes aanraking ging Colins onafgedekte oog open.


  ‘Hallo,’ zei Luke.


  Hoewel de helft van Colins gezicht was ingepakt, was zijn blik onmiskenbaar wrevelig. ‘Ik hou niet op met vliegen,’ zei hij op dreigende toon. Zijn stem klonk schor, waarschijnlijk door de intubatie tijdens de operatie.


  ‘Prima, maar vandaag blijf je hier,’ zei Luke. ‘We doen dit stap voor stap.’


  ‘Ik ga weer vliegen.’ Colin klonk alsof zijn tong heel dik was.


  ‘Voorlopig vlieg je alleen maar op de medicijnen. Verder moet je rustig herstellen.’


  Colins ogen zakten dicht, maar hij deed ze weer open. ‘Mijn legertijd ligt niet achter me, zoals bij jou.’ Zijn woorden klonken traag en moeizaam. ‘Ten eerste heb ik nog geen zin om te stoppen. Ten tweede heb ik geen lief vrouwtje op stal dat denkt dat ik een god ben en op me zit te wachten.’


  Luke lachte. ‘Nou, je doet altijd alles minstens zo goed als ik, dus ik denk dat je dat lieve vrouwtje ook nog wel eens vindt. Natuurlijk zal het niet meevallen om iemand aan de haak te slaan die leuker is dan Shelby, dus misschien is de tijd dat je me makkelijk kon verslaan wel voorbij.’


  ‘Ik ga weer vliegen.’


  ‘Als jij dat zegt.’


  ‘Denkt de dokter dat ik blijf leven?’


  ‘Hij zegt dat alles goed komt, maar dat je tijd nodig hebt.’


  ‘Dan kun jij wel weggaan. Het enige wat je hier kunt doen, is kijken hoe ik ademhaal.’


  ‘Zal ik jou eens iets vertellen? Na alles wat er met je is gebeurd, vind ik het een bijzonder prettige tijdsbesteding om naar jouw ademhaling te kijken. Maar ik vind het wel vermoeiend om met je te praten. Ik stel voor dat je probeert te slapen.’


  Colin slikte en smakte met zijn lippen. ‘Water,’ commandeerde hij.


  ‘Je krijgt ijsgruis.’ Luke leunde over het bed heen om een lepeltje van het fijngehakte ijs in zijn broers mond te stoppen. ‘Zie je wel? Ik kan wel degelijk wat voor je doen. Ik ben je buddy op het slagveld.’


  Colin zoog hoorbaar op het ijs en slikte het door. ‘Daar zijn verpleegkundigen voor.’


  ‘Die aardige verpleegkundigen hebben tot nu toe hun handen vol aan je gehad. Ze vliegen er speciaal eentje hierheen om voor je te zorgen. Hij komt uit Samoa. Grote vent, lange paardenstaart, bouw van een dubbeldeurs koelkast. Je vindt hem vast aardig. Hij is erg lief.’


  ‘Ga. Weg.’


  ‘Doe je ogen dicht en fantaseer maar dat ik weg ben.’


  ‘Is dit allemaal nog niet erg genoeg? Denk je dat ik behoefte heb aan een familiereünie van de Riordans?’


  Luke leunde naar voren op zijn stoel. ‘Waar zou jij zijn als ik in het verband in een ziekenhuisbed lag?’


  ‘Het liefst op een zonnig strand, met een op seks beluste vrouw met grote borsten naast me.’


  Hoofdschuddend stond Luke op. ‘Je bent een schatje, weet je dat?’ Hij stond op en draaide zich om.


  ‘Ga je eindelijk weg?’


  ‘Ik ga vragen of ze nog wat meer medicijnen voor je hebben. Of duct tape om je mond af te plakken. Blijf liggen waar je ligt.’


  In gedachten liep Luke naar de balie van de verpleegkundigen. De ware reden waarom hij de kamer uit was gelopen, was dat hij tranen van opluchting in zijn ogen had gekregen. Het was zo fijn om hem terug te hebben, zo’n wonder om een tweede kans met hem te krijgen.


  De vijf broers hadden een goede band met elkaar, een paar onderling wat hechter dan de anderen, niet zozeer vanwege leeftijd of gemeenschappelijke interesses, maar eerder vanwege speciale karaktertrekjes. Luke en Colin hadden het niet altijd even goed met elkaar kunnen vinden. Luke was de oudste, Colin kwam onder hem. Misschien hadden ze daarom zo vaak met elkaar gebotst. Ze probeerden elkaar altijd de loef af te steken. Of misschien lag het wel aan Colin. Hij nam altijd afstand van zijn familie en liet niet vaak iets van zich horen. Toch was hij een echte Riordan: in geval van nood, of als er een bruiloft werd gevierd, kon je altijd op hem rekenen. Hij kwam als laatste, ging als eerste weg en maakte meestal ruzie, doorgaans met Luke, maar hij wás er wel.


  Luke wist niet meer precies wanneer hun onderlinge competitie was begonnen, maar hij dacht dat het rond de geboorte van Sean moest zijn geweest, de vierde broer binnen acht jaar. Rond die tijd had Colin iets onvergeeflijks gedaan: hij was tien centimeter langer geworden dan Luke en was altijd groter gebleven. Luke was ruim een meter tachtig en goed gespierd, maar Colin was een reus van een meter vijfennegentig met lange armen en benen. Alsof dat nog niet erg genoeg was, had Colin er een levenswerk van gemaakt om betere schoolprestaties te leveren en meer meisjes te versieren dan Luke. Tot ergernis van Luke was Colin ook het leger ingegaan, waar hij ook beter had gepresteerd dan zijn oudste broer. Niet veel, maar toch.


  Inmiddels had Luke het gevoel dat Colin hem altijd zou aftroeven, hoe goed hij zelf ook presteerde. En zo niet, dan zag Colin er ik elk geval beter uit.


  Nu lag zijn broer in de kreukels en zou hij waarschijnlijk altijd littekens overhouden. Luke nam zich voor om een nieuwe start met hem te maken, maar hij schaamde zich dat daar een ongeluk voor nodig was geweest. Ze zouden elkaars beste vrienden moeten zijn, want ze hadden veel met elkaar gemeen. Allebei hadden ze twintig legerjaren achter de rug, beiden als helikopterpiloot, en beiden hadden ze veel succes bij de vrouwen gehad.


  Die tijd lag nu achter Luke, en daar was hij niet rouwig om. Hij was gelukkig en leidde een fijn leven met zijn jonge vrouw.


  Voor Colin lagen de zaken heel anders. Deze fase van zijn leven lag misschien nog niet achter hem. Zijn herstel zou lang en moeizaam worden, maar hij kon weer in een Black Hawk vliegen. Waarom ook niet, als zijn armen en benen het weer deden?


  Luke sprak een uiterst vriendelijke, uiterst geduldige verpleegkundige aan. ‘Mag mijn broer misschien wat water drinken of wat eten?’


  ‘Hij moet nog even geduld hebben, Mr. Riordan. We willen niets overhaasts doen, zeker niet na de narcose en zijn pijnmedicatie. Hij krijgt straks zijn eerste maaltijd, gelatinepudding en bouillon.’


  Luke grijnsde, en een duiveltje begon zich in hem te roeren: dit zou Colins verdiende loon zijn. Nooit zou Luke een grapje maken over zijn verwondingen, daarvoor waren ze veel te ernstig, maar pudding en bouillon, ha! ‘Daar zal hij blij mee zijn,’ verzekerde hij de verpleegkundige.


  Ze glimlachte. ‘Jullie jongens zijn ook allemaal hetzelfde.’


  Luke liep terug naar Colins kamer. ‘Hé, broertje, je mag zo eten.’


  ‘Biefstuk en een kopstoot, mag ik hopen.’


  ‘Gelatinepudding en bouillon. Zal ik om runderbouillon vragen, of is kippenbouillon ook goed?’


  ‘Ga alsjeblieft weg.’ Colin keerde zich van hem af, maar draaide zijn hoofd al snel weer terug. ‘Moet jij niet naar bed met dat sexy vrouwtje van je? Jullie mogen inmiddels toch alweer seks hebben? Hoe oud is de baby? Zes weken, toch?’


  ‘Ruim acht,’ antwoordde Luke met een glimlach die zowel triomfantelijk als pesterig was. In dit opzicht had hij de strijd met Colin zéker gewonnen. Hij had een perfecte vrouw en een zoontje.


  ‘O, ga toch naar huis, man.’


  ‘Nog niet. Ik ga pas weg als mam arriveert om de zorg over te nemen.’


  Colins zichtbare oog werd even groter en ging toen dicht. Hij kreunde zo hard dat een van de verpleegkundigen gealarmeerd binnenkwam.


  ‘Waarom kan ik niet gewoon doodgaan?’ vroeg hij narrig aan niemand.


   


  Blue Rhapsody ontpopte zich tot een van de meest betrouwbare, gehoorzame paarden in Nathaniels stal. Ze was goed met jonge ruiters, alsof ze aan het lichte gewicht voelde dat ze een kostbare vracht droeg. Als Lilly met haar ging rijden, voelde Blue dat ze energieker en pittiger mocht zijn.


  Officieel was Blue nog niet van Lilly, maar dat kon nooit lang meer duren. Lilly betaalde de kost en inwoning van het paard met contanten en met werk. Met Annie had ze afgesproken dat ze een aantal kinderen rijles zou geven en activiteiten met hen zou ondernemen. Nu waren ze van plan om met zes elfjarige meisjes een trektocht te maken en met hen te kamperen, iets wat heerlijke herinneringen bij Lilly naar boven bracht. Ze had altijd geweten dat ze dol op paarden was en dat paardrijden haar gelukkig maakte, maar bij de voorbereiding van de trektocht wist ze weer hoevéél voldoening en zelfvertrouwen ze aan het paardrijden ontleende.


  Lilly was altijd kleiner geweest dan haar leeftijdgenootjes. Haar opa, die moest hebben gemerkt hoeveel moeite ze daarmee had, had geregeld dat ze paardrijlessen kreeg en met de paarden van de rancher in de buurt mocht helpen. Nooit had hij toegegeven voor deze luxe te betalen, maar Lilly herinnerde zich dat hij klusjes voor de rancher had opgeknapt en van alles voor hem had afgeleverd, variërend van gereedschap tot voer. Als volwassene had Lilly pas begrepen dat deze attenties de betaling voor haar rijlessen waren geweest. Hij had zijn kleindochter gelegenheid gegeven om te leren hoe ze die grote dieren de baas kon blijven, en dat had haar net een zetje gegeven om zich groter en sterker te voelen.


  Eind september werd het koeler en ging de zon vroeger onder. Lilly moest op kantoor stevig doorwerken om ’s avonds nog tijd te hebben om met Blue te gaan rijden, maar ze kwam elke dag even bij het paard kijken.


  Op een avond, terwijl ze haar bureau tegenover dat van haar grootvader opruimde, vroeg hij: ‘Ga je weer naar de stal, Lilly?’


  Ze keek op haar horloge en zette haar computer uit. ‘Als ik voortmaak, kan ik haar eten geven en nog wat met haar trainen.’


  ‘Ik vind dat je die Navajo maar eens moet uitnodigen om te komen eten.’


  ‘Je hebt hem ontmoet en je weet hoe hij heet,’ plaagde ze. ‘Hij noemt jou ook niet “die Hopi”.’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Hij wil mijn kleindochter hebben. Hij zal wel op zijn tellen passen, want ik zou je de omgang met hem kunnen verbieden.’


  Lilly schoot in de lach. ‘En ik zou in een andere veevoederzaak kunnen gaan werken.’


  Yaz’ blik werd iets ernstiger. ‘Heeft hij al om een gesprek met mij gevraagd? Om het een en ander met me te bespreken?’


  Ze glimlachte vertederd naar haar grootvader. Dit was zijn oude, traditionele manier om te informeren of Clay binnenkort om haar hand zou komen vragen. Ze had hem al zo vaak verteld dat de oude traditie haar niet interesseerde, dat ze het zeer acceptabel vond als een man een vrouw rechtstreeks ten huwelijk vroeg, in plaats van naar haar familie te gaan. Het was ook logischer om het op die manier te doen, want zij was degene die het aanzoek moest accepteren. Ze wist echter dat het geen zin had om met Yaz in discussie te gaan. ‘Zo lang ken ik hem nog niet, opa.’


  ‘Er is niet veel tijd voor nodig, Lilly.’ Ze keken elkaar een paar tellen aan. ‘Ga maar gauw naar de stallen, voordat je dat paard mist waaraan je tegenwoordig zoveel denkt.’


  ‘Dan zie ik je morgen wel, goed?’


  ‘Ja hoor. Ik ben gewoon hier. Waar zou ik anders moeten zijn? Ik heb geen paard waar ik naartoe wil.’ Hij gaf haar een knipoog.


  Het begon al te schemeren tegen de tijd dat ze aankwam. Met de bergen om hen heen en de zon die schuin de stallen en weilanden bescheen, leek het wel een filmset, een idyllische omgeving voor iedereen die van dieren en het buitenleven hield. In de verte zag ze Blue met Annies merries in de wei staan. Ze vermoedde dat ze allemaal al eten hadden gehad en naar buiten waren geleid. Nathaniel en Clay hanteerden een zeer strikt voedingsschema om spijsverteringsproblemen te voorkomen.


  Ze nam de korte weg door de stallen naar het weiland, maar na een paar meter stond ze stil, luisterend naar de muziek die voor haar opklonk, de hoge, indringende, betoverende indiaanse fluit die ze vaak had gehoord bij ceremonies, feestelijkheden en optredens voor toeristen. Het geluid was zacht en plezierig, soms spookachtig, het ritme langzaam. Loom.


  Ze liep verder door de stal. In de schemering zat Clay op het hek bij het weiland op zijn fluit te spelen, met zijn rug naar de stal. Zijn silhouet wierp een lange schaduw. Het effect van de muziek voelde ze tot in haar buik. Omdat hij de hele dag had gewerkt, hing zijn haar in een vlecht op zijn rug. Hij droeg de hoed met de veer. Vederlicht streken zijn vingers over de gaatjes. Aan het uiteinde van het instrument hingen leren touwtjes en kralen.


  Met haar handen achter haar rug bleef ze tegen de geopende deur staan toekijken. Hij had haar niet in de gaten en zat volkomen ontspannen te spelen. De melodie was ongetwijfeld iets uit zijn jeugd, of misschien zelfs iets uit zijn grootvaders jeugd. Hij maakte trouwens ook geen enkele fout, alsof hij het stuk al jaren speelde. Misschien had hij het al een aantal levens gespeeld.


  Lilly had haar best gedaan om zich tegen de indiaanse tradities te verzetten, maar geleidelijk aan raakte ze weer vertrouwd met haar wortels en merkte ze dat ze het gevoel kreeg thuis te komen. Ze voelde zich fijn bij Clay, die haar elke dag op kleine, maar belangrijke manieren herkenningspunten en vertrouwdheid bood.


  Haar ogen gesloten, legde ze haar hoofd in haar nek om zich aan het indringende, betoverende melodietje over te geven. In gedachten zag ze de mannen van haar gemeenschap bijna voor zich, gehuld in hun indiaanse kleding, dansend op de klanken van de fluit. De vrouwen zouden heen en weer wiegen. Zo verdiept in haar eigen fantasie, had ze niet direct in gaten dat de muziek gestopt was. Toen ze haar ogen opendeed, zag ze Clay op zich af komen lopen. Zodra hij bij haar was, legde hij zijn vinger onder haar kin om haar gezicht op te tillen voor een kusje.


  ‘Dat was prachtig, Clay,’ zei ze.


  ‘Mijn vaders instrument. Hij heeft me leren spelen, en ik vind het erg rustgevend.’


  ‘Muziek is een groot onderdeel van onze relatie: eerst de opera en nu dit. Maar ik kan me haast niet voorstellen dat je me met de fluit kunt betoveren en tegelijkertijd met me kunt vrijen.’


  Hij glimlachte. ‘Ik vind de muziek die wij maken ook al prettig zonder muziek op de achtergrond.’


  ‘Zijn de paarden al verzorgd?’


  Hij knikte. ‘Annie en Nathaniel zijn een paar uur weg, dus wij moeten hier blijven. Er staat een pizza in de oven voor ons. Na het eten kunnen we ons gaan douchen, en dan heb ik plannen met je. Als je kunt blijven, tenminste.’


  ‘Ja hoor, ik kan wel wat later naar huis gaan.’


  ‘Blijf bij me slapen,’ stelde hij voor. ‘Dan staan we vroeg op, geven de paarden eten en gaan we een stuk rijden.’


  ‘Ik heb geen schone kleren bij me.’


  ‘Die heb je niet nodig. Ik geef je wel een T-shirt om in te slapen, of anders hou ik je zelf wel warm. Je kunt morgen toch nog wel een keer dezelfde spijkerbroek dragen?’


  ‘Wat doen we als Annie of Nate naar je kamer komt?’


  ‘Lilly, je jeep staat naast mijn auto. Ze zullen heus wel begrijpen dat ze moeten kloppen! Als er iets ernstigs is, staan we op om hen te helpen.’


  Ze dacht even na over zijn voorstel en glimlachte toen dromerig. ‘Wat is het voor een pizza?’


  ‘Voor de helft peperoni en worst, voor de helft ananas en een dubbele portie kaas.’


  ‘Je hebt je aan me aangepast,’ zei ze met een glimlach. ‘Mooi zo. Je bent goed getraind.’


  ‘Heb je enig idee hoe spectaculair mijn leven is als jij gelukkig bent?’


  ‘Ik voel me net een Hopi-prinses,’ zei ze. ‘Ik vind het leuk dat je me een plezier doet.’


  ‘Ik rammel van de honger.’


  ‘Laten we dan maar gaan eten.’


  ‘En daarna gaan we doen waar ik echt trek in heb.’


   


  Ook al wees de klok het tijdstip aan waarop de stamgasten doorgaans binnen kwamen druppelen bij Jack’s Bar, nu waren er maar twee gasten in het café. Mel was even aangewipt voordat ze naar de kinderen ging, en Mike Valenzuela, Jacks zwager, was even een biertje komen drinken.


  Familie en vrienden zagen Jack Sheridan meestal in een joviale, plagerige bui – de stemming die bij zijn karakter paste. Chagrijnig was hij vrijwel nooit. Verdrietig. Teleurgesteld. Aangezien Jack niet snel te koop liep met zelfmedelijden, was het vervelend om hem zo te zien. De reden voor zijn slechte humeur was dat zijn vrienden, buren en vaste gasten nu met een boog om hem heen liepen, alleen maar omdat hij niets over de erfenis van Hope McCrea wilde prijsgeven en het geld niet aan de dorpelingen wilde uitdelen.


  ‘Misschien heb ik me vergist,’ zei hij tegen Mike en Mel. ‘Mel en Preacher hadden gelijk: ik had geen bijeenkomst moeten organiseren, en ik had geen discussie over de erfenis moeten beginnen. Ik kende Hope niet zo goed, maar ik weet heel zeker dat ze nooit cheques voor leningen en tweede hypotheken zou uitschrijven.’


  ‘Het is nu eenmaal gebeurd, Jack,’ zei Mike. ‘Het waait wel over.’


  ‘Of niet,’ zei Jack.


  ‘In dat geval moeten ze een heel eind rijden voor een biertje en een goede maaltijd. Dit is de enige gelegenheid in het dorp waar ze beide kunnen krijgen.’


  ‘Ron en Connie kwamen hier twee keer per week eten. Harv komt hier niet eens meer ontbijten, en ik heb de Andersons, de Bristols en de Fishburns niet meer gezien. Bij de rommelmarkt hadden de meeste mensen hun eigen eten en drinken meegenomen, ook al hadden we de barbecue klaargezet. Dat vond ik eigenlijk nog erger dan het feit dat ze niets tegen me zeiden. Ze weigerden het eten dat we hun als vrienden aanboden.’


  Preacher kwam de keuken uit en hoorde die laatste opmerking. Hij kwam achter de bar naast Jack staan. ‘Ze kunnen de pot op. We hebben inderdaad een bord nodig voor dit dorp – met de tekst: Je vangt meer vliegen met stroop dan met azijn.’


  De deur ging open, en Walt Booth kwam binnen. Nadat de generaal iedereen had begroet, ging hij aan de bar zitten. Jack zette een biertje voor hem neer. Direct na hem ging de deur nogmaals open, om Nathaniel en Annie binnen te laten.


  ‘Wat doen jullie hier?’ vroeg Jack.


  ‘We hadden gehoord dat je te veel lege tafeltjes had.’ Glimlachend ging Nate aan de bar zitten.


  ‘O ja? Heeft iedereen ineens medelijden met me?’ vroeg Jack. ‘Dan heb ik nog liever dat ze me negeren!’


  ‘Ze komen heus wel terug, Jack,’ zei Walt. ‘Ze gedragen zich als een stel kleine kinderen.’


  ‘Wacht maar tot die oude Ron zijn gebakken visjes beu is en een fatsoenlijk bord gebraden vlees wil,’ zei Preacher. ‘En er komt heus wel weer een moment dat Hugh komt voorrijden in die oude auto die hij met Hopes erfenis wil afbetalen. Let maar op, dan komt hij binnen en wil hij op rekening een whisky, een biertje en een avondmaaltijd hebben.’


  Jacks mondhoeken trokken iets omhoog, en hij gebaarde met zijn hoofd naar Preacher. ‘Ik knap er altijd van op als Preacher de pest in heeft,’ zei hij. Hij legde zijn hand op diens brede schouder. ‘Hadden jullie al gehoord over Preachers etentje?’


  ‘Nee,’ zei Mike. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Ach, gewoon een aardigheidje.’ Bescheiden keek Preacher naar de grond.


  ‘Bij de verkoop van Hopes spullen heeft Preacher kennisgemaakt met een vijfsterrenkok uit San Francisco. Ze was in Vancouver geweest en logeerde op de terugweg met haar vriendinnen in een van de blokhutten van Luke. Preacher heeft het café voor hen geopend om hen een paar van zijn favoriete gerechten te laten proeven.’


  ‘Wat vonden ze ervan?’ vroeg Mike.


  Preacher rechtte zijn rug. ‘Volgens mij was ze er wel van onder de indruk. Ze heeft me ook een paar tips gegeven. Een beetje gember bij de bonen, een klein beetje tijm op de geroosterde groenten. En ze heeft aangeboden terug te komen om haar speciale soep en rabarbertaart voor me te maken. Volgens haar zijn die erg lekker. Mijn rabarbertaart is altijd zuur, wat ik ook doe. Ze zei dat ik haar recepten mocht proberen en dat ze niet boos wordt als ik ze minder goed vind dan de mijne.’ Hij lachte. ‘Volgens mij was het de eerste keer dat ik een andere kok te gast had.’


  ‘Vonden haar vriendinnen het ook lekker?’ wilde Mike weten.


  ‘Ze zaten allemaal te kreunen en hielden hun buik vast toen ze weggingen. Ik heb hen in de keuken aan mijn kookeiland gezet en hun borden gevuld tot ze me smeekten op te houden.’ Hij snoof, tilde zijn kin op en zei: ‘Ja, de dames waren diep onder de indruk.’


  Dat de mannen lachten, kon Preacher niets schelen. Hij was er echt trots op dat een hoogopgeleide kok zijn maaltijden waardeerde.


  ‘Hoe gaat het bij de blokhutten, generaal?’ vroeg Jack. ‘En hoe is het met Colin?’


  ‘Luke is al bijna een week bij hem, maar hij komt over een paar dagen terug. Het gaat inmiddels iets beter met Colin. Het was een zwaar ongeluk, en veel botbreuken zullen de nodige tijd vergen om te herstellen. Hun moeder, Maureen, is nu bij hem. George ook. Luke zegt dat Colin binnen een week uit het ziekenhuis komt en wordt overgebracht naar een revalidatiecentrum voor militairen in Fort Benning, waar hij op dit moment geplaatst is. Luke vindt het niet prettig om de zorg voor Colin aan Maureen over te dragen. Zij en George zijn niet sterk of ervaren genoeg om een grote vent met gips en een heleboel verband te verzorgen. Luke wil zorgen dat alles geregeld is voordat hij naar huis komt. Mannen van zijn eenheid zullen erop toezien dat Colin goed verzorgd wordt.’ Voor Walt zijn relaas vervolgde, sloop er een glimlach rond zijn lippen. ‘En Colin heeft Luke gesmeekt om hem niet aan de genade van hun moeder over te laten. Hij zegt dat hij nog liever uit een gebouw met negen verdiepingen wordt gegooid.’


  ‘Maar wordt hij weer helemaal de oude?’


  ‘Dat is wel de bedoeling, ja.’ Walt haalde zijn schouders op. ‘Je weet hoe dat gaat, een heleboel zal van hem afhangen. Hij moet revalideren en heeft fysiotherapie nodig. Hij moet kracht opbouwen. Weet je waar hij volgens Luke het meest over klaagt? Zijn elleboog! Hij heeft schroeven in zijn elleboog en daar wordt hij knettergek van.’


  ‘Hoe gaat het met Shelby en de baby?’


  ‘Prima. Ik ga elke ochtend naar hun huis en blijf tot het avondeten. Soms komt Muriel naar ons toe, en dan blijft ze gezellig eten. Volgende week begint het jachtseizoen, dus dan zitten de blokhutten vol.’


  ‘Dan wordt het ook weer drukker in het café.’


  ‘Dus je gaat niet failliet als het dorp een beetje mokt?’ vroeg Nathaniel.


  ‘Nee hoor. We hebben de jagers en vissers nog,’ zei Jack. ‘Maar weet je, als de mensen niet snel weer normaal gaan doen, zijn ze hier misschien niet meer zo welkom. Dan heb ik ook geen zin meer om aardig te zijn, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Het gaat binnenkort wel over,’ zei Mel, terwijl ze een slokje van haar bier nam.


  Nate leunde met zijn elleboog op de bar en tuurde naar Mel. ‘Heb jij door je connectie met de executeur-testamentair ook minder klandizie?’ vroeg hij.


  Mel schudde haar hoofd. ‘Een paar mannen hebben de pest in dat Jack Hopes geld niet wil uitdelen, maar de vrouwen hebben doorgaans geen problemen met de situatie. Jack heeft het gevoel dat het hele dorp tegen hem is, maar in werkelijkheid gaat het maar om een paar mannen. Hij vindt het gewoon vervelend dat hij als de slechterik wordt gezien. Dat is hij niet gewend.’


  ‘Ik ben ook geen slechterik,’ zei Jack met nadruk.


  ‘Dat weet ik toch, schat,’ zei Mel. ‘Maar je kunt niet iedereen te vriend houden. Het is een ondankbare taak om de leiding te krijgen.’


  ‘Ik vond het voldoende om leiding te geven aan dit grondgebied.’ Jack gebaarde naar de smalle ruimte achter de bar. ‘Ik heb niet eens een mening over wat er in de keuken gebeurt.’


  ‘Heel verstandig,’ zei Preacher.


  Opeens voelden ze iets trillen en hoorden ze in de verte vaag iets rommelen. De flessen achter de bar tikten tegen elkaar aan. De trilling duurde maar een paar seconden, maar iedereen wachtte zwijgend en roerloos af tot het voorbij was.


  ‘Of er is een gigantische kei van een berg gegleden, of het was een aardbeving,’ zei Jack, toen het weer rustig was.


  Vóór haar komst naar Virgin River had Mel vele jaren in Los Angeles gewoond. ‘Ik denk dat het een aardbeving was,’ zei ze. ‘Maar gelukkig een kleintje.’


  Hoofdstuk 13


   


   


   


  Zoals Lilly daar lag, naakt in Clays armen, met niets anders dan een zuchtje lucht tussen hen in, betekende hun samenzijn veel meer dan lichamelijke intimiteit. Het was vroeg op de avond. Ze hadden gegeten, samen gedoucht en waren samen naar bed gegaan.


  ‘Vertel me eens wat over jouw jeugd in het reservaat,’ vroeg ze. ‘Het liefst iets wat ik niet kan raden, zoals de gelukkigste dag uit je leven, bijvoorbeeld.’


  ‘Ik zou kunnen zeggen dat de dag dat ik Gabe kreeg de mooiste van mijn leven was, maar ik besefte pas hoe bijzonder zijn komst was toen hij wat ouder was en ik weer fatsoenlijk kon slapen. Ik denk dat ik mijn gelukkigste dag heb beleefd toen mijn vader me vertelde dat een nieuwe jonge hengst helemaal voor mij was. Ik mocht hem trainen, grootbrengen en berijden. Hij staat nog steeds op de Tahoma-ranch. Er wordt nog met hem gefokt, maar daar komt een keer een eind aan. Het is een prachtig paard, een zwartschimmel. Alles wat ik over het karakter en de energie van een hengst weet, heb ik van hem geleerd. Er waren heel veel paarden op de ranch, maar hij was van mij.’


  ‘Dus je hebt de gelukkigste dagen van je leven op de ranch van je familie beleefd?’


  ‘Ja.’ Hij knikte. ‘Ik heb er hard gewerkt, maar ook veel plezier gehad.’


  ‘Wat was het angstigste moment van je leven?’


  Hij dacht even na. ‘Toen ik een jaar of tien was, liep ik een weiland in waar ik niet mocht komen. Er waren een paar neefjes bij, maar die waren ouder en sneller dan ik. We mochten niet in de buurt van de oude stier in de wei komen, maar wij dachten dat hij te oud was om het ons moeilijk te maken. Hij bleek nog bijzonder snel te zijn. Het ene moment lag hij in het gras, ogenschijnlijk in diepe rust, en het volgende moment viel hij me aan.’


  ‘Wat deden je neefjes?’


  ‘Ken je dat oude mopje over die twee kampeerders die een beer tegenkomen? “Ik hoef niet sneller te zijn dan die beer, ik hoef alleen maar sneller te zijn dan jij”. Ze namen de benen en lieten mij aan mijn lot over. Ik klom in een boom. De stier stootte een paar keer flink tegen de stam, waardoor hij me bijna naar beneden schudde, maar uiteindelijk kreeg hij er genoeg van en ging hij onder de boom liggen. Urenlang heb ik daar gezeten; het was al bijna donker toen mijn vader me kwam halen. Hij kwam het weiland in, met een riek in zijn hand, alsof hij de hele avond de tijd had en zich nergens zorgen over maakte. Bij de boom aangekomen keek hij omhoog. “Kom er eens uit”. Ik probeerde hem te waarschuwen voor de stier, maar hij stond erop dat ik naar beneden zou komen. Nou, ik kwam heel langzaam en voorzichtig uit die boom, en op dat moment stond de oude stier op en kwam hij op ons af. Toen hij anderhalve meter van ons vandaan was, draaide mijn vader zich naar hem om, maakte oogcontact met hem en staarde hem net zo lang aan tot het beest ging liggen. Ik zweer het je. Mijn vader nam me bij de hand en liep met me het weiland uit.’


  ‘Echt waar?’ vroeg Lilly.


  Clay knikte. ‘Hij zei: “Ik had toch gezegd dat je uit dat weiland moest blijven”? Ik vroeg wat hij met die stier had gedaan. Hij bleef strak voor zich uit kijken. “Dat is een oude stier. Een vals kreng, maar oud. Als hij je had gepakt, had hij niet geweten wat hij met je moest doen. Ik wilde gewoon zeker van mijn zaak zijn. In feite heb ik een afspraak met hem gemaakt. Toen hij ons niet aanviel, was de vrede gesloten”. Ik vroeg waarom hij de riek had meegenomen. “Voor het geval hij niet voor rede vatbaar was”.’


  Terwijl Clay lachte om het verhaal, bleef Lilly ernstig. ‘Praatte jouw vader ook al met dieren? Heb je het van hem?’


  ‘Ik weet niet wat ik heb, Lilly, of hoe ik eraan kom. Ik voel bepaalde dingen van dieren aan. Ik weet of ze pijn hebben of bang zijn. Het enige wat ik aan die stier kon merken, was dat hij kwaad was. Hij had de pest in dat ik me op zijn territorium had begeven. Maar wat mijn vader altijd leek te hebben, was begrip en zelfvertrouwen. Volgens mij heb ik nooit zoveel zelfvertrouwen gehad als hij. Mijn vader, een man van tachtig kilo, liep rustig met een riek op een beest van ruim duizend kilo af. Hij liep langzaam en ontspannen, ervoor zorgend dat hij tussen mij en de stier in bleef. Met zijn zelfvertrouwen liet hij de stier denken dat hij hem in het uiterste geval met die riek kon doden.’ Verwonderd schudde hij zijn hoofd.


  ‘Wat gebeurde er daarna?’


  ‘Toen we thuiskwamen, zei hij alleen maar: “De volgende keer laat ik je die boom zitten tot je oud en grijs bent”.’


  ‘Kreeg je geen straf?’


  ‘Er werd bij ons thuis eigenlijk zelden gestraft. Teleurstelling was al een straf op zich. Het was een straf om geen complimenten meer te ontvangen. Ik deed erg mijn best om de goedkeuring van mijn ouders te krijgen. Soms had ik daar genoeg van en werd ik even dwars, maar dat duurde nooit lang. De Tahoma’s zijn sterk en heel trots. Ze hebben invloed. Als ik rebelleerde, was dat heel snel weer over. Ze stonden altijd voor me klaar.’


  ‘Wanneer was dat nodig?’


  ‘Nou, ik heb je al verteld over de manier waarop Gabe opeens in mijn leven kwam. Ze hebben hun best gedaan voor die jongen en voor mij. Mijn vader ging met zijn broers en zijn advocaat naar de stad om met de andere grootouders van mijn ongeboren kind te praten. Die keer had hij geen riek bij zich, maar een leren map met een fotokopie van een adoptiewet. Die had hij van zijn advocaat gekregen. De hele procedure nam weinig tijd in beslag, maar toen Gabe eenmaal bij ons was, werd de sfeer duidelijk iets koeler en voelde ik dat ze me niet graag met mijn zoon wilden helpen. Ik had mijn billen gebrand en moest op de blaren zitten. Ik denk dat Gabe al een halfjaar oud was toen mijn ouders eindelijk bijdraaiden. Ze waren teleurgesteld in mij, maar ze wilden niet dat Gabe om die reden liefde tekort zou komen. Omwille van hem hebben we alles bijgelegd. Daarna heb ik nog één keer…’


  Toen hij niet verder vertelde, schudde ze hem zachtjes heen en weer. ‘Wat? Wat was er die ene keer?’


  Hij haalde diep adem. ‘Ik heb een poos als hoefsmid met rodeo’s meegereisd. Op mijn drieëntwintigste was ik in Houston toen ik werd aangevallen door een stel cowboys. Ik weet niet wie ze waren. Volgens mij deden ze niet aan de wedstrijden mee. Ze waren dronken, wreed, en op zoek naar herrie. Ze slopen naar me toe en sneden mijn vlecht af. Ik vocht terug, maar ze waren met een paar man en ik kon niet veel uitrichten. Na de vechtpartij was ik behoorlijk toegetakeld. Zij zeiden dat ik een gestoorde, dronken indiaan was die hen had aangevallen. De politie zette me achter de tralies. Vlak voordat ik in de cel flauwviel, kon ik de politie nog mijn vaders telefoonnummer geven.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Voor zover ik weet, heeft de politie die cowboys niet eens vastgehouden.’


  ‘O, Clay…’


  ‘Het kostte mijn vader en mijn ooms twaalf uur om er te komen. Mijn vader vroeg maar één ding aan de politie: “Hebben jullie zijn bloed onderzocht”? De hulpsheriff antwoordde: “Sir, er is een rodeo gaande in de stad. Tegen de tijd dat we aan een bloedonderzoek toe zouden zijn gekomen, zou er te veel tijd verstreken zijn geweest om nog te kunnen bepalen hoeveel alcohol hij in zijn bloed had. Maar de jongen raakte buiten westen zodra we hem in de cel legden”. Mijn vader, die zijn leren map weer bij zich had, vroeg de hulpsheriff vervolgens kalm of hij soms dacht dat ik mijn eigen haar had afgesneden. Daarna wees hij hem op het feit dat er pas twaalf uren waren verstreken. Als ik zoveel alcohol had gedronken dat ik daarvan buiten westen was geraakt, moesten er nog sporen in mijn bloed te vinden zijn. Als ze niets konden vinden, konden ze concluderen dat ik bewusteloos was geraakt van de vechtpartij. In dat geval had de politie een grove fout gemaakt, want dan hadden ze me naar het ziekenhuis moeten brengen in plaats van naar de cel. Hij zei dat dat nog wel eens een interessante discussie met een rechter kon opleveren. Hij zei: “Jullie doen nú een bloedonderzoek, of anders laten jullie hem vrij”. Ze lieten me gaan. Ik had een hersenschudding. En dit.’ Met zijn vingers streek hij over een oud litteken onder zijn ogen, dat over zijn jukbeen liep.


  ‘Heeft je vader je ooit gevraagd of je dronken was?’


  Clay schudde zijn hoofd. ‘Als ik een drankprobleem had, zou hij dat vanzelf wel hebben gemerkt.’ Hij glimlachte. ‘Dat was niet het geval.’


  ‘Had je vaak zulke problemen? Als Navajo?’


  ‘Nee. Meestal zijn de mensen gefascineerd. Nieuwsgierig. Ze stellen heel voorzichtig vragen, alsof ze bang zijn om me te beledigen. Ik geef altijd antwoord en nodig hen uit om naar het reservaat te komen.’ Hij streek haar haren achter haar oor. ‘Ben jij ooit gediscrimineerd?’


  ‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik had graag willen zien hoe al die grote, streng kijkende Navajo’s het politiebureau binnen kwamen. Of op bezoek gingen bij de ouders van je vriendinnetje. Ik durf te wedden dat de meeste mensen zich de Navajo’s dan voorstellen in hertenleer en veren gehuld.’


  ‘Het is in elk geval wel hun intentie om als stam op te treden. Daar zit hun trots. Als opgroeiende jongen heb ik dat vaak ervaren. Je ziet het ook in hun ogen…’


  ‘Ook in de jouwe,’ zei ze zachtjes.


  Die opmerking leek hem even te verbazen, maar toen glimlachte hij. ‘Ik bedoel het niet vervelend, maar ik zie het niet in jouw mooie blauwe ogen. Vertel me je geheimen eens. Wat was jouw angstigste moment?’


  Ze haalde diep adem en rolde zich boven op hem. ‘Dat zal ik je wel een keer vertellen, maar niet nu. Nu wil ik je bedanken. Ik heb als jong meisje een heel nare ervaring met de liefde gehad, en daar heb ik de nodige littekens aan overgehouden. Je zult het verhaal nog wel eens horen, maar vanavond wil ik met je vrijen en slapen op je haar. Ik wil eraan trekken als ik me in mijn slaap beweeg en jou horen mopperen en brommen.’ Lachend haalde ze haar vingers door het haar op zijn slapen.


  ‘Waarom wil je dat? Ik kan het ook gewoon vlechten. Dan kunnen we allebei goed slapen.’


  ‘Ik ben gek op je haar. Ik vind het mooi als het loshangt. Zo zie ik je als ik van je droom.’


  ‘En… waar bedank je me eigenlijk voor?’


  Ze kuste hem zachtjes. ‘Ik wist niet of ik ooit nog een man kon vertrouwen. Ik liep met een boog om hen heen. Ik stortte me op mijn werk en mijn opleiding. Ik durfde geen risico’s meer te nemen. Maar toen kwam jij.’ Ze streek met haar hand over zijn gladde, bronskleurige borst. ‘Misschien ben ik een naïeveling, maar ik geloof alles wat je zegt. Ik vertrouw je.’


  ‘Dan moet je dit ook geloven, liefje. Ayor’anosh’ni. Volgens mij ben ik verliefd op je.’


  ‘Je bent vast al honderden keren verliefd geweest.’


  ‘Nee. Nee, dat is niet waar. Ik heb een paar keer gedacht dat ik verliefd was, maar dat was altijd een worsteling met vele hindernissen. Deze keer valt alles op zijn plaats. Ik voel me ontspannen. Vrij. Plezierig. Op mijn gemak.’ Hij trok een verleidelijke scheve grijns. ‘En wild, sexy, ongeremd en fantastisch.’ Toen fluisterde hij: ‘Deze keer is alles anders voor me, Lilly. Voor jou ook?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze fluisterend.


  Op dat moment voelden ze een korte, duidelijke trilling onder het bed. Uit de stallen kwam onmiddellijk een reactie. ‘Een aardbeving,’ fluisterde Clay. ‘Een zwakke aardbeving.’


  ‘Die hebben we hier nog niet gehad sinds ik hier woon,’ zei ze.


  Hij rolde haar van zich af en ging rechtop zitten. ‘Maar het was er wel een. In Los Angeles voelde ik ze regelmatig. Blijf maar liggen. Ik ga even kijken bij de paarden, en daarna kom ik terug en zal ik je wereld eens goed ondersteboven zetten.’


   


  Colin Riordan had in het ziekenhuis veel bezoek gehad. Drie van zijn broers waren bij hem geweest, en de vierde, Patrick, had hem regelmatig vanaf het vliegdekschip gebeld. Zijn drie maanden durende detachering zat er bijna op, en hij beloofde Colin dat hij naar Fort Benning zou komen zodra hij weer in Amerika was. Maureen en George hadden hun touringcar op een kampeerplaats vlak bij Fort Hood neergezet en kwamen elke dag langs. Ook had Colin veel bezoek gehad van mannen uit zijn eenheid, die met hem op oefening waren geweest.


  Sean was de eerste die Fort Hood verliet en na een paar dagen terugging naar Luchtbasis Maxwell. Daarna vertrok Aiden. Hij ging terug naar Chico voor een afspraak met een groep gynaecologen met wie hij zich misschien wilde associëren. Luke bleef achter tot het vertrek van Colin naar Fort Benning bijna helemaal rond was. Een van Colins vrienden zou met hem naar Houston vliegen en hem naar het revalidatiecentrum voor militairen brengen. Voorlopig had Colin er een dagtaak aan om weer helemaal te herstellen. Maureen en George wilden met de touringcar naar Fort Benning rijden om een oogje in het zeil te houden. Maureen wilde zeker weten dat haar zoon goed herstelde en dat hij zijn moeder nergens meer voor nodig had.


  Maar Colin, met al zijn pijn en zich te pletter vervelend, was niet bepaald het prettigste gezelschap. Hij maakte zich ook druk om zijn toekomst, want al hadden de artsen gezegd dat hij weer helemaal zou herstellen en in de toekomst weer zou kunnen vliegen, hij wist dat van nu af aan alles anders zou zijn.


  ‘Kun je het ma niet uit haar hoofd praten om naar Fort Benning te komen?’ vroeg hij aan Luke.


  ‘Dat betwijfel ik, maat. Als ik jou was, zou ik me er niet druk om maken en er mijn voordeel mee doen. Je weet dat ze alles voor je wil doen. Ze kan bij jou thuis spullen ophalen, boodschappen doen, je was verzorgen, noem maar op.’


  ‘Ik wil met rust gelaten worden.’


  ‘Nou, als ze twee weken in jouw charmante gezelschap heeft doorgebracht, zal ze dat met liefde doen.’


   


  Toen Luke die avond naar huis belde, kreeg hij iets te horen waardoor hij zelf ook maar beter uit Fort Hood kon vertrekken.


  ‘Er is vandaag wel iets spannends gebeurd,’ zei Shelby aan de telefoon. ‘We hebben een aardbeving gehad.’


  ‘Dat meen je niet!’ schreeuwde hij.


  ‘Het was maar een kleintje, met een epicentrum in de Stille Oceaan, maar we hebben hem allemaal gevoeld. Het was wel gaaf.’


  ‘Gaaf?’


  ‘Er is nergens schade gemeld,’ suste ze.


  ‘Was je alleen met Art en de baby?’


  ‘Oom Walt was net naar huis gegaan en Art was nog bij de rivier, al begon het al aardig donker te worden.’


  ‘Was Art van streek? Bang?’


  ‘Integendeel. De vissen sprongen uit de rivier. Nooit eerder had hij er zoveel tegelijk uit het water zien komen. Ik heb altijd gehoord dat dieren van slag raken als er een aardbeving plaatsvindt of in aantocht is.’


  ‘Goed,’ zei Luke. ‘Hier wordt alles verder geregeld. Mijn moeder is er en de reis van Colin naar Fort Benning is rond. Ik stap op het volgende vliegtuig.’


  ‘Luke, ik mis je, maar het gaat hier verder prima! Het was geen alarmerende aardbeving, echt niet. Ik heb niet te klagen over gezelschap en hulp, en ik wil niet dat je overhaast bij Colin weggaat.’


  ‘Ik kan weggaan nu. Ik wil niet dat jij en mijn zoon aan de zorg van iemand anders zijn overgeleverd. Colin heeft heel wat te stellen met zijn revalidatie, en hij is strontvervelend. Het wordt tijd dat hij strontvervelend tegen iemand anders gaat doen. Ik kom zo snel mogelijk naar huis.’


  ‘Goed, wat je wilt. Maar zeg alsjeblieft tegen Colin dat ik je niet naar huis heb geroepen! Want ik ben geen watje en ik red me prima.’


  Luke gaf haar boodschap aan Colin door, waarop Colin zei: ‘Mooi zo, ga maar lekker naar huis. Had ik je al bedankt voor je komst?’


  ‘Nee.’


  ‘Nou, bedankt voor je komst. En kom alsjeblieft niet terug voordat je wordt uitgenodigd.’


  ‘Het is jammer dat jij die warme Ierse genen niet hebt geërfd,’ zei Luke. ‘Ik bel je wel.’


  ‘Spreek maar een bericht in als ik niet opneem. Het schijnt dat ze in het revalidatiecentrum een geweldig voetbalteam hebben.’


   


  Lilly wilde Clay een paar dingen vertellen – dat ze maar heel weinig afspraakjes met mannen had gehad, bijvoorbeeld, en dat ze al veertien jaar geen serieuze relatie meer had gehad, dat ze werd geplaagd door een slechte ervaring, die een relatie met een lieve man in de weg had gestaan. Dat was ze echt van plan, alleen moest ze het juiste moment daarvoor afwachten. Als dat moment aanbrak, zou ze niets meer voor hem verborgen houden. Het moment stelde ze echter steeds weer uit: ze was ontzettend gelukkig en wilde dat geluk niet verstoren met negatieve gedachten of herinneringen.


  Inmiddels was het herfst geworden. Buiten werd het koeler, de natuur steeds kleuriger. Vóór de eerste nachtvorst gingen Lilly en Annie met zes elfjarige meisjes kamperen en een trektocht maken. Nathaniel wilde meegaan of in elk geval Clay meesturen, maar Annie en Lilly waren het erover eens dat zoiets nu juist een verkeerd signaal naar hun leerlingen zou betekenen. Annie kon goed schieten, mochten ze door wilde dieren worden belaagd, en ze waren van plan om aan de voet van de bergen te blijven, in de lage heuvels, zodat ze niet hoog genoeg zouden komen om met vorst te maken te krijgen.


  Beide vrouwen waardeerden de zorg van hun mannen, maar in dit geval was die zorg misplaatst. Gelukkig drong zowel Nate als Clay niet aan. Ze vertrouwden op de competentie van de vrouwen, ondertussen ongetwijfeld bezorgd hun veilige thuiskomst afwachtend.


  De tocht bleek een enorm succes. Alle meisjes werden vuil en met rode, opgewonden wangen bij hun ouders afgeleverd, allemaal laaiend enthousiast en vol zelfvertrouwen.


  Een paar dagen later ging Lilly met Yaz naar het huis van de Toopeeks, uitgenodigd voor een van die grote, gezellige gezinsmaaltijden. Het verbaasde niemand echt dat Yaz en Lincoln het erg goed met elkaar bleken te kunnen vinden. Tom Toopeek, misschien iets te veel diplomaat in dit geval, had de mannen uit voorzorg allebei aan een uiteinde van de grote eikenhouten tafel gezet, en in het begin hadden ze een beetje streng en behoedzaam naar elkaar gekeken. Maar al snel was het ijs gebroken, maakten ze plezier met de familie en plaagden ze Lilly en Clay. Na het eten gingen de oude mannen samen naar buiten, waar Lincoln een klein vuurtje maakte. Het was een van zijn oude tradities, en al waren er strenge wetten in het berggebied, Lincoln kreeg geen boete omdat hij de vader van de politiecommissaris was.


  Binnen ruimden de vrouwen de rommel op. Het was een van de tradities die Lilly ooit hoopte te veranderen, als ze een gezin kreeg. De mannen en de kinderen deden lawaaierig een spelletje scrabble. Het leek erop dat Gabe en de achttienjarige Johnny Toopeek hun vaders wisten te verslaan.


  Lilly had zichzelf nooit toegestaan te fantaseren over een minnaar, een partner, een gezin. Ze had het altijd verstandiger gevonden om zich niet met romantiek in te laten. Ze had Dane, en ze was tevreden met zijn vriendschap. Nu voelde ze overal om zich heen de kracht van liefde en familie: in de kliniek van Nathaniel Jensen, in het gezin Toopeek, in Clays sterke armen. Ze voelde een bepaalde tevredenheid, die fris en nieuw voor haar was. Als ze voer bij de kliniek moest afleveren, zorgde ze dat het haar laatste vrachtje van die dag was, want dan had ze tijd om paard te rijden. Als Clay geen andere klusjes had, ging hij vaak mee. Zelfs als ze in haar eentje ging rijden, genoot ze van haar leven.


  Op de dagen dat ze geen voer rondbracht, was ze meestal ook wel een paar uur in de stallen te vinden. Ze at vaak met Clay, bij haar thuis of ergens anders. Soms aten ze bij Annie en Nathaniel, soms bij de familie Toopeek, en uiteindelijk bracht ze Clay op zondag mee naar haar grootvader voor een maaltijd.


  Clay nam haar ook een keer mee naar Jack’s Bar, waar koffie met taart zo’n beetje het enige vegetarische gerecht was. Toen Lilly de grote, angstaanjagend uitziende kok vroeg of hij iets vegetarisch wilde maken, trok hij een lelijk gezicht, maar toch liet hij zich overhalen om iets te bereiden wat niet in de sappen van een dier had liggen sudderen. Met zijn zware, zwarte wenkbrauwen in een frons zei hij: ‘Ik ga wat macaroni met drie soorten kaas maken. Voordat ik de ham en het spek eraan toevoeg, zal ik een paar porties in de vriezer leggen voor het geval je nog een keer terug komt.’


  De mooiste momenten in haar leven waren die in de armen van haar minnaar. Hij had gelijk: hun lichamen maakten samen muziek. Midden in de nacht of vroeg in de ochtend hielden ze elkaar vast en voerden ze fluisterend gesprekken. ‘Ik hoop dat je nooit bij me weggaat, want ik weet zeker dat ik voor altijd van je zal houden,’ zei Clay. ‘Mijn liefde voor jou gaat nooit meer voorbij.’


  Ze kenden elkaar pas een paar maanden, en een paar weken geleden had hij gezegd dat hij verliefd op haar was. De opmerking dat hij van haar hield, had hij een paar dagen geleden gemaakt.


  Toch viel alles op een heldere, frisse, zonnige middag in oktober in duigen.


   


  Clay was in de kliniek, bezig op de computer wat lijsten bij te werken die Nate voor hem had achtergelaten, toen hij een dieselmotor hoorde. Ze verwachtten geen patiënt, en Nate was naar Mendocino County om een kijkje te nemen bij een zwangere merrie die eerder een paar dode veulens had geworpen. Hij stond op van zijn bureaustoel om uit het raam te kijken. Op de grote parkeerplaats tussen het huis en de kliniek stond een splinternieuwe pick-up met een gigantische paardentrailer erachter. Hij wist meteen wie het was, en was al buiten toen Isabel de motor afzette en uit de auto sprong.


  Zoals altijd zag ze er beeldschoon uit. Zodra ze hem in de gaten kreeg, verscheen er een brede glimlach op haar gezicht. Het leek alsof ze een gezond kleurtje had opgedaan, maar Clay wist dat ze een heel dure, speciaal voor haar samengestelde bruiningscrème gebruikte. Isabel was bang voor rimpels en zou nooit in de zon gaan zitten. Haar favoriete blonde haartint kostte ook een fortuin. Eigenlijk was alles aan haar perfecte lichaam en kleding erg duur en erg chic. Ze was oogverblindend, maar er waren maar weinig mensen die wisten hoeveel tijd en geld ze in haar uiterlijk stak. Als haar ex-echtgenoot kende Clay natuurlijk al haar geheimen.


  Met uitgestoken armen kwam ze op hem af. ‘Clay,’ zei ze met een warme glimlach. ‘Wat fijn om je te zien!’


  Hij omhelsde haar en gaf haar twee kussen op haar wangen. ‘Wat doe jij hier?’


  ‘Ik heb een probleem met een van je favoriete paarden,’ zei ze, terwijl ze hem bleef vasthouden. ‘Met Isa Diamond Two. Ze hinkt een beetje. De dierenarts heeft naar haar gekeken en we hebben foto’s en echo’s laten maken. We kunnen niets vinden, maar haar tred is onregelmatig.’


  ‘Je had me kunnen bellen.’


  ‘Klopt, maar ik wist dat je niet naar me toe zou komen omdat je hier een nieuwe baan hebt. Bovendien wilde ik er even tussenuit.’ Lachend gooide ze haar zijdezachte, schouderlange haar naar achteren. ‘En ik wilde zien waar je woont.’ Ze keek om zich heen. ‘Een prachtige omgeving.’


  ‘Je had me op zijn minst kunnen laten weten dat je hier naartoe kwam.’


  ‘Als jij en je dierenarts het te druk hebben, wacht ik wel. Ik heb mijn onderkomen bij me,’ zei ze, gebarend naar de paardentrailer. Clay had de binnenkant van de trailer vaak gezien. Achterin bevonden zich twee afgesloten, gecapitonneerde plaatsen voor paarden. Voorin was de trailer een luxueuze camper met een keuken, een badkamer, een groot bed, een leren bank, een tafeltje en een heleboel elektrische apparatuur. De Sorensons namen slechts genoegen met het allerbeste. Deze speciaal voor hen gebouwde trailers gebruikten ze uitsluitend voor korte afstanden. Als er wedstrijden waren, liet Frederik Sorenson zijn paarden met privévliegtuigen vervoeren.


  Het paard in de trailer was een beroemde quarter horse, een lichtgekleurde vos die meerdere prijzen had gewonnen. De merrie had één witte sok, witte manen en een bles. Ze was niet alleen beeldschoon, maar ook goed getraind en talentvol. Met haar eitjes waren nog meer prijswinnende paarden gefokt. Ze waren bevrucht in petrischalen en door draagmoeders geworpen om haar lichaam te sparen. Diamond was pas acht en kon nog steeds wedstrijden winnen. Als ze niet mank was.


  ‘Laten we haar maar eens naar binnen brengen.’ Clay maakte zich los uit Isabels omhelzing en liep naar de achterkant van de trailer. ‘Nathaniel is bij een paard, maar hij zal zo wel terugkomen.’


  ‘Dank je,’ zei ze met haar gebruikelijke charme. ‘Ik wist wel dat je me zou helpen.’


  ‘En ik weet zeker dat je niet alleen voor het paard komt,’ zei Clay, zonder haar aan te kijken. ‘Er is een reden waarom je je komst niet hebt aangekondigd.’


  ‘Ik hoefde jou vroeger nooit te vertellen dat ik kwam,’ zei ze.


  ‘Dat klopt. Maar dat was vroeger.’ Hij maakte de trailer open, deed het paard een halster om en leidde het behendig naar buiten. Ondertussen praatte hij zachtjes tegen het dier, dat reageerde door zachtjes te hinniken. Isabel had gelijk: hij was gek op dit paard. En het paard was gek op hem. Terwijl hij met Diamond naar binnen liep, volgde Isabel hem op een afstandje om hem de leiding te geven. Een deel van haar charme was dat ze precies wist wanneer ze achteruit moest stappen en de zaken aan een man moest overdragen. Die techniek had ze ongetwijfeld van haar vader geleerd, die gehoorzaamheid eiste en toejuichte. De meeste mannen bleken gevoelig voor haar charmante terughoudendheid. Dat effect raakte echter uitgewerkt zodra haar kwetsbaarheid en zwakte de overhand kregen. Natuurlijk wilden mannen haar dan beschermen en voor haar zorgen, maar die taak werd uiteindelijk zo verstikkend dat ze alleen nog maar weg wilden.


  Isabel was tien jaar ouder dan Clay, maar zag er leeftijdloos uit. Ze was achtendertig geweest toen ze elkaar ontmoetten en veertig toen ze trouwden. Het was haar eerste huwelijk geweest, al had ze daarvoor al veel waardeloze relaties met mannen achter de rug. Ze had verhoudingen gehad met mannen die haar bedrogen, mishandelden of uit waren op haar geld. Eigenlijk was het niet zo vreemd dat ze vaak op verkeerde mannen viel. Haar vader zat ook zo in elkaar, en vrouwen trouwen vaak met de man die ze bewonderen. Isabel adoreerde Frederik. Op een bepaalde manier had ze ook een hekel aan hem, maar het had jaren geduurd voordat Clay dat had begrepen.


  De eerste keren dat hij haar had gezien, had ze getriomfeerd bij paardenshows en had ze er stralend uitgezien. Toen ze een keer had verloren, had hij haar huilend en wanhopig aangetroffen, niet omdat ze niet had gewonnen, maar omdat haar vader zo hevig teleurgesteld in haar was. Frederik was een veeleisende, egoïstische zak. Zijn vrouw was bij hem weggegaan toen Isabel nog klein was, en hij was eigenlijk nooit lief voor zijn dochter geweest. Hij had geprobeerd een harde amazone van haar te maken. Als ze won, tilde hij zijn kin op en liep hij weg, alsof hij niet anders van haar had verwacht. Als ze verloor, kreeg ze de wind van voren, alsof ze nergens voor deugde. Isabel hunkerde naar haar vaders aandacht en goedkeuring, maar het viel niet mee om die twee zaken met één prestatie te verkrijgen. Meestal gaf hij haar negatieve aandacht. Complimentjes kreeg ze zelden.


  Clay had die oneerlijke behandeling verschrikkelijk gevonden. Zo was hij niet opgevoed, en zo gingen de Tahoma-mannen niet met de vrouwen in hun leven om. Doorgaans raakte hij niet bij de levens van zijn werkgevers betrokken en liet hij zich alleen zien als er een beroep op zijn vaardigheden werd gedaan. Maar toen hij Isabel met haar overwinningen ging feliciteren en haar troostte wanneer ze verloor, kwam ze steeds vaker naar hem toe. Hij gaf haar de emotionele steun waaraan ze zo wanhopig veel behoefte had. Na een jaar verleidde ze hem.


  ‘Je vader stuurt me de laan uit. Of hij probeert me te vermoorden,’ had Clay gewaarschuwd voordat hij aan de verleiding had toegegeven.


  ‘Welnee. Hij geeft alleen maar om zijn paarden. Mijn vriendjes interesseren hem niet.’


  Het had lang geduurd voordat Clay had begrepen en geaccepteerd dat ze niet overdreef. Ook na hun huwelijk was Frederik hem als een van Isabels vriendjes blijven beschouwen. Als Isabel verdrietig was, bleef Clay haar troosten, maar uiteindelijk begreep hij dat ze veel meer nodig had. Ze had een partner nodig die haar inzicht kon bijbrengen, iemand die haar kon vertellen of een training werkte en of een paard geschikt was voor een bepaald soort wedstrijd. Hij kon haar helpen méér wedstrijden te winnen, maar hij kon geen volwaardige partner voor haar zijn. Tegen de tijd dat hij het complexe karakter van haar relatie met Frederik had doorgrond, was hij al met haar getrouwd en had hij beloofd bij haar te blijven. Zij had erop gestaan dat ze zouden trouwen, en haar koppige vader had onder voorbehoud zijn zegen gegeven.


  ‘Maar dan wel op huwelijkse voorwaarden,’ had hij gezegd. ‘Ik wil niet dat die hoefsmid aan mijn geld kan komen.’


  Clay had zijn schouders opgehaald en gezegd: ‘Afgezien van mijn salaris wil ik ook helemaal geen geld van u.’


  Isabel had zich echter hevig tegen haar vader verzet. ‘Nee! Als Clay zegt dat hij niet op ons geld uit is, geloof ik hem.’


  Het had jaren geduurd voordat Clay had begrepen dat alle beslissingen van Isabel een reactie op haar ziekelijke, vreemde relatie met Frederik waren. Isabel had waarschijnlijk best van Clay gehouden, maar ze was met hem getrouwd om Frederik te prikkelen en zijn aandacht te krijgen. Eigenlijk had Clay boos moeten zijn dat ze hem bij haar verwrongen relatie met haar vader had betrokken, maar in plaats daarvan had hij diep medelijden met haar. Hij wist hoe gekwetst ze was, hoezeer ze naar bevestiging hunkerde, en hij deed zijn best om haar tevreden te houden.


  Na verloop van tijd had hij echter ingezien dat het voor beide partners een ongezonde relatie was, waar ze beter een punt achter konden zetten.


  ‘Laat Diamond maar bij mij achter, Isabel. Ik zal een keer met haar trainen en zal Nathaniel naar haar laten kijken. Ik denk dat hij een scan aanbeveelt.’


  ‘Ik heb haar scans bij me,’ zei ze vlug.


  ‘O, prima. Laat die ook maar bij mij achter, en kom dan morgen terug. Dan hebben we wel een verslag en een aanbeveling voor je.’


  ‘Moet ik weg?’ vroeg ze. ‘Mag ik hier niet blijven?’


  ‘Wil je je trailer hier op de parkeerplaats laten staan?’ vroeg hij met een opgetrokken wenkbrauw.


  ‘Nee, dat bedoel ik niet. Mag ik niet bij jou slapen?’


  ‘We zijn gescheiden, Isabel.’


  ‘Dat vond je vroeger nooit vervelend.’ Ze glimlachte verlegen voor een vierenveertigjarige vrouw aan wie al voor honderdduizend dollar onderhoud was gepleegd.


  ‘Nu wel, Isabel. Ik heb een vrouw ontmoet om wie ik veel geef. Ik denk niet dat zij het leuk vindt als ik nog met mijn ex-vrouw rollebol.’


  Ze verstijfde en trok een lelijk, beledigd gezicht. Kennelijk maakte de waarheid haar boos, al was dat duidelijk de reden waarom ze was gekomen. Isabel had zin om te vrijen, bij voorkeur met iemand die ze vertrouwde. Als het haar alleen maar om het paard was gegaan, zou ze een trainer hebben gestuurd of een stalknecht achter het stuur hebben gezet. Isabel maakte zelden in haar eentje lange reizen, en al helemaal niet met een trailer achter haar auto. Opeens drong het tot Clay door dat er misschien helemaal niets met het paard aan de hand was.


  ‘Ik ga niet met je naar bed,’ zei hij. ‘Ik ben jou nooit ontrouw geweest, en ik ben haar ook niet ontrouw.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei ze kortaf. ‘Goed. Beledig ik je nieuwe vriendin als ik mijn trailer op dit terrein laat staan?’


  Aandachtig keek hij haar aan, verrast dat hij na al die jaren nog steeds nieuwe kanten aan haar leerde kennen. Op dit moment gedroeg ze zich exact zoals haar vader. Frederik zou ook zeuren om zijn zin te krijgen, en als hij die niet kreeg, werd hij kwaad. Meestal deden mensen dan haastig wat hij had gevraagd.


  ‘Nee hoor,’ antwoordde hij. ‘Zet hem maar in de berm naast de wei aan de oostkant. Ik zal tegen Nathaniel zeggen dat het jouw trailer is. Zelf ben ik hier vannacht niet aanwezig. Ik zal Diamond in de stal zetten, en ik kom morgenochtend vroeg terug om voor haar te zorgen.’


  ‘Clay…’


  ‘Nee, Isabel,’ zei hij. ‘Je moet beseffen dat het voorbij is. We moeten allebei een leven leiden waarvan we gelukkig worden.’


  ‘Ik was heel gelukkig met je!’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik was een plaatsvervanger. We verdienen allebei iets beters.’


  Hoofdstuk 14


   


   


   


  Clay wist dat het belangrijk was om Lilly alles te vertellen over Isabel, maar hij kon zich er niet toe zetten tot de behandeling van Diamond achter de rug was. Hij wist ook dat hij weer met Isabel geconfronteerd zou worden als hij in zijn kamers bij de stallen bleef en dat die ontmoetingen niet prettig zouden verlopen.


  Hij bracht Nathaniel op de hoogte wie er in die dure paardentrailer verbleef. ‘Ze mag ook wel bij mij en Annie logeren,’ bood Nate aan. ‘Ik wil haar best gastvrij ontvangen.’


  ‘De zaak ligt heel ingewikkeld, Nathaniel. Ik denk dat ze hier niet alleen maar is vanwege dat paard. Als je het niet erg vindt, slaap ik vannacht ergens anders.’


  ‘Natuurlijk vind ik dat niet erg,’ zei Nate. ‘Als ik je nodig heb, bel ik je wel.’


  Clay ging naar het gezellige, knusse huis van Lilly, waar hij zich prima op zijn gemak voelde. Hij nam genoegen met haar vegetarische chili, de rijst en de tortilla’s die ze voor hem klaarmaakte. Ze kropen samen in bed en namen heerlijk de tijd om teder en loom met elkaar te vrijen. Hij vertelde dat hij moe was en plaagde haar dat ze hem uitputte. Toen ze even later tegen hem aan lag te slapen, deed hij in gedachten een schietgebedje dat hij zijn ingewikkelde verleden achter zich kon laten en samen met Lilly naar de toekomst kon kijken. Zij was de vrouw op wie hij heel zijn leven had gewacht.


  De volgende ochtend stond hij vroeg op.


  ‘Zal ik ook opstaan?’ vroeg Lilly slaperig, terwijl hij zich aankleedde. ‘Dan rij ik met je mee naar de stal en kan ik nog paardrijden voor mijn werk.’


  ‘Blijf nog maar even liggen, liefje. Dat paardrijden komt later wel. Ik heb een drukke dag vandaag en ik wil al mijn taken afwerken om meer tijd te hebben voor jou.’


  Glimlachend nestelde ze zich nog eens lekker onder de dekens. ‘Dat klinkt goed,’ mompelde ze.


  Die ochtend wachtten Clay twee verrassingen. Ten eerste bleek er wel degelijk iets met het paard aan de hand te zijn. De onregelmatige tred van het dier werd veroorzaakt door licht peesletsel, dat op de MRI duidelijk te zien was. Het was een blessure die vaak bij renpaarden voorkwam en die soms te wijten was aan overtraining. Clay vroeg zich af of zijn opvolger in Isabels stallen zich probeerde te bewijzen. Zou hij te veel van de paarden vergen?


  De andere verrassing was dat Isabel zich de hele ochtend niet liet zien. Het was duidelijk dat ze in de buurt moest zijn, want de pick-up en de trailer zaten nog steeds aan elkaar vast en stonden op de weg naast het eiland. Isabel kwam echter niet naar de praktijk om met de dierenarts te overleggen.


  ‘Zeg maar dat het geen zware blessure is, maar dat het paard minstens drie maanden niet getraind mag worden,’ zei Nathaniel. ‘Het is zelfs beter om nog langer te wachten. De merrie moet meer naar buiten en minder tijd in de stal doorbrengen. Meer kan ik niet voor haar doen.’ Hij gaf Clay een dikke map met MRI-scans.


  ‘Welk bedrag zal ik op de rekening zetten?’


  ‘Kom op, Clay. Ze is je ex-vrouw. Ze krijgt de behandeling cadeau.’


  Hij wilde zeggen dat Isabel steenrijk was en dat Nathaniel haar moest laten betalen, vooral omdat ze zomaar ongevraagd was komen binnenvallen. Toch hield hij zijn mond, omdat hij haar het liefst zo snel mogelijk weer met haar paard zag vertrekken.


  De hele ochtend had hij zin om op haar deur te bonzen en te zeggen dat ze naar huis kon gaan, maar hij weerstond de verleiding, omdat hij voelde dat ze wachtte tot hij naar haar toe zou komen.


  Kort na de middag werd Nathaniel gebeld door een rancher in de buurt. ‘Volgens mij gaat het om koliek,’ zei hij tegen Clay. ‘Kun je me even helpen?’


  Clay keek op zijn horloge.


  ‘Heb je een afspraak?’ vroeg Nate.


  ‘Nee, sorry. Ik had Isabel al naar huis moeten sturen, maar dat heb ik uitgesteld. Ik wil eigenlijk dat ze vertrokken is voordat Lilly vanmiddag voer komt brengen.’


  ‘Ik heb alleen maar wat hulp nodig met de injectie en de olie. We kunnen met twee auto’s gaan. Als we de ruin hebben behandeld, zal ik de eigenaar vragen om met hem rond te wandelen en hem in de gaten te houden. Dat duurt vast niet lang, en dan kun jij teruggaan en de rest van je werk afronden.’


  ‘Bedankt,’ zei Clay. ‘Sorry dat ik het je lastig maak, Nathaniel. Het ligt allemaal een beetje moeilijk.’


  ‘Ik heb nog nooit een ex-vrouw gehad, maar ik geloof je meteen.’


  ‘Je weet nog niet de helft,’ zei Clay. ‘Kom, we kunnen meteen vertrekken.’


   


  Omdat het prachtig weer was, leverde Lilly haastig haar bestellingen af. Ze hoopte dat ze vroeg bij de kliniek zou zijn, want ze had zin om een rit te maken. Het zou leuk zijn als Clay met haar mee kon, maar anders ging ze wel in haar eentje.


  Toen ze op de parkeerplaats van de kliniek kwam en een prachtige, splinternieuwe pick-up and trailer zag staan, gleed er een glimlach over haar gezicht. Het was goed voor Nates praktijk als er rijke paardeneigenaren naar hem toe kwamen. Pas toen ze een vrouw rond de trailer zag lopen, viel het haar op dat de auto’s van Clay en Nathaniel niet op hun plaats stonden. Lilly zag meteen dat het een beeldschone vrouw was. Dat verbaasde haar niet: rijke vrouwen met dure paarden waren vaak mooi en goed gekleed.


  Ze reed naar de stal en parkeerde haar auto met de achterkant bij de deur. Daarna zette ze de staldeuren open en droeg alle balen hooi en zakken voer naar binnen. Omdat er niemand was om het formulier voor ontvangst te tekenen, vouwde ze het in tweeën en schoof ze het onder de deur van het kantoortje door. Volgende keer zou ze het wel meenemen. Op weg naar haar auto kwam ze de mooie vrouw tegen. ‘De dierenarts is er niet, maar hebt u al bij het huis aangebeld? Misschien is zijn verloofde thuis. Zij kan u vast wel vertellen wanneer hij terugkomt.’


  ‘Zijn verloofde?’ herhaalde de vrouw. ‘Is Nathaniel verloofd?’


  Lilly knikte. ‘Al een poosje. Hij heeft Annie een klein jaar geleden ontmoet, en ze zijn van plan om in de lente te trouwen.’


  ‘Wat leuk voor hem,’ zei ze glimlachend. ‘Maar ik zal haar niet lastigvallen. Ik wacht op mijn echtgenoot.’


  ‘Echtgenoot?’ vroeg Lilly verbluft.


  ‘Nou ja, eigenlijk is hij mijn ex-echtgenoot.’ Ze lachte. ‘Hij is een lange man van indiaanse afkomst. Hij heet Clay Tahoma. We zijn gescheiden voordat hij hier kwam werken, maar afgezien van zijn verhuizing is er niet veel tussen ons veranderd. We spreken elkaar elke dag minstens één keer.’


  Lilly glimlachte flauwtjes. ‘Wat leuk voor jullie.’ Het woord ‘minstens’ weergalmde door haar hoofd. Sinds ze een intieme relatie met Clay had, had hij zijn woonplaats nog niet verlaten. En Annie was een goede vriendin van Lilly. Als Clay vrouwen had ontvangen, zou Annie het zeker aan Lilly hebben verteld.


  Toch beweerde deze vrouw dat haar ex-echtgenoot in bijna alle opzichten nog haar echtgenoot was.


  ‘Natuurlijk had ik ook een andere reden om hier helemaal naartoe te rijden,’ vervolgde ze. ‘Clay is de allerbeste in zijn vak. We vonden het niet fijn dat hij bij ons vertrok. Maar als Clay voor een dierenarts gaat werken, moet die dierenarts ook de beste in zijn vak zijn. Ik heb een geblesseerd paard, en mijn eigen dierenarts kan niets vinden. Clay is dol op dat dier. Ze is een half miljoen waard. Met de juiste behandeling zou ze nog veel races kunnen winnen.’ Er gleed een grijns over haar gezicht. ‘Voor mij heeft dit uitje dus alleen maar voordelen. Mijn paard wordt goed behandeld, en ik krijg de gelegenheid een paar nachten met mijn echtgenoot door te brengen.’


  Lilly kreeg een wee gevoel in haar buik. Een paar nachten met Clay? Daarbij spookte de waarde van het paard door haar hoofd: een half miljoen. Vlug maakte ze een rekensommetje. Dat was meer dan ze zelf de afgelopen tien jaar had verdiend. Haar blik dwaalde naar de auto en de trailer. Zelfs na vijftien jaar hard werken zou ze die voertuigen niet kunnen kopen.


  ‘Clay zal zo wel terugkomen,’ zei ze. ‘Meestal blijft hij niet lang weg.’


  ‘Dank je wel, meisje.’


  Na een kort knikje liep Lilly terug naar haar auto, in het besef dat er iets niet klopte. Na een paar stappen draaide ze zich om naar de vrouw. ‘Waar is het paard?’


  ‘In de stal. Ik ben hier gisteren al aangekomen. Clay heeft haar bekeken en we hebben samen wat tijd doorgebracht. Nate heeft de MRI bestudeerd die van de merrie is gemaakt. Afhankelijk van Clays agenda blijf ik nog een paar dagen.’


  ‘Kijk eens aan.’ Met haar handen in de achterzakken van haar spijkerbroek gestoken liep Lilly achterwaarts naar de auto, zodat ze de vrouw in het vizier hield. Clay was er gisteravond met zijn gedachten niet helemaal bij geweest, besefte ze. Moe. Sloom. Zou hij geen interesse meer in haar hebben? Misschien had hij zijn energie al verspild aan de mooie blondine met het renpaard en de dure spullen.


  Nee. Dat kon niet.


  Ze reed weg, maar na een paar kilometer sloeg ze een zijweggetje in om na te denken, om alle informatie op zich in te laten werken en haar positie te bepalen. Clay had haar verteld dat hij een paar jaar geleden was gescheiden. Ze had aangenomen dat dat het einde van zijn relatie met zijn vrouw had betekend. Gisteren had hij zich anders gedragen dan anders, maar ze kon niet ontkennen dat hij lief en warm was geweest. Maar deze vrouw, die ex, was onweerstaanbaar. Hoe heette ze eigenlijk? En zou ze hem nog steeds in haar macht hebben?


  Lilly wist het antwoord niet, en ze wist ook niet hoe ze erachter moest komen. Nadat ze een uur peinzend voor zich uit had zitten staren, besloot ze terug te gaan naar de kliniek, zelfs als dat betekende dat ze Clay moest aanspreken, terwijl de vrouw in de buurt was. Ook al zou de confrontatie onaangenaam zijn, ze moest weten wat er aan de hand was.


   


  Toen Clay terug bij de kliniek kwam, zag hij Isabels auto en trailer staan, maar van Isabel zelf was geen spoor te bekennen. Hij parkeerde zijn auto en vond haar bij een van de kleine weilanden, waar ze naar Streak stond te kijken. Ze draaide zich om.


  ‘Wat een fantastisch paard,’ zei ze. ‘Wat is er met hem aan de hand?’


  ‘Hij bezorgde zijn eigenaar moeilijkheden. Hij was niet te trainen,’ antwoordde Clay. ‘Ik zal hem binnen zetten, en daarna moeten we even praten over Diamond.’ Hij pakte een halster en bracht Streak naar binnen. Isabel liep achter hem aan. Zwijgend bleef ze op een afstandje staan, terwijl hij het dier verzorgde en in de stal zette. Daarna haalde hij Diamond uit haar stal. Hij legde uit wat er met de merrie aan de hand was en vertelde dat de blessure waarschijnlijk het gevolg van haar trainingen was. Nathaniel had het letsel op de MRI gezien en na onderzoek van het dier bevestigd. ‘Kan het zijn dat de trainer te veel met haar heeft gewerkt? Dat is de meest voorkomende oorzaak, vooral bij jongere paarden.’


  ‘Zou kunnen,’ antwoordde ze schouderophalend. ‘Meestal heb ik dat feilloos in de gaten, maar de laatste tijd heb ik er wat minder aandacht voor. Ik bedoel, ik mis je in de stallen.’


  Hij negeerde die opmerking. ‘Begrijp goed dat je er wel wat voor over moet hebben om haar beter te maken. Ze kan minstens drie maanden niet trainen. Dat betekent ook dat ze drie maanden geen races mag lopen.’


  ‘Hoe heeft hij die blessure geconstateerd?’ wilde ze weten. ‘Mijn dierenarts kon niets vinden.’


  ‘Misschien moet je daarvoor een conservatieve dierenarts met een scherpe blik hebben. En ik begrijp ook niet waarom zo’n dure stal als die van jullie geen orthopedisch specialist heeft. Nathaniel heeft tijdens zijn specialisatie een poosje in een orthopedische kliniek voor paarden gewerkt. Als zo’n paard niet getraind kan worden –’


  ‘Kunnen we het alsjeblieft over… ons hebben?’ onderbrak ze hem.


  Enigszins overrompeld door die opmerking, aaide hij Diamond over haar voorhoofd. ‘Isabel, onze relatie ligt achter ons.’


  Ze kwam dichterbij, tot ze samen naast het prachtige paard stonden. Met zijn een meter vijfentachtig was Clay lang, maar Isabel was bijna een meter vijfenzeventig. Met haar laarzen aan kon ze hem bijna recht in de ogen kijken.


  ‘Ik had me nooit gerealiseerd hoeveel verdriet je vertrek me zou doen,’ zei ze.


  ‘Je was ook al verdrietig toen ik er nog was. Die scheiding was nodig om je vader tevreden te stellen.’


  ‘Niet alleen mijn vader, Clay. Je was zo ongelukkig.’


  Er ontsnapte een vreugdeloos lachje aan zijn lippen. ‘En ik was niet de enige, Isabel. We passen gewoon niet bij elkaar. We komen uit verschillende werelden, die elkaar nooit zullen raken. Ik kon niet wennen aan jullie villa en aan je sociale leven. Alleen voor jou heb ik een paar keer een smoking aangetrokken, maar jij bent nog nooit in een reservaat geweest.’


  Ze lachte, en haar ogen begonnen te glinsteren. ‘Een smoking, ja, dat weet ik nog. Met je haar los over je rug. Je viel wel op, in elk geval. Misschien was het wel je bedoeling om anders te zijn.’


  ‘Kijk, dat bedoel ik. Ik ben niet anders. Ik ben van indiaanse afkomst, ik hoor hier. Op geen enkele manier hoef ik me aan te passen om thuis te zijn.’


  ‘En toch… in bed passen we zo goed bij elkaar,’ zei ze op verleidelijke toon.


  ‘Daar leek het wel een poosje op, maar Isabel, ik denk dat je op mij bent gevallen om je vader dwars te zitten. Je hebt veel relaties gehad, die allemaal op niets zijn uitgelopen. Frederik had een hekel aan al die mannen. Ik weet niet of je al je hele leven aan zijn verwachtingen probeert te voldoen, of dat je hem juist uit wilt dagen. Maar hoe dan ook, ík speel het spelletje niet meer mee.’


  ‘Maar ik hou van je,’ zei ze zachtjes. ‘En jij zei dat je altijd van mij zou houden.’ In haar ooghoek verscheen een traan, die over haar mooie, gladde wang rolde.


  Hij legde zijn grote hand op haar wang en boog zich naar haar toe om haar voorhoofd te kussen. ‘Natuurlijk zal ik altijd van je houden, maar –’


  Bij de staldeur hoorde hij iemand naar adem happen. Toen hij zich omdraaide, zag hij Lilly met haar hand voor haar mond en opengesperde ogen staan. ‘Lilly,’ zei hij.


  Ze liep achteruit, draaide zich om en rende zo hard mogelijk weg. Voordat hij haar kon inhalen, sprong ze in de pick-up van haar opa en reed ze weg. Met brullende motor verliet haar auto het terrein. Verdorie, waarom wachtte ze niet tot hij met haar kon praten? Waarom gaf ze hem geen kans het uit te leggen? Hij liet zijn hoofd hangen en mompelde een verwensing.


  Tot zijn verbazing hoorde hij Isabel achter zich lachen. Vliegensvlug draaide hij zich naar haar om.


  ‘Clay! Heb jij iets met een inheems jong ding? Ik wist het wel!’


  Woedend liep hij op haar toe. ‘Ze is geen inheems jong ding, ze is een Hopi-vróúw,’ zei hij dreigend. ‘Een vrouw van indiaanse afkomst, die net als ik hier thuishoort. Ik wil dat je nu onmiddellijk met je paard en onze aanbevelingen vertrekt. En als je nog eens een consult voor je paarden wilt, moet je een afspraak maken en kun je een van je stalknechten sturen!’ Met grote passen beende hij weg. Terwijl hij naar zijn auto liep, zocht hij in zijn zak naar de sleutels.


   


  Toen Gabe kwam aanrijden in zijn kleine groene pick-up, zag hij net zijn vader met grote snelheid wegrijden, zonder naar zijn zoon te zwaaien of hem zelfs maar te zien. Onderweg was Gabe Lilly al gepasseerd, eveneens met hoge snelheid over de weg stuivend, en nog voordat hij de knappe blonde vrouw uit de stallen zag komen, wist hij al van wie de dure auto en trailer waren en dat er iets vervelends moest zijn gebeurd. Hij parkeerde zijn auto, stapte uit en liep naar de vrouw toe.


  Met een stralende glimlach strekte ze haar armen naar hem uit. Nog nooit eerder had ze hem zo hartelijk begroet. ‘Hallo, Gabe! Wat heb ik jou lang niet meer gezien.’


  Eigenlijk wilde hij haar niet aanraken, zo’n weerzin riep Isabel in hem op. Maar omdat hij niet wist wat er tussen zijn vader en voormalige stiefmoeder was voorgevallen, liet hij zich toch omhelzen. Isabel kuste hem op zijn wang en aaide hem een paar keer over zijn haar. Bij dat laatste gebaar wist hij opeens waarom hij haar niet aardig vond: ze behandelde hem alsof hij een huisdier was.


  ‘Je ziet er goed uit,’ zei ze poeslief.


  ‘Wat is er daarnet voorgevallen met mijn vader?’ vroeg hij. ‘Hij zag er nogal verward uit of boos. En Lilly…’


  ‘Ik weet het niet precies.’ Alsof ze zelf verrast was, trok ze haar wenkbrauwen op. ‘Ik stond gewoon met hem te praten toen dat meisje binnenkwam. Heet ze Lilly? Hoe dan ook, ze draaide zich om en rende weg. Volgens mij heb ik toen een verkeerde opmerking gemaakt. Ik vroeg je vader of het een inheems jong meisje was, en toen blafte hij dat ze een Hopi was.’ Hulpeloos haalde ze haar schouders op. ‘Volgens mij heb ik hem beledigd. Ik moet het goed zien te maken.’


  Gabe boog zijn hoofd en stopte zijn handen in zijn zakken. Hij wist dat zijn vader alleen maar kwaad werd om termen als ‘inheems jong meisje’ als die denigrerend bedoeld waren. ‘Weet je zeker dat dat alles was? Heb je alleen maar naar haar afkomst gevraagd?’


  Ze haalde nog een keer haar schouders op, maar Gabe zag dat ze zijn ogen ontweek. ‘Volgens mij wel. Nou ja, ik zal hem een paar dagen laten afkoelen en dan bel ik hem wel. Weet je waar ik trots op ben? Dat we ondanks onze scheiding toch vrienden zijn gebleven. We hebben altijd een goede relatie gehouden. Die wil ik niet kwijtraken door één verkeerd zinnetje. Denk je dat hij mijn excuses aanvaardt?’


  ‘Ik wist niet eens dat je hier was,’ was het enige wat hij kon bedenken.


  ‘Ik wist ook niet dat jij hier was,’ reageerde ze lachend. ‘En ik spreek je vader nog wel regelmatig! Logeer je hier?’


  ‘Nee, ik woon bij mijn oom en tante in Grace Valley. Dat heeft mijn vader zo geregeld, zodat we elkaar elke dag kunnen zien. Ik wist niet dat pa nog contact met je had.’


  ‘Hij is vast vergeten het je te vertellen,’ zei ze achteloos. ‘Wat doe je hier precies?’


  Hij zag aan haar dat ze loog. Ze had nauwelijks contact met Clay. ‘Ik werk in de kliniek en de stal en doe dit jaar eindexamen.’


  De schok was van haar gezicht af te lezen. ‘Echt waar? Wat leuk! Daar zul je wel blij mee zijn.’


  ‘Mijn vader heeft jaren hard gewerkt om dit voor elkaar te krijgen.’


  ‘Ja.’ Eindelijk was Isabel zo verstandig om verder haar mond te houden. Clay had Gabe ook naar de grote, koude, onpersoonlijke villa van de Sorensons gehaald toen hij met Isabel trouwde, maar na een paar weken had hij hem weer terug naar zijn ouders gestuurd. Gabe was daarna wel af en toe langsgekomen, maar hij had nooit meer bij Clay en Isabel gewoond. ‘Je begrijpt zelf ook wel dat dit geen goede omgeving voor je is,’ had Clay gezegd.


  Daarop had Gabe gevraagd: ‘Is het wel een goede omgeving voor jou, pa?’


  ‘Weet je, Gabe,’ zei Isabel, ‘na je eindexamen kun je ook op onze ranch komen werken. Ik zou je hoogstpersoonlijk in dienst kunnen nemen. We hebben mooie trainingsprogramma’s en contacten met veel belangrijke fokkers. Ik zou je de juiste contacten kunnen geven om je eigen stal te beginnen. Bel me maar als je interesse hebt.’


  ‘Dank je,’ zei hij beleefd, al wist hij dat hij haar nooit zou bellen.


  ‘Nou, dan moet ik maar eens gaan.’ Ze draaide zich om. ‘Leuk om je weer gesproken te hebben, Gabe.’ Ze liep de stal in.


  ‘Ga je je paard inladen?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze over haar schouder. ‘Ik heb haar laten bekijken door je vader en dokter Jensen. Ik was niet tevreden met de diagnose van onze eigen dierenarts, en kennelijk was dat terecht. Clay en dokter Jensen hebben ontdekt wat er met haar aan de hand is. Ik ben blij dat ik ben gekomen.’


  Ze kletste uit haar nek. Isabel Sorenson had geen honderden kilometers met haar dure paard hoeven te rijden voor een second opinion. Eén vingerknip was voldoende om alle dure dierenartsen van het land naar haar stal te dirigeren, die allemaal dolgraag haar paard zouden willen onderzoeken om bij die rijke fokkers- en racefamilie een voet tussen de deur te krijgen. Gabe was nu heel blij dat hij zijn vader zo kwaad had zien vertrekken.


  ‘Zal ik je helpen om haar in te laden?’ bood hij aan.


  Met haar handen op haar rug stapte Isabel opzij. ‘Dank je. Heel graag.’


  Gabe leidde de merrie naar de trailer en deed de deur achter haar dicht. Daarna draaide hij zich naar Isabel. ‘Kan ik nog iets voor je doen voordat je weggaat?’


  ‘Nee, Gabe, maar onthou wat ik heb gezegd. Als je een kans bij een grote fokker wilt, hoef je me alleen maar te bellen. Ik zal alles voor je regelen. Je hoeft je nergens zorgen om te maken. Als Clays zoon kun je niet anders dan een getalenteerde jongeman zijn.’


  ‘Dank je,’ zei hij met een licht hoofdknikje.


  Hij keek toe, terwijl ze instapte en de auto keerde. Voordat ze wegreed, draaide ze nog even het raampje naar beneden om hem een stralende glimlach te schenken. ‘Je mag me altijd bellen!’


  ‘Dank je,’ zei hij nogmaals. Terwijl de auto en trailer wegreden, voegde hij er zachtjes aan toe: ‘Maar dat doe ik pas als Pasen en Pinksteren op één dag vallen.’


   


  Lilly reed van de kliniek weg alsof de duivel haar op de hielen zat. Ze dacht bijna te zullen stikken. Had ze Clay nu werkelijk tegen zijn ex horen zeggen dat hij altijd van haar zou blijven houden? Tegen hoeveel vrouwen had hij dat al gezegd? Had hij een heel harem van exen?


  Opeens dacht ze terug aan haar oude vriend. Toen ze hem met een ander meisje had zien flirten, had ze gedacht: het is nog maar een jongen. Als hij hoort dat ik zwanger van hem ben, laat hij dit gedrag wel achterwege. Het was echter allemaal heel anders gelopen. Toen ze hem had verteld dat ze in verwachting was, had hij gelachen en gezegd dat de baby niet van hem kon zijn, omdat hij heel voorzichtig was geweest. Die opmerking had Lilly niet begrepen, want hij had beslist geen condoom gebruikt!


  Na vele vergeefse pogingen hem ervan te doordringen dat hij vader werd, was ze uiteindelijk naar haar grootvader gestapt. Yaz was razend geweest. Hij had zijn geweer geladen en was ermee naar de familie van de jongen gegaan. Er was geen sprake geweest van een hele groep mannen, zoals Clays vader en ooms en hun advocaat. Yaz was in zijn eentje gegaan.


  De jongen bleek de benen te hebben genomen, en Yaz had haar weggehaald uit haar vertrouwde omgeving. Hij was met haar weggegaan, zonder te weten of de jongen ooit van plan was geweest terug te komen.


  Ze had de baby verloren, en een paar maanden was ze heel verdrietig geweest. Tijdens de maanden daarna had ze gefantaseerd dat haar vriend terug naar het reservaat zou komen en haar weer wilde opzoeken. Daarna droomde ze een poosje dat hij naar haar op zoek zou gaan. Het duurde lang voordat ze de waarheid onder ogen wilde zien: hij hield niet van haar, hij had haar gebruikt en het interesseerde hem niet wat er met haar gebeurde.


  Ze had gedacht dat met Clay alles anders was. Nu werd ze echter weer aan haar oude vriend herinnerd.


  Bij de winkel van haar grootvader sprong ze uit de auto. Aangezien ze vandaag geen werkzaamheden meer op kantoor had, hoefde ze alleen nog maar haar eigen auto op te halen. Ze greep haar tas en liep naar de jeep. Toen ze een van haar opa’s werknemers zag, riep ze: ‘Hé, Manny! Als je straks mijn opa ziet, zeg dan maar dat ik naar huis ben.’


  ‘Ga je vandaag niet paardrijden?’ riep hij terug.


  ‘Dat was ik wel van plan, maar er kwam iets tussen.’ Iemand heeft mijn hart gebroken, voegde ze er in gedachten aan toe. Voordat ze in kon stappen, versperde een grote pick-up haar de weg.


  Al was ze wel eens eerder gekwetst geweest, toen ze Clay uit zijn auto zag springen en naar haar toe zag benen, laaide haar woede in alle hevigheid op. Ze stak haar kin in de lucht en rechtte haar rug.


  ‘Lilly, laat het me uitleggen,’ begon hij.


  ‘Ik ben benieuwd,’ reageerde ze nuffig. ‘Ik heb je goed verstaan, Clay. Er is geen enkele manier waarop je die opmerking kunt uitleggen.’


  ‘Die vrouw is mijn ex-echtgenote. Haar paard was geblesseerd. Ze besefte niet dat mijn leven sinds mijn vertrek uit Los Angeles totaal is veranderd.’


  ‘Zoiets zei ze, ja.’ Lilly vouwde haar armen over elkaar. ‘Ze zei dat jullie officieel niet meer getrouwd waren, maar dat ze een paar dagen bij je kwam doorbrengen. En een paar nachten, voor het geval ik haar niet goed had begrepen.’


  ‘Heb je haar gesproken?’ vroeg hij stomverbaasd. ‘Wanneer?’


  ‘Toen ik het voer kwam brengen. Ik had Blue mee naar buiten willen nemen, maar ik zag dat ze op je stond te wachten. Sterker nog, ze vertelde dat ze op “haar echtgenoot” wachtte. Ze zei dat ze gisteren al was gearriveerd en dat jullie het samen al heel gezellig hadden gehad.’


  ‘Ik heb haar hooguit een halfuur gezien.’ Clay kwam dichterbij. ‘Ze dacht dat ze bij mij kon logeren, maar ik zei dat ze haar trailer maar naast het weiland moest zetten. Ik ben daarna naar jou toe gegaan. Isabel is gewend haar zin door te drijven. Nu moet ze eraan wennen dat ze mij niet meer kan krijgen. Ik heb geen relatie meer met haar, Lilly.’


  ‘Echt niet?’ vroeg ze. ‘Waarom heb je me dan gisteravond niet verteld dat ze er is?’ Tranen prikten in haar ogen. ‘Je zei dat je altijd van haar zou blijven houden, Clay. Denk je soms dat ik gek ben?’ Toen ze zich omdraaide naar haar jeep, greep hij haar bij de arm en keerde haar weer naar zich toe. ‘We hadden een erg ingewikkelde relatie. De zaken liggen anders dan je denkt.’


  Ze trok zich los. ‘Volgens mij heb ik je horen zeggen dat je altijd van haar zult houden, en dat klinkt niet erg ingewikkeld. Dat klinkt juist heel direct en to the point. Het klinkt ook als een opmerking die je een paar dagen geleden tegen mij hebt gemaakt.’


  Manny en twee andere werknemers stonden vanaf een afstandje naar hen te kijken.


  ‘Het zijn twee verschillende soorten liefde. Ik zie haar niet meer als echtgenote of als minnares, maar als een vriendin die ik wil helpen. Lilly, mag ik alsjeblieft met je mee naar huis rijden? Dan vertel ik je over mijn relatie met Isabel en waarom ik zoiets tegen haar zeg. Ik wil je uitleggen waarom die opmerking onze relatie niet bedreigt.’


  Ze stak haar hand op en schudde haar hoofd. ‘Ze zag er niet uit als een vrouw die behoefte heeft aan een goede vriend. Ze is mooi en rijk. Ze heeft vast meer dan genoeg vrienden. Ze heeft alleen niet genoeg sexy indiaanse mannen met lang haar tot op hun achterwerk.’ En met harde werkershanden die op een vrouwenhuid toch nog zacht aanvoelen, voegde ze er in gedachten aan toe. ‘Ze wist wat ze wilde, Clay, en ze leek heel zeker te weten dat ze haar zin zou krijgen. Ik stel voor dat je naar haar teruggaat om jullie gesprek voort te zetten.’


  ‘Ik heb haar naar huis gestuurd. Dit is echt een misverstand, Lilly. Je moet met me praten.’


  ‘Ik moet helemaal niets,’ siste ze fel. Toen ze opzij keek, zag ze dat de drie mannen gezelschap hadden gekregen van Yaz. ‘En níéts is precies wat ik van plan ben te gaan doen. Alleen. Als je half zo slim bent als je eruitziet, laat je me nu met rust.’


  ‘Je wilt helemaal geen verklaring,’ zei hij op beschuldigende toon. ‘Je wilt gewoon kwaad op me zijn.’


  ‘O, nee, helemaal niet! Ik wil niet boos of gekwetst of gedesillusioneerd zijn! Ik ga dan ook heel diep nadenken over de vraag of ik iets wil met een man wiens ex-vrouw hun scheiding niet echt serieus neemt. Je hoort nog wel wat mijn beslissing is.’


  ‘Ze heeft je met opzet misleid. Ze is een verwende, egoïstische vrouw.’


  Ze ging vlak voor hem staan. ‘Kijk me diep in de ogen, Clay. Heeft ze mij met opzet de indruk gegeven dat jullie ook na de scheiding het bed hebben gedeeld, of is dat ook werkelijk waar?’


  ‘Isabel had die opmerking niet mogen maken. Een van de redenen waarom ik hier ben komen wonen, was dat ik voorgoed een punt achter onze relatie wilde zetten. En toen ik jou ontmoette…’


  De rest drong al nauwelijks meer tot haar door. Het was dus waar. Hij was al een paar jaar gescheiden, maar zijn relatie met die vrouw was nog maar net voorbij. Dat had hij haar niet verteld. Ze wendde zich weer van hem af.


  ‘Lilly, alsjeblieft. Loop nu niet zomaar weg.’


  Ze opende het portier van haar jeep. ‘Ga aan de kant, want anders rij ik tegen je auto aan!’


  Eigenlijk hoopte ze dat hij zou weigeren en zou blijven staan, ook al was het een belachelijk idee dat zij zijn grote pick-up zou kunnen rammen. Ze had een veel kleinere auto, en hij had een enorme bumper. Als ze haar dreigement uitvoerde, zou ze zichzelf en haar auto beschadigen. Bovendien, als hij bleef staan, kon ze niet ontsnappen, en ze wilde zo snel mogelijk bij hem vandaan. Toen hij aan de kant ging, scheurde ze weg alsof ze achterna gezeten werd door een zwerm horzels.


  In haar achteruitkijkspiegel zag ze dat hij achter haar aan reed. Als hij haar naar huis volgde, zou hij daar spijt van krijgen! Op het kruispunt waar zij rechtsaf moest, hield ze hem scherp in de gaten. Hier zou hij linksaf moeten gaan, tenzij hij achter haar aan kwam. Ze sloeg rechtsaf en zag dat hij de andere kant op reed. Beverig haalde ze adem. O god, dacht ze. O god, o god.


  Het gebeurt me weer, flitste het door haar hoofd. Ik ben twee keer in mijn leven verliefd geweest, en beide keren ben ik verraden. Het gebeurt me verdorie weer!


  Thuis kon ze geen hap door haar keel krijgen. Haar hoofd begon te bonken, en ze wist dat dat kwam door het terugdringen van haar tranen. Ze deed de voor- en achterdeur op de grendel, zette een opera-cd op en sloot haar ogen. Uit alle macht probeerde ze niet te denken aan hun vrijpartijen. Die nacht deed ze bijna geen oog dicht.


  De volgende dag belde ze haar grootvader met de mededeling dat ze te grieperig was om te komen werken.


  ‘Lilly, ik zag –’


  ‘Je weet niet wat je zag, opa, en ik heb geen zin om het uit te leggen tot ik er goed over heb nagedacht. Geef me alsjeblieft wat tijd en ruimte.’


  ‘Heeft hij je respectloos behandeld? Want anders –’


  ‘Ik weet hoe ver je wilt gaan om me te wreken, opa. Deze keer wil ik alles zelf oplossen. Ik bel je wel.’


  Na dat gesprek belde ze Annie. ‘Ik vrees dat ik je de rest van de week niet kan helpen met de paardrijlessen, Annie. Ik voel me niet lekker.’


  ‘Lilly, we weten allemaal dat er iets is gebeurd,’ zei Annie. ‘Jij bent er niet, Clay voelt zich diep ongelukkig, Gabe is van streek en iedereen is de kluts kwijt. Wat is er precies aan de hand?’


  ‘Kun je dat niet aan Clay vragen?’


  ‘Hij wil niets zeggen, en ik maak me zorgen.’


  ‘Dat hoeft niet, Annie. Vergeef me maar gewoon dat ik de komende dagen niet kom. Ik knap vast wel weer op. Ik bel je wel.’


  Een paar dagen ging ze niet naar haar werk. Clay wachtte bijna vierentwintig uur voordat hij haar belde. Hoewel ze zich had voorgenomen hem te negeren, beluisterde ze zijn voicemailberichten. Hij had er een aantal ingesproken. Lilly, ik moet je het een en ander uitleggen, maar daarvoor moet je me wel een kans geven. Lilly, misschien had ik je meer over Isabel moeten vertellen, maar ik wilde niet dat zij deel van ons leven zou uitmaken. Vergeef me alsjeblieft. Geef me een kans. Het allerfraaiste berichtje vond ze nog wel: Lilly, je geeft de moed te snel op. Er is alleen maar een goed gesprek voor nodig om ons weer bij elkaar te brengen.


  Daar had ze helemaal geen zin in. Ze was niet van plan hem nogmaals te vertrouwen om tot de ontdekking te komen dat hij tegen haar had gelogen. Ze nam de telefoon niet op en belde hem na zijn berichtjes niet terug.


  Op de tweede avond na hun woordenwisseling belde Clay bij haar aan. Ze liep op haar tenen naar de deur en zei dat hij weg moest gaan, maar hij bleef aandringen.


  ‘Praat alsjeblieft met me. Een kwartier, meer heb ik niet nodig. Een kwartier! Je moet Isabel begrijpen. Ze ziet eruit alsof ze alles heeft, maar ze mist alle belangrijke dingen. Ze is onzeker, en in veel opzichten is ze nog een kind.’


  Ik wed dat haar bankrekening allesbehalve kinderachtig is, dacht Lilly. En ik denk dat ze zich in bed ook niet als een kind gedraagt. ‘Ga weg,’ zei ze. ‘Ik laat je niet binnen, en ik wil niet met je praten.’


  ‘Lilly, je betekent heel veel voor me en ik weet dat jij ook om mij geeft. Laten we het alsjeblieft uitpraten. We kunnen naar elkaar luisteren en de lucht klaren. Ik zal mijn best doen om je alles uit te leggen. Ik denk dat je een paar dingen niet begrijpt. We kunnen helemaal opnieuw beginnen. We kunnen niet zomaar een punt achter onze relatie zetten. We beginnen nog maar net!’


  Ze moest toegeven dat dat een stuk beter klonk dan de woorden die ze jaren eerder had gehoord: ‘Krijg je een baby? Die kan niet van mij zijn!’


  Ze raakte echter van slag door het gebons op haar deur. Ze wilde hem duidelijk maken dat het haar menens was, dat ze geen naïef klein meisje was dat zich door hem en Isabel liet manipuleren. Daarom belde ze de politie van Fortuna, en daarna sloot ze zich op in haar slaapkamer. Ze hoorde hem nog steeds op de deur bonken, maar zijn stem, die haar tegelijkertijd week en boos maakte, was nu gelukkig gedempt.


  En ze dacht: wat heb ik gedaan? Stel dat de politie hem in de gevangenis zet! Dat is dan het definitieve einde van onze relatie.


  Clay had al twintig minuten op de deur staan kloppen toen er een politieauto kwam aanrijden. Een agent van het formaat van Clay stapte uit en slenterde naar hem toe. ‘Sir, heeft de lady u niet gevraagd te vertrekken?’


  ‘Ik heb niets verkeerds gedaan,’ zei Clay.


  ‘U veroorzaakt overlast en we hebben de indruk dat u die dame lastigvalt. U kunt kiezen: of u gaat weg, of we praten er op het bureau verder over.’


  Clay vloekte.


  ‘Laat haar gewoon met rust, sir. Kennelijk wil ze niets van u weten.’


  Clay liet het hoofd hangen en knikte. ‘Kan ik nu gaan?’


  ‘Ja. En voor het geval u het niet weet, Mr. Tahoma: we hebben uw kenteken genoteerd en de jongedame heeft verteld waar u werkt, dus we weten u te vinden als u het haar nogmaals moeilijk maakt. Begrepen?’


  Clay was al op weg naar zijn auto. ‘Begrepen,’ zei hij over zijn schouder.


  Binnen sloot Lilly het gordijn en wierp zich op haar bed. Voor het eerst sinds hun vreselijke confrontatie barstte ze in tranen uit.


  Hoofdstuk 15


   


   


   


  Toen de telefoon in het kantoortje van de kliniek ging, nam Nate op, ook al zat zijn assistent in dezelfde ruimte achter de computer.


  ‘Met dokter Jensen,’ zei hij. ‘Ik zal kijken of hij tijd heeft, Isabel. Een ogenblikje, alsjeblieft.’ Hij drukte het knopje in om haar in de wacht te zetten en keek naar Clay. ‘Isabel wil je spreken.’


  Clay knikte en stak zijn hand uit naar de telefoon.


  ‘Zal ik even weggaan?’ bood Nathaniel aan.


  Na heel even nagedacht te hebben, knikte hij nogmaals. ‘Graag, dank je.’ Hij wachtte tot Nathaniel het kantoor had verlaten voordat hij de knop op de telefoon indrukte. ‘Hallo, Isabel.’


  ‘Hallo,’ zei ze. ‘Ik hoop dat je weer een beetje bent afgekoeld.’


  ‘Wat is er?’


  Ze lachte. ‘Ik begrijp heus wel dat je boos op me bent, hoor. Ik heb je nog nooit zo kwaad gezien, en al helemaal niet op mij. Ging dat echt allemaal om die ene losse opmerking over dat inheemse meisje? We hebben het hier wel vaker over gehad, en je heb nooit gezegd dat je de term beledigend vond. Hoe dan ook, ik belde je om het goed te maken.’


  ‘Oké, zand erover.’


  ‘Maar ik weet nog steeds niet precies wat ik fout heb gedaan.’


  ‘Zand erover, Isabel. Laten we het er maar niet meer over hebben.’


  ‘Maar ik wil het graag begrijpen!’


  ‘Ik had je verteld dat er een vrouw in mijn leven was en jouw reactie was ronduit respectloos. Het ging niet zozeer om je woordkeuze als wel om de manier waaróp je het zei. Je lachte haar uit, alsof ze niets voorstelt. Een of ander inheems grietje. Je zou je moeten schamen, Isabel. Zoiets wreeds zou ik van Frederik hebben verwacht, maar niet van jou.’


  ‘Aha. Dus ik schiet er niets mee op om je mijn excuses aan te bieden. Clay, je weet best dat ik niet op de hoogte ben van politiek correcte termen. Ik weet niet wanneer ik bij jouw volk mijn boekje te buiten ga. Toe. We zijn lange tijd samen geweest en we hebben het hier vaak over gehad, maar ik ben niet in een indiaanse gemeenschap opgegroeid.’


  ‘Dit gaat niet om indiaanse gebruiken of politiek correcte termen. Het gaat erom dat je niemand belachelijk hoort te maken.’


  ‘Zij heeft je dus horen zeggen dat je altijd van me zult houden. Nu is ze boos en ben jij van streek. Daar kan ik toch niets aan doen?’


  ‘Op de een of andere manier wist je al wie ze was voordat ik bij de kliniek arriveerde. Je kon het niet laten om haar te vertellen dat ons huwelijk op de dag van de scheiding nog niet voorbij was. Deed je dat om haar te pesten? Om haar zo boos te maken dat je van mij kreeg wat je wilde? Ach, het doet er ook niet toe. De relatie tussen Lilly en mij zijn jouw zaken niet. Wilde je verder nog iets zeggen?’


  Ze zuchtte. ‘Onze dierenarts en de trainer zijn het niet eens met jullie adviezen voor Diamond.’


  ‘Nou, het zal niet de eerste keer zijn dat deskundigen verschillende meningen hebben,’ reageerde hij ongeduldig.


  ‘Wil je alsjeblieft naar me toe komen? Voor een weekendje? Dan kun je met hen praten.’


  ‘Dat gaat helaas niet, maar als je wilt, kan ik dokter Jensen vragen of hij een bezoek aan Los Angeles wil brengen.’


  ‘Je weet best dat ik geen behoefte heb aan dokter Jensen. Ik betaal je er goed voor.’


  Hij zette zijn ellebogen op het bureau en drukte met zijn duim, wijsvinger en middelvinger tegen zijn slaap. ‘Je hebt het nooit goed begrepen, Isabel. Ik ben niet te koop.’


  ‘Je zoon werkt daar nu ook,’ zei ze. ‘Je zoon en je vriendinnetje.’


  ‘Gabe werkt in de kliniek en woont bij mijn zus in Grace Valley. Hij heeft me verteld dat je vlak voor je vertrek met hem hebt gepraat, dus van die details was je waarschijnlijk al op de hoogte.’


  ‘En je vriendinnetje?’


  Hij liet even een stilte vallen. ‘Wil je dat ik met dokter Jensen overleg over een consult?’


  ‘Doe alsjeblieft niet of ik een fokker ben die je niet kent! Ik heb een probleem met een heel kostbaar paard.’


  Stoïcijns liet hij de woorden langs zich heen glijden. ‘Ja, dat weet ik. Daar hebben we het al over gehad.’ Er kwam geen reactie. ‘Wil je een afspraak met de dierenarts?’


  ‘Volgens mij was ik duidelijk. Ik wil jou.’


  ‘Ik sta niet meer tot je beschikking.’


  ‘En mijn paard dan?’ vroeg ze verontwaardigd.


  ‘De dierenarts heeft zijn mening over de behandeling gegeven. Als je daarover met hem wilt praten, zal ik hem voor je roepen. Als je hem niet wilt spreken, wens ik je veel succes met het paard.’


  Hij kon horen dat er een paar keer nijdig met de telefoon op een hard oppervlak werd geslagen. Daarna werd de verbinding verbroken. Terwijl hij naar het toestel staarde, ging de deur open. Nate keek hem aan.


  ‘Stond je voor de deur?’ vroeg Clay.


  ‘Het is mijn kliniek,’ antwoordde Nathaniel kalm. ‘En misschien is het de enige manier om erachter te komen wat er aan de hand is.’ Hij knikte naar de telefoon. ‘Waarom belde ze?’


  Clay zette de telefoon terug op de oplader. ‘Ze heeft me weer eens bewezen dat geld niet gelukkig maakt. Isabel heeft veel behoeftes, en op dit moment wil ze dat ik precies doe waar zij haar zinnen op heeft gezet.’ Somber schudde hij zijn hoofd. ‘Arme Isabel.’


  ‘Heeft ze problemen met het paard?’


  ‘Zou kunnen, maar ik denk dat ze meer problemen heeft met het feit dat ik de draad van mijn leven heb opgepakt. Dit is allemaal mijn schuld, Nate. Ik dacht dat ik geduldig moest zijn. Geduldig en begripvol. Het resultaat is dat ik haar alleen maar gelegenheid heb gegeven om haar vervelende gedrag voort te zetten.’


  ‘Welk vervelend gedrag?’


  ‘Ik heb haar altijd gezien als een vrouw die bemind en geaccepteerd wilde worden. Ze wil constant een bevestiging dat je nog van haar houdt en dat je liefde eeuwig zal blijven bestaan. Maar dat is nog niet alles. Isabel is opgevoed door een vader die haar geestelijk mishandelt. Ik denk dat ik nog niet half weet hoeveel schade hij haar heeft toegebracht. Ik weet dat hij te streng voor haar was toen ze nog een kind was. Hij heeft haar nooit liefde gegeven. Nooit kon ze een aardig woord van Frederik lospeuteren, zelfs niet toen ze allang volwassen was. Inmiddels zie ik dat ze niet alleen een slachtoffer is, maar dat ze in bepaalde opzichten op haar vader lijkt. Haar eigen belangen maken soms een egoïstisch mens van haar. Iemand die medelijden met zichzelf heeft als ze haar zin niet krijgt, en die altijd vooroordelen heeft jegens anderen en andere bevolkingsgroepen. Bij mijn vertrek uit Los Angeles had ik duidelijker moeten zijn. Ik had moeten zeggen dat onze relatie definitief voorbij was. Het is mijn schuld, zoals ik al zei.’


  ‘Vooroordelen jegens andere bevolkingsgroepen? Maar ze is met jou getrouwd.’


  ‘Inderdaad. Isabel is bevooroordeeld, maar haar vader is ronduit racistisch. Ze vonden het interessant om een indiaanse hoefsmid en stalmanager te hebben, leuk gespreksonderwerp met vrienden. Dat werd nog erger toen ik met Isabel trouwde. Mijn relatie met haar vader escaleerde na onze scheiding, maar ik bleef in de stallen werken. Eigenlijk had ik al veel eerder moeten verhuizen.’


  ‘De sfeer in deze kliniek was altijd zo plezierig,’ zei Nathaniel. ‘Nu lijkt iedereen de pest in te hebben. Wat doen we met Lilly?’


  ‘We?’


  ‘Lilly en jij zijn niet de enigen die ongelukkig zijn. Annie is verdrietig omdat Lilly haar niet wil vertellen wat er allemaal aan de hand is. Annie was juist zo blij dat ze een perfecte trainingspartner had gevonden, en ze hadden samen grote plannen met onze jonge leerlingen toen jij en Lilly ruzie kregen. Tijdens het werk merk ik dat jij niet lekker in je vel zit. En die arme Gabe lijkt op eieren te lopen. Wat stel je voor? Hoe kunnen we dit oplossen?’


  ‘Nate, het spijt me. Ik had Isabel een hele poos geleden moeten aanpakken. Als ik dat had gedaan, was dit allemaal niet gebeurd. Het punt is dat we na onze scheiding het bed bleven delen. We waren getrouwd geweest, er was niemand anders in mijn leven en ik had er geen problemen mee. Isabel was hier toen Lilly laatst kwam. Ze voelde aan dat Lilly mijn…’ Hij haalde even diep adem. ‘Ze voelde dat er iets tussen ons was, en daarom vertelde ze Lilly dat we weliswaar een paar jaar gescheiden zijn, maar dat we tot vrij recent de lakens met elkaar hebben gedeeld.’


  Even keek Nathaniel hem geschokt aan. ‘Dus dat bedoelde je toen je zei dat er ondanks de scheiding niet veel was veranderd.’ Hij wreef met zijn hand over zijn nek. ‘Lieve help.’


  ‘Het is allemaal mijn schuld, dat zei ik al. Het spijt me. Ik heb de mensen die me dierbaar zijn ongelukkig gemaakt. Ik had definitief moeten kappen met Isabel, of Lilly alles moeten vertellen voordat Isabel hier ineens voor de deur stond.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik zal mijn best doen, Nate, maar het spijt me dat ik je in zo’n onaangename situatie heb gebracht.’


  Nathaniel keek hem een paar tellen aan. ‘Ik wens je veel succes met Lilly.’


  ‘Dank je. Dat kan ik wel gebruiken.’


   


  Jack begon eraan gewend te raken dat het rond etenstijd niet meer zo druk was in het café. Als zijn beste vrienden of de doorreizende jagers niet kwamen eten, had hij eigenlijk weinig te doen. Mel bleef hem verzekeren dat hij er goed aan had gedaan om geen individuele leningen te verstrekken. ‘En ik ken de mensen in dit dorp onderhand bijna net zo goed als jij, Jack. Ze draaien echt wel weer bij. We denken allemaal dat Hope het zo zou hebben gewild, en jij hebt je aan haar wens gehouden. Ze heeft altijd iets voor het hele dorp willen doen, niet een paar individuele personen verrijken.’


  Jack geloofde ook in het dorp, maar hij had niet verwacht dat de bewoners zo lang boos zouden blijven.


  Toen er een lange jongeman met een stoppelbaard binnenkwam, verscheen er bijna automatisch een brede grijns op Jacks gezicht, waarschijnlijk een veel te gretige. ‘Goedemiddag. Hoe gaat het?’


  De man zette zijn petje af, waaronder hij zijn bruine haar kort droeg. Speurend keek hij om zich heen met zijn donkere ogen, alsof hij er zeker van wilde zijn dat Jack het tegen hem had. Hij was informeel gekleed in een kakikleurig jack, een spijkerbroek en hoge veterschoenen. Met een glimlach naar Jack groette hij terug. ‘Prima. En met jou?’


  ‘Uitstekend.’ Jack veegde met een doek over de bar. ‘Wat kan ik voor je inschenken?’


  ‘Een tapbiertje, graag.’


  Jack had de laatste dagen zo weinig getapt dat hij vermoedde dat het bier uit het fust verschaald zou zijn. Dus pakte hij een flesje Heineken uit de koelkast. ‘Ik moet het fust vervangen. Neem deze maar, tegen de prijs van een tapbiertje.’


  De man grinnikte. Eigenlijk was hij nauwelijks meer dan een jongen. Drie- of vierentwintig, schatte Jack. ‘Lijkt me een goede deal.’


  ‘Als je van Heineken houdt wel, ja. Als je liever een ander merk hebt, kan het ook.’


  ‘Het is lang geleden dat ik zo’n inschikkelijke barkeeper ben tegengekomen.’


  Het was bijna beschamend, zo blij Jack was met een klant die voor de verandering géén negatief oordeel over hem had. ‘De klant is koning. Wat brengt je naar dit dorp?’


  De jongen nam een flinke slok van zijn bier en zette het flesje op de bar. ‘Heerlijk,’ zei hij, kijkend naar het etiket. ‘Een vriend van mij komt hier vaak jagen, en hij vertelde me over je café. Het was de bedoeling dat ik met hem op jacht ging, maar hij mocht niet weg van zijn vrouw. Daarom ben ik in mijn eentje hierheen gereden, gewoon om een kijkje te nemen.’


  ‘Het hertenseizoen is al begonnen,’ zei Jack. ‘Ga je niet jagen?’


  ‘Nu niet, maar ik wilde de omgeving vast verkennen.’


  ‘Er komen hier vaak jagers, maar die arriveren meestal pas als het donker is. De avondschemering is een goed moment om te jagen, en vaak maken ze daar gebruik van. De meesten komen op weg naar huis hier eten. Na de jacht hebben ze vaak wel zin in een stevige maaltijd.’ Hij keek de jongen aan, en opeens dacht hij hem te herkennen, al had hij geen idee waarvan. ‘Op de een of andere manier kom je me bekend voor. Ben je hier al eens eerder geweest?’


  ‘Nee,’ antwoordde hij glimlachend. ‘Ik ben juist heel ver weg geweest. Afghanistan. Ik ben net terug.’


  ‘Welk onderdeel?’


  ‘Mariniers.’


  ‘Mooi zo. Dan ben je hier bepaald niet de enige. Welkom. Waar kom je oorspronkelijk vandaan?’


  ‘San Diego. Daar ben ik geboren. Vlak bij Camp Pendleton, om precies te zijn. Geen wonder dat ik bij de mariniers ben gegaan. Ik wilde niet, maar er zat niets anders op.’ Hij lachte.


  Jack lachte ook. ‘Waarschijnlijk doe je me denken aan al die jongens die ik vroeger heb opgeleid of onder mijn commando had. Ik word oud. Bedankt voor je dienst in het leger, en welkom thuis.’ Hij gaf hem een hand. ‘Jack Sheridan.’


  ‘Denny Cutler.’


  ‘Volgens mij heb ik een keer een Cutler onder me gehad. Heb je broers bij de mariniers?’


  ‘Nee,’ zei Denny. ‘Ik ben in mijn eentje.’


  ‘Het spijt me. Kennelijk beginnen de gezichten en de namen in elkaar over te lopen. Aangenaam kennis te maken, jongen. Het zou leuk zijn als je hier een poosje kon blijven.’


  ‘Nou, misschien doe ik dat wel. Zijn de winters hier erg streng?’


  ‘Gaat wel,’ zei Jack schouderophalend. ‘We zitten hier niet zo hoog, dus we raken zelden ingesneeuwd, maar de wegen kunnen glad en verraderlijk zijn. Het is handig als je vierwielaandrijving hebt.’


  ‘Daar was ik al bang voor,’ zei Denny. ‘Ik ben aan het strand opgegroeid.’


  Jack leunde met zijn ellebogen op de bar. ‘Waarom wil je dan in hemelsnaam in dit dorp blijven hangen?’


  Over die vraag leek Denny even na te denken. ‘Kun je geheimen bewaren?’


  Jack ging rechtop staan, zette een ernstige blik op en hield zijn rechterhand omhoog. ‘Ik zweer je op mijn moeders graf dat ik maar één op de vijf geheimen prijsgeef. En nóóit bij ondervragingen door de vijand.’


  ‘Je bent tenminste eerlijk,’ zei Denny.


  ‘Ik geef toe dat ik het gezellig vind om te kletsen. Maar als iets echt geheim moet blijven, hou ik mijn mond.’


  Denny staarde hem een paar seconden aan en begon te lachen. ‘Oké, dan zal ik je iets verklappen. Ik lijk wel gek, want je bent nota bene barkeeper. Je zou het aan iedereen in de wijde omtrek kunnen doorvertellen.’


  ‘Die kans lijkt me tegenwoordig klein,’ mompelde Jack. Hij voegde er maar niet aan toe dat hij niet zoveel klanten meer had.


  Denny keek hem aan. ‘Mijn moeder is nooit getrouwd geweest,’ vertelde hij. ‘Ik was in de veronderstelling dat de vent die bij ons woonde mijn biologische vader was. Die nam de benen toen ik nog klein was, en we vonden het niet erg hem te zien vertrekken. Mijn moeder stierf een halfjaar voordat ik naar Afghanistan ging. Vlak voor haar dood vertelde ze me dat die man niet mijn vader was.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Wel goed nieuws eigenlijk.’


  ‘Wat naar dat je je moeder hebt verloren, Denny,’ zei Jack oprecht. ‘Is ze plotseling overleden?’


  ‘Nee, ze was al jaren ziek. Ze had kanker. Soms leek de ziekte overwonnen te zijn, maar hij kwam elke keer terug. Op een gegeven moment wist ze dat ze niet lang meer te leven had. Ze had veel tijd om over haar dood na te denken. Ze wilde dat ik wist wie mijn biologische vader was. Hij bevindt zich in het noorden van Californië, en hij was marinier.’


  ‘Echt waar? Heb je hem al gevonden?’


  ‘Nog niet.’


  ‘Misschien kan ik je helpen. Ik ken hier bijna iedereen. En de meeste oud-militairen uit de buurt komen hier regelmatig langs.’


  ‘Dat is een aardig aanbod, dank je, maar ik wil graag in mijn eentje uitzoeken wie hij is. Ik wil ontdekken wat voor een man hij is. Misschien kom ik wel tot de ontdekking dat ik hem helemaal niet mag. Misschien is hij nauwelijks aardiger dan de man van wie ik dacht dat hij mijn vader was. Misschien is hij wel een rotzak en slaat hij zijn vrouw. In dat geval wil ik kunnen vertrekken zonder dat hij van mijn bestaan weet,’ verklaarde Denny. ‘En dan nog iets: misschien vindt hij het wel vervelend om te horen dat ik ben voortgekomen uit een avontuurtje van vijfentwintig jaar geleden. Misschien is hij wel ergens burgemeester of priester, of commissaris van politie. Misschien gooit het zijn leven wel overhoop als er opeens een zoon voor zijn neus staat. Daar zou ik ook begrip voor kunnen opbrengen.’


  ‘Dat begrijp ik, zeker als je biologische vader een loser is. Maar welke man wil nu niet zijn zoon leren kennen?’


  Denny schudde zijn hoofd. ‘Hij zou toch kunnen schrikken als ik hem ermee overval.’


  ‘Vijf minuten, misschien,’ zei Jack. ‘Maar als hij het nieuws op zich heeft laten inwerken, zal hij blij zijn dat hij de kans krijgt om zijn kind te leren kennen.’


  ‘Zou je denken?’


  ‘Jazeker.’


  De deur van het café ging open en Mel kwam binnen, aan beide handen een kind: de bijna vierjarige David en de bijna driejarige Emma.


  ‘Hallo.’ Jack liep om de bar heen, bukte om Emma op te tillen en zette tegelijkertijd met één arm David op een kruk. ‘Zijn jullie vandaag lief geweest?’


  ‘Voorbeeldig,’ zei Mel. ‘We hebben iets nieuws bij de kliniek. Cameron heeft voor onze kinderen en zijn tweeling een paar schommels neergezet.’ Ze ging op de kruk naast haar zoon zitten. ‘Mogen wij wat sinaasappelsap? Alsjeblieft?’ Met haar elleboog stootte ze zachtjes haar zoon aan.


  ‘Alsjeblieft, papa,’ zei David ernstig.


  ‘Asbieft!’ Emma klapte in haar handjes.


  ‘En wil je voor mij een half glaasje bier inschenken? Dan ga ik daarna naar huis om het eten voor de kinderen klaar te maken.’


  ‘We hebben hier ook macaroni en kaas, als je wilt,’ zei Jack. ‘Denny, dit is mijn vrouw, Mel – die niet kan koken. Mel, deze jongeman is net terug uit Afghanistan. Denny Cutler.’


  ‘Aangenaam,’ zei Mel. ‘Welkom thuis. Marinier?’


  ‘Ja,’ zei Denny. ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Geen idee,’ antwoordde ze. ‘Jack is een soort mariniersmagneet. Uiteindelijk belanden ze allemaal hier.’


  ‘Ik begrijp wel waarom,’ zei Denny, terwijl hij zijn flesje bier ophief. ‘Ik had niet gedacht dat je zo’n jong gezin zou hebben,’ zei hij tegen Jack.


  ‘Mij verbaast het ook. Ik was veertig toen ik Mel ontmoette, en ik had helemaal geen belangstelling voor een huwelijk en kinderen. Ze heeft me erin laten lopen.’


  ‘Dat is niet waar,’ protesteerde Mel lachend. ‘Ik ging er juist voor op de loop.’


  ‘Oké dan, ik heb haar erin laten lopen. Hoe dan ook, het bevalt ons prima.’


  ‘Ben je hier nog maar kort, Denny?’ vroeg Mel.


  ‘Eigenlijk wel. Een vriend van me maakte me op dit dorp attent, en het bevalt me hier wel. Er is echter één probleempje: ik ben nog maar net uit het leger. Ik heb werk nodig. Weten jullie toevallig of er hier in de buurt een baan beschikbaar is?’


  ‘Lastige vraag,’ zei Jack. ‘In deze economische situatie liggen de banen niet voor het oprapen. Er zijn veel mensen werkloos.’


  ‘Ik neem alles aan. Ik ben niet getrouwd en heb ook geen meisje dat op een ring zit te wachten. Ik denk erover om nog een opleiding te gaan volgen, maar het lijkt me wel wat om ergens een kamer te huren en een paar maanden te blijven. Ik heb wel wat spaargeld waarmee ik het een poosje zou kunnen uitzingen.’


  ‘Een paar maanden?’ vroeg Jack.


  ‘Als ik daarna besluit me hier te vestigen, zoek ik wel een appartement, of zoiets. Weten jullie of er een oude dame is die een kamer overheeft?’


  ‘Je kunt wel bij ons logeren,’ zei Jack. ‘We hebben een klein gastenverblijf. Dat is bedoeld voor mijn vader. Als hij onverwachts langskomt, kan hij ook wel een paar keer bij ons in de logeerkamer slapen. Je zou best een paar maanden mogen blijven.’ Jack haalde zijn schouders op. ‘Je bent immers marinier.’


  ‘Wauw. Dat klinkt bijna te mooi om waar te zijn.’


  ‘Ik zal je uitleggen hoe je moet rijden.’ Jack pakte een servetje en begon te schrijven.


   


  Later die avond, toen Mel en Jack in bed lagen en de kinderen allang in diepe rust waren, zei Mel: ‘Bespreken we de dingen niet meer eerst samen?’


  ‘Mel, zijn moeder is overleden, hij heeft ontdekt dat zijn vader niet zijn echte vader is, hij heeft in de oorlog gevochten en hij is een marinier. We kunnen hem helpen, zonder dat het ons iets kost.’


  ‘Maar stel dat hij dit hele verhaal uit zijn duim heeft gezogen. Misschien is hij wel nooit marinier geweest en is zijn moeder nog springlevend. Ik bedoel, herinner je je Annalee nog?’ Dat was een beeldschone bedriegster geweest die Jack kortgeleden een rad voor ogen had gedraaid. Dat was geen ramp geweest, want ze had het niet op Jack, maar op iemand anders voorzien. Toch had Jack haar veel te makkelijk geloofd. Jack hield nu eenmaal van mensen. ‘Misschien is hij wel een seriemoordenaar,’ besloot ze.


  Jack haalde zijn schouders op. ‘Dan doen we de deuren op slot en houden we hem goed in de gaten.’ Terwijl hij lachte, spanden zich automatisch de spieren in zijn schouder en arm. ‘En als hij inderdaad een seriemoordenaar blijkt te zijn… is hij aan het verkeerde adres.’


  Met een zucht nestelde Mel zich tegen hem aan. Het was lang geleden dat Jack in een oorlogsgebied had gezeten of op patrouille was geweest, maar sommige reflexen verdwenen nooit. Hij sliep licht, werd van het minste of geringste wakker en was nog altijd even alert en sterk als vroeger.


  ‘Goed,’ zei ze. ‘Maar volgende keer moet je zoiets eerst met me bespreken.’


  ‘Goed, lieverd.’ Hij sloeg zijn armen om haar heen. ‘Maak je maar geen zorgen. Ik vind hem aardig, het is een leuke jongen.’


   


  Na twee dagen thuis te zijn gebleven ging Lilly weer aan het werk in de zaak van haar grootvader. Voor het eerst van haar leven sprak ze hem streng aan. ‘Ik wil niet over Clay praten, dus je zou me een plezier doen als je er niet over begint. En het lijkt me het beste als je Manny vraagt om volgende week het voer bij de kliniek van Jensen te bezorgen. Ik weet zeker dat ik dat nog niet kan opbrengen.’


  Na haar werk ging ze niet paardrijden, maar besteedde ze weer tijd aan yoga, in de hoop dat ze daar rustig en sereen van zou worden. Na haar yoga-oefeningen ging ze langs bij de Loving Cup, waar Dane haar alle warmte gaf die hij te bieden had. Aan de telefoon had ze hem alle details van de ruzie verteld, en tot haar schaamte had ze uitgebreid bij hem uitgehuild. Eigenlijk was ze daar veel te trots voor.


  Vanmiddag had Dane niet zoveel klanten. Lilly liep naar de bar en ging op haar vaste kruk zitten.


  ‘Zo,’ zei Dane glimlachend. ‘Je ziet er goed uit. Beter dan ik had verwacht.’


  ‘Lieg niet tegen me. Ik heb ontdekt dat het helpt om met een zak diepvrieserwtjes op je ogen in slaap te vallen, maar dan moet je wel zeker weten dat je niet meer hoeft te huilen. Anders plakken je oogleden aan het plastic vast.’


  ‘Gadver.’


  ‘Hoelang zou dit duren? Die belachelijke, vernederende huilbuien, bedoel ik?’


  Dane sloeg zijn ogen neer. Toen hij haar weer aankeek, was zijn blik ernstig. ‘Lilly, wat vind je ervan om met hem te gaan praten? Dan kun je beslissen of je je problemen wilt uitpraten of definitief met hem wilt breken. Anders ben je de komende tijd veel geld kwijt aan diepvrieserwtjes. Hij smeekt om een kans om het uit te leggen!’


  ‘Hij heeft tegen me gelogen, Dane.’


  Dane haalde zijn schouders op. ‘Het lijkt erop dat hij een paar dingen heeft verzwegen, maar dat betekent nog niet dat hij ze nooit wilde vertellen. Jullie kennen elkaar nog niet zo lang.’


  Ze was niet overtuigd. ‘Hij had me alles moeten vertellen voordat ik het van zijn vrouw hoorde. Voordat ik hem hoorde zeggen dat hij altijd van haar zou houden.’


  ‘Ik begreep uit jouw verhaal dat zijn echtscheiding geen definitief afscheid van zijn ex was. Is dat een misdaad? Hij had jou nog niet eens ontmoet. En we denken allebei te weten dat hij haar niet meer heeft gezien sinds hij hier woont.’ Dane leunde met zijn armen op de bar. ‘Volgens mij gebeuren zulke dingen vaker dan je denkt. Mijn zus had een waardeloos huwelijk met de vreselijkste echtgenoot die je je maar kunt voorstellen, maar ik weet dat ze na hun scheiding nog een paar keer met hem naar bed is geweest. Daar kwam pas een eind aan toen we hierheen verhuisden en deze zaak openden. Het kan een gewoonte zijn om de vertrouwdheid op te zoeken.’


  ‘Meen je dat?’ vroeg Lilly. ‘Maar hoe kunnen we er zeker van zijn dat de relatie nu wel definitief voorbij is?’


  ‘Dat is nu net iets waar je over moet praten. Of ruziemaken, als het zo uitkomt.’


  ‘Dat kan ik niet,’ fluisterde ze gesmoord. ‘Begrijp je dat dan niet? Dat wil ik geen tweede keer meemaken.’


  ‘Hij heeft je niet bedrogen!’ zei Dane verhit. ‘Voordat hij jou kende, voordat jullie samen iets hadden, ging hij met een andere vrouw naar bed. Dat is niet strafbaar, hoor.’


  ‘Maar hij heeft tegen me gelogen! Net als mijn eerste vriend!’


  ‘Nu moet je ophouden,’ zei Dane.


  Verbijsterd keek Lilly hem aan.


  ‘Hoelang wil je die oude wond nog openhouden? Je was nog een kind. Inmiddels ben je een volwassen vrouw, Lilly. Gedraag je daar dan ook naar.’


  Ze bleef hem aanstaren. ‘Ik geloof mijn oren niet.’


  ‘Ik hou van je, Lilly. Luister naar me. Je bent echt niet de enige die een nare ervaring achter de rug heeft. Je mag een poosje zelfmedelijden hebben, maar jij hebt inmiddels al zo lang aan die oude wond gelikt dat het een zweer is geworden. Als je de waarheid niet onder ogen kunt zien, is het geen wonder dat je je problemen met Clay niet aankunt. Daarvoor heb je kracht en moed nodig, maar jij vindt het prettiger om je als een zielig slachtoffer te gedragen.’


  Lilly deinsde achteruit, sprakeloos haar hoofd schuddend.


  ‘Een slachtoffer dat zwelgt in haar zelfmedelijden,’ vervolgde hij. ‘Daar moet je je overheen zetten, meisje. Zoek desnoods hulp. Als je zo doorgaat, raak je Clay kwijt voordat je überhaupt weet of hij de moeite van het houden waard is, en dan vind je ook nooit een leuke man. Als je oud en eenzaam doodgaat, is het helemaal je eigen schuld.’


  Een paar tellen lang zei Lilly nog steeds niets, maar toen werden haar ogen vochtig en rolde er een traan over haar wang. ‘Hoe durf je!’


  Hij leunde nog verder naar haar toe. ‘Ik zeg het omdat ik je beste vriend ben en omdat ik van je hou. Het is tijd, Lilly. Als je ooit een volwassen relatie wilt, moet je dat verdriet en zelfmedelijden van dat kleine meisje laten varen. Je moet je rug rechten en de situatie als een volwassene onder ogen zien. Het zou leuk zijn als ik je kon vertellen dat je nooit meer problemen ondervindt als je De Ware eenmaal hebt gevonden, maar dat is niet zo. Ook met de ideale man zijn er complicaties en zullen jullie allebei fouten maken. Het wordt nooit makkelijk, Lilly. Mensen zijn nu eenmaal niet perfect! Ze hebben zwakheden! Ze maken fouten! Je moet sterk genoeg zijn om ze onder ogen te zien en te weten wanneer je problemen kunt oplossen en wanneer niet.’


  Er rolde een tweede traan over haar andere wang. Ze voelde haar nekhaartjes prikken, alsof er gevaar dreigde. Omdat ze niet wist wat ze moest zeggen, pakte ze haar handtas en glipte ze van haar kruk.


  ‘Ja, loop maar weg,’ riep Dane, terwijl ze naar de deur liep. ‘Ga er maar vandoor! Dat is het enige waar je genoeg lef voor hebt!’


  Ze deed de deur achter zich dicht.


   


  Luke Riordan nam op voordat de telefoon twee keer was overgegaan. Baby Brett was net in diepe rust en Luke had geen zin om hem weer in slaap te wiegen.


  ‘Hallo,’ zei Patrick.


  ‘Hallo. ‘Hoe is het?’


  ‘Ik ben een paar dagen bij Colin geweest, maar toen heeft hij me eruit gegooid. Nu zit ik in een motel vlak bij Fort Benning.’


  ‘Hij is verschrikkelijk chagrijnig,’ beaamde Luke. ‘Hij heeft pijn, de revalidatie is doodvermoeiend, en hij heeft heel veel bezoek gehad. Mam is twee weken bij hem geweest.’


  ‘Dat is niet het enige probleem, Luke. Hij slikt pillen alsof het snoepjes zijn.’


  ‘Die zijn hem toch ook voorgeschreven?’


  ‘Een paar dagen geleden heb ik hem naar fysiotherapie gebracht, en daarna zijn we doorgereden naar het ziekenhuis. De dokter zei dat hij de pillen moet afbouwen en een of ander ontstekingsremmend middel en ijs moet gaan gebruiken, maar dat zie ik niet gebeuren. Hij slikt die pillen nog steeds.’


  ‘Heeft hij nog steeds veel pijn?’


  ‘Zijn been doet pijn omdat hij het inmiddels belast, maar volgens de fysiotherapeut gaat hij goed vooruit. Hij heeft wel heel veel last van zijn elleboog, en volgens de fysiotherapeut is dat ook zijn grootste probleem. Dat herstel blijft moeizaam en pijnlijk. Luke, hij laat dat ontstekingsremmende middel en het ijs links liggen. Toen ik over die pijnstillers begon, heeft hij me eruit gegooid.’


  ‘Even denken,’ zei Luke. Het ongeluk had plaatsgevonden in Fort Hood en Colin had daar tien dagen in het ziekenhuis gelegen. Hij was teruggebracht naar Fort Benning en had daar een volle week in een revalidatiecentrum doorgebracht. Daarna was hij ontslagen en mocht hij terug naar zijn kleine, comfortabele huis in de buurt van Fort Benning. Zijn moeder had hem naar fysiotherapie en zijn afspraken in het ziekenhuis gebracht en zijn collega’s stonden ook voor hem klaar. Inmiddels kon hij de korte afstand zelf ook rijden, maar dat mocht niet zolang hij de zware pijnstillers gebruikte. Hij was ongeveer een week thuis geweest toen Patrick terugkwam uit de Golf en bij hem langsging. ‘Het ongeluk is een maand geleden gebeurd,’ zei Luke. ‘Dat is nog maar heel kort geleden, als je bedenkt hoe zwaar hij gewond was.’


  ‘Dat is waar,’ erkende Patrick. ‘Maar ik vind de situatie heel zorgelijk. Ik was erbij toen de dokter zei dat hij de medicijnen moest afbouwen. Colin was het met hem eens, maar in de praktijk volgt hij dat advies niet op. Hij slikt een pil en krijgt vijf minuten daarna een voldane, glazige blik in zijn ogen. Op dat moment voelt hij zich heel prettig, maar als je zegt dat hij te veel pijnstillers slikt, wordt hij bloedlink. Tijdens de fysiotherapie kan hij zich nauwelijks bewegen, maar als je hem kwaad maakt, knikkert hij moeiteloos al je spullen het raam uit.’


  ‘Dat meen je niet.’


  ‘O, jawel. Hij heeft mijn spullen naar buiten gegooid.’


  ‘Shit,’ zei Luke. ‘Hoe snel kun je aan pijnstillers verslaafd raken?’


  ‘Ik heb me laten vertellen dat het maar een maand duurt.’


  ‘Wacht, even nadenken,’ zei Luke weer. Het viel echter niet mee om een oplossing te bedenken. Wat waren hun opties? Ze konden deze zaak opnemen met Colins baas, maar dan zou Colin worden ontslagen uit het leger. Als je aangaf dat je verslaafd was en hulp nodig had, kon je maar beter niet betrapt worden met drugs die je niet mocht nemen. Dan was het leger onverbiddelijk. Zou er meer ruimte zijn als je verslaafd was geraakt aan middelen die het leger had voorgeschreven?


  ‘Ik kan naar jullie toe komen, maar hij heeft een hekel aan me,’ zei hij tegen Patrick.


  ‘Hij heeft geen hekel aan je, maar hij zit niet te wachten op jouw goede raad.’


  ‘Dan moet Aiden het doen.’


  ‘Of Sean,’ stelde Patrick voor. ‘Maar ik overdrijf niet, Luke, hij slikt veel te veel pillen. Dit is helemaal niets voor Colin. Op een bepaalde manier houdt hij zelfs van pijn. Hij zoekt altijd grenzen op en stelt hoge eisen aan zichzelf. Hij is wel eerder gewond geweest en heeft toen nooit pijnstillers geslikt. Dit ziet er echt niet goed uit.’


  ‘Maar hij is nog nooit zo zwaargewond geweest, Paddy,’ zei Luke. ‘Je had hem moeten zien. Hij zag er niet uit en hij was buiten bewustzijn. Later begon hij te hallucineren. Misschien is zijn gedrag wel normaal. Ik stel voor dat we Aiden bellen. En Sean ook, als we dan toch bezig zijn. We kunnen een telefonische vergadering houden.’


  ‘Goed idee,’ zei Patrick.


  Een halfuur later had Aiden beloofd naar Colins huis bij Fort Benning te gaan. ‘Ik weet niet of het iets uithaalt,’ zei hij. ‘Hij lijkt op dit moment weinig behoefte aan zijn broers te hebben. Ik ga wel eens kijken en probeer er indirect over te beginnen. Ik zal mijn best doen om hem niet kwaad te maken. Maar ik zal nooit pikken dat hij mijn bagage naar buiten gooit.’


  ‘Gelukkig, Aiden,’ zei Luke opgelucht.


  ‘Ja,’ zei Sean.


  ‘Bedankt,’ zei Patrick.


  Hoofdstuk 16


   


   


   


  Clay kon het samenzijn en de gesprekken met Lilly niet missen. Elke dag zonder haar was een dag te veel. Hoewel hij haar na die paar maanden nog niet door en door kende, gedroeg ze zich niet als de Lilly met wie hij te maken had gehad. Ze was zelfs te koppig om naar hem te luisteren. Uit pure frustratie reed hij naar de Loving Cup, het trendy turquoise zaakje in Fortuna, in de hoop dat hij daar meer te weten zou komen.


  Hij had geen idee hoe vaak Lilly in de Loving Cup kwam en waar ze dan ging zitten, maar als vanzelf nam hij plaats op een kruk aan het eind van de bar. Toen Dane hem zag binnenkomen, keek hij even heel verbaasd, maar die verbazing maakte al snel plaats voor een begripvolle blik. Hij liep naar Clay toe. ‘Hallo,’ zei hij. ‘Wat kan ik voor je doen?’


  ‘Ik ben op zoek naar oplossingen. Rust. Een einde aan een akelige periode,’ antwoordde hij eerlijk.


  ‘Eens even nadenken. Vind je die in een kop latte of in een kop cappuccino? Of wil je misschien een dubbele?’


  ‘Gewoon een kop zwarte koffie, graag. En ook wat antwoorden, als dat kan.’


  Dane schonk de koffie in een grote, stoere mok. ‘Zonder vragen kan ik geen antwoorden geven,’ zei hij uiteindelijk.


  ‘Ik kan niet tot haar doordringen, Dane. Ik hoop dat ze met jou heeft gepraat, want ze heeft niemand anders in vertrouwen genomen. Ik heb Annie gesproken en zij weet helemaal niets. Ze weet alleen dat Lilly een paar dagen niet meer in de manege is geweest. Annie rekende op haar, en de Lilly die ik ken zou het vervelend vinden om haar vriendin in de steek te laten. Dat zou ze alleen maar doen als ze zich diep ellendig voelde en het echt niet kon opbrengen om te komen. Lilly neemt de telefoon niet op en belt me ook niet terug. Ze is al dagen niet meer bij Blue geweest, en dat moet vreselijk voor haar zijn. Ik ben een keer naar haar huis gereden, maar toen heeft ze de politie gebeld.’


  ‘Ja, dat heb ik gehoord,’ zei Dane zachtjes, alsof het hem teleurstelde dat ze dat had gedaan. ‘Dat ging echt te ver. Ik weet niet of je er iets aan hebt, maar ik heb haar aangespoord om met je te praten. Ik vind dat jullie het probleem moeten bespreken. Het is dom om elk gesprek af te kappen. Als ze nu niet met je wil praten, weet ze over tien jaar niet of ze de juiste beslissing heeft genomen.’


  ‘Heeft ze een beslissing genomen? Mij heeft ze niets verteld. Nou ja, alleen dat ze niet met me wil praten. Ze wil niet naar me luisteren.’


  Dane tuitte zijn lippen en bleef doodstil aan zijn kant van de bar staan.


  ‘Wil je me helpen?’ vroeg Clay. ‘Kun jij me leren hoe ik haar moet begrijpen? Kun je me adviseren?’


  Dane schudde zijn hoofd. ‘Het spijt me. Ik denk dat ik het alleen maar erger heb gemaakt. We hebben er ruzie over gehad. Ze moest huilen en sindsdien wil ze ook niet meer met mij praten.’


  ‘O, geweldig,’ zei Clay. ‘Ik heb met de gedachte gespeeld om naar haar grootvader te gaan, maar ik weet niet of dat verstandig is.’


  ‘Kom nou,’ reageerde Dane verontwaardigd. ‘Zelfs als Lilly haar opa in vertrouwen heeft genomen, zou hij dat vertrouwen nooit beschamen. Dat begrijp je toch wel? Zeker niet tegenover jou, want jij bent nu de vijand.’


  ‘Maar waarom?’


  ‘Weet je dat echt niet?’ vroeg Dane lachend. ‘Ze was er getuige van dat je je ex-vrouw kuste en haar ervan verzekerde dat je altijd van haar zou blijven houden. Dat is niet goed gevallen. Gek hè? Ik begrijp ook niet waarom,’ voegde hij er spottend aan toe.


  Zachtjes schudde hij zijn hoofd. ‘Zo is het niet gegaan.’


  ‘Ze is ervan overtuigd dat ze jou op een romantisch moment heeft betrapt.’


  ‘Dat is niet zo. Ze kwam binnen op het moment dat ik een labiele vrouw van wie ik ooit heb gehouden wegstuurde. Ik probeerde het zo voorzichtig mogelijk te doen. Daar heb ik nu spijt van, niet alleen omdat Lilly mijn gebaar verkeerd heeft geïnterpreteerd, maar omdat het eindelijk tot me is doorgedrongen dat ik beter niet te lief voor Isabel kan zijn. Zachte heelmeesters maken stinkende wonden.’


  ‘Maar je kuste haar.’ Dane leunde naar hem toe. Het was een dreigend gebaar, voor zover dat kon als je een halve kop kleiner en bijna twintig kilo lichter was dan degene die tegenover je zat. ‘Meisjes vinden het niet leuk als hun vriend zoiets doet, zeker niet als die vriend de andere vrouw ook nog eens vertelt dat hij van haar houdt.’ Hij trok één wenkbrauw op, sloeg zijn armen over elkaar en keek hem strak aan. ‘Begrijp je dat?’


  ‘Ik probeerde de afwijzing te verzachten. Ik gaf haar een kus op haar voorhoofd en zei dat ik altijd van haar zou houden. Verder ben ik niet gegaan, voordat orkaan Lilly door de stal heen kwam geraasd.’


  Dane hield zijn hoofd schuin. ‘Op haar voorhoofd?’


  Clay knikte. ‘Ik wilde haar vriendelijk wegsturen. Ik had haar al verteld dat er een andere vrouw in mijn leven was. Daarna probeerde ik haar duidelijk te maken dat ik altijd van haar zou houden en dat ze altijd een speciaal plekje in mijn hart zou bezetten, maar dat ik aan een nieuwe relatie begon en dat zij de draad van haar leven moest oppakken. Uiteindelijk bleek ik een drama dus niet te kunnen voorkomen. Tegen de tijd dat ik haar wegstuurde, was er geen sprake meer van warmte of vriendelijkheid.’ Hij zuchtte.


  ‘Op haar voorhoofd?’ herhaalde Dane.


  ‘Ja,’ antwoordde Clay. ‘Het was het soort kus dat je een zus zou geven. Het soort liefde dat je voor een zus zou voelen. Nee, dat neem ik terug. Als Isabel mijn zus was geweest, zou ik inmiddels knettergek zijn.’


  Dane glimlachte halfhartig. ‘Ik kreeg de indruk dat het om een hartstochtelijke, zweterige, natte, intieme kus ging.’


  Clay schudde bedenkelijk zijn hoofd.


  ‘Maar dat is nog niet alles. Je ex vertelde Lilly dat jullie ook na de scheiding nog het bed met elkaar hadden gedeeld.’


  ‘Dat klopt.’ Clay draaide er niet omheen. ‘We woonden niet meer bij elkaar, maar we hadden ook niet al onze banden doorgesneden. Achteraf is dat dom, dat besef ik nu ook. Maar het was wel een van de redenen waarom ik de baan bij Nathaniel nam. Ik voelde me niet prettig in die halfslachtige situatie. Ik wilde afstand tussen Isabel en mij. Natuurlijk wil ik eerlijk zijn tegenover Lilly, maar ik zag niet zo goed wat dat verhaal met ons te maken had. Mijn relatie met Isabel ligt achter me. Ik had al met haar gebroken voordat ik Lilly leerde kennen.’


  ‘Het ziet ernaar uit dat mijn vriendin een beetje aan het doordraaien is.’ Doordringend keek Dane hem aan. ‘Als je hierover liegt en het met twee vrouwen tegelijk probeert te houden, kan ik wel een aantal vreselijke dingen bedenken om je aan te doen.’


  ‘Doe niet zo belachelijk. Waarom zou ik in vredesnaam twee vrouwen willen? Aan eentje heb ik mijn handen meer dan vol!’


  ‘Lilly vertelde me dat Isabel rijk en mooi is. Ik denk dat die arme meid nogal geïntimideerd was door haar verschijning… en haar paardentrailer.’


  ‘Lílly is juist rijk en mooi. Isabel heeft een lastig, ingewikkeld leven. Ze heeft nauwelijks genoeg ruimte om adem te halen, en het onderhouden van haar schoonheid is bijna een dagtaak. Lilly’s schoonheid zit hier.’ Clay legde zijn hand op zijn borstkas.


  ‘Oooo.’ Dane zuchtte en zakte bijna door zijn knieën. ‘Ik ben bang dat Lilly het gewoon verkeerd heeft geïnterpreteerd. Als een meisje als zij de man van haar hart een ander ziet kussen, hoe onschuldig ook, ziet zij meteen passie en ware liefde.’


  Clay zweeg een paar tellen. ‘Een meisje als zij? Wat bedoel je daarmee?’


  ‘O, je weet wel,’ zei Dane. ‘Ze is jong, tamelijk onschuldig en ze heeft het een en ander meegemaakt. Door met jou iets te beginnen nam ze een groot risico.’


  ‘Wat heeft ze dan meegemaakt?’


  Dane haalde zijn schouders op en wendde zijn blik af. Zonder naar Clay te kijken zei hij zachtjes: ‘Ooit heeft iemand haar hart gebroken.’


  ‘Daar heeft ze iets over gezegd. Iedereen heeft toch wel eens een nare ervaring in de liefde gehad?’


  ‘Jij ook?’


  Clay grijnsde. ‘Iedereen.’


  ‘Wat is er bij jou gebeurd?’ Dane leunde met zijn elleboog op de bar en liet zijn kin op zijn handpalm rusten.


  ‘Doet dat ertoe?’


  ‘Het zou kunnen. Vertel eens.’


  ‘Als tiener had ik een vriendin. We hebben samen een kind gekregen. Ze wilde hem afstaan, maar ik heb hem met de hulp van mijn ouders opgevoed.’


  Dane schoot recht overeind. ‘Dat meen je niet.’


  ‘Jawel. Gabe is inmiddels zeventien. Het was een misstap met een zeer positief gevolg. Hij woont bij mijn zuster in Grace Valley en werkt parttime in de kliniek. Ik zie hem elke dag. Jarenlang heb ik buiten het reservaat gewerkt en kon ik hem alleen maar telefonisch spreken, maar nu zijn we eindelijk bij elkaar. Maar we hadden het over Lilly.’


  Dane pakte Clays koffiemok en schonk nog eens in. Daarna haalde hij diep adem. ‘Ik zou je best willen vertellen wat ik weet, maar dat lijkt me niet verstandig. Lilly is op dit moment in de war en probeert alles op een rijtje te zetten. Ik kan je alleen maar vertellen dat ze nog erg jong was. De jongen was een stuk ouder en was een knappe Navajo. Dat werkt nu dus in jouw nadeel. Hij heeft haar flink beschadigd, Clay. Haar grootvader vond dat een goed moment om met haar weg te gaan, maar hoe vaak kun je een meisje afwijzen en in de steek laten voordat ze verknipt raakt?’


  ‘Zijn er nog meer mannen geweest, dan?’


  ‘Nee, maar ze heeft haar vader nooit gekend en haar moeder heeft haar bij haar grootouders achtergelaten. Haar oma stierf erg jong en daarna liet die jongen Lilly in de steek. Vervolgens werd ze wreed uit haar omgeving weggerukt.’ Dane kuchte in zijn vuist en zweeg even. ‘Er zijn dingen gebeurd die je uit Lilly’s eigen mond moet horen,’ vervolgde hij toen. ‘Ze is te veel kwijtgeraakt en durft geen risico’s te nemen. Jou vertrouwen was voor haar al een enorm risico.’


  Clay staarde een paar tellen in zijn mok. Hij stond op, pakte zijn portemonnee uit zijn achterzak en legde een paar dollar op de bar.


  ‘Dat hoeft niet,’ zei Dane. ‘Die koffie krijg je van mij.’


  ‘Iedereen heeft brood op de plank nodig.’


  ‘Wat ga je nu doen?’ informeerde Dane.


  ‘Dat weet ik nog niet, maar ik laat haar niet door mijn vingers glippen.’


  ‘Mooi. Dat was het antwoord waar ik op had gehoopt. Als jullie het kunnen bijleggen, hoop ik dat je een goed woordje voor mij wilt doen. Ik heb haar flink de mantel uitgeveegd. Ik zei dat ze zich als een klein kind gedroeg als ze niet met jou wilde praten.’


  ‘Als ik ooit de kans krijg, zal ik mijn best doen.’ Clay stak zijn hand uit. ‘Bedankt.’


  ‘Het kan zijn dat ik het alleen maar erger heb gemaakt.’


  ‘Het is fijn dat je zoveel om Lilly geeft. Je bent een goede vriend. Het is niet altijd makkelijk om eerlijk te zijn. Het is beslist een risico. Als ik haar terug kan krijgen, heb ik dat misschien wel aan jou te danken.’


  ‘In dat geval heb ik het graag gedaan.’


  Voordat Clay de deur achter zich sloot, hoorde hij Dane lichtjes kreunen en een diepe zucht slaken. Met grote passen liep hij terug naar zijn auto.


   


  Lilly wist niet of Dane haar had beledigd, kwaad had gemaakt of had teleurgesteld.


  Tot ze opeens heel zeker wist dat hij gelijk had.


  Voor een jonge vrouw die een hekel aan zwakheden had, had ze zich als een watje gedragen. Een slap slachtoffer. Ze had al heel lang geleden moeten beseffen dat ze maar één ding aan haar gebroken hart kon doen: voor zichzelf bepalen wat ze wel en niet wilde in een relatie, wat níét betekende dat ze nooit meer iets met een man zou moeten beginnen. Nog steeds wenste ze dat Clay haar alles over zijn leven had verteld voordat ze er zelf achter was gekomen. Helaas had hij daar niet genoeg tijd voor gehad. Bovendien had zij hem zelf ook nog niet in vertrouwen genomen, over het verdriet uit haar jeugd dat haar relatie met een mooie, krachtige man als hij in de weg stond. Ze was doodsbenauwd dat ze hem niet verdiende en dat ze hem niet zou kunnen houden.


  Hun ruzie was zeker niet minder haar schuld dan de zijne. Ze moest met hem praten; het werd tijd om haar zelfmedelijden op te bergen en moed te tonen. Ze kon Clay natuurlijk bellen en zeggen dat ze tot de conclusie was gekomen dat ze moesten praten, maar eerst wilde ze nog even nadenken. Ze zou hem pas bellen als ze wist wat ze wilde zeggen en vragen.


  Ze ging naar de winkel, waar ze tijdens het administratieve werk achter de computer diep nadacht over haar situatie. Eigenlijk wilde ze ook met Dane praten, om te zeggen dat ze niet boos op hem was. Het leek haar echter het beste om pas naar Dane te gaan als ze hem kon vertellen dat ze zijn boodschap had begrepen en met Clay had gepraat. Het zou helemaal mooi zijn als ze Dane ook kon mededelen dat zij en Clay het hadden bijgelegd.


  Ze ging wat vroeger weg van haar werk en reed naar de kliniek. Tijdens de rit besefte ze dat er nog meer excuses aan te bieden waren. Hoewel Annie en zij dik bevriend waren, had ze haar vriendin niet in vertrouwen genomen. En ze had Blue verwaarloosd, terwijl het dier haar zo gelukkig had gemaakt.


  Toen ze zag dat Clays auto niet bij de kliniek stond, haalde ze opgelucht adem. Gelukkig. Ze kreeg dus wat tijd om met Annie te praten en een ritje op Blue te maken om haar band met de merrie te versterken.


  Ze trof Annie en Nathaniel aan in het kantoortje van de kliniek.


  ‘Lilly!’ Blij sprong Annie van haar stoel. ‘O, wat fijn dat je er bent. Ik heb me vreselijk zorgen om je gemaakt.’


  Terwijl Nathaniel toekeek, omhelsde Lilly haar vriendin. ‘Het spijt me, Annie. Ik vind het erg jammer dat al onze plannen door mijn ruzie met Clay in het water zijn gevallen.’ Ze hield Annie op een armlengte afstand. ‘Het was allemaal mijn schuld. Ik kreeg een rood waas voor mijn ogen door die vrouw, Isabel. Ze maakte me zo jaloers en gek dat ik me in mijn huis heb opgesloten. Clay heeft me minstens tien keer gebeld, maar ik weigerde met hem te praten. Mijn excuses, Annie. Ik weet dat ik je heb gekwetst.’


  ‘Ga je nu wel met hem praten?’ wilde Annie weten. ‘Hij voelt zich namelijk diep ongelukkig.’


  Lilly knikte. ‘Blijft hij nog lang weg?’


  ‘Ik weet niet waar hij naartoe is, maar hij zal zijn mobieltje wel bij zich hebben. Zal ik hem bellen? Vertellen dat je hier bent?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Als hij over een uurtje nog niet terug is, mag je hem bellen. Nu ga ik eerst naar Blue. Ik ga een ritje met haar maken. Clay is waarschijnlijk wel hier wanneer ik terugkom.’ Ze glimlachte wrang. ‘Die man maakte me zo gek dat ik alles wat me dierbaar is wilde opgeven. Ik was zo kwaad dat ik niet naar zijn verklaring wilde luisteren. Ik wist zelf niet dat ik zo onredelijk kon zijn.’


  ‘Daar had je vast een reden voor.’


  ‘Dat klopt. Ik was doodsbang! Ik wist niet of ik het kon verdragen als mijn relatie met hem voorbij was. Op een bepaalde manier leek het me makkelijker om voor hem op de loop te gaan.’ Ze schudde haar hoofd met een diepe zucht. ‘Liefde kan je tot waanzin drijven.’


  Annie glimlachte naar haar. ‘Volgens mij heb je je gezonde verstand weer terug.’ Ze sloeg haar armen nogmaals om haar heen. ‘Welkom thuis.’


   


  Jack Sheridan stond achter de bar toen Denny binnenkwam. Hij glimlachte vriendelijk naar hun logé, die zich zo tactvol opstelde. Bij Jack thuis liet hij zich nauwelijks zien, ’s ochtends vertrok hij om werk te zoeken, ’s avonds kwam hij in het café eten, waarbij hij erop stond voor zijn maaltijden te betalen. Het was duidelijk dat hij niemand tot last wilde zijn. Jack mocht hem graag en vond het leuk hem in de buurt te hebben.


  ‘Hoe ging het vandaag met de banenjacht?’ informeerde hij.


  ‘Niet slecht. Ik heb heel veel formulieren ingevuld en veel aardige mensen ontmoet. Tja, ik zou een eenvoudig baantje kunnen nemen en dan op zoek kunnen gaan naar iets beters, maar ik denk dat het dan nog langer duurt voordat ik iets leuks heb gevonden. Mag ik een biertje van je?’


  ‘Natuurlijk.’ Jack tapte een biertje voor zijn nieuwe vriend. ‘Op welke banen heb je gesolliciteerd?’


  Denny nam het glas van hem aan. ‘Er is een school in Redway waar ze binnenkort een nieuwe conciërge nodig hebben. Gelukkig is de oude er op dit moment nog, dus hij zou me kunnen inwerken, wat handige tips kunnen geven. Niet dat ik bij de mariniers niet uit-en-ter-na heb geleerd om de zaken op orde te brengen, maar ik heb geen zin om met een tandenborstel de vloer schoon te schrobben, als je begrijpt wat ik bedoel. Het probleem is dat ik daar fulltime zou moeten werken en niet veel verdien. Wanneer moet ik dan naar een betere baan zoeken? Ik vind het ook niet aardig om de baan aan te nemen en de school in de steek te laten zodra zich iets beters aandient. Er zijn genoeg van dat soort baantjes te vinden: eerlijk, arbeidsintensief werk waarvan je nauwelijks kunt rondkomen.’ Hij glimlachte. ‘Ik besef heel goed dat ik het op dit moment makkelijk heb en ik vind het een beetje gênant dat ik bij jou niets hoef te betalen, maar ik moet vooruitdenken. Als er bijvoorbeeld banen bij de politie of de brandweer beschikbaar waren, kwam ik misschien wel in aanmerking. Ik weet zeker dat ik zou worden aangenomen en de opleiding goed zou afronden, maar ja.’ Hij zuchtte.


  ‘Misschien zul je wel gedwongen worden zo’n slecht betaalde baan aan te nemen, tot het weer wat beter gaat met de economie. Er is op dit moment gewoon niet veel werk,’ zei Jack. Hij hief zijn koffiemok bij wijze van toost. Hij begon deze jongen werkelijk aardig te vinden. Denny had een gezonde levenshouding. Een plezierig karakter.


  ‘Dat is waar, maar ik kan wel proberen tussen al die slecht betaalde baanden de leukste te vinden. En ik moet zeggen dat mijn vriend gelijk had. Dit is een prachtige omgeving. En de mensen zijn aardig. Vriendelijk.’ Hij hief zijn glas op naar Jack. ‘Gastvrij. Vooral jij!’


  ‘Daar heb ik thuis trouwens wel wat gedonder mee gehad. Blijkbaar had ik eerst om je legitimatie moeten vragen.’


  ‘Echt?’ Denny stak zijn hand al uit naar zijn achterzak.


  ‘Welnee, dat is nu niet meer nodig. Maar Mel heeft gelijk. Het is beter om meer informatie te vragen voordat je iemand bij je thuis woonruimte aanbiedt.’


  Denny pakte zijn portemonnee en klapte hem open. ‘Ze heeft inderdaad gelijk. Je moet weten wie je op je erf uitnodigt, ook al slaap ik dan in een apart gastenverblijf. Ik wil geen problemen met Mel. Ze is ontzettend aardig.’


  Jack legde zijn hand op de pols van de jongen. ‘Het is al goed, Denny. Ik hoef je papieren niet te zien. Mel vindt het prima dat je er bent.’


  ‘Kijk toch maar even, Jack.’ Denny schoof zijn legitimatie naar hem toe. ‘Dit ben ik, dit is mijn naam, dit is mijn adres in San Diego. Nou ja, inmiddels ben ik daar weg, dus het is niet echt mijn adres meer.’


  ‘Waar gaat je post naartoe?’ informeerde Jack.


  ‘Poste restante.’ Hij grijnsde jongensachtig. ‘Als het Korps Mariniers me niet kan vinden, vind ik dat niet erg!’


  ‘Had je er genoeg van?’


  ‘Meer dan genoeg.’


  In zichzelf lachend deed Jack een stapje terug van de bar en nam een slok koffie. Op dat moment begon de grond te schudden en klonk het geluid van trillend glas. Jack had het idee dat hij zijn evenwicht verloor, dat de grond onder zijn voeten begon te bewegen. De drankflessen dansten op de plank en eentje viel op de grond. Glazen tuimelden naar beneden, uiteenspattend op de vloer.


  ‘Jack!’ schreeuwde Denny. Hij zette zijn voet op de barkruk, sprong over de bar en duwde Jack op de grond. Hij boog zich over hem heen om hem te beschermen en schoof hem achter de bar vandaan. ‘Weg van al dit glas! Vlug! Kruip om de bar heen!’


  Ondanks de deinende grond onder zijn handen en knieën kroop Jack naar het einde van de bar. Precies op tijd, want de ene fles na de andere spatte achter hen op de grond uiteen. Overal vlogen drank en glasscherven in het rond. Binnen een paar tellen zaten ze aan de voorkant van de bar, onder de overhangende toog. De grond bleef maar trillen, de onrust leek eeuwig te duren en er vielen steeds meer spullen kapot.


  Toen werd het eindelijk weer rustig om hen heen.


  Vanaf zijn plaats zag Jack dat de twee mannen die aan een tafeltje bij de deur een biertje hadden zitten drinken naar buiten waren gevlucht. ‘Mijn hemel.’ Hij probeerde te gaan staan, maar hij had nog moeite zijn evenwicht te hervinden.


  ‘Niet te vlug gaan staan. Ik ben opgegroeid in een gebied met aardbevingen. Je evenwichtsorgaan is even van slag.’


  ‘Hoe slaagde je er zo vlug in om over de bar te springen? Alles beefde om ons heen.’


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Denny. ‘Ik zag een paar flessen vallen en wist dat er nog vijftig zouden volgen. Ik begreep dat je zo snel mogelijk achter die bar vandaan moest. Het spijt me, maar je stond een beetje schaapachtig te kijken, alsof je niet goed wist wat er aan de hand was.’


  Jack priemde met zijn vinger naar hem. ‘Dat laatste mag je aan niemand vertellen!’


  Denny hief zijn armen op, zijn handpalmen naar Jack toegekeerd. ‘Ik hou mijn mond, zeker weten. Maar ik wilde gewoon niet dat je zou vallen en over dat kapotte glas moest kruipen.’


  ‘Bedankt.’ Jack snoof. ‘Het ruikt hier nu echt naar een café, vind je niet?’


  Er klonk een luide klap, gevolgd door een schreeuw. Preacher sloeg op de klapdeur en rende vanuit de keuken het café binnen. ‘Jack?’


  ‘We zijn ongedeerd,’ zei Jack, terwijl hij langzaam over de bar leunde om naar de troep te kijken. ‘Paige en de kinderen ook?’


  ‘Ik ben eerst bij hen gaan kijken. Ze mankeren niets. En Mel?’


  ‘Ze is met de kinderen in de kliniek. Ik moet naar haar toe.’ Jack keek naar Denny. ‘Wil jij hier blijven? Ik ben zo terug, maar misschien kun je Preach helpen.’


  ‘Prima.’ Langzaam stond Denny op. Hij wierp ook een blik achter de bar. ‘Ik ga wel een stoffer en blik en een vuilnisbak halen. Er ligt hier behoorlijk wat glas.’


  ‘Ik kom je zo helpen.’ Jack keek ook nog een keer achter de bar. ‘Ik heb zo’n idee dat je een shovel nodig hebt.’


   


  Mel was met de kinderen buiten bij de schommel toen de grond begon te trillen. Doordat ze direct ineengedoken met hen op de grond was gaan zitten, waren ze ongedeerd gebleven. Cameron was binnen geweest en zei dat er een paar glazen van het aanrecht waren gevallen, maar verder was er niets kapot.


  ‘Het café is een puinhoop,’ zei Jack tegen Mel. ‘Er ligt overal glas, dus ik wil niet dat jij en de kinderen in de buurt komen. Denny was toevallig bij me om een biertje te drinken. Hij helpt me met opruimen.’


  ‘Wij wilden de kliniek net afsluiten, maar ik denk dat Cameron en ik nog even moeten wachten of er gewonden zijn gevallen. Wat zal ik met de kinderen doen als dat zo is?’


  ‘Met Preachers huis is niets aan de hand. Het is alleen maar een zootje in het café. Ik zal vragen of je de kinderen dan bij Paige mag brengen. Als je me nodig hebt, roep je maar.’ Hij boog zich voorover en gaf haar een kus. ‘Denny sprong over de bar heen en duwde me onder de vallende flessen vandaan.’


  Mel trok een wenkbrauw op. ‘Heel aardig van hem,’ zei ze. ‘Bij een aardbeving kun je maar beter niet achter een bar staan.’


  ‘Dat zal ik onthouden als we de boel repareren. Misschien kan ik de glazen en flessen beter achter een veiligheidsrail zetten.’


   


  In de keuken was weinig schade. Preacher borg zijn serviesgoed altijd netjes op en haalde alleen spullen tevoorschijn waar hij op dat moment mee bezig was. Er stonden maar een paar kommen en schalen op het keukeneiland. Er stond ook een grote pan soep op het vuur, en zodra de grond was beginnen te trillen, had hij de pan in de gootsteen gezet, waar hij niet kon omvallen en brandwonden kon veroorzaken. Het enige wat kapot was gevallen, was een grote mengkom.


  Tegen de tijd dat Jack terugkwam, had Denny al een grote vuilnisbak bij het uiteinde van de bar gezet. Met een sneeuwschuiver was hij bezig kapotte flessen op te scheppen. Preacher stond, met zijn zware, dijbeenhoge visserslaarzen, op een vrijgemaakte plek achter de bar glazen en flessen van de planken te halen. Om bij naschokken niet verrast te worden, zette hij zo veel mogelijk spullen in afgesloten kasten. De naschokken konden soms even heftig zijn als de oorspronkelijke beving.


  ‘Goed idee, Preach,’ zei Jack. ‘Ik stel voor dat we de kasten voorlopig met tape dichtplakken.’ Hij liep door naar de keuken om een grote bezem te pakken, waarmee hij het glas en de drank naar Denny toe veegde. Een halfuur later waren ze nog lang niet klaar, maar de schade was inmiddels te overzien. Toen de deur van het café openging, riep Jack in een reflex: ‘Sorry, we zijn gesloten.’


  ‘Jack,’ riep Buck Anderson. ‘Die stomme dually van Lou is door die verrotte berm van de weg geraakt tijdens de beving. Precies op de plek waar die schoolbus een paar jaar geleden de afgrond in reed.’


  ‘Is Lou ongedeerd?’


  ‘Hij heeft zijn lip gestoten aan het stuur, maar hij wist uit de auto te kruipen en is naar boven geklommen. Het probleem is dat hij al zijn geld heeft besteed aan die auto. Dat zal hem leren om zijn spaarcenten in zo’n monsterlijke truck te steken.’


  ‘Is de auto erg beschadigd?’


  ‘Zo te zien niet,’ antwoordde Buck. ‘Als hij tenminste niet verder naar beneden glijdt, bedoel ik. Hoelang moeten we op de sleepwagen wachten, denk je?’


  ‘Laten we daar maar niet op wachten. Ik zal even vragen of Paul kan helpen. Ik ga met je mee. Misschien kunnen we hem naar boven krijgen.’


  ‘Ik zou het je niet kwalijk nemen als je dat ding naar beneden liet kukelen,’ zei Buck. ‘Lou is de laatste tijd niet bepaald aardig voor je geweest.’


  Jack spoelde het gruis en de drank van zijn vingers, droogde zijn handen af en haalde zijn schouders op. ‘Laten we maar opschieten voordat daar nog iemand anders van de weg af raakt. Dan valt hij boven op die auto van Lou. Zin om te helpen, Denny?’


  ‘Graag!’


  Ze deden het café achter zich op slot, om te voorkomen dat er iemand naar binnen kon lopen en zich kon bezeren aan al het glas. Binnen een halfuur hadden ze een groep hulpvaardige mannen verzameld en een van Paul Haggerty’s grootste wagens geregeld. Paul gebruikte een dikke kabel om de pick-up aan de achterkant van zijn vrachtwagen vast te maken. Het was veel werk. Jack en Paul moesten allebei een paar keer in een tuigje de heuvel afdalen om dikke kabels met grote haken aan de auto vast te maken. Toen dat was gebeurd, reed Paul langzaam in tegengestelde richting. Centimeter voor centimeter kwam de grote pick-up naar boven. Toen de achterkant nog zo’n vijf meter van de weg verwijderd was, daalde Jack van de helling af om achter het stuur te kruipen. Hij startte en zette de auto in zijn achteruit. De krachtige achterbanden kregen grip op de ondergrond en hielpen de vrachtwagen om de pick-up langzaam naar boven te krijgen. Onder luid gejuich kwam de pick-up weer op de weg terecht.


  Jack stapte uit. ‘Soms kan een vierwielaandrijving net dat kleine beetje helpen,’ zei hij. Met zijn vinger tikte hij tegen zijn onderlip, terwijl hij tegen Lou zei: ‘Als je kunt rijden, kun je die lip beter even aan Cameron laten zien. Misschien moeten er een paar hechtingen in.’


  ‘Dat lijkt me niet nodig,’ zei Lou.


  Jack grinnikte. ‘Ja, lelijker kun je niet worden.’


  ‘Je had mijn auto ook in de afgrond kunnen laten liggen, Jack. Dan had ik moeten wachten op de sleepwagen.’


  Jack haalde zijn schouders op. ‘Je zou hetzelfde voor mij hebben gedaan, ook al heb je dan de pest in over de manier waarop ik met het geld voor het dorp omga. Voordat we weggaan, moeten we hier een paar waarschuwingsborden neerzetten. Paul, heb jij toevallig iets bij je?’


  ‘Ik ben niet alleen meegekomen voor mijn mooie smoeltje, hoor,’ antwoordde Paul lachend. Hij zette een paar palen met waarschuwingssignalen neer om de rechterweghelft af te sluiten.


  Jack keek er peinzend naar. ‘We moeten hier echt een keer iets aan gaan doen.’


  Hoofdstuk 17


   


   


   


  Via een smal pad nam Lilly Blue Rhapsody mee de heuvels in, naar een plateau waar ze uitzicht hadden over de hele vallei. Ze was zo blij weer op het paard te zitten; zelfs als ze geen toekomst met Clay had, zou ze altijd nog een toekomst met Blue hebben. De dag waarop ze dat paard had gevonden, was een van de mooiste dagen van haar leven geweest. Als ze zich niet vergiste, vond Blue het ook fijn om weer bij haar te zijn.


  Ze waren al een uur buiten, de zon begon achter de bergen in het westen te zakken. Het was adembenemend. De lucht was fris, de bladeren hadden prachtige herfstkleuren en de hemel was helder, afgezien van een paar romige witte wolken langs de kust die de ondergaande zon roze kleurden.


  Nadat ze zich eenmaal had voorgenomen om met Clay te praten en naar hem te luisteren, was ze zich meteen beter gaan voelen. Vanuit haar nieuwe perspectief leek het allemaal heel eenvoudig: óf ze zouden elkaar begrijpen en het bijleggen, óf ontdekken dat ze niet voor elkaar waren voorbestemd. Zou ze in dat laatste geval huilen? Verdrietig zijn? Nou en of! Zou ze eraan kapotgaan? Uit de buurt van haar paard blijven? Geen sprake van! Ook al werd ze nerveus als ze aan de confrontatie dacht, ze was vastbesloten. Niet langer wilde ze een meelijwekkend klein meisje zijn.


  Ze besloot terug naar de kliniek te gaan, Clay zou inmiddels wel terug zijn. Voordat het donkerder werd, wilde ze van het plateau en het smalle pad af zijn.


  Toen ze het paard keerde, maakte Blue een paar nerveuze bewegingen. ‘Rustig maar, lieverd,’ zei ze zachtjes, terwijl ze de teugels wat strakker aantrok en haar knieën iets harder tegen de flanken duwde. Het paard ontspande zich even, maar begon meteen daarna weer te dansen. Op het pad schoot een zwerm vogels uit een struik, en Blue schrok ervan. ‘Het zijn maar vogels, lieverd, verder niets.’


  De merrie bleef echter bang, gooide haar hoofd in haar nek, verzette zich tegen het bit en trok haar voorbenen op. Zo gedroeg ze zich nooit! Ze was het rustigste paard in de stal. ‘Kalm, kalm, kalm,’ suste Lilly. Ze keek om zich heen om te ontdekken waarvan het paard was geschrokken. Een slang, misschien, of een ander klein dier? Er was niets te zien, maar het paard bleef nerveus. ‘Stil maar, we gaan naar huis Je hoeft niet bang te zijn. Stil maar.’


  Uiteindelijk kreeg ze de merrie rustig en begon ze af te dalen over het pad, dat met een paar bochten naar beneden liep. Het was hier niet zo smal meer, dus als Blue schrok, dreigden ze niet meteen in de afgrond te vallen. Ze waren nog maar net aan de afdaling begonnen toen ze een plastic tasje aan een struik zag hangen, wapperend in de wind. ‘Rustig, Blue, rustig,’ zei ze zachtjes. Ze gebruikte haar benen en een zachte, maar kordate greep op de teugels om het dier in bedwang te houden.


  Toen gebeurde alles tegelijk. Via de benen van haar paard voelde Lilly de aarde trillen, een trilling die vergezeld ging van een gerommel in de verte, terwijl de horizon wazig leek te worden. Blue begon achteruit te dansen, weg van het gevaar, haar voorbenen kwamen los van de grond. Op dat moment rukte een koele windvlaag het plastic tasje van de struik. Het tasje vloog langs Blue, die de schrik van haar leven kreeg. Ze hinnikte, steigerde en wierp Lilly van haar rug.


  Ze viel zo hard dat ze over de grond stuiterde. Vlug rolde ze weg van de benen van het paard. Helaas rolde ze daarbij net over de rand van het pad en viel ze van de heuvel. Tijdens haar val probeerde ze een doornstruik beet te pakken. De doorns sneden in haar handen, maar ze kon de struik niet vasthouden.


  Terwijl de grond hevig beefde, hoorde ze haar paard angstig hinniken. Het dier ging er met flinke vaart vandoor, op de vlucht voor het gevaar.


  Niet in staat haar val te stoppen rolde Lilly verder naar beneden. Met haar hoofd stootte ze tegen allerlei stenen aan tot ze tegen een grote, dikke harde boomstam tot stilstand kwam. Doodstil bleef ze liggen, terwijl de grond onder haar beefde en geleidelijk aan rustiger werd.


  Haar handen bloedden, ze was bont en blauw en ze had een grote buil op haar hoofd, maar desondanks was Blue haar grootste zorg. Als de merrie ook was uitgegleden en van de heuvel was gevallen, kon ze haar botten breken. Voor een paard was dat rampzalig.


  Op handen en voeten kroop ze terug naar het pad. Met haar gewonde handen zocht ze houvast aan bomen en struiken, en met haar voeten zette ze zich af tegen stammen en keien. De helling was niet eens zo steil, maar de klim kostte haar veel moeite. Het was lang geleden dat ze van een paard was gevallen. Haar hele lichaam deed pijn, al leek er niets gebroken te zijn. Tegen de tijd dat ze op het pad kwam, zag ze zelfs geen stofwolkje meer dat aan haar paard herinnerde. Blue was zo bang geweest van de aardbeving en de spookachtige witte plastic zak dat ze misschien wel door galoppeerde tot in Arizona.


  De zon zakte weg achter de bergen in het westen. De temperatuur ging ook al aardig omlaag, en het was nog een flinke wandeling naar de stallen.


  ‘Bah,’ mopperde ze. ‘Dat kan er ook nog wel bij.’


   


  Clay was rond vieren teruggekomen van zijn bezoekje aan Dane. Ze hielden in de stallen een strak voedingsschema aan, maar het eerste wat hem opviel toen hij bij de kliniek aankwam, was dat Lilly’s jeep er stond. De hoop die onmiddellijk in zijn borstkas opvlamde, moest op zijn gezicht te lezen zijn. Hij liep naar de stallen, waar Annie aan het werk was. Het eerste wat ze zei, was: ‘Ze is met Blue een ritje aan het maken en ze zal zo wel terugkomen. Ze wil met je praten. Ik hoop dat jullie het kunnen bijleggen.’


  ‘Dat hoop ik ook, Annie, en ik zal mijn uiterste best doen. Ik hou van haar.’


  ‘De afgelopen dagen zijn afschuwelijk geweest,’ vertelde Annie. ‘Ik weet niet precies wat er tussen jullie is voorgevallen, maar ze zei dat je haar knettergek maakte.’


  Hij glimlachte. ‘O ja? Nou, ze maakte mij ook knettergek. Ik ben net bij Dane geweest. Hij heeft zijn best gedaan me te helpen zonder haar vertrouwen te beschamen.’


  ‘Dat is goed nieuws,’ zei Annie. ‘Je bent dus bereid voor haar te knokken!’


  ‘Ja, natuurlijk, al maakt ze het me niet makkelijk. Hoe laat zou ze terug zijn?’


  ‘Ze kan elk moment terugkomen, want ze weet dat we de paarden rond deze tijd eten geven.’


  ‘Weet je waar ze naartoe is gegaan?’


  ‘Ze zei dat ze de heuvels in ging. Ik neem aan dat ze rond de achterste wei is gereden en het pad naar de bergen op is gegaan, maar ze heeft me geen details gegeven. Je wacht toch wel op haar, hè?’


  ‘Zeker,’ zei hij. ‘Ik ga de paarden voeren en zet ze daarna in de wei. Ga jij maar terug naar huis. Je wilt vast alles voor Nathaniels bad klaarzetten en zijn bierglas voorkoelen voor vanavond.’ Hij grijnsde. ‘Laat Lilly maar aan mij over.’


  ‘Galant, hoor,’ zei Annie, terwijl ze zich omdraaide om weg te gaan. ‘Doe je best en zorg dat je onze vriendin terugkrijgt,’ voegde ze er over haar schouder aan toe.


  ‘Ik ga het echt proberen,’ zei Clay, maar ze was al verdwenen.


  Gabe had footballtraining en kwam vandaag niet naar de stallen, dus ging Clay hard aan het werk. Hij mestte de stallen uit, veegde de schoongeveegde schuur nog eens schoon en ruimde zelfs de tuigkamer op, terwijl hij op Lilly wachtte. Tijdens het werk keek hij vaak door de achterdeuren naar de weg die rond het weiland aan de oostkant leidde. Nu de herfst was begonnen, ging de zon steeds vroeger onder, en tegen halfzes begon het al te schemeren.


  De paarden in de stallen werden onrustig, merkte hij. In het weiland begon Streak over het gras te dansen. In de verte vloog een zwerm vogels op uit het hoge gras. Het was duidelijk dat de dieren niet op hun gemak waren. Er was iets aan de hand.


  En toen voelde hij een trilling onder zijn voeten, die aanzwol tot een luid gerommel en zelfs over leek te gaan in een golf. Het kostte hem moeite om zijn evenwicht te bewaren. Terwijl hij steun zocht bij de deurpost van de tuigkamer, zag hij hoofdstellen van de muurhaken vallen en gereedschap en kleine apparaten over de werktafel dansen en op de grond stuiteren. De hanglamp aan het plafond zwaaide heen en weer. De paarden schreeuwden en schopten in hun boxen, en hij voelde de doodsangst van Streak, die op de vlucht wilde slaan. Het dier holde onhandig door de wei en spreidde zijn benen om overeind te blijven.


  Het moest een zware beving zijn. Clay keek op zijn horloge, naar de secondewijzer die over de wijzerplaat draaide. Een minuut leek wel een eeuwigheid te duren. Hij was geen deskundige, maar deze aardbeving moest zwaarder zijn dan de vorige, die 5.5 op de schaal van Richter was geweest. Het kon ook zijn dat het epicentrum zich recht onder hen bevond. Het leek heel lang te duren voordat de trillingen ophielden en de aarde zich niet meer bewoog. Zoals altijd na een aardbeving, was het moeilijk om te lopen, omdat het evenwichtsorgaan enigszins in de war was. Zijn eerste gedachte was: als mens begrijp ik wat er gebeurd is, maar toch ben ik uit balans. Hoe zouden de dieren zich voelen, die hier niets van begrijpen?


  En waar was Lilly?


  Binnen de kortste keren stond Annie in de stal. ‘Clay! Alles goed hier?’


  ‘De schade valt mee. Ik moet alleen het een en ander opruimen. Voor zover ik kan zien, hebben we geen structurele schade.’ Hij tuurde naar het plafond van de stal. ‘Dat was een flinke beving. Is er schade aan het huis?’


  ‘Er is wat glas gebroken, maar de meeste spullen stonden in de kasten, dus het valt mee. Hoe is het met de dieren?’


  ‘Ze zijn van streek. We kunnen ze het beste allemaal in de wei zetten. In hun boxen worden ze doodsbang als de grond trilt.’


  ‘Clay…’ begon Annie voorzichtig.


  ‘Ze komt zo terug,’ zei hij, alsof zijn woorden dat konden afdwingen.


   


  Een uur en twee milde naschokken later was Clay bezig Streak te zadelen, zachtjes tegen het dier pratend. ‘Ik weet dat je een beetje van streek bent, maar ik vind dat we je vriendinnetje moeten gaan zoeken. Ik heb je nodig, Streak. Jij hebt een band met haar, en als iemand haar kan vinden, ben jij het.’


  ‘Clay, ik stel voor dat we Streak in het weiland laten en de quads nemen,’ klonk de stem van Nathaniel achter hem.


  ‘Quads zijn te breed voor de smalle paden, en je kunt er ook niet mee de helling af of door het kreupelhout heen,’ wierp Clay tegen. ‘Jij en Annie mogen met de quads op pad, als je dat wilt. Het is bijna donker, en ik wil niet dat ze in haar eentje in het donker loopt.’


  ‘Is Streak niet een beetje te schichtig voor deze taak?’


  ‘Jawel, maar ik kan hem wel aan. En hij is gek op Lilly. Heb je hen wel eens samen gezien? Hij is gek op haar.’ Ik ook, voegde hij er in gedachten aan toe. Als er een God bestaat, vind ik haar en gaan we onze problemen voorgoed de wereld uit helpen.


  ‘Ik weet niet of ik het wel helemaal verantwoord vind,’ bleef Nate volhouden, terwijl Clay de buikriem van het paard aantrok.


  ‘Dan zul je me neer moeten schieten, want dat is de enige manier waarop je me kunt tegenhouden.’ Hij liep naar de tuigkamer om een extra deken, een gigantische zaklamp, touw, een paar flessen water en een paar mueslirepen te halen. Hij stopte alle spullen in de zadeltas, trok zijn dikke, gevoerde spijkerjack aan en wilde net met Streak naar buiten lopen toen hij het geluid van hoeven hoorde. Nate kwam naast hem staan, en vanuit de verte zagen ze Blue Rhapsody met grote vaart naderen. De merrie was gezadeld, maar de ruiter ontbrak.


  ‘Shit,’ zei Nathaniel.


  Vlug steeg Clay op. ‘Bel een reddingsploeg. Waarschijnlijk staat de telefoon roodgloeiend en hebben ze het te druk om ons te helpen, maar probeer het toch maar. En ga daarna met de quads op zoek naar haar. Neem dekens en water mee, want het wordt een koude avond.’ Hij spoorde Streak aan en reed weg over het pad waarover ze Blue zojuist hadden zien aankomen.


   


  Clay wierp een blik op zijn verlichte horloge. Inmiddels was het bijna acht uur, koud en helemaal donker. Hij wist dat hij Lilly niet zou vinden op een van de makkelijk begaanbare paden die Annie voor haar nieuwe, onervaren ruiters gebruikte. Waarschijnlijk had Lilly haar paard naar een uitdagender route geleid. Daarom besloot hij naar het noordoosten te gaan. Met de zaklamp bescheen hij het pad, ondertussen haar naam roepend voor het geval ze in een rotsachtige spleet of struik was gekropen om warm te blijven.


  Na een paar uur zoeken zag hij haar op het pad lopen. Hij richtte de lamp op haar, terwijl hij Streak aanspoorde tot galop. Vlak voor haar hield hij halt en steeg vlug af. Ze had een bult op haar hoofd, er staken grassprieten en bladeren uit haar haar en in haar spijkerbroek, ter hoogte van haar dij, zat een grote, lelijke scheur. Haar gezicht stond op onweer.


  ‘Natuurlijk moet ik uitgerekend door jou worden gevonden,’ zei ze. ‘Soms heb ik de indruk dat je me altijd net een stap voor bent. Ik had je willen opwachten in de stal.’


  Hij zette zijn hoed af. ‘Blue heeft je zeker afgeworpen bij de aardbeving.’


  ‘Ik weet niet waar ze is. We moeten haar zoeken.’


  ‘Ze is al thuis, Lilly.’ Hij liep naar haar toe. ‘Je bent gewond.’


  Ze voelde aan haar hoofd. ‘Ik ben van het paard gevallen en de heuvel af gerold. Het komt wel goed.’


  ‘Als we eenmaal veilig thuis zijn, ja.’ Hij trok zijn jack uit en hing het over haar schouders.


  ‘Ik hoef je jack niet,’ zei ze, huiverend. Ze probeerde zich onder de jas vandaan te wurmen.


  ‘Níwe!’ zei hij in het Navajo. Hou op! Hij trok de jas dichter om haar heen en pakte haar handen om de palmen te bekijken. ‘Heb je geprobeerd je op te vangen?’


  ‘Niet helemaal zoals ik had gewild.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op en moest onwillekeurig glimlachen. ‘Ik vind je wel een beetje bits voor iemand die net is gered.’


  ‘Nou en? Is het soms strafbaar om de pest in te hebben als je net van een heuvel af bent gelazerd?’


  Hij haalde een flesje water uit zijn zadeltas, een zakdoek uit zijn achterzak en begon voorzichtig haar handpalmen schoon te wrijven. Toen hij klaar was, stopte hij het flesje in de borstzak van zijn overhemd. ‘Weet je wat nu zo grappig is? Er zijn altijd lichtpuntjes te vinden. Nu hebben we tijd om alles uit te praten.’


  ‘Oké, het is je gelukt je publiek te bereiken, maar ik had me ons gesprek heel anders voorgesteld.’


  Hij wikkelde de natte zakdoek om de hand die het meest geschaafd was. ‘Dat wil ik best geloven,’ zei hij. ‘Het is vast jaren geleden dat je van een paard bent gevallen. Ik stel voor dat ik eerst opstijg en je daarna omhoog hijs. Ik zal mijn best doen om je hand te ontzien. Zet je laars maar op mijn voet om grip te krijgen. We moeten terug, want Annie en Nathaniel zijn met de quads op zoek naar je. Des te sneller we hen kunnen bellen, des te beter. Probeer stil te zitten, dan heb ik de minste last van je.’


   


  Ze trok een lelijk gezicht. ‘Alleen als jij wat aardiger bent. Dit zijn niet de meest ideale omstandigheden, maar ik was naar de kliniek gekomen om met je te praten. En om naar je te luisteren.’ Ze kon niet ontkennen dat het prettig was om zijn jas om zich heen te hebben. Het jack was lekker warm en zijn heerlijke geur begon haar te bedwelmen, zoals altijd. ‘Weet mijn grootvader dat er naar me wordt gezocht?’


  ‘Ik heb hem niet gebeld,’ zei Clay. ‘Ik wilde meteen op pad. Nu wil ik graag terug en hem bellen om te vragen of er bij jullie winkel geen gewonden zijn gevallen. Het was een flinke beving.’ Hij zette zijn voet in de stijgbeugel, steeg op en stak zijn hand naar haar uit.


  Ze bleef doodstil staan.


  ‘Kom,’ zei hij. ‘We moeten terug en kijken of Yaz ongedeerd is.’


  Zuchtend legde ze haar hand in de zijne. ‘Een beetje voorzichtig, alsjeblieft.’


  Hij wikkelde zijn vingers om haar pols om de schaafplekken en sneeën op haar handpalm te ontzien. ‘Zet je voet op mijn voet,’ instrueerde hij.


  Moeiteloos trok hij haar voor zich op het paard en installeerde haar rond de zadelknop, in amazonezit.


  ‘Er zijn al naschokken geweest,’ merkte ze op. ‘Hoe reageert Streak erop?’


  ‘Hij is bang, maar hij laat zich leiden. Voor zijn doen gedraagt hij zich erg goed. Ik denk wel dat we veilig thuiskomen.’ Hij keerde het paard en begon aan de terugrit naar de kliniek. ‘Goed, laat ik maar bij het begin beginnen. Types als Isabel en haar familie waren me zo vreemd dat ik in het begin geen idee had hoe complex ze waren. Natuurlijk kenden we in de familie Tahoma ook de nodige problemen, maar geen daarvan was ook maar enige voorbereiding op de familie Sorenson. Ik ging voor hen werken om andere fokkers te ontmoeten en omdat ze me een uitstekend salaris boden. Isabel leek een lieve vrouw met een wrede, dominante vader en een moeder die het gezin had verlaten en niets om haar gaf. Het was lang geleden dat ik een vrouw in mijn leven had gehad, dus het was logisch dat ik me tot haar aangetrokken voelde en haar wilde beschermen. Ze is tien jaar ouder dan ik, Lilly, en honderd keer zo verknipt. Wat eigenlijk wel grappig is, gezien mijn verleden. Eigenlijk zou ík verknipt moeten zijn.’


  ‘Je hoeft je niet te verantwoorden voor het feit dat je voor haar viel,’ zei Lilly. ‘Ik heb haar gezien. Ik heb die paardentrailer zien staan.’


  Clay lachte.


  ‘Heb ik iets grappigs gezegd?’


  ‘Nee hoor. Prachtige trailer, hè? De familie Sorenson gebruikt briefjes van honderd dollar als wc-papier.’


  ‘Wat heerlijk.’


  ‘Haar mooie uiterlijk en rijkdom hebben haar niet gelukkig gemaakt. Isabel heeft altijd een moeizame relatie met haar ouders gehad, vooral met haar vader. Soms was ze dolgelukkig omdat hij haar had geprezen, maar vaak was ze zwaar depressief omdat hij teleurgesteld in haar was. Lange tijd had ik daar niets mee te maken. Ze vond me aardig, ze verleidde me en ik was een gemakkelijke prooi. Ik was eenzaam en ik werkte hard. Ze vroeg of ik bij haar kwam wonen, maar dat wilde ik niet zonder haar vaders toestemming. Die gaf hij met tegenzin. Zij wilde trouwen, al wilde ze niet op bezoek bij mijn familie in het reservaat en nodigde ze hen ook niet uit voor onze besloten bruiloft. Ze wilde mijn achternaam niet dragen. Ze had al veel rampzalige relaties achter de rug, en ik was zo dom om te denken dat ze daarom geen grote bruiloft wilde. In werkelijkheid zat het allemaal veel dieper. Geleidelijk aan drong het tot me door dat ze haar vader had uitgedaagd door met een Navajo te trouwen. Dat was de enige manier waarop ze haar eigen zin kon doordrijven of zijn aandacht kon trekken. Het verbaasde me niet toen ze twee jaar later wilde scheiden, maar ze wilde me niet laten gaan.’


  ‘Kon jij haar wel laten gaan?’


  ‘Ja. Soms kwam ze naar me toe, maar ik ging nooit naar haar. Dat was een van de redenen waarom deze baan en deze verhuizing me zo aanspraken. Ik had genoeg van Isabels dominante karakter, haar verwrongen relatie met haar vader en haar manipulaties. Lilly, ik weet niet waarom ze is zoals ze is. Ze is vast op een bepaalde manier misbruikt. Ik kan je ook niet uitleggen waarom ik zo’n hechte band met haar had. Misschien werd ik wel in haar waanzin meegesleurd. Maar ik hou niet van haar. Ik vraag me zelfs af of ik ooit echt van haar gehouden heb.’


  ‘Maar ik hoorde je zeggen dat je altijd van haar zou houden!’


  ‘Dat klopt. Als je iets langer was gebleven, had je de rest ook gehoord. Ik zei dat ik altijd van haar zou houden en om haar zou blijven geven, maar dat onze relatie voorbij was en dat ik er niet meer voor haar kon zijn. Ik had haar al verteld dat er een vrouw in mijn leven was, maar ze is altijd doodsbang dat ze iemands liefde kwijtraakt. Ik had haar willen vertellen dat ik genoeg om haar gaf om haar een fijn leven te wensen.’ Ze hoorde hem zijn tanden knarsen. ‘Inmiddels is dat wel veranderd.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik heb geen medelijden meer met haar. Ik had niet door hoe kleinzielig en egoïstisch ze kan zijn. Tja, de appel valt niet ver van de boom. De oude Sorenson is een waardeloze vader. Of we het nu leuk vinden of niet, de mensen die ons opvoeden laten altijd een onuitwisbare stempel na.’ Hij liet Streak stilstaan en draaide Lilly’s gezicht naar zich toe. ‘Isabel is een meelijwekkende, beschadigde vrouw, en ik heb mijn best gedaan om me aan mijn beloften aan haar te houden. Maar mijn relatie met haar ligt ver achter me. Ik hou van jou.’


  ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Heel zeker. Het spijt me dat ze zo vervelend tegen je deed. Ik weet niet hoe ze wist dat je de vrouw in mijn leven bent.’


  Ze lachte. ‘Soms voelen vrouwen intuïtief aan wie hun rivalen zijn.’


  ‘Paarden kan ik horen denken, maar vrouwen heb ik nooit begrepen,’ zei hij, terwijl hij Streak aanspoorde verder te lopen. ‘Ik had geen idee dat ze hierheen zou komen, en ik probeerde haar zo vriendelijk mogelijk over te halen te vertrekken. Toen jij wegrende, verloor ik mijn geduld en zei ik dat ze moest ophoepelen.’


  ‘Waarom zou ik dat geloven, Clay?’


  ‘Volgens mij is er een vraag die veel belangrijker is. Waarom zou je het níét geloven? Waarom kwam je in de verleiding om alles weg te gooien waar je zo van houdt? Je nam afstand van onze liefde, van Blue, van je werk met Annie. Wat is er in vredesnaam met jou gebeurd?’


  ‘Misschien ben ik iets te trots…’


  ‘Kletskoek. Neem toch eens een risico. Kijk wat er gebeurt als je me toelaat in je hart en me de waarheid vertelt. Je hebt me eens verteld dat je een nare relatie achter de rug had. Is dat het probleem?’


  ‘Een gebroken hart,’ zei ze schouderophalend. ‘En een pijnlijke breuk.’


  ‘Dat heeft iedereen toch wel eens meegemaakt? Ik heb je verteld over mijn liefdesleven. Je weet dat ik als tiener iemand ben kwijtgeraakt en dat ik gescheiden ben,’ zei Clay. ‘Misschien zijn we allebei gewoon aan de beurt om gelukkig te zijn.’


  ‘Als ik je waarheid vertel, ontdek je misschien wel dat ik net zo verknipt ben als Isabel. Wat moet je dan?’


  ‘Vertel het me nu gewoon,’ smeekte hij.


  ‘Ik heb er ontzettend veel verdriet van gehad,’ verklaarde ze. ‘Ik was nog heel jong.’


  ‘Jonger dan zestien?’ vroeg hij lacherig.


  Ze draaide haar gezicht naar hem toe. ‘Dertien.’


  Even keek hij geschokt, maar toen trok hij haar dichter tegen zich aan. ‘Lieverd, het spijt me. Dat is veel te jong om zoiets mee te maken. Gelukkig ben je niet zwanger geraakt.’


  ‘Dat ben ik wél. Ik was een kind van dertien dat haar maagdelijkheid schonk aan een jongen van achttien die niet deugde. Toen ik zwanger werd, nam hij de benen.’


  Clay zweeg lang. Toen boog hij zich voorover om met zijn wang langs de hare te strijken. ‘Wat is er met het kind gebeurd?’ vroeg hij fluisterend.


  Ze richtte haar blik op haar schoot. ‘Ik kreeg een miskraam. Achteraf was dat misschien een zegen. Ik was er duidelijk nog niet aan toe om moeder te worden.’


  ‘Ik vind het heel erg voor je, liefje.’


  ‘Toen ik jou ontmoette, durfde ik het niet aan om weer een relatie te beginnen. Ik weet niet of ik er ooit aan toe zal zijn.’


  ‘Maar je was toen nog een meisje. Inmiddels ben je een vrouw.’


  ‘Dat zegt Dane ook, maar ik ben minstens zo beschadigd als Isabel.’


  ‘Het zou je verbazen hoeveel mensen zoiets overleven en uiteindelijk toch gelukkig worden. De mensheid kan zoveel doorstaan. Denk alleen maar eens aan onze voorouders.’


  ‘Ik voelde me net een prinses toen hij me koos, Clay, al had ik geen idee hoeveel meisjes me waren voorgegaan of na me zouden komen. Toen ik hem vertelde dat ik zwanger was, zei hij dat de baby niet van hem kon zijn.’ Ze lachte cynisch. ‘Alsof ik andere minnaars had gehad! Hij was de eerste en de enige. Mijn grootvader laadde zijn geweer en mijn vriend moest voor zijn leven rennen. Inmiddels had hij al een paar andere vriendinnetjes gehad. Ik was dertien en mijn reputatie was aan gort. Daarom besloot mijn opa te verhuizen. Tijdens mijn jeugd heb ik vaak het gevoel gehad dat ik alles was kwijtgeraakt. Mijn moeder verliet me toen ik een paar weken oud was, mijn oma ging dood en mijn opa haalde me uit mijn vertrouwde omgeving om me tegen mezelf te beschermen. En dan was er nog dat vriendje, dat zei dat hij niets om me gaf en op de loop ging voor mijn opa’s geweer.’ Ze draaide zich weer om en keek hem aan. ‘Zoiets wilde ik nooit meer meemaken. Daarom vind ik het zo moeilijk om iemand te vertrouwen.’


  ‘Ik vind wel een manier om je te bewijzen dat ik de gunstige uitzondering op de regel ben.’


  Tranen stroomden nu over haar wangen. ‘Ik wilde zo graag sterk zijn,’ zei ze schor. ‘Ik heb een hekel aan zwakheid. Ik wilde niet in je bijzijn huilen.’


  Met de muis van zijn duim veegde hij de tranen weg. ‘Ik wil dat ik de enige ben bij wie je durft te huilen.’


  ‘Ik vond het zo griezelig om van iemand te houden.’


  ‘Dat begrijp ik best, maar dat deel van je leven ligt achter je. Nu hebben we belangrijker dingen aan ons hoofd. We moeten samen naar de toekomst kijken.’


  ‘Maar stel dat we niet genoeg hebben aan liefde. Stel dat we er samen niet uit komen.’


  ‘Onzin. We hebben samen al genoeg opgelost. Een van de vele redenen waarom ik geen goede echtgenoot voor Isabel kon zijn, was dat ze in haar verdriet zwolg. In stilte. Ze heeft nooit haar hart gelucht en me alles verteld wat er met haar is gebeurd. Ze heeft nooit gezegd hoe ze het verleden achter zich wilde laten. Ik moest altijd tegen een onzichtbaar monster vechten.’


  Hij keek haar aan. ‘We hebben allemaal emotionele bagage,’ zei hij. ‘Ik denk dat ik een manier weet om daarmee om te gaan. Na het vrijen, als de sfeer intiem is en we beiden kwetsbaar zijn, moeten we met elkaar praten. Dan moeten we in elkaars armen kruipen en praten over dingen die ons dwarszitten of zorgen baren. Ik beloof je dat ik altijd eerlijk zal zijn. Ik beloof je dat ik geduldig zal zijn.’ Teder kuste hij haar op haar lippen. Daarna tilde hij haar kin weer op, om haar in de ogen te kijken. ‘Wat vind je daarvan, Lilly? Wil je dat proberen? Ik hou namelijk ontzettend veel van je.’


  Toen ze haar hoofd afwendde, zag ze dat de kliniek van Nathaniel Jensen in zicht was gekomen. ‘Ik weet het niet,’ antwoordde ze, terwijl ze zich weer naar hem toe draaide. ‘Ik ben nog steeds bang.’


  ‘Voor pijn? Ongelukkig zijn? Ben je bang dat je liefde niet wordt beantwoord? Bang dat je alleen blijft? Wat is het precies?’


  Ze glimlachte pijnlijk. ‘Dat alles.’


  Hij boog zich naar haar toe om haar lippen met een hartstochtelijke kus te bedekken, waarop ze onmiddellijk haar armen om hem heen sloeg en hem dicht tegen zich aan trok. Toen ze elkaar weer loslieten, keek hij haar glimlachend in de ogen, terwijl Streak onverstoorbaar verder stapte.


  ‘Ik moet je waarschuwen, liefje. Ik geef de moed niet op. Ik laat je niet gaan. Ik hou van je, jij houdt van mij, dus we kunnen onze liefde niet door onze vingers laten glippen. Sterker nog, ik denk dat we allebei veel narigheid hebben meegemaakt om op dit punt terecht te komen. Om gelukkig te zijn.’


  ‘En ik denk dat jij niet helemaal spoort,’ zei ze, terwijl ze zijn smaak van haar lippen likte.


  Lachend spoorde hij Streak aan tot een lichte draf en hield Lilly dicht tegen zich aan, zodat ze veilig en warm bleef.


  Hoofdstuk 18


   


   


   


  Zoals Aiden Riordan had beloofd, was hij op bezoek gegaan bij zijn broer Colin, om te kijken of Colin werkelijk aan pijnstillers verslaafd dreigde te raken. Tot zijn enorme opluchting leek de situatie onder controle te zijn. O, Colin was nog steeds chagrijnig en hij had overduidelijk pijn, maar Aiden zag met eigen ogen dat hij de pijnstillers probeerde te laten liggen en het ongemak met ontstekingsremmers en ijs probeerde te verzachten. De collega’s van zijn eenheid stonden klaar om hem te helpen en de situatie leek niet zorgelijk te zijn. Na een paar dagen liet Aiden zijn broer dan ook met een gerust hart over aan de fysiotherapeuten.


  Tijdens de drie weken daarna was er veel gebeurd. In Virgin River en omgeving had een aardbeving plaatsgevonden. Er was wat schade, maar gelukkig waren er geen zwaargewonden gevallen. De meeste mensen hadden alleen wat builen en schrammen. Aiden zelf probeerde een baan als arts te vinden in Chico, Californië, waar hij met zijn verloofde Erin was gaan wonen. Hij had al een aantal sollicitatiegesprekken achter de rug. Hij belde drie keer per week met Colin, maar hij dacht dat hij zich geen zorgen meer hoefde te maken over de medicijnen. Colins grootste probleem was waarschijnlijk dat zijn herstel lang zou duren.


  Maar toen kreeg Aiden een telefoontje van de politie in Columbus, Georgia. Colin had Aiden opgegeven als contactpersoon. Volgens de politie was het Colin gelukt bij een plaatselijke arts ongelimiteerd pijnstillers voorgeschreven te krijgen. Het was niet de eerste keer dat de arts zoiets deed: de Drug Enforcement Administration hield hem al een poosje met de hulp van de plaatselijke politie in de gaten. Het arrestatieteam arriveerde bij de praktijk op het moment dat Colin met een recept voor Oxycontin naar buiten kwam. Blijkbaar kreeg hij van de legerarts geen pijnstillers meer en was hij in de stad op zoek gegaan naar alternatieven. Daar zou het leger niet blij mee zijn.


  Het nieuws ging als een lopend vuurtje door de familie Riordan, want de broers hadden een goede band met elkaar. Deze keer besloot Aiden echter tot actie over te gaan zonder zijn broers te raadplegen. Hij besprak de zaak met zijn verloofde Erin. ‘Hij zit in de nesten, hij heeft pijn en hij is nog niet genezen. Dit gaat niet goed. Hij heeft hulp nodig, en ik ga in mijn eentje naar hem toe,’ zei hij tegen Erin. ‘Ik zoek voor hem de beste hulp die hij kan krijgen: fysiotherapie in combinatie met een afkickprogramma. Als hij niet meewerkt, laat ik de familie op hem los.’


  ‘Wauw,’ zei ze. ‘Help me onthouden nooit problemen met de broertjes Riordan te krijgen.’


  ‘Zal ik jou eens wat vertellen? Volgens mij had hij me bij mijn laatste bezoek door. Hij weet dat Patrick ons allemaal heeft gebeld en over de pijnstillers heeft geklaagd. Hij heeft een paar dagen op zijn tanden gebeten en is die pillen weer gaan slikken zodra ik mijn hielen had gelicht. Maar goed, nu kan hij zich niet meer verschuilen.’


  ‘Het klinkt alsof je een poosje wegblijft.’


  ‘Ik wil zeker weten dat hij de noodzaak van een behandeling inziet. Er zit een goede kliniek in Arizona, waar ik hem ook een beetje in de gaten kan houden.’


  ‘Ben je van plan dit voor je broers te verzwijgen?’ vroeg ze.


  ‘Nee, ben je mal! Als Colin eenmaal is opgenomen, bel ik iedereen, ook mijn moeder en George. Maar op dit moment heeft Colin niet veel behoefte aan een familiereünie, lijkt me, en ik weet ook niet of zoiets goed voor hem zou zijn. Ik wil hem niet onder druk zetten. Ik wil hem van de medicijnen afhelpen.’


  ‘Ik heb het gevoel dat ik Colin nauwelijks ken,’ zei Erin. ‘Bij je andere broers kostte het bijna geen moeite om hen te leren kennen, maar Colin is anders. Hij is ook een aardige vent, maar hij laat nooit het achterste van zijn tong zien. Hij is het buitenbeentje.’


  ‘Op dit moment is hij niet zo aardig,’ zei Aiden.


  Colin was betrapt en kon geen kant meer op. Gelukkig voor hem diende de zoon van de rechter in Afghanistan. De rechtbank schortte een veroordeling op en vond het goed dat Aiden zijn broer meenam voor een afkickprogramma.


  Aiden slaagde erin om snel en buiten medeweten van de familie in Columbus te komen. Hij bracht Colin naar Tucson, maar dat viel nog niet mee. Hij had alleen maar wat valium tot zijn beschikking om het Colin wat makkelijker te maken, en hij wenste dat hij Patricks paniekerige telefoontje wat serieuzer had genomen, dat hij tijdens zijn bezoek had kunnen constateren hoe erg Colin eraan toe was. Zijn broer was gewend geraakt aan een van de meest verslavende pijnstillers. Hij had zelfs twee middelen gebruikt: zijn legerarts had hem slaapmiddelen voorgeschreven, zonder te weten dat hij ook pijnstillers slikte. En ondanks alles had Colin nog steeds pijn – er deed hem van alles pijn.


  Voordat ze zich aanmeldden bij de afkickkliniek, confronteerde Aiden zijn broer nog één keer met de situatie. ‘Wil je van die rommel af en een nieuwe start maken?’


  ‘Ik zou niet weten hoe. Ik kan niet eens drie uur achter elkaar slapen. Je hebt geen idee hoeveel pijn ik heb. Heb je ook nog suggesties waar ik niet aan kapotga?’


  ‘Ik weet dat je me de komende drie weken niet zult geloven, maar je moet van deze medicijnen af en de juiste medicijnen gaan gebruiken. Dan zul je geleidelijk aan opknappen. Ook dan zul je nog wel pijn voelen, maar de meeste pijn wordt veroorzaakt door de afkickverschijnselen van de pijnstillers. Ik beloof je dat je je op den duur beter zult gaan voelen.’


  ‘Heb je de hele familie op de hoogte gebracht? Zijn ze allemaal onderweg?’


  ‘Nee. Ik bel ze pas als jij je hier hebt gesetteld. Op dit moment weten ze nog niet waar je bent. Het enige wat jij hoeft te doen, is beslissen van wie je telefoontjes wilt ontvangen. Als je niemand wilt spreken, is dat ook goed. Uiteindelijk zul je iedereen onder ogen moeten komen, maar als je wilt wachten tot je beter bent, heb ik daar begrip voor.’


  ‘Ik wil dit niet,’ zei Colin.


  ‘Dat snap ik best. Het is een grote stap. Een moeilijke stap. Ik weet dat je me nu niet gelooft, maar je hebt geluk. Jij bent nog niet je halve leven aan de drugs. Over een paar weken voel je je een ander mens.’


  ‘Een ander mens vol gebroken botten, titanium staven en schroeven.’


  ‘Ik heb alles voor je geregeld,’ zei Aiden. ‘Je bent echt niet de eerste die een zwaar ongeluk heeft gehad, pijnstillers heeft geslikt en verslaafd is geraakt. Ze hebben hier wel vaker met dat bijltje gehakt. Je kunt hier tegen je verslaving vechten en afkicken. Je hoeft alleen maar te doen wat ze zeggen.’


  ‘Ik weet dat het leger dit niet betaalt. Wie draait er voor de kosten op? Jij?’


  ‘Voorlopig wel, maar straks ga ik een paar telefoontjes plegen.’


  ‘Ik wil jullie geen geld verschuldigd zijn!’ tierde Colin. ‘Ik betaal jullie terug. Jullie hoeven dit niet voor me te doen.’


  ‘Dat bespreken we wel als je hier ontslagen wordt,’ zei Aiden. ‘Op dit moment heb je twee keuzes: deze kliniek of de gevangenis. Waar wil je naartoe?’ Hij glimlachte.


  Colin kreunde.


  ‘Hup, naar binnen, jij,’ zei Aiden. ‘Ik draag de zorg voor jou maar al te graag aan een ander over.’


  ‘En ik ben blij dat ik jou niet meer hoef te zien,’ mopperde Colin, alsof hij was vergeten wie de valium had geregeld om de reis draaglijk te maken.


  Erin was de eerste die werd gebeld. ‘Hij zit in de kliniek,’ zei Aiden. ‘Ik hoop dat ze goede sloten op de deuren hebben. Hij is zo labiel als wat.’


  ‘Denk je dat hij er blijft?’


  ‘Dat weten we pas als dit allemaal achter de rug is.’


   


  Clay Tahoma en Lilly Yazhi waren een rit te paard aan het maken, toen ze na een paar kilometer zagen dat er aan de weg werd gewerkt. Voor de derde keer binnen drie maanden verzamelde zich een groep pick-ups en mannen langs de weg naar Virgin River.


  De aardbeving was inmiddels alweer een paar weken geleden en de schade, die gelukkig beperkt was gebleven, was gerepareerd. De schade aan Lilly’s relatie met Clay was ook hersteld. Hij bleek gelijk te hebben: een goed gesprek als ze voldaan, mild, kwetsbaar en dankbaar waren, leek wonderen voor hun verstandhouding te doen. Tijdens de weken na de aardbeving hadden ze veel tijd doorgebracht met Nate en Annie. Soms hadden ze klusjes gedaan, zoals hekken repareren, maar soms hadden ze gewoon als twee bevriende stellen met elkaar opgetrokken. Lilly was erg opgelucht dat ze weer in de kliniek kon werken en al haar vrije tijd bij de paarden en de belangrijkste mensen in haar leven kon doorbrengen.


  Er klonk veel lawaai aan de kant van de weg. Lilly zat op Blue, Clay bereed een van de rustige paarden van Nate. Langzaam en voorzichtig naderden ze de plek waar gewerkt werd, om te voorkomen dat de paarden zouden schrikken van de mensen, het lawaai en de chaos.


  Clay was de eerste die afsteeg, waarna hij zijn paard naar de groep mannen toe leidde. Lilly volgde zijn voorbeeld. Jack Sheridan stond achteraan in de groep. Hij draaide zich om en gaf Clay een hand. ‘Lang geleden dat ik jou heb gezien. Hopelijk betekent dat niet dat jullie schade van de aardbeving hadden.’


  ‘Nee hoor, in de kliniek gaat alles goed. En in het café?’


  ‘Wat gebroken glas, maar verder niets ernstigs.’


  ‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg Lilly.


  Jack wreef met zijn hand over zijn nek. ‘Dit lijkt een zwakke plek in de weg te zijn. Er is niet alleen een zachte berm, maar er is ook nog eens een bocht en een helling naar beneden. Het is meer dan eens gebeurd dat een voertuig hier van de weg raakte en de helling af gleed. Dat is zelfs wel eens gebeurd met een schoolbus vol kinderen. Preacher en ik hebben al een paar keer contact gehad met het regiobestuur en het wegbeheer, maar ze weigeren iets te doen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘We zijn een klein, afgelegen plaatsje zonder doorgaand verkeer. Door de recessie staan we heel laag op de prioriteitenlijst.’


  Clay gebaarde met zijn kin naar de groep werkende mannen. ‘Wat doen zij dan?’ wilde hij weten.


  ‘Weet je nog die oude vrouw die is overleden?’ vroeg Jack. ‘We hebben toen een rommelmarkt georganiseerd bij haar huis. Zij heeft het dorp geld nagelaten. Er is veel onenigheid geweest over de vraag hoe het besteed moest worden, maar zij vond altijd dat het ten goede moest komen aan het dorp. Dus leek het ons een goed plan om iets aan deze weg te doen voordat iemand dodelijk verongelukt.’ Jack glimlachte. ‘We hebben liever dat de mensen vrolijk ons dorp binnen komen.’


  ‘Hoe kom je aan al dat zware materieel?’ vroeg Clay.


  ‘Vrienden van vrienden hebben een heleboel telefoontjes gepleegd. We hebben alles gehuurd. We zorgen dat de berm wordt verstevigd met steen en beton, en er komt een lange vangrail. Het zou mooi zijn als de weg naar het dorp helemaal kon worden verbreed, maar dit is de gevaarlijkste plek. Wat leuk dat jullie samen aan het paardrijden zijn! Ik had gehoord dat jullie ruzie hadden.’


  ‘Wij?’ vroeg Lilly. ‘Allemaal roddelpraatjes.’


  ‘Dus jullie hebben een vaste relatie?’ vroeg Jack.


  ‘We gaan met elkaar om,’ antwoordde Lilly. ‘In de indiaanse gemeenschap heb je pas een vaste relatie als de families bij elkaar hebben gezeten. We moeten een heleboel tradities doorwerken.’


  ‘En wat gebeurt er als jullie die tradities hebben doorgewerkt?’ wilde Jack weten.


  ‘Dat weet ik niet.’ Lilly haalde haar schouders op en keek vragend naar Clay.


  ‘Dan zijn we verloofd,’ zei hij met een glimlach naar Lilly. ‘En daarna gaan we trouwen. Ze moet erin toestemmen om mijn echtgenote te worden. Het kan even duren, maar ik weet zeker dat ik haar zo gek kan krijgen dat ze me wil hebben.’


  ‘Mooi zo,’ zei Jack. ‘Alle mannen die hier komen, gaan voor de bijl. Ik zou balen als een van hen de dans ontsprong.’


  Clay pakte Lilly’s hand. ‘Ik heb niet eens tegengestribbeld,’ zei hij.


   


  In de donkerpaarse schaduwen van de nacht, terwijl ze in elkaars armen lagen, werd de grootsheid van hun liefde Lilly bijna te veel. Met haar handen streek ze over Clays prachtige gebronsde lichaam, fluisterend: ‘Ik hou van je. Ik kan me bijna niet meer herinneren waarom ik zo boos was, waarom ik je niet durfde te vertrouwen.’


  Hij trok haar boven op zich, zodat hij diep in haar ogen kon kijken. ‘Kunnen we het verleden definitief achter ons laten?’


  ‘Ik denk het wel, ja.’


  ‘Het is mijn bedoeling om heel lang met je samen te zijn, Lilly. Besef je dat we dan ook problemen op ons pad zullen vinden? Problemen die we samen moeten aanpakken?’


  ‘Wat voor problemen bedoel je? Wil je je ex-vrouw soms nog een keer vertellen dat je voor altijd van haar houdt?’ Ze glimlachte om hem te laten weten dat ze hem plaagde.


  Clay glimlachte niet. ‘Die fout zal ik niet meer maken, maar er zullen zeker andere fouten komen. Ik ben niet perfect.’


  ‘Je bent sterk.’ Ze raakte met haar vingertoppen zijn mooie gezicht aan.


  ‘Ik ben niet sterk genoeg om hierna nog in mijn eentje te slapen. Ik wil je in mijn leven en ik heb jouw kracht nodig. We moeten elkaar iets beloven, Lilly. Elk probleem moeten we samen onder ogen zien. We moeten elkaar vertrouwen en alles samen bespreken.’


  ‘Dat beloof ik je.’


  ‘Ik wilde je iets vragen. Ik wil dat je meegaat naar het reservaat om mijn familie te ontmoeten.’


  Ze glimlachte. ‘Ik had niet gedacht dat ik ooit terug zou gaan. Heb je veel familie?’


  ‘Ja, maar je hoeft ze nog niet allemaal te ontmoeten. Eerst kun je kennismaken met mijn ouders. Mijn zus vertelde dat ze met Thanksgiving naar Grace Valley komen.’


  ‘Mag ik hen daar ontmoeten?’


  ‘Ik weet zeker dat ze dat fijn zouden vinden. Maar eerst wil ik van je weten of ik aan Yaz mag vragen of hij met mijn familie wil gaan zitten.’


  ‘Wat bedoel je precies? Wees eens duidelijk.’


  ‘Als je me wilt hebben, wil ik graag met je trouwen.’


  ‘Je hebt een zoon. Hij moet het er ook mee eens zijn.’


  ‘Dat wordt geen probleem. Hij feliciteerde me met het feit dat ik slim genoeg was om alles met je uit te praten.’


  ‘Toch moet je het hem vragen.’


  ‘Dat zal ik doen. En Yaz?’


  ‘Ik denk dat hij er beslist voor openstaat. En dat hij opgelucht is. Hij was vast bang dat ik een oude vrijster zou worden en dat hij voor altijd met me opgescheept zou zitten. Maar zou jouw familie blij zijn met een bruiloft, Clay? Ze zijn heel traditioneel. Zullen ze mij accepteren?’


  ‘Jazeker, al heb ik hun goedkeuring niet nodig. Je bent de liefste vrouw die ik ooit heb ontmoet en ik wil met je trouwen, ongeacht de ideeën van onze families.’


  Ze gaf hem een kusje. ‘Als ik nee zeg, laat je me vast niet meer met rust. Maar ik wil graag iets bijzonders voor je ouders doen. Ik bedenk wel iets.’


  ‘Je bent erg lief,’ zei hij. ‘Nu we de belangrijke zaken hebben geregeld, mag je de opera weer aanzetten. Lekker hard.’ Hij grinnikte. ‘Ik hou van opera.’


   


  Lilly was nog heel jong geweest toen ze voor het laatst aan traditionele Hopi-ceremonies had deelgenomen, en omdat ze toen nog klein was geweest, had ze vanaf de zijlijn toegekeken. Met Clay en Ursula Toopeek hield ze lange gesprekken over de oude tradities. Ze was niet van plan om traditioneel te gaan leven, maar ze wilde haar toekomstige schoonouders laten weten dat ze hen en hun tradities respecteerde.


  Ze moest veel moeite doen om alle spullen te vinden die ze nodig had. Als een Hopi-meisje wilde laten zien dat ze respect voor de tradities had, moest ze zich in natuurlijke vezels, huiden, veren en kralen hullen. Als vegetariër vond Lilly het erg vervelend om huiden te dragen, maar ze deed water bij de wijn en trok een paar leren laarzen aan. Om haar schouders hing ze een geweven deken. Het was traditie om de moeder van de bruidegom een mais- of graantaart aan te bieden, maar Lilly koos voor een omgekeerde ananastaart, waar Clay erg om moest lachen. ‘Ik denk dat ze je hierna wel begrijpen, Lilly. Je bent niet van plan je volledig aan te passen.’


  ‘Tijden veranderen, Clay. Denk je dat je moeder het snapt?’


  ‘Ongetwijfeld.’


  Op de ochtend van Thanksgiving sneeuwde het een beetje, maar het was aangenaam weer. Yaz was al vroeg uitgenodigd bij de familie Toopeek. Clay en Lilly reden met paarden in de trailer naar Grace Valley en parkeerden de trailer op een verbreding in de weg onder aan de heuvel naar de Toopeeks. Lilly droeg een traditionele Hopi-jurk en haar deken, maar Clay was gekleed in zijn gebruikelijke spijkerbroek, laarzen en dikke suède jack.


  ‘Duim voor me,’ zei Lilly tegen haar verloofde.


  ‘Dat heb je niet nodig. Vandaag hoef je alleen maar te zorgen dat je die taart niet laat vallen.’


   


  Het huis van de familie Toopeek was propvol. De oudste dochter, Tanya, was thuisgekomen voor de feestdag en Yaz en Gabe waren er ook. De oudere mannen waren aan het schaken, en Tom Toopeek had opdracht gekregen de tafel te dekken. In de keuken werd volop gekookt. Ursula, haar dochter, haar moeder en haar schoonmoeder stonden allemaal in de keuken te praten en te lachen, terwijl ze aan het fornuis en aan het kookeiland de maaltijd bereidden.


  Ursula keek steeds uit het raam.


  ‘Ze komen zo, maak je maar geen zorgen,’ zei haar moeder.


  ‘Dat weet ik, maar ik wil graag dat je Lilly ontmoet.’


  Eindelijk, rond elf uur in de ochtend, riep Ursula haar moeder uit de keuken. ‘Moeder, er is bezoek voor je!’


  Mrs. Tahoma ging naar de deur, in de verwachting haar zoon en zijn aanstaande bruid te zien, maar tot haar verrassing zag ze twee ruiters naderen. Ze herkende Clay onmiddellijk, maar ze was sprakeloos toen ze een jonge indiaanse vrouw in traditionele, ceremoniële kleding naast hem zag rijden. De vrouw had iets in haar hand en stuurde haar paard met haar knieën en haar andere hand.


  Mrs. Tahoma stapte van de veranda af om hen tegemoet te lopen.


  Na een teken van Ursula ging de rest van de familie achter haar staan. Alle mannen en kinderen keken toe.


   


  Toen Clay en Lilly bij het huis kwamen, steeg Clay als eerste af. Hij nam de taart van haar over toen zij afsteeg. Zodra ze met haar voeten op de grond stond, gaf hij hem terug en nam hij de teugels over. Lilly liep in al haar Hopi-glorie naar zijn moeder. ‘Mrs. Tahoma, ik heb een taart voor u gebakken en hoop dat u die wilt accepteren als teken van mijn respect en liefde voor mijn nieuwe familie.’ Ze glimlachte. ‘Het is geen traditionele taart, maar ik hoop dat u dat niet erg vindt.’


  Mrs. Tahoma nam de verlovingstaart aan en keek ernaar.


  Achter haar zag Lilly haar grootvader en de andere mannen staan. Yaz glimlachte en had zijn rug gerecht. Hij was er trots op dat ze dit kleine deeltje van hun traditie eerde.


  Het enige wat Mrs. Tahoma nu nog hoefde te doen om de verloving te bezegelen en haar zegen te geven, was de taart accepteren. Maar ze leunde naar voren en kuste Lilly op beide wangen. Daarna zei ze: ‘Ik voel me vereerd, dochter. Zeer vereerd.’
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